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Klasobraní z rukopisův staročeských, na Moravě 
chovaných. 


Podává Jos. Jireček. 


Kapitula mikulovská chová dva rukopisy české z XV. věku, 
které laskavou ochotou důstojného pana kanovníka M. Kittnera 
nám byly učiněny přístupny. O jednom z nich. psaném 1. 1406, 
podali sme širší zprávu v Časopise Českého Musea 1872 str. 
3R5—392. Zde tudíž postačí jen ukázati k převzácné té památce 
biblické literatury naší. Druhý z dotčených rukopisův jest papírový 
kodex in 49, čtyr prstův ztlouští, opatřený souvěkou vazbou dře- 
věných desk, potažených koží. na které vytlačeny ozdoby, jmeno- 
vitě orlice v kosočtvercích. Podle písma pochází z polovice XV. 
věku. Obsah jeho jest následující: 

I. Žalteř, jehož text jest postoupnou obnovou překladu t. ř. 
klementinského. Ukäzkou položíme žalm I. spolu s převodem 
z mikul. rukopisu z I. 1406 k vůli porovnání: 

Z rkp. 140631. Blažený muž, jenž neodšet jest v radě ne- 
milostivých, a na cestě hřiešných nestál jesť, a na stolici moru 
nesedel jest. 2. Ale v zákonu Váně vole jeho. a v zákonu jeho 
mysliti bude ve dne iv noci. 9. A bude jako dřevo, ježto štiepeno 
jest podle sběhóv vod, kteréž ovoce své dá v času svém. A list 
jeho nespadne, a vše cožkoli učiní, v prospěch bude. 4. Ne tak 
nemilostiví, ne tak: ale jako prach, kterýž mece vietr s tváři země. 
A. Protož novstávají nectní v südu, ani hřiešní v rade spravedli- 
vých. 6. Neboť Pán zná cestu spravedlivých. a cesta nešlechetných 
zahvne. (Týž text v ıkp. klementinském polozen palimpsesten. 
Č. Č. M. 1872 str. 301). 

Z rkp. EE omileni. 2 1. Blahoslavený muž, kterýž neodšel 
v radě nevěrných. a na cesté hřiešných nestál. a na stolici smr- 
tedineho nakázanie neseděl. 2. Ale v zákoně Páně vuole jeho, a 
v zákonu jeho přemyšlovati bude dnem i nocí. 3. A budeť jako 
dřevo, kteréž štípeno jest podle stoku vod, kteréž ovoce své vy- 
dávati bude v času svém. A list jeho nesprehne, a všecky věci, 
kteréžkoli činiti bude, prospěšné-ť budú. 4. Ne tak nevěrní, ne tak: 
ale jakožto prach, kterýmž mece vítr od svrchku země. 5. Protož 
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nosti 1851 od prof. Holovackého (o rukopisnom molitvenniké sta- 
ročešskom iz XIV.—XY. věka). 

Sic jinak vyskýtají se círk. písně české porůznu v rukopisech 
starých *), jako Stabat mater v pražském univ. rkpse XVII, A. 18. 
(Rozbor stě. lit. 1842 str. 146). 

Především však poučenlivé jsou překlady písní dvou: Vexilla 
regis prodeunt a Pange lingua, jež Šafařík z glos, mezi řádky la- 
tinského textu v několika rukopisech univ. bibl. pražské vepsaných, 
sestavil. Sestavení jeho otištěno v Č. Č. M. 1862 str. 270 sld. 
Powcenlivymi jmenujeme převody ty proto, že nám zračitě ukazují, 
kterak k místu přicházely.  Kněží, aby i sobě i jiným porozumění 
a výklad usnadnili, jali se ke slovům latinským připisovati slova 
česká: ponenáhlu těchto přibývalo, až pak posléze někdo cítil se 
ponuknuta, aby celou píseň uvedl v lad a sklad pravidelného zpěv- 
ného rozměru. 

Mimo to mlčením pominouti nelze staropolské písně církevní, 
pokud nejsou uež zpolštěním textů českých. K těm počítáme: 
Maryja czysta dziewice (Wyp. polskie dla klass wyZszych gym. I. 
1857 str. 26), písně k Panně Marii: Nasze nadziejo przemila, ty'S 
rozkosz bydla rajskieso, potom: Zdrawa Gospodze ınilosci (Salve 
regina), obsažené v t.Ť. kancionale Przeworszczyka, psaném 1. 1435 
(Juszyúůskieso Dykcyonarz poetów polskich). 

Rozruchem husitským nastalo i na poli zpěvu církevního hnutí 
nemalé, zahájené M. Janem Husem. On zajisté složil sám tři písně 
„Jezu Kriste, štědrý kněže,“ kdež podržev obecný počátek, všecken 
text podle svého přeměnil, „Ježíš Kristus, božská müdrost“ a „Živý 
chlebe“ (překlad Vivus panis angelorum), ježto otištěny sou v 
Sebr. spisech jeho III., str. 262— 8. 

Autority církevní nemeškali ohrazovati se proti počínání tomu. 
Synoda pražská 1. 1412 obnovila starší zákaz (ltem prohibentur 
cantilene et rundeli in ecelesiis sub pena unius fertonis. Höfler 
Cone. Prag. str. 71). Nad to pak klatba vynešena na všechny ty, 
kteříž zpívali: „Vstal jest Bóh z mrtvých svü mocí“ „Jezu Kriste 
ščedrý kněže“ (Husovy úpravy) a „Navštěv nás, Kriste žádúcí“ 
(Husovy Sebr. spisy IL str. 132). Usilování toto ovšem bylo marné ; 


*) Viz ostatně Ilanašóvy Dodavky a Doplňky k Jungmannově hist. lit. I. 
1869 str. 7, č. 24 a II 1871 str. 6, č. 85. Téhož Malý Výbor ze stě. lit 
1863 str. 64—64, Sitzangsberichte der k. böhm. Ges. d. Wissensch. 1863. 
(O Božím těle). 
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buď nám v tobě otpočívánie, 
daj v noci ukojenie, 
aby těžký sen nepřišel, 
10 nepřietel náhle nenadšel, 
by mu tělo nesvolilo, 
nás tobě vinny učinilo. 
Daj, ač oči vezmü spanie, 
v srdci buď vždy k tobě bděnie; 
15 pravice tvá rač brániti, 
stužebníkóv tvých hájiti. 
Obránce náš, rač vzezříti 
a neprätely zkrotiti, 
stuhy tvé rač spravovati, 
20 kteréž ráčil krví kúpiti. 
Pomni na nás, milý pane, 
v tomto obtíženém těle! 
Jenž věrný obránce duše, 
vždy při nás buď, svatý Duše! 
25 Bohu Otci budiž sláva! 


II 


Korühve krále vznikají, 
tajnosti sě kříže stkvějí, 
na němž tělesně stvořitel 
hanebně byl oběšen. 

5 Na němž trpěl i raněnie 
ostrostí břídkého kopí, 
aby naše hřiechy obmyl, 
vodu se krví z boku prolil. 
Tu-ť se bylo naplnilo 

10 věrné rčenie Davidovo, 
že Buoh na dřěvě svítězí, 
potom kralovati bude. 
Dřěvo krásné a zastkvělé, 
zlatohlavem ozdobené, 

Ď spósobností kmene svého 
svatých úduov dotýkalo. 
Blahoslavená ramena. 
na nich drahosť pnějíc světa, 
vyvážila svau těžkostí 

20 kořisť z pekelných propastí. 

O Kriste, přijmiž klaněnie 

a v Čas svého umučenie 
rozmnož vdobrych spravedlnost 
a hřiešným rač dáti milost. 

25 Tebe, najvyšší Trojice, 

všeliký duch pochvaluje ; 


ban 
( 
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pomni, že jsme. my tvé malé ovce, 


za něž si se, pastýři, dal. 
a svú duší za nás k smrti. vydal. 


Sláva i česť buď. Otci i Synu 
1 také Duchu svatému, ' - 
jakožto bieše na počátku, 


spotu i nynie, potomi vždycky. Amen. 


V 
Slyš, milý stvořiteli, 
naše služby i plakänie 
v tomto postu posvěceném 
čtyřiceti dnóv vylévaném. 
Svatý srdec zpytateli, 
našich mdtob poznavateli, 
daj všem k tobě navráceným, 
mitosť hřiechóv s odpustenün. 
Nebo sme mnoho hřěšili, 
pomsty sobě hromáždili. 
Ale jenž sám všecko móžeš, 
neduživým nám Spomóžeš. 
Daj se tělu tak trápiti, 
zevnitř rozumně postiti, 
aby mysl naše střiezvá 
od hřiechóv s& vždy postila: 
daj nám to, Trojice svatá! 


VÍ. 
Otče, stvořiteli všeho, 
správce domu nebeského, 
krásným světlem deň odieväs, 
a noc dřiemáním přikrýváš, 
by údové odpočinuli, 
k práci své se navrátili, 
mysli by bylo oblehčenie, 
fkanie tesklivého rozvázanie. 
Dieky my dne při skonánie, 
prosby noci v nastávánie, 
chválu činěnie zplevajíce, 
pomoci tvé žádajíce. 
Tobě srdce vnitřnosť zpievaj, 
tebe hlas zvučný vyznávaj, 
tebe miluj čistá milost, 
tobě se klanéj mysli střiezvosť. 
Když noc hluboká temnosti 
odejme nám dne světlosti, 
aby vierg neztemněla, 
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jen výpisky činil z velikého nám bohužel nezachovaného díla 
Troga Pompeja, jenž ze záalpské Gallie pocházeje a sam tudíž ná- 
rodností svou Keltem jsa starožitné pověsti národu svého dobře 
znáti mohl. Že pak i Livius ve zprávě své nám národní tradici 
keltickou zachoval, jde jednak z toho, že zpráva jeho se zprávou 
Justinovou v hlavních rvsech se srovnává, jinak z toho, že uvádí 
věci, které z pozdějších podobných příběhů se potvrzují. ') 
Rozumí se samo sebou, že národní tradice keltická, jako každá 
jiná skutečně národní tradice, neudává určité doby. kdy déj v ní 
vypravovaný se sběhl: určování doby a roztřídění dějů pochází od 
pozdější kritiky historické. Tak také nelze pochybovati, že tradice 
Keltův neurčila jistého roku, kdy stěhování se počalo, a Livius 
klada začátek toho do doby Tarquinia Priska, tedy asi 600 let př. 
kr.. pokusil se pouze dobu vynajíti, kdy Keltové do Italie ne tak 
rojiti. nýbrž v ní šířiti se začali. Ze dobu tu asi 0 200 let drive 
polozil. dokázal Niebuhr, a pravdou jest, co Monnnsen o příchodu 
a šíření se heltův v Italii praví: „Das gewaltice Umsichgreifen der 
Kelten in Norditalien kann nicht vor die Zeit des Sinkens der 
etruskischen Macht, das heisst nicht vor die zweite Llälfte des 
dritten Jahrhunderts der Stadt (tedy 400- 350 pi. Kr.) gesetzt 
werden.” A jest k pravdě padolmo, Ze některé kmeny koltické 
již dříve, než mohůtnější příval (rallův nastal, do Italie přicházely, 
jinak by také Livius o Seuonech praviti nemohl, že byli „recentissimi 
advenarun.“ A že národní tradice pouze v jeden moment shrnuje 
to. co po delší dobu se dělo, o tom se přesvědčujeme, když zprávu 
její bedlivě vážíme. Jmenujet ena zajisté co hlavní osoby Bello- 
vexa a Sigovesa ; avšak o Sigovesovi dovídáme se pouze jmeno jeho 
a Směr neurčitý, kam on tihl, a taktéž hraje Bellovesus, ač valné 
zástupy do Italie vedl, jen vedlejší roli; ana tradice o něm pouze praví, 
že kmeny, které on vedl, založily Milán, a že tém, které po něm 
přišly, vykázal sídla v okolí Verony. Již z toho, že zpráva Livi- 
ova uvádí nejprvé zástupy Bellovesovy a pak praví, že po něm 





'ı sem náleží k. př. udání Liviovo, že Gallové k vyzvání a s povolením 
vlády domácí se vystěhovali. Že takového povolení těm. kteří se vyste- 
hovati chteli, bylo zapotřebí, vidí sa z toho, že když okolo r. 188 př. Kr. 
několik záalpských žup gallických ve vůkolí Akvileje se osadilo a město 
tam založilo, vystěhovalci ihned město rozhořili a do vlasti se navrátili, 

r když domácí úřadové — ovšem na vyzvání Římanu — je nazpět povo- 
lali, vytýkajíce jim, že se bez svolení do ciziny odebrali. 
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krajině mohanské, pročež herkynsky les zde patrně znamená 
ono tříslo lesů v Germanii, které nyní „rauhe Alp“ sluje.') Do té 
krajiny klade také Strabon Boje, pravě: „onu čásť hor, které od 
východu k jihu táhnou, drží Rétové a Vindelikové, sousedé Hel- 
vetův a Bojův. s jichžto krajinami oni hraničí.“ *) Zde opět se vy- 
kazuje Bojům krajina mezi Helvety a českým lesem a opět se 
jmenují sousedé Helvetův. A po třetí ještě spatřujeme je ve spo- 
jení s Helvety ; když tito totiž za J. Caesara do (rallie se vystěhovali, 
nacházelo se mezi nimi také 32.000 Bojův. 

Vedle tohoto určitého udání Tacita a Strabona nemůžeme 
pochybovati, že sídla Bojův v čas vpádu kimbrického se prostírala 
asi od bodamského jezera až k lesům českým: že pak lesy témi 
nepronikli do Čech a v zemi této nebvdleli. ukáže se z dalšího 
rozvoje naší rozpravv. 

Abychom si však další vedení důkazu, že Bojové v Čechách 
nebrdleli, usnadnili, dejme tomu, jak obecné mínení za to má, Ze 
Bojové v Čechách sídleli, a že z této země od Marohoda, krále 
Markomanův vypuzení byli. Toto vypuzení bylohy se muselo státi 
okolo r. 10. př. Kr., tak že by Bojové do toho roku v Čechách 
se byli drželi. Avsak proskoumejme, zda-li takové tvrzení před 
stolicí přísné kritiky historické ostojí * 

Rozumí se samo sebou, že Bojové, tak bojovný národ, bvliby 
se usilovné opřeli Marobodovi, kdyzby je byl z vlasti dávnověké 
vvhnati chtěl: protož by nám také staří spisovatelé, kteří o tažení 
Maroboda zprávy dali, byli zajisté vypravovali, Ze Marbod s Boji 
válečné se potýkal. Avšak o válkách mezi Marobodem a Boji 
ničeho se nedočítáme v starých klasicích. Vellejus Paterculus 
(IT. 10%) dotýká jen krátce, Ze Marobad ze starých sídel svých do 
krajin herkvuských se odebral: taktéž píše Strabon (VII c. 1). že 
Marobad v krajině herkynske kraloval, avšak ani jeden ani druhý 
spisovatel, ač oba byli vrstevníci Marobodovi, nečiní zmínky, žeby 
Marobod se byl Čech nasílně a zbraní zmoenil. Totéž potvrzuje 

Taeitus (Ann. II. 45), klada Arminiovi slova do ust, ze Marobod 
jest zbaheleem, který nikdy ve válkách se nepotykal a ve skrysich 
Herkvnie se ukrýval. 

Převálčením Bojův nedobv] tedy Marobod jich země, a byli-li 


1, Srovn. Mommsen Rám. Gesch, II. 160. pozn. 
"1 Strab. ed. Niehrnkams IV. ©. 4. 8. A, 
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Tugeni, ke kofisteni obrátili a spojili se s Kimbry, kteří pochodem 
svým k Italii směřovali.“ Podlé obeeného mínění, že Bojové by- 
dleli v Čechách, vykládají se tato slova Strabonova v ten smysl, 
že Kimbrove na cesté své k jihu Čechami se prodrati chtěli, byvše 
však od Bojův poražení do Pannonie. odtud ke Skordiskům se 
přepravili a tak obesedse říši Bojskou od Skordiskův, tedy z ny- 
učjšího Srbska. do Norikum. tedy do nynější krajiny, táhli, aby 
průsmyky krajinskych Alp do Italie slezli. 

Tato zpráva Strabonova jest ale zmatečná, jako vůbec zprávy 
o tažení Kimbrův jsou zatmělé a plny nesrovnalostí. Vždyť posud 
se vede spor učený o to, zdali Kunbrové k národnosti keltické neb 
nemecké náleželi, a v kterých krajinách bydleli dříve, než před 
Dunajem a Alpami se zjevili. Co se týče původních bydlisk Kim- 
brův, kladou je mnozí, zvláště Niebuhr. podlé Strabona ke kim- 
merskému Bosporu, tedy na jih nynějšího Ruska, jiní zase do 
polouostrova jutského. © Náhled druhý jest pravdě podobnější; za 
jedno nemůže Štrahon zprávu svou čili raději Posidoniovu jinak 
opodstatniti. leč tím, že Řekům zní slovo Kimber jako Kymmer, 
a že tedy Kymmerius Bosporus jest tolik jako Kimbricus Bosporus. 
Tato pouhá assonance obou jmen nedostačuje však nikterak k dů- 
kazu, že Kimbrové a Kymrove jsou jedním kmenem, naopak uka- 
zují některé stopy k tomu. že vlasť Kimbrüv, z které se vyrojili, 
byla na polouostrově jutském: předně zachovali se v onéch kon- 
činách Kimbrové ještě za císaře Augusta. a taktéž je tam klade 
Plinius: !) podobné zjevují se blízko nich na baltickém moři Teu- 
tonove. kteří s nimi zároveň na pouť do jižních krajin se vydali. 
Bvia-li tedy, jak pochybovati nelze, původní jich vlasť v severní 
(rermanii, pak jest také jisto, ze oni sami k némeckému plemenu 
náleželi. Závažné také jest v té příčiné udání J. Caesara. ktery 
Kimbry a Teutony jmenuje (rermany. poněvadž Caesar dobře znal 
rozdíly. kterými Grermani od Keltüv se lišili.?) 

Z těchta svých sídel Kimbrové „přehojníci“*) % neznámé nám 
příčiny se vystěhovali, nikoli jako nějaká omladina keltickä. nýhrž 
mužové, ženy a děti, ohromné množství, kteréž jako vichřice k jihu 

', Plin. IV., 13, 14. 
2, Viz mimo jiné ře“ Kritognata Caes. hell. Gall. VII, 77. 
3) Kiußonvs Exovouašova: [reuevoi rovs Ansras Plut. Mar. e. 11. Grimm 

to vykládá na cheinpho t. j. bojovník. Viz jeho Gesch. d. d. Spr. 412. 
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kteří překročivše taurinské !) Alpy a převálčivše Etrusky, město 
Mediolanum založili. Po Bellovesovi přišel touže cestou do Italie 
zástup Kenomanův, vedených od Elitovia, jemuž Bellovesus vyká- 
zal sídla okolo Verony; pak přišli Salluvii, osadivše se podle řeky 
Ticina ; po těchto Bojové a Lingoni, kteří překročili Alpy penin- 
ské,*) řeku Pad přepluli, Umbry a Etrusky z krajin vypudili a 
až-k Apeninu se rozšířili. Poslední keltičtí příchozí do Italie byli 
Senoni, kteří v okolí etruského města Klusia se osadili. 

Tak Livius. Justinus pak vypravuje:*) Gallové, když tak 
zlidnatěli, že jich krajiny množství obyvatelů nestačily, vyslali 300.000 
lidí jako nějakou svatou omladinu (sacrum ver), aby si nová sídla 
hledali. Z nichž usadila se jedna část v Italii, dobyla Říma a za- 
pálila jej; druhá čásť, vedena byvsi ptáky, táhla Ilyrií a usadila 
se v Pannonii, kdež l’annonce podmanila a mnoho let se soused- 
ními národy rozličné války vedla. 

Pomíjejíce mlčením příčiny, z kterých Plutarch *) a Plinius *) 
příchod Gallův «do Italie vysvětlují, musíme poněkud se pozdržeti 
při zprávé Livia a Justina,“) poněvadž v nich nalezáme vodítko, 
podle kterého věrojatnou příčinu, za kterou Gallové se vystěhovali, 
poznati a dobu ustanoviti lze jest, kdy asi Keltové do Italie, do 
Herkynií a Podunají mohútnými proudy se rozlili. 

Jak svrchu dotčeno, jest ve zprávách Livia a Justina národní 
podání o výpravě Keltův z Gallie obsaženo. Co se týče Justina, 
nemůže o tom býti pochybnosti, poněvadž tento spisovatel vlastně 
1) Tak praví Livius; Ze ale Keltové věrojatně grajickými Alpami, tedy přes 

malý St. Bernard se brali, o tom viz Mommsen Röm. Gesch. 3. Aufl. 1. 318. 
*) „Ob dabei die italienischen Boier auf Grund einer echten Sagenreminiscenz 
' oder nur anf (irund eines angenommenen Zusammenhanges mit den nördlich 

von der Donau wohnhaften Boiern durch den östlicheren Pass der poeni- 

nischen Alpen geführt wurden, muss dahingestellt werden.“ Momms. L. c. 
s) 24, 4. 

| : Plut. Kamillus 15: pověst o Arunsovi z Klusina. 

») Pověst o helvetském průmyslníku, Heliko jmenem, který nějakou dobu 
v Římě pracovav a navrátív se do vlastí, krajanům přinesl fiky a hrozny, 
a Gally pohnul vystěhovatí se do země, kde takové lahůdky rostou. — 
Polybiova zpráva, že Gallové a Etruskové dlouho obchodem spojení byli, 
až onino pro nepatrnou příčinu do Italie vrazili, dokazuje jen, že horní 
Italie s jižní Gallií již v prastaré době obchodem k sobě hleděly. 

S) Livius udává jen obavu před vnitřními rozbroji, Justin ale 20, 5 zrovna 
praví: Gallis causa in Italiam veniendi sedesque novas quaerendi inte- 
stina discordia et assiduae domi dissensiones. 
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Bojové v zemi své t. j. podlé obecné důměnky v Čechách až d 
r. 10 př. Kr., byli tedy tam tím více za gallických válek J. Caec 
sara (58—49 př. Kr.) To však k pravdě se nepodobá, jinak b 
Caesar, který malý kmen keltický v oné části (rermanie, Volca 
Tektosages, připomíná, jistě se byl zinínil o- mohütne říši Bojův 
a to tím vice, an Boje co spojence Helvetův ve svých komentáříc 
uvádí a o nich věděl, že pro svou udatnost veliké slávy mezi Kelt 
požívali, ani Heduové po bitvě u Bibrakte ho prosili, aby Bojů: 
„guod egregia virtute erant cogniti“ v krajině Heduův místa vy 
kázal. (B. G. I. 28). Nelze tedy věřiti, že mocná říše Bojův z 
Caesara ještě trvala, a tím méně tedy trvala ještě 40 let po vál 
kách jeho gallických; nebyli tedy Bojové r. 10 př. Kr. v Čechác 
a nebyli-li tam, nemohli také odtud od Maroboda vyhnáni být 
Tomuto pojímání věcí nevadí pranic slova Tacitova v Germ. č. 42 
„praecipua Marcomanorum gloria viresgue atgue etiam ipsa sede 
pulsis olim Boiis“. Za doby Tacitovy (60— 100 př. Kr.) bylo jmen 
Markomanův ovšem slavné !); poněvadž ale válečnou slávou slynul 
připsal jim tuto slávu již v době, když ze starých do nových side 
se vystěhovali. Ostatně dokazuje slovo oččm v jeho zprávě, že už 
Strabona, jenž VII. c. 2. praví: gyoi dž xai Bořovs zor *Eoxémo 
dovuor oixeiv „nootevov“, a mylně dřívější bydlení Bojův v Herkyni 
vykládal tak, jakoby od Maroboda vytlačení byli. 

Bojové tedy ani za Maroboda ani za J. Caesara v Čecháci 
nebydleli, aniž za té doby více mohütnym národem v oněch kra 
jinách byli. 

Uvažujme nyní, zdali tam bydleli okolo r. 113 př. Kr., kdy. 
totiž Kimbrové k jihu ze severu se valili. Zprávu sem náležitot 
čerpal Strabon z Posidonia?) a zachoval ji takto: „Posidonius vy 
pravuje, že Bojové dříve bydleli v herkynském lese a Ze Kimbr 
k oněm krajinám přibylé odtud odrazili, načež tito k Dunaji : 
keltickým Skordiskům odtáhli; odtud přešli k Tauristům a Tauris 
kům, rovněž Keltům, a pak k Helvetüm na zlato bohatým. Tite 
vidouce, že Kimbrové loupeží svou většího bohatství si dobyli 
než oni měli, mysl svou, a zvláště dva kmenv z nich Tigurini : 


1) Ovšem ne bez vychloubavosti Tiberia, který chtěje senatu ukázati, jak: 
čin vykonal porážkou Maroboda, o něm pravil: non Philippum Athenien 
sibus, non Pyrrum aut Antiochum populo Romano perinde metuendo: 
fuisse. Tac. Ann. II. 63. 

n Žil 185—51 př. Kr. 
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rohod do krajin uvnitř Herkynií, aby vzdálenější byl vojsk řím- 
ských, jichžto nepřekonátelnost bvl poznal. Kde krajina od Ma- 
roboda ujatá ležela, lze poznati z těchto spisovatelů. Strabon VII. 
el. píše: „k jihu jest Germania hornatá a vypíná hřbety hor až 
k Alpám táhnoucí, tak že se zdají částí Alp býti... V této 
Germanii jest také les herkvnský a národové svevští, z nichž ně- 
kteří v lese samém bydlí, jako Kvadi,!) v jichžto krajině jest 
Borisuor, královské sídlo Marobodovo; do místa toho přeložil on 
Markomany a jinorodé kmeny“. Podlé Strabona jest Buiaimon 
jueno města a nikoli země. Vellejus Paterculus II. 108. 109 píše: 
Beiohoemum, id regioni, guam Maroboduus incolebat, nomen est. 
Tacitus pak (Germ. 28.: „manet adhuc Boihaemi nomen Ssignatgue 
bei veterem memoriam guamvis mutatis cultoribus“. Ptolemaeus 
pie: „za Sudetami bydlí Ovanıozoi, pak jest les Gabreta, pod 
nm jsou Markomani, pod femi Sudenoi a až k Dunaji Adrabai- 
kmpoi; pod herkynskym lesem jsou Kvadi, pod těmi železné doly 
4 les Luna, pod ním velky národ Baimoi až k Dunaji, mající za 
wusedy u řeky Terakatriai.“ Gabreta les jsou zde Smrčiny; neb 
severovýchodné od Gabrety seděl podlé Ptolemaea Varisti (u Ta- 
ala Narisci) a tito Varisci seděli ještě ve středověku mezi Smr- 
inami a Sudetami v tak zvaném Voigtlandu, který provincia Va- 
fscorum neb Variscia slul. S druhé, to jest jižní strany Gabrety 
seléi Markomani a za herkynským lesem, zde patrně krajina 
k východu od Šumavy, sedéli Kvadové, tedy v části nynější Mo- 
favy, odkudž se až h Slovensku rozšířih: poď Kvady klade Pto- 
lemaeus les Lunu a pod tuto Baiıny až k Dunaji, tedy tam, kam 
již dříve byl Sudeny umístil. Protož máme za to, že místo tg. 7" 
ira Eros or Beápor ČÍSti se má: vzée t. j. nad lesem Lunou, 
L j. nad Manhartem bydlí Baimoi. Tim se odstraňu.e nesrovnalost. 
že dva národy na jedno místo se kladou; mimo to klade Ptole- 
maeus národ Bainochaimai do okolí Labe nedaleko Krkonoší, jméno 
národní, kteréž od soudných znalců za totožné s jmenem Baimoi 
uznáno jest. 

rozližných dob dohromady. V kap. 6. k. př. připisuje rozdělení Britannie, 

jak v 3. stol. po Kr. bylo, Caesarovi. Rovněž to činí s Valerif, kterážto 

provineie teprv v 4. stol. po Kr. od Galliena zřízena byla. 


') Strabon píše Kolduoi; avšak podlé souhlasné opravy všech čísti se má: 
Kvadoi. 
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robod do krajin uvnitř Herkynií, aby vzdálenější byl vojsk řím- 
ských, jichžto nepřekonátelnost byl poznal. Kde krajina od Ma- 
roboda ujatá ležela, lze poznati z těchto spisovatelů. Strabon VII. 
c 1. píše: „k jihu jest Germania hornatá a vypíná hřbety hor až 
k Alpám táhnoucí, tak že se zdají částí Alp býti... V této 
Germanii jest také les herkynský a národové svevští, z nichž ně- 
kteří v lese samém bydlí, jako Kvadi,') v jichžto krajině jest 
Bovicinos, královské sídlo Marobodovo; do místa toho přeložil on 
Markomany a jinorodé kmeny“. Podlé Strabona jest Buiaimon 
jmeno města a nikoli země. Vellejus Paterculus II. 108. 109 píše: 
Boiohoemum, id regioni, quam Maroboduus incolebat, nomen est. 
Tacitus pak Germ. 28.: „manet adhuc Boihaen'i nomen sigmatque 
loci vetereim memoriam quamvis ınutatis cultoribus“.  Ptolemaeus 
píše: „za Sudetami bydlí Ovaorozoí, pak jest les Gabreta, pod 
ním jsou Markomani, pod temi Sudenoi a až k Dunaji Adrabai- 
kampoi; pod herkynským lesem jsou Kvadi, pod těmi železné doly 
a les Luna, pod nim velký národ Baimoi až k Dunaji, mající za 
wusedy u řeky Terakatriai.“ Gabreta les jsou zde Smrčiny; neb 
severovýchodné od Gabrety seděli podlé Ptolemaea Varisti (u Ta- 
cita Narisci) a tito Varisci seděli ještě ve středověku mezi Smr- 
cnami a Sudetami v tak zvaném Voigtlandu, který provincia Va- 
riscorum neb Variscia slul. S druhé, to jest jižní strany Gabrety 
sedeli Markomani a za herkynským lesem, zde patrně krajina 
k východu od Šumavy, seděli Kvadové, tedy v části nynější Mo- 
ravy, odkudž se až h Slovensku rozšířili; pod Kvady klade Pto- 
lemaeus les Lunu a pod tuto Baimy až k Dunaji, tedy tam, kam 
již dříve byl Sudeny umístil. Protož máme za to, že místo tg T" 
meze čtbvos ot Bainoı ČÍStL se má: vněm t. j. nad lesem. Lunou, 
t. j. nad Manhartem bydlí Baimoi. Tím se odstraňu c nesrovnalost, 
že dva národy na jedno místo se kladou; mimo to klade Ptole- 
maeus národ Bainochaimai do okolí Labe nedaleko Krkonoší, jméno 
národní, kteréž od soudných znalců za totožné s jmenem Baimoi 
uznáno jest. 

rozližných dob dohromady. V kap. 6. k. př. připisuje rozdělení Britannie, 

jak v 3. stol. po Kr. bylo, Caesarovi. Rovněž to činí s Valerif, kterážto 

provincie teprv v 4. stol. po Kr. od Galliena zřízena byla. 


3) Strabon píše Kolduvi; avšak podlé souhlasné opravy všech čísti se má: 
Kvadoi. 
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les bavorský (Bairischer | Wald), a čásť jeho Čech xe dotýkající 
pojmenována jest Böhmerwald. 

Markomani nepřistéhovali se tedy po Bojích do Čech. Kdyby 
tam čtyři sta let byli bvdleli, byla by zůstala nějaká památka po 
nich v jménech hor neb řek: protož ti, kteří se bylosti Marko- 
ınanüv v Čechách zastávají, tvrdí, že tito přejali jména hor a řek 
od Bojův, poněvadž jména větších řek a hor v Čechách jsou prý 
keltická. Avšak ani ten náhled neostojí; neb co se vydává za vý- 
hradně keltické jméno, dá se také buď ze slovanského buď ze 
společného kmene odvozovati. Tak k. př. Zabe (u Řeků a Římanů 
Albis. Alpis, později Alba) má ovšem podobu v rede Labara (v Ba- 
vorsku); avšak rovněž ukazuje k starosl. lebed, čes. labuť, (staron. 
albiz. elbiz); Jizera ukazuje ku keltickým řekám Isara, ale rovněž 
k slovanskému kmenu jez, jiz'); (abreta vede ku kymr. Gabr, 
armor. gavr, irs. gabor, staronord. hafr, lat. capra, ale také k slov. 
habr nelo hrabr?); Ark’ - burgčem rozkládá se ovšem na staron. 
aski a pěrc, avšak taktéž na slov. j-asika (č. osika) a brégu vrch. 
Za to však jest hojnost jmen hor a řek v Čechách, která právě 
tak jen ze slovanštiny vyložiti se dají, jako slovo Herkynia jen z 
keltického vysvötliti lze jest.) Soudný slovozpyt jest ovšem víta- 
nou historikovi pomůckou; avšak resultáty slovozpytu musí se 
srovnävati S jinými prameny a resultáty historického badání, jinak 
lapá se pouhý dým. — — 

Cváživše, kterak udalosti historické od r. 115 př. Kr. až do 
r.21 po Kr. na přirozený spůsob souvisí, nemůžeme jiného výsledku 
dojiti. než že Čechové ve vlasti své od nejstarších dob usedli jsou, 
a že tam před nimi ani Keltové bojští ani Markomani několik století 
trvající stát nezbudovali. Kdo otázku namítají, kterakby poměrně 
malý národ český se byl udržel v sídlech svých v bouřích stěho- 
vání se národů, tomu sluší odpovědíti: byl by to větší div, že se 
Čechové za doby Avarů, již r. 563 Čechy plenivších, co samostatný 
národ udrželi, kdyby do země své asi r. 450 neb 490 byli se do- 
stali. a v ní takořka ještě novými příchozími byli, kteří se sotva 
již jako stát zorganisovati mohli. Neb jest to zkušenost historií 

1, Šaf. Starož. 139, pozn. 166. 


>) Zeuss Gram. Čelt. 744; srov. v Chron. Cosmae „qua itur trans silvam 
ad Gabr.“ 
= t j. Er-cunia alti montes. 
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ženská, především víru katolickou s konfesemi Luthera a Kal- 
ma, a i tyto obě mezi sebou. Ve snahich týchž smírných účast- 
mi se mimo Leibnitze mnozí výteční a věhlasní mužové téže doby, 
a Francouzův oslavený důmyslnými spisy svými biskup Bossuet,*) 
mezi Němci Voťa z řádu jesuitského a zpovědlník krále Augusta 
Silného, biskup moravských bratří v Berlíně a tamější dvorský ka- 
mtel Jablonský, pak profesor a od r. 1674 president konsistoria 
v Hanoveru Dr. Gerhard Molanus; zvláštní při tom čilostí vynikal 
Španěl Spinola, vyslanec a zpovědlník císařové ve Vídni. R. 17083 
sešlo se tak zvané „collegium irenicum“ v Hanoveru ; avšak všeliká 
dotyčná úsilí potkala se konečně s úplným nezdarem. 

Hrabě Mik. Luder. Zinzeudorf patřil ku šlechtické velmi sta- 
rožitné rodině. v dějinách známé již od dob křížových výprav v 11. a 
12. století a r. 1662 císařem Leopoldem I. do stavu hraběcího pový- 
šené. Stary hrad Zinzendorf v dolních Rakousích byl původním 
sidlem této rodiny. V době reformace přestoupil Jan z Zinzendorfu, 
vsařský rádce (umř. 1652), k vyznání augšpurskému. I jeho ná- 
stupcové, ač v Rakousích na statcích osedlí a ve vyšších úřadech 
postavení, setrvali v této víře. Teprv děd hraběte Mikuláše, hrabě 
Maximilian Erasmus, opustiv pro víru Rakousy, odstěhoval se do 
Bavorska ; jeho svnové pak vstoupili ve státní službu v Sasku.**) 
Hrabé Mikuláš narodil se v Drážďanech dne 26. máje 1700, otce 
svého však ztratil již po šesti nedělích na to. V domě rodinném 
panovala vroucí nábožnost, Inoucí s úplným souhlasem ku směru, 
Spenerem a stoupenci jeho naznatenému. 

Votřebí tudíž, abychom o životě těchto mužův, 0 jich nau- 
kách a snahách čtenářům podali obraz aspoň v nejúsečnějších 
obrvsech. 

Filip Jak. Spener narodil se ze zbožné úřednické rodiny V 
Rappolsweileru v Elsasku dne 13. ledna 1635. Na universitě štras- 





*, Bossuet sepsal r. 1671 zvláštní spis k témuž účelu: Exposition de la 
foi catholigue, kdež ovšem v ničemž nezadal dogmatům katolickým, vy- 
světliv právě ta, k nimž nepříznivou snahou obracejí se jinověrci. Papež 
Innocenc XI. (1676—1689) schválil spis tento Bossuetův r. 1679. 

s*1 K snadnějšímu přehledu podáváme tu rodokmeu hrabětě Mikuláše Ludv. 
Zinzendortu : Maximilian  rasmus 


l 
Mikuláš Ludvík. 
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a zdráhali se proto připustiti, aby i v jejich synodách a konferen- 
cích povždy měla rozhodovati většina hlasův, a tím volná brána 
otevřena vážnosti osob, obzvláštním darům řečnickým. Usjednotili 
se tudyž, že ve všech povážlivých a důležitých věcech, týkajících 
se služby a správy církevní, chtí sobě rozhodnutí vyprositi u Pána 
losem, aby se takto, co lidem možno, uvarovali všelikých přechma- 
tův a pokleskův. V úmyslu tomto viděli se bratří býti posilněni 
příkladem svých předkův, kteří na synodě ve Lhotě r. 1476 uzili 
losu při volbě starších a učitelův, jakož vzorem od samých apo- 
štolův přijatým při volení Matěje na úřad apoštolský.*) 

Taktéž i učiněno v dotčeném důtklivém případě. Jednáno při 
tom na ten způsob, že na jeden z losův napsán byl výrok apoštola 
Pavla (I. Kor. 9, 21): „Tem, kteříž bez zákona byli, jakobych bez 
zákona byl (ad nejsem bez zákona Božího, ale jsem v zákoně Kri- 
stově). abych získal ty, kteříž bez zákona byli“ ; na druhý pak los 
napsána slova téhož apoštola (II. Thesal. 2, 14): „Bratří, stůjte, a 
zachovávejte ustanovení, kterým jste se naučili.“ Po té stalo se 
usjednocení ohledně téchto losův, aby prvý platil za znamení, že 
dlužno přidržeti se úplně ústavy lutherské, a druhý že má býti 
dosvědčením, aby bez porušení 1 na dále zůstal a zachovával se 
starý řád bratří moravských. [o vykonané k témuž cíli modlitbě 
táhlo dítě čtyrleté, syn to hraběte Zinzendorfa, Kristian Renatus, 
los se slovy: Stůjte bratří, a zachovávejte ustanovení, kterým jste 
se naučili.“ Věc tím rozhodnuta, a Stará ústava bratrská zachovává 
se věrně až do této chvíle. 

L (Dokoučení.) 

v, Podobné rozhodnutí losem. panovalo druhdy mezi bratřími i ohledem 
manželství: dříve než se k. ji. misionář odebral na dalekou svou cestu, 
vyvolena mu losem manželka. Ze tomu tak bývalo, bylo mi v Ochra- 
nově dosvědčeno, zároveň pak podotknuto, že v manželství obyčeje toho 
nesetří se více, alebrž při udělování úřadův a ohledné správy církevní; 
ze však při tom beře se slušný ohled na svobodu osobní: neboť bytby 
někdo losem k úřadu nějakému naznačen byl, stává nicméně rozhodnutí 
v jeho vůli, chce-li úřad ten přijmouti čili nie. 
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jedno byli, jak mohl, díme, želati svým svěřencům v Jednotě „ná- 
božnost (Devotion) katolíkův, vroucnost lutheranův, bystrozrak re- 
formatův.“ A jako zcela v duchu tehdejšího věku jednal ve Frandi 
s biskupy o unii mezi katolíky a protestanty, tak usiloval v Ne 
mecku o smíření sborův lutherských a reformovaných. A taktéž i 
Jednota bratří (Unitas fratrum) jím obnovená, ač jmenuje se nyní 
evangelická Jednota bratrská angšpurského vyznání, uznávajíc hned 
od svého vzniku vyznání toto*) co svým věroukám nejpřiměřenější, 
nicméně nechce považována býti za zvláštní sektu náboženskou, od 
jiných evangelických vyznání odrůzněnou, k nížto by žádnému ne- 
bylo lze přistoupiti leč zřeknutím se vlastního náboženského vy- 
znání. Celý tudyž sbor bratří nepozůstává v souhlasu s jistými 
zvláštními naukami a domněnkami, alebrž povýtečnou měrou v har- 
monii stejného smýšlení v srdci, odkud prý vypryskuje se jednota 
ducha. Bratři sami vytknuli co konečný cíl svého sjednocení: 
„představovati sbor Hospodinův, t. j. soubor živých údův na nevi- 
ditelném těle Ježíše Krista, jenžto souhlajíce srdcem s naukou Je- 
žíšovou a jeho apoštolův v písmě sv. zřejmě vyslovenou, všemi 
silami vynasnažují se, žíti k oslavě a k radosti Pána, jehož za svého 
stvořitele a spasitele uznávají, a sloužiti jemu v jeho říši zvelebo- 
váním spásy svých bližních jakož i svého vlastního spaseni.“ **) 

Podlé toho jakožto podstatné známky pravých údův Jednoty 
bratrské vytknouti třeba: mysl úplně Bohu oddanou, kteráž prýští 
se ze živé víry v Jeho smírnost, a jeví se horlivostí v ko- 
nání dobrých skutkův, dále pak souhlas a usjednocení srdcí, čímž 
všichni údové Jednoty činí jednu rodinu Boží, mající za hlavu Je- 
žíše, sebe vzájemně milujíce co bratry a sestry. Všichni tudyž bez 
rozdílu, ať biskupové, kněží, řemeslníci, sluhové, pozdravují sebe 
v rozmluvách srdečným „ty.“ A podobně jako mezi sebou, tak 
vynasnažují se svazek pokoje, bratrské lásky a svornosti zachová- 
vati „se všemi dítkami Božími, “ neohlížejíce se při tom na všeliké 
různosti v náhledech a výrocích, řádův a zřízení jiných církví a 
sborův evangelických. Z takéhoto smýšlení, jež co podstatu svého 


+) Ve školách bratrských uveden za tou příčinou při vyučování náboženství: 
„Der kleine Katechismus D. Martin Luthers. Gnadau 1861. 

**) Tak doslovně čteme ve spisu: „Historische Nachricht von der gegen- 
wärtigen Verfassung der evangelischen Brüder - Tnität Augsburgischer 
Confession.“ Gnadau 1847, na str. 27 a násl. 


Jak bychom mohli i měli těžiti z neporušené řečí lidu 
ve prospěch jazyka spisovného. 
Píše F. Bartos.. 


Řeči našeho lidu všímali jsme si posud velmi málo ze stránky: 
praktické, tím spüsobem, abychom z ní ve prospěch jazyka spisov- 
ného těžili. Naše dialektologie prohlížejí téměř výhradně jen ku 
stránce formálné, vystavujíce zákony, na nichž zvukosloví a tvaro- 
sloví toho onoho dialektu sosnováno jest. Důležitost takových vý- 
skumů jest ovšem veliká pro jazykozpyt theoretický, ale praktický 
užitek vyplývá z nich velmi skrovný, poněvadž zvukoslovné a tvaro- 
slovné zákony jazyka spisovného za nezměnitelné pokládáme v té 
spůsobě, v jaké se ve spisech střední doby literatury české z ne- 
náhla ustálily. Zato tím větší výtěžek bude a neocenitelný užitek 
jazyku spisovnému z toho vzejde, budeme-li si co nejbedlivěji vší- 
mati neporušené řeči lidu ze stránky syntaktické a lexikálné. 

Zavítajíce do krásných hor moravského Valaska a naslou- 
chajíce tam pozorne nelíčeným rozprávkám prostého lidu vesnického, 
poznáme za nedlouho, jak velice ten jazyk, kterým my píšeme & 
inluvíme, slovanského rázu pozbyl, jak docela jinak nejen co do 
jednotlivých slov, nýbrž celym ladem a skladem jazykovým tam- 
nější lid mluví, jak samorostlá, přesná, původní jeho celá frazeo- 
logie jest. A že i v Čechách takových okresů dost se nalezá, ve 
kterých lid původní ráz mluvy národní v neporušenosti zachoval, 
zvláště v krajinách hornatých od měst odlehlých, o tom není žádné 
pochybnosti; nasvědčujíť tomu spisy B. Němcové a K. Světlé, v 
nichž se dočítáme překrásných idiotismů z% řeči českého lidu Čer- 
paných.  Buďtež nám krajiny takové zlatými báněmi, z nichž neo- 
cenitelné poklady vážiti můžeme, budiž nám každé významné slovo, 
které zaslechneme, každá pěkná propověď, kterou v hovoru zachyt- 
neme, zlatým zrnkem k budoucí ozdobě jazyka spisovného. 
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dosti obyčejný úkaz skladby české, který bychom nazvati mohli 
spodobením pádů (assimilatio casuum).!) 

4. Fráze.  Frazeologie novějšího jazvka spisovného jest na 
mnoze původu německého. Až stydno jest, jak neopatruě naši pře- 
kladatelé v té příčině si vedou, převádějíce o všechno pryč i tropy 
a obrazy, jenž vznikly z názoru čistě německého. Frazeologie ne- 
porušené řeči lidu jest samorostlá, názorná i obrazná, prosta mlho- 
vité abstraktnosti: 

. Počíná-li si kdo nerozumuě, o tom se praví, že je rozumu 
odbehly aneb že mu ujelo na rozumě. Kdo si neví rady, ten neví 
kudy z konopí. Kdo má z něčeho strach, tomu napěká. Co lu 
honite? táže se soused souseda, střetnuv se s ním v městě. Tak 
to nemele — tak to nejde. Shled! se na něco, praví se o tom, 
kdo si něco (obyčejně věc menší ceny) přisvojil, co nebylo jeho, 
Sebral chuť na pivo, které bylo tak dobré, že se ho nevěří vyna- 
chvaliti, nic se nebojí plzenského (jest tak dobré jako). Zabil 
by se za masem, velmi rád maso jí, jest náruživý milovník mass. 


1) Je-li totiž genitiv závislý na jiném pádu nepřímém (nejčastěji předlož- 
kovém) spodobuje se tomuto Srov. Čas. Mat. M. II. str. 123. Ku pří- 
kladům tam uvedeným přidáváme tyto nové: Torinen jest státi ke dni 
svíčkám neb svatému Janu (Tov. 52). — Kázal sé k hrobu sr. 
Mariji Magdaleně vésti (Pass. 547). — Jeden rytief na každé léto 
k sv. Mariji Magdaleně hrobu chodil (Pass. 547). — Mají registra 
nová po dskách zavření býti učiněna (Tov. 58). — Jakožto jest po smrti 
její otci na ni spravedlivě spadlo (Půb. Br. 1. 2. fol. 107). — Po hodu 
jedenácte tisie děviciech (Arch. I. 27). — Pod tú pří ztracení (Půh. 
I. 238; ib. 263: Mají býti poslusni pod ztracením té pře). — Na toho 
jsme zarucili obapolně pod toliko penězi ztracení (Půh. I. 288). — 
Pytel šila na svou šiji kůži (Ctib. had 8). -- Před hodem veliků 
noců přišel Ježíš do Bethanie (Jir. Anth. I. 80). —- Nech šije ve středa 
při slunečku východu; nech šije v sobotu při slunečku západu 
Suš. Pís. 109). — Kdybych já byl malým ptáčkem, létával bych krajem 


lesem (Suš. Pis. 253). -— Hrom vyskočil vrchem kostelem (Let. 458). 
— K tém maytüın vybíráním (Jungmann sub mýto, podotykaje: „nota 
syntaxim antiguam“). -- To mi slíbil za list dokonání (Půh. Br. 1. 2. 


fol. 106). - - Chci dostí dobrými lidmi dovésti (Půh. I. 184. — T. j. 
dostatečným počtem dobrých lidí. Dost je zde substantivum a mělo by 
se pojití s genitivem, jako se pojí číslovky od pěti počínajíc v starší řeči 
i v pádech nepřímých, k. p.: Před šestí dní. Anth. I. 80). 

Obdoba těchto vazeb mohla by nám snad objasniti záhadný posud 
onen předposlední verš básně „O Čestmíru a Vlaslavn“ (Výh. I. 26. ř. 
12): „Zevzní vícestvie k Neklann radostnu uchn.“ 
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Plezmero, ňádra rozhalenä,|tam někoho hledati: „Po celém 
když se košile pod krkem rozepne, | trhu jsme vás sbíhali.“ - 

Počínavý, kdo se nemocným, Slaciti na něco, nedočkavě 
dis, rozmazlený. „Jen si takja druhému na obtíž po něčem 
počíná“ „toužiti, po něčem chtivým zrakem 

Poraditi někomu, něčemu, jpohlížeti. „Sym na rodiče slačí“, 
někoho (něco) zmoci: „Však my -jest jim na obtíž. na nich žádaje, 
m poradíme. Sám tomu (nějaké ' čeho potřebuje, moha si sám opa- 


těžké práci) neporadíš.“ třiti, kdyby se přičinil. 
Pořadová nemoc. epidemie.. Slivon, neotesany hrubián. 
Postihnoutisi: „Mälojsem: Spory znamená vydatný, hoj- 


M s tim postihl“. málo jsem'ný: „Xporá mouka“, ze které se 

pořídil. „Co si s tím postihneš?“ -mnoho napeče, „sporá práce“, 

nač ti to bude, co si tím pomůžeš? které neubývá. Odkud se vzal 

„Postihnouti si na kom“, pomstiti právé opačný význam toho slova 

še: „Na tom si já postihnu.“ v dobe novější“ Snad tím vinno 
Předek vésti, býti prvním, německé „spärlich“? 

předním. Spraviti někoho, do šatů 
Predrabeti. poskakovati | obléci. rozpraviti, vysleci. Tez 

drobným krokem z nohy na nohu, spraviti se. rozpraviti se: 

jako činí ten, koho zehe v nohy., „Sprav se, a pojď se mnou. Ro- 

aby se zahřál. "zprav se a lehni.“ 
Přehoditi sobě chuf, něco Ster, věc na drobno, na prach 

jiného požíti než obyčejně (jídlo, setřelá: stěr tabáku. 

nápoj, tabák a p.). - Stíhá si, stíhá se mu, 
Pfivrsknouti, přivříti; prsty nechce se mu: „Že se ti nestí- 

dveřmi. halo v takový désť na pole jíti. 
Prliti: Kopřiva prlí (pálí). © Nebudu si stíhati a podívám se 
Prostiti, něco nakřiveného tam.“ 

přímiti, k. p. hřebík. -© Stihnouti, vykonati něco v 
Pucka, míč. „pravý čas: „Stihli jste dojíti, už 
Ražný, prudký, ručí: „Ražná tam prší. Tak, tak, že jsme to 


- voda, ražný kůň.“ (nějakou práci) stihli.“ 


| 


Řečnovati, hovořiti: „Stáli Strojna, ženská, která se 
u vrat a řečnovali.“ Hraje-li kdo; ráda strojí, „Putzdocke.“ 
čkně na housle, říká se, že mu| Svet: „Má veliký svět (kus) 
male „řečnují.“ (lesa, pole.“ 
Sbíhati někoho, běhaje sem) Svitny. stale epitheton 
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bobu na příč položeným boby do nější nežli „zpropadený.“ „Neštá- 
důlku háže, vybíraje ovšem. které pený chlapec, co to zas vyvedl.* 
jsou nejbližší. Jakmile některý Neuhoveny, jemuž vyhověti 
bob nedohodí, pak „šprtají“ ostat- ' nelze. 

ní, jak který má nejvíce bobů v Nevýpravný, kdo. dlouhé 
důlku. Když se na počátku hry okolky činí, než se někam vypraví 
do důlku háže a některý bob tak (— šoukavý). 

hozen jest, že z polovice nad důl- Ohnaš, výrostek 14—2letý. 


kem visí, o tom se praví, že „krpí“, Ohoukany jest člověk ne- 
tím se háže z novu. bázlivý aneb i otrlv. 
Kterousi, kdysi: „Kterousi, Okonati něco, stačiti ně- 
vám to zaplatím“, pomstím se. Čemu: „Máme práce, že jí ani 
vám za to. „okonati nemůžeme. Žena sama 
Lápný vefrázi: „Tv jsi lápný, vSeck:. okonává“ (besorgt, betreibt) 
hodny (ironicky). | Oplan. lajdák, ničema. 
Marný člověk. t. j. slabé- Osměliti sc něčeho. s chuti 
ho těla. .a bez bázně do něčeho trudného 


„se dáti, dodati si smělosti. 
(Oštera totéž co dožera. 
Ostrévka jest vozsochatá tvč, 

na které Valaši seno suší, též otep 

sena neb obilí. 
Oštěřený, dokořáň otevřený: 

„Nenechävej dvéře oštěřené.“ Člo- 


. nn ‚vek oštéřený. který se neustále 
Nidba, náděje: „Má něco V.směje, „oštěřuje.“ 


Mátoha, balamucení, švindl. 

Mínka, Probe: „Koupiti koně 
na mínku, na zkoušku, je-li zdráv. 

Minouti se, umříti: „Kdvby 
se matka minula, co počneš?“ 

Nacouhati se něčeho, hodné 
Be najisti. 


nädbe*, mi náději, že něčeho dojde." ©otluk. člověk od celého světa 
Najeviti (najaviti), něco na-|týraný. otloukaný. 
atvážiti. „Najavil na kunu.“ Paluda. tulák, který se po- 


Nasky opp. cizozemský ; „na- ‚tloukä sem tam. „paluduje.“ 
sky slobytek“ proti uherskému, Pára, síla: „Ten má páru“, 
polahkomiu u j. velkou sílu; naparovati 8e, na- 
Natynati, nahlédati (dobro-' máhati se s něčím = moliri aliquid. 
myalıe): „Natysal oknem. Co tak! Pasy: „Za pasy s někým jíti, 
na tn nalymäte,“ 'se dáti, pustiti“, ringen. „Chyfte 
Navara, přezdívka člověka se za pasy.“ 
mrautého, hnovivého, nepiijem-! — Pjádliti se po něčem, ně- 
ného. čeho sahati. Zadati: „Nepjádli 
Neňláponý (nešťávený), mír- | se po tom, po čem ti nic není.“ 





Karel z Vlašímě a z Úsova, pan Beneš z Boskovic a z Černé hory, 
pan Albrecht mladší ze Šternberka a z Lukova, pan Jan Pňovský 
ze Sovince, pan Jindřich ze Sovince a z Doubravice, pan Čeněk 
Lomnický, pan Václav Dlúhoveský z Ludanic, pan Hynek Osovský. 

Item tito páni zuamenani znajíce, -že čím více mýt v tomto 
markrabství se zdvíhalo, tím více země obtížena jest; a všecky 
věci v ní dražší jsou a královská komora, i tudíž panští obchod- 
nici obtěžují se. I chtice se tomu uvarovati, aby tato země dále 
a dále obtěžována nebyla, jednostejně svolih se jsou páni s rytíř- 
stvem i preláty 1 s městy, všichni jednostejně, a sobě řekli a slí- 
bili: Žádný z nich, ani budoucí jejich, za žádné mýto nyní ani po- 
tom králuov a markrabí, panuov našich, prositi, ani sobě jednati: 
pakliby kdo, nebo budoucí jeho, o to stál neb vyprosil, ten učiní 
proti svolení a ustanovení zemskému a není, ani povinen bude, 
kdo jemu dävati. a všecka obec proti tomu má býti. 


Item mýto páně Karlovo, k Úsovu příslušné. 


Páni nalezli: Ponévadž to mýto jest markrabské a královské 
dědičné a panu Karlovi zastavené, a pan Karel lidmi starožitnými 
provodi. a tito pod přísahou zpravili, co z čehož bráno býti má; 
to mýto, aby se bralo, jako od starodávna na groš český a na pe- 
niz, cožby za groš jich v zemi šlo a více nic. Než jakož Uničovští 
praví. žeby toho mýta zbavení a vysvobození byli, mají to proká- 
zati, a což v tom páni káží, při tom aby zachováno bylo. - 

Znamenává se mýto úsovské: 


Item z rudného vozu . 5 hal. | Item z drejlinka vína. . 4 gr. 
„ z každého pěšího. Iden. | —„ z bečky övederne . 2 gr. 
„ kdož klise jaké vete, in z kaufy*) piva star. 4 gr. 

z každé . . . . peníz, „ze zavřitého voza . 10 gr. 
„ z vola neb svině nebo -z tuny ryb neb he- 

z ovce <- . . Udo vinků, z každé . . 6 gr. 
„ z voza železa, buď „ 2 bečky živých ryb 1 gr. 

málo neb mnobo . ler. „ z bečky soli. . . 2d. 
„ zvoza jablek. . Igr,: —„ z vozahrnů . . gr. 

k tomu koblúk jablek. „kdož se stěhuje 

„ z každého vozu obřlí far. ' přes myto . . 5gr.2d. 


+ zkažd.postavu sukna 1gr. ': „ z voza příze. . . 2gr. 
rpm r : +. 
*) Bečka, něm. Kufe. 
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Item. řemenáři. Item Vávra, řemenář, v 55 letečh, Janek 
h, v 60 letech, vyznali, že na té často jmenované cestě nedávali 
ž po truhli pp . . . A 
krámného voza zavázeného po. .. „. 4d 
hož by před pány J. M. ústuč seznati chtěli, kdyžby toho. po- 
bí bylo. 

O holešovské mýto. 

Item panu Albrechtovi Holešovskému dává se o mýto do 
mího sněmu panského; a k tomu aby lidí měl, ti kteříž jemu 
sei, aby to přísahou zpravili, jakož i jiní; a kdož chce tomu 
pirati, ten také ze své strany lidí měj, aby to též pod přísahou 
ravili proti něur. 

Item svědkové někteří listy a někteří pod přísahou znali jsou 
to mýto, že jest bránu po zahnašťovský mostek spravedlivě, a 
ož ten mostek přejede, že ji můž vzíti, a též kdožby přes, z Opy, 
eb skrze jel a mýta nedal, že jest byl vzat. A to mýto hole- 
iské spravedlivé jest, a kdyžby na Ničkovice jeli k Napajedlóm 
Holešova, že mýta do Hulína nedávali. 


Páně Benešovo Černohorského. 


My Jiří z Boží milosti král český a markrabě moravský, 
emburský a slezský vývoda a markrabě lužický etc. oznamu- 
ıe tímto listem všem vůbec, jakž jsme dali clo a uložili do mě- 
čka Černéhory, aby urozený Beneš z Boskovic a z Černéhory, 
ny náš milý, i dědicové jeho od těch, kdožby na to clo a mýto 
neb šli, clo neb mýto brali, a že v tom listu, kterýž na to dali 
e, nejmenuje se, co z kterých věcí má jemu celeno a dáváno 
L A chtice, aby to clo vedle položení našeho nyní a v Casich 
loucích více nebylo povýšeno, ale vedle uložení a ustavení na- 
o, aby bráno a dáváno bylo; protož tento jest úmysl náš, aby 
ové clo tu dáváno bylo, totižto: 

Kterýžkoli kupec vuoz zavřený tudy s kupectvím poveze, nebu- 
li chtiti jeho dáti ohledati, tehdy dada clo před se jeti muož 10 gr. 


m z koňského a z präzd- Item z drejlinka vína . 2 gr. 

, ných vozů, z každého 0, odbečky . . . . Ler. 

EHER ['7/: . lgr.. „ od bečky a prázdných 

“ jízdný kupec neb | drejlinků . . . . 2d. 
sedlák . 2 d. „ od postavu sukna.. 1 gr. 


ší každý jeden peníz. : „ od vyziny v kresích 1 © 
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Takové sepsané artykule těch všech řemesel, ačkoliv některé 
na různo, avšak jedny druhým k nižádné škodě nejsou, nýbrž k 
dobrému vzdělání poctivého jejich cechu se vstahujíc: My svrche. 
psaní, Karel Jindřich, Franc Ludvík a Bernart Ferdinand z Žero- 
tina etc. chtějíce tomu, aby nahořepsaní cechmistři a mistři těch.: 
všech řemesel svrchupsaného města aneb celého panství mezřie- 
kého nad řekou Bečvou při tom při všem, což se v tomto listu 
píše, bez porušení držány a zachovány byly, tento list jsme pe 
čeťmi a podpisy našimi ztvrdili a jim vydati rozkázali. Jenz jest 
dán a psán na zámku našem mezřickém na deň památný sv. Va- 
vřince mučedlníka. Léta od narození Syna Božího tisícího šesti- 
stého padesátého osmého šťastně počítajíc. 


Doplňky k řádu tomuto z r. 1699. 

1. Ó vandru. Po vyučení má jeden každý dvě léta vandro- 
vati, a mistrovský syn jeden rok; a pokudž se takovým vandrem 
a zachováním poctivým neprokáže, nemá za mistra přijat býti. 

9. O cízích řemeslníkoch a haudliroch. Žádný přespolní, tím 
méně domácí, jak by jmenován býti mohl, nemá těm jmenovaným 
řemeslům na překážku a ujmu nižádného hotového díla aneb orkaft 
sem donášeti neb dovážeti, aniž kdo z domácích cechů bratrstvs 
s nimi držeti, jakž by ten orkaf aneb dílo jmenováno býti mohig, 
ním handlovati, okrom v svobodné jarmaky, pod propadením toho 
všeho. Však co se přespolních řemeslníkův dotýče, takové jejich 
přinesené aneb přivezené díla, mají skrz dva zdejší cechovníky 
oblidnuté býti, a co by nějak fortelně uděláno bylo. do cechu po- 
bráno býti má; a oni ti přespolní budou povinni jeden každý, nežli 
vykládati bude, u cechmistra se opověděti a po 6 krejcařích jemu ; 
dáti. A kdyby mimo jarmaku co dodávali, to jim pobráno býti 
má: z čehož vrchnosti jedna polovice a druhá polovice do cecht 
náležeti bude. k 

3. U mistru neosedlém. Jak by se podle nadotknutých pum - 
ktův který za mistra do toho cechu vpravil, ten jeden každý mid 
povinen byti do dne a do roka gruntem v obecenstvi tom, jak už 
cechové obsahují, se zaopatřiti, sousedem zůstati a cech vyplatit.: 

4. U mistrovském synu a mistrovej céře. Jestliže by se přř“ 
trefilo, žeby mistrovský syn otcovského řemesla užívati chtěl, tehdy 
jeden každý 6 zlatých mor. a 1 funt vosku do cechu, jednu polo- 
vici při připovídání a druhou polovici v jednom roce odložiti pé“ 


— 99 — 


Jiná zásluha pořadatelova jeví se ve vhodném uspořádání 
látky. Kniha obsahuje 8 dílů. Jsou tu především písné dějepravné, 
a sice tím pořádkem, že od nejstarších ještě bájeslovím pohan- 
' ským provanutých postupuje řada k balladickým, legendarním a 
prostě dějepravným básním. Následuje lyrika, a sice písně posvátné, 
pak světské, rozřaděny jsouce dle předmětů, jako zpěv a jeho vý- 
znam (III), láska (IV), příroda (V); k těm se řadí písně hospodské 
a pijácké (VI), žertovné, satyrické a naivné (VII), různé (VIII) a 
přídavek. 

Odporoučejíce Anthologii p. Bartošovu co nejlépe každému 
příteli poezije a literatury vůbec, rádi bychom ji viděli předmětem 
studií zvláště těch, jenž vidí se býti povolanými činně spolupůso- 
biti v básnické literatuře naší. A( jen poznají a zamilují sobé bás- 
níci naši toho krásného ducha písní národních a ušlechtilých forem 
jeho, a pak nebude ani možno, aby plody jejich vlastní měly na 
sobě pečeť cizoty. vš 

S. 
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Dr. Václav Mitmánek z Uherského Brodu, 
Podává Jos. Jtreček. 


Mezi muži, kteří za Ferdinanda I. v náboženských bězích 
kali, neposlední místo zaujíná Václav Mitmánek. 

Otec jeho. Jan Mitmänek, měštěnín města Brodu Uhérského, 
vního manželství měl dva syny, Václava a Jana; Jan se v rodišti 
ı oženil a usadil, Václav pak dal se na studie. Z druhého 
su, asi 1540 uzavřeného, narodil se mu třetí syn, též Ján zvaný. 
u živnost starý Mitmánek vedl, není zjištěno. L. 1583 koupil 
„ čili raději poustku, který prý „k věci jeho nic nebyl příhodný.“ 
549 měl jakous těžkost pro rukojemství. Živ byl ještě 1553. 
há jeho manželka přivedla mu do rodiny dceru „paní Katefinu,“ 
‚danou. 

Rodina Mitmánkovská náležela k Jednotě bratrské, ve které 
iclav byl vychován. Asi 1530 vypraven byl nákladem Jednoty 
Wittemberka. kdež se přitovaryšil k mládencům bratrským, 
Ivnku Perknovskému a k bakaláři Jirkovi Poděbradskému. 
ek byl tuším syn soujmenného otce, kterýž ve Vilémově 1. 1520 
tiskárnu a 1. 1526 v Praze, vmísiv se u věc vedených k od- 
č Amosencův, Mikuláše Vřetenáře a Kláry, byl jat a po dvě 

vezen.!) Mladší Hynek chtěl se oddati na kněžství bratrské a 
529 o synodě Brandýsské nad Orlicí zřízen byl na učedlnictví. ?) 
alář Jirka na téže synodě učiněn jáhnem a 1. 1531 knězem.) 
rt ve Wittemberce nepůsobil na ty tři takovým spůsobem, jak 
»ho starší. posílajíce je tam, žádali. Oblibovaliť si „netoliko 
i, ale více svobodu těla pod jménem a zástěrou svobody kfe- 
ské.“ Prisedse pak domů, podobné náhledy „příkladem svým 
P 
affošova kronika, vyd. Erbenova, str. 248. 


hoslav. historie bratrská, u výtáha Šafeříkově, Č. Č. M. 1862, 1tr. 203, 
Mě S05 s 204. 
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Zvláště se k němu tak měli mistři učení pražského.  Doufaliť, že 
příchodem jeho získají vydatného bojovníka proti nenáviděným 
Bratřím, jenž, bývav od mládí u nich, zná slabé jich stránky a 
dovede boj tak vésti, aby co nejcitedlněji raneni byli. Mitmänek 
nicméně z Witteniberka nespěchal. Snad že se mu i tam dosti 
dobře vedlo, snad že se ostýchal vrátiti se do okolností, kde se 
mu setkávati bylo s osobami, kteří minulost jeho znali a dobrodiní 
od Bratří přijatá jemu vyčítati mohli. Teprv I. 1539 odhodlal se 
do Prahy. Od mistrův, měšťanův i kněží k luteranismu se klonících, 
ačkoli se ještě utrakvisty nazývali a formálně jimi i zůstávali, při- 
vitän s otevřenou náručí. Mistři uchystali mu „poctivý a slušný 
byt“ v kolleji. Z kněží nejvíce k němu přilnul farář u sv. Mikuláše 
na Starém Městě, Jan  Mystopol. Mestfane vodili jej od kvasu 
ku kvasu. 


Teprv nyní dodal si mysli. aby otci svému oznámil proměnu, 
kterä se s ním přede dvěma léty stala. I učinil to listem, k po- 
mání nejen povahy jeho, ale i obecného tehdá smýšlení vysoce 
charakteristickým. 

Leč brzo shledal, že co zřejmý přivrženec učení Lutherova v Praze 
ničeho nesvede, i přestoupil bez rozpaku k utrakvistüm. Co utra- 
kvista pak staral se o kněžství. | Podle tehdejšího obyčeje zjednal 
s od konsistoře pod obojí literas dimissoriales či, jak tehdá říkali, 
dinissof, i vydal se v létě r. 1540 do Benátek, kdež jej ordinoval 
biskup Dionysius de Franciscis, rodem Řek, v klášteře Panny 
Marie del’ horto.*) Dne 20. srpna byl opět v Praze a hned 
potom ustanoven kazatelem při kostele týnském. Když 1541, po 
odstoupení Mr. Martina Klatovského, Mr. Jan Zahrädka-Horten- 
sus a Jan Mystopol zvolení byli za administratory, nalezáme mezi 
konsistoriány jim přidanými i také Mitmánka,*) jenž si mezitím 
. 1541 byl zjednal hodnost doktora v písmě svatém. Za konsisto- 
řána potvrzen byl i 1. máje 1542, když moc administratorská 
sestředěna v rukou jediného Mystopola.?) Tehdá ještě Mystopol i 





Borový Akta kousistoře utraguistské. V Praze 1868, str. 161: „Venceslaus 
Moravus de Broda hungaricali.“ 

*) Viléma br. Slavaty Paměti I., str. 237, kdež „Dr. Venceslaus praedicator 
laetae curiae“ mylně slove „Litomyslius.“ 


") Borový 1. c. str. 185. Srov. Toınkovu rozpravu „O církevní správě strany 
podobojí v Čechách“ v Č. Č. M. 1848, I., str. 465. 
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co se Jskne, a že není Kristus vězněm těch mnichův, ale že jest vöechnäm, . 
kdož jsou koli věřící, tak obecný jako slunce, kteréž všem světlost sek‘ 
rozstird. 
Bycht byl neměl velikých k tomu, častých a »namenitych příčin, neby 
bycht já na ty věci mohl hleděti. Byl bych tvárnostmi svatosti a barvy s 
vnitřní podveden, oklamán a zaslepen. Jakž mi-tě koli Pán Bůh k tomu 
mohl, abych porozuměl, že všudy v církvi věřící může spasen býti, by pak 
Litomyšli, ani o Boleslavi i o Boleslavskych nic nikdy neslyšel; ale by j 
v Rousích (sic), v Moskvě, i mezi Tatary a mezi Turky byl a kdežkoli, ké 
má víru pravou v Krista, dobře může spasen býti. Nad to pak tu spam 
jest, kdež se Kristus vyhlašuje, a kdež ten jeho hlas mnozí s vděčnosti přijš 
mají. Což se děje všudy v Čechách, netoliko u těch mnichů Boleslavský 
ale ve všech téměř městech královských a panských, ač někde lépe a svätk 
a někde též temněji. V Praze u nás mnoho jest předně dobrých kazate! 
kteříž světle evangelium káží; což ti budou antikrist? Pane Bože, zack 
toho rouhání ! h 
Protož, můj pane tatíku, pro mne budou-li Vám chtíti zármutek či 
nepřipouštějte toho k sobě, a nedejte se na to navozovati, jako bych se Kri 
pustil. Že já s nimi tak nejsem, jako prvé: Krista sem já se nepustil, nf 
se vší obcí křesťanskou sem se Krista chopil, na sektu nic neďbaje, ktéráž 
sama chtěla Krista u sebe co jiného nesvobodného vězně mitt. Tomu jestě 
odpírají, že ho nechtí toliko n sebo míti, nechažť jiných tak směle nepotuj 
Neb jinde také dobří křesťané jsou, jako u nás. V Praze (tím jsem dok 
jist), že se více dobrých křesťanův najde, než v Boleslavi, aneb v Litomyšl 
anebo v Brodě, ačkoli není v Prazo Bratří. Zase na druhou stranu víc 
zlých křesťanův aneb s jménem křesťanským nešlechetných lidí zlořečených 
bohaprázdných najde v Praze, nežli v Boleslavi, anebo v jiných městech: s% 
zase ne proto nešlechetných mnoho, že tu Bratří mnoho není, ale proti 
jest lidu veliký počet, v němžto i dobrých znamenitá suma může se najíti 
zlých také veliký počet může se spatfiti; nebo více koukole u veliké hrom 
pšenice nachází se, nežli v jedné čtvrti. Nemajfe se Bratří čím chlubiti a h 
nositi, z kterékoli strany chtí jiným rány delati, tu stranu hned také na wi 
samých odkryjí a raneni býti mohou. " 
Pán Bůh rač dáti, aby sckty, různice a roty v srovnání, v lásku a 
křesťanský mír uvedeny byti mohly! 
Rád bych slyšel, jak se máte, můj panc tatíku! Prosím Vás, pište 
a toho psaní, zdá-li se Vám, žádnému neukazujte, ancb učiňte, jak se Vi 
zdá: však já na žádného nic nedbám, než bude-li toho potřeba, a nebud 
moci pokoje užiti, před některými budu je jejich vlastními barvami malovat 
Kteřížto rádi mlnví, co se jim líbí: i spravedlivé bude, aby slyšeli, co se ji 
lbiti nebude. “ 
Dejá se Vám Pán Büh všemohoucí dobře míti. Din v Praze na deň 
sv. Víta, anno 1639. jb 
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sistoři. Nechažť mi nemá za zlé. Posilal sem k jeho pánu, Václavovi C 
nému, chce-li jaké psaní učiniti, i nebyl na ten čas doma; a protož psag: 
Florianovi ode mne mnoho dobrého vinšujte i jeho paní manželce. Pana kmotra 
Skutka ode mne zvláštně pozdravte, nebo se ke mně měl přátelsky, pana Y 
lenta, Svatoše, též i pana kmotra Rokyty, ač se ke mně měl, vím že z 1 
nábožných pokrytých lidí, neochotně, jako by mne neznal; všehof jemu 
brého přeji. 

Byl bych zapomněl pana primasa i paní pozdraviti, protož jim vše dobt 
ode mne oznamte. 


Moudrému a opatrnému panu Janovi Mitmánkově 
měštěnínu města Brodu Uherského, panu otci mé 
milému. 


(V Praze, 12. března 1542.) 


Milost Pána Boha otce všemohoucího a pokoj Pána našeho Ježíše 
rač s Vámi býti, pane tatíku můj milý! Zdraví a v něm všeho dobrého \ 
od Pána Boha všemohoucího žádati nepřestávám. Pozdravenf Vašeho, i 
matky, i paní streyne, i všech jiných přátel vděčen sa, děkuji a žádám, 
též ode mne všechněch zejmena pozdravíte laskavě. (© mém zdraví vězte, 
já zdráv jsem; z daru Pána Boha všemohoucího, dobře se mám. Kdež 
dokládáte o ráně boží morové u Vás, tomu ačkoli jako člověk nerad. jse 
obávám se za Vás, ale však v tom ve všem dále kročiti nelze, než říci: 
se vůle boží. Iékařství proti nakažení mornímu rád bych poslal, ale ne 
pro dvojí příčinu. Jedno že pana doktora svého, kteréhož se radami při s 
zdraví spravuji, doma nemám. A bych pak i měl, druhá jest příčina k 
času, aby mohlo to dobře v apotéce uděláno býti. A na tento čas ani a 
sebe nemám žádného konfektu, ani prachu ani maršelku ') proti mo 
povětří, abych aspoň ty Vám poslal. A již od několika drahně nedělí 
toho nic strojiti nedal; nebo u nás není povětří nakažené, škodné, jako W 
na podzim a v zimě. Než tuto Vám radu dávám: Ráno, jakž vstanete, k 
pelyňkem kaditi v domě, v světnici, v síni a čiňte tak několikrát za den. 
se může najíti pelyněk suchý; palte jej s senem jeho buďto na svíci, 
na uhlí. Pak-liže byste mohli míti dřevo jalovcové i s jalovcem, tim L 
tak podobně, jako pelyňkem, kaďte, nebo já tak také každý den vždycky 
činiti rozkázal, mnohokrát, když bylo povětří zlé; pak-li nemáte jalovce s dě 
vem, ale můžete samým jalovcem kaditi, nasypíc na uhlí řežavé jaloves: 
brého a nového. Hned ráno vezměte šest neb sedm zrn jalovce dobré 
jezte ; to zahání vítr zlý. Na druhý den vezměte kořen bedrníkový, tolilš 
prospívá. Třetí den vezměte maličký kus cicváru jako půl hrachového 
ten také pomaličku rozžvýkejte a pohltnete, anebo pod jazykem, což ı 
nejdéle držte. A zvláště pak, jda ua povětří jiné z domu, také někdy je 
zrno bobkové ráno přijměte: jest dobré. Tyto jsou všecky věci domácí a snasm= 
a prospěšné. Jedné to pomněte, abyste každý den tak pořádně to brali, jali 
tuto píši; nebo kdyžbyste kteroukoli tuto věc jednou každý den přijímali přes 


1) Vlastně maälaku, pllale a konopí poskonných. Yin Mualseuanez Clal slovy, sr. S.: G 
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Moudrému a opatrnému panu Janovi Mitmánkoťi, 

měštěnínu města Brodu Uherského, panu otci mém 
milému. 

(V Prase, 4. dubna 1543.) 


Milost a pokoj boží budiž s Vámi se všemi, pane otče můj milý! A 
Psaní Vaše jest mi dodáno od Chrudimského v celosti, na kteréšto 
nemám času odpověd dáti pro svá mnobá zaměstknání, a také hned, když 
píši, čekají mne s vozem pan administrátor se panem Ungnodem. Máme od 
o nějaké znamenité jednání mezi pány předními v Čechách, o nějakou 
Ta příčina mně překážku činí, tak že nemohu několik slov volně napsati. u 
jest Vám Pán Bůh k zdraví dopomoci ráčil, pane otče můj milý, jsem x tok 
velice potěšen. Já na svém zdraví nemám se velmi dobře. Kašel mám 
ukrutný, tak že spáti málo mohu, a z toho mne hlava velmi bolí. 
Kdež něco dokládáte, jak moji nepřátelé dobře o mně nemluví, 
že mne to tejno nic není: ale já více a více učím se trpěti, a také to vím, 
zlý nemůže než zle o každém dobrém smýšleti i mluviti, a dobrý také 
Protož Vás, pane otče, za to prosím, že k sobě postranním řečem nedo 
nebo já s boží pomocí vždycky sem dobrého jména a své pověsti více š 
nežli stříbra a zlata, a více nežli ti všickni naopak svatí lidé, kteříž o 
zlo smýšlejí: měříce sami sebe po sobě hádajíc, i o mně i © jiných do 
lidech tak se domýšlejí, jacíž jsou sami. Nechaf takoví utrhači sami na 
pohledi, a pokání jakž i z jiných hříchův tak i z falešného utrhání ini. 
kdybych neměl křesťanské povahy, uměl bych se jim odplatiti, nevymýšlejí 
nic, než což samo v sobě pravé. Rač Pán Bůh všem nepřátelům mým odpustší 
a je napraviti; tohoť jim srdečně žádám. | 
Žádost máte, pane otče můj milý, abych k Vám přijel. Věřte tomu, š 
jak toho žádostiv jsem; ale pro veliké zaneprázdnění své a práce mně nálešik 
nemobu toho učiniti, leč Pán Büh to nějak zméní. Kdybyste byli zdrávi a M 
pokoj, já bych raději to viděl, aby Vy ste ke mně přijeli: ale nesmím Vásí 
to starati. Bude-li vůle boží, můze ten čas přijiti, že k Vám přijedu, než“ 
ten car nevidím k tomu žádné možnosti. Dejž Vám Pán Bůh všemohoucí, ml 
milý pane tatikn, dobré zdraví a v něm své svaté a božské požehnání. Ama 
Zaměstknání mně nedopusti site psáti. A 
Dán v Praze den sv. Ambrože léta Pane XAAA. m- o. 
Doktor Václav, kazatel ;' "“ 
v kostele Matky Boží před Teynem, 
u Starém Městě Pražském, syu dš,ji 
manu propria. "z dita 
o 
Moudrému a opatrnému panu Janovi Mitmänkesi 


měštěnínu města Rrodu Uherského, panu otet mén 
milému. 


ıTasım še 1 Pardnhleich, asi v srpnu.) 


: 
4 


Milost boží rač x Vami byti. Amen. Pane tatiku můj milý! Nemaje ča 
‘ko, krátce Vám piäi. Mám za to, že ste slyšeli o mé piíbodě, kw 
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já musím zaplatiti, Ač nemusím, by bylo po právu světském; ale sám od sebe 
s pomocí boží zaplatím rád, poněvadž mou vinou a neopatrnosti zahynulo. A 
poněvadž ještě taın u Vás mám dva prsteny s drahým kamením, již v takovém ; 
neštěstí chtěj nebo nechtěj musím je prodati, ač sem již je dávno choval 
k nejpilnéjší potřebě, a dhtěl sein jich rád po sobě za památku pozůstavíi 
svým bratrům, Ale když Pán Bůh neštěstí dopustil a mnohokrát větší suma 
vzata, než ty prsteny váží, Ze by za ně netoliko vinohradu konpiti mohl, jiš 
darmo: než jich prodati a zaplatiti tomu dobrému příteli. 


Protož Vás. pane otče milý, prosím, že mi ty prsteny tak x měšcem tím 
damaškovým zeleným a s těmi listy, které v měšci jsou, odešlete po nekom 
jistém Paterovi do Lipníka písaři, a on, po komž bude moci, dodá do Krakova 
a z Kräkova do Lvova, a já snad tam sám bohdá zajdu. A prodám je zde 
dobře, tak tute naději maje. že nemnoho doplacovati budu. Ale z daru Páns 
Boha měl bych co prodati a zaplatiti. ale že mně hanba, abych to prodával, 
čím mně Pán Bůh z lásky daroval: a vypůjčovati mnoho, také mně hanha: 8 
upomínati se dopustiti jeste větší hanba. 


Věřím, pane tatíku milý, že tuto Žádost mou naplníte. | Však bohdé 
můžem ještě lepších klenotu dosáhnonti, když hlava zdravá klobouka dosáhne, 
A proste paní matky, af mi pošle košili. ať jí mám památku, a do té košilg 
vložte ty prsteny s měšečkem : nebo by jich jinak ke mné žádný nedošel neš 
tak. A tu košili obvinůt Anseym mocným hn a zašít, oby to bylo bezi 
přijel, kdyby Pán Huh, což mi byl n na čas popřál, toho ai mi ker? 
Z čehož já Pána Boha chválím. Snad by mi se něco žalostnějšího, kdybych) 
k Vám byl jel, od zlých lidí přitrefilo; nebo od nich ani v té zemi pokoje. 
nemám. ač se jich nebojím, chyba zrády, které všudy za peníze dosti. Nedarao 
ve Lvové pilně se na mne vyptávali pod spüsobem přátelským ; ale ti rozumm 
lidé nepověděli o mue nie, kdo jsem a ani kde jsem, obávajíc se zrády. A 
protož Vás žádám, pane tatikı můj anily, abyste ne každém výřili a na mae 
se nie ani od Poláků nevyptávali; nebo ti tam nebývají, kteří mi přejí, ani 
mne znají. Nebo se omnohy vyptává, aby zradil. o hrdlo připravil 4a malé 
peníze. Jakz teď roku pominule ho nějaký zrádce ke mně z rměpice udeřil, až 
mimo samon hlavu kulka letěla. Honili ho, nebylo daleko od zámku, ušel pryč 
A nerozumím, než že jest na mne nějaký „úklad) byl; nebo pravili, že se né 
jaký před tím vyptával pilné nekoliko dni. Ale já se žádnému nespravuji; 
pročež neumějí tn o mně povedeti. Nez nejspíše tam z Vašich, když se kdo 
ptá, může se doptati, kde jsem. "Také bych nerad, abyste něco o mé škodě 
před kým mluvili, a to proto, že tam více jest tech lidí, kteří mi nepřejí, 8 
protož by měli z toho potěšení a radost. 

A s tim dejz se Vám Pán Buh všemohoucí dobře míti a nám se jehté 
ve zdraví shledati. jest-li jeho svatá vule. Pana $vagra i s Kateřinou manželkou 
jeho ode mne velice pozdravte i všech jiných dobrých přátel, kterýchž pro 
krátkost vyčítati nemohu, Vaní matky, manželky své, ode mne pozdrario/A 
všeho dobrého vinšujte. Pane Bože, rač Vám dáti své svaté požehnání. Ames. 

Dán na Zasuzí (tak) zámku, den tří králův anno 1552. 

Ar 


Syn Váš samá. 
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dal, Pán Bůh vzal. Toho romaka ještě mám; ale nemůž ho žádný zahojí. 
Když ujde 6 uebo 7 mil, bned kulhá. Mám jiného Volynských koní dobrého 
který hned rychle, jak mi prvnější zdechl, darován mi od pana Javornickéha, 
Jest dobrý kůň, ale klusák. Ještě sem já na něm nikdá neseděl; nebo Plachý 
pacholek na něm jezdí, já na romaku jezdím, dokudž nekulhä, a jakž poč 

kulbat, na mimocbodníka malého si sednu, který mi darován od pana Že 
vinského. 
A tak rozumíte, pane tatíku můj milý, že Pán Bůh podle své 
vůle ráčí míšeti sladké i hořké věci tak, jakž to vždycky činíval od peč 
světa. Jedno proto na nás kříž vzkläda, že sine ho vsickni zasloužili, d 
aby nás sobě cvičil a průboval, budeme-li jemu děkovat jako v štěstí. Poteg 
také proto tresce rozličnými těžkostmi, aby nám tento omylný svět a zdej 
časné zboží i netrvanlivé Štěstí zošklivil a k onomu věčnému zboží, dědic 
trvanlivému, aby nás, mýsli a srdee naše a doufání všecko probudil a obráf 
Z čehož ze všeho buď jeho božské milosti čest a chvála na věky. Amen. 
O mém zdraví vězte, že z daru božího na ten čas zdráv jsem, a době 
se mám.  Přízeň také pána mého i jiných dobrých pánův jednostejnou má 
Kterouž sobě více vážím než stříbro a zlato. Co se dotýče mé jízdy k Vá 
kdyby mne ty příhody nepotkaly, měl sem vůli k Vám přijeti, jakož sem ig 

prvé o tom psal, a s Vaší radou vinohrad nějaký dobrý byl sem chtěl koug 
Ale to Pán Bůh všecko zjinačil témi samými škodami; odkudž mi to často 

mysl přichází, že snad ta škoda může býti velikým ziskem. Kdybych já 
k Vám přijel, kdo ví (chyba Pána Boha) snad bych přijel v ruce ty jako prvé 
nebo všudy zrády a zlosti mnohé. Ano zde bývají ti špchaři, kteří se ptára 
s velikou pilností na pana Fluka a na jiné pány, až i na mne. Teď při čas 
božího narození ve Lvově se na mne pilně ptali; ale trefili na ty, kteří mé 
dobrého přejí, že jim dali tu odpověd, že se nevěděli čím spravit. A protek 
Vás prosím, abyste dali pokoj, nic ani Polákům ani jiným buď kupcům new» 
řili, ani se na mne vyptávali; neb já, budu-li živ, sám o sobě oznámím, s 6 
těmi cestami mlčkem a skrze ty přátely, kteréžto v Krakově i jinde m 
ježto mi dobrého přejí. Vím, co tuto mluvím, zkusil sem již dosti rozličnýc 
příhod i nebezpečenství divných. Nevím, psal-li sem Vám někdy. V létě ee 

šel na procházku nedaleko od zámku pod město a nějaký zrádce udeřil ke 

mně z ručnice, tak že kulka mimo samou hlavu letěla a svištěla, a služebník, 

kterýž za mnou šel, upadl. Domníval sem se, že zastřelen, ale on, alyše, 3 

třeskla ručnice a že švičela tak kulka, připadl k zemi, bojíc se aby nebyl zir 
střelen. Hned hledáno všudy i v městě ptáno pilně; nemohli sme se doptalš: 
A tu byl malý lesck, tím lesem musel ujiti. Potom sme se doptali, že ta byl: 
nějaký cizozemec, kterýž se zejmena na mne ptal s pilností a pravil, že můr 
ke mně z Čech poselství. Bylo jemu mluveno, aby na zámek šel, a on prosily 
aby mu to zjednali, abych k němu z zámku přišel; ale ti lidé pověděli, je 
málo kdy v městě bývám, a že nerozumějí tomu, abych mu k vůli z záměí 
šel. A též o uěm pravili, že jest měl ručnici, a že nevödi, kam se poděl. Ak 

protož lépe mlékem všemu pokoj dáti, nežli pro neopatrnost v nebezpečensttí 
upadnouti, 1} 

Košile s měšcem » prsteny a se dvěma al. jest mi dudána s listy v Ofr 
Josti. Za košili děkuji; zlatých nebylo potřebí posílat, nebo bych raděj Vásk 
dal. Konile já z té příčiny žádal, aby ty prsteny bezpečněji zaneenyg byly 4 
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mělo přátelské dopisování hraběte Zinzendorfa s královským nej- 
vyší dvorským kazatelem v Berline. Danielem Arnoštem Jablon= 
kým. | Důvérné toto dopisování započalo r. 1729.. Daniel Arnošt 
dblonsky byl, jak známo, vnuk proslaveného biskupa moravských 
Batri, Jana Amosa Komenského, | Otec jeho. Petr Jablonský, zeť 
méčnélého komenského, vysvécen byl v naději, kdvž však podle 
tehdejšího béhu věcí ničehož již se nebylo nadíti, za biskupa m0- 
nvských Bratří; Daniel Arnost. Jablonský obdržel pak hodnost 
skupskou na synodé konané v Lešné r. 1609, tak že se zacho- 
vala jakáx nepřetržitost úřadu biskupského v Jednote. !) Urabe 
podal mu zprávu © přestěhování se českomoravských Bratří do 
Ochmnova, o vzniku Jednoty mezi nimi «t o nadéjném jejími vzkvé- 
ání a stálém vzrůstu. Jablonský ve svých odpovědech dosvědčuje: 
„Předkové moji narození jsou v tétéž bratrské církví a zplodili 
mne u vyhnanství v Polsku. [ já jsem v téže církví vychován a 
rsál jsemí lásku K ní s mlékem materským. —- --- Při čtení Vašeho 
listu zelálo se mi. jakobych videl prastarý apostolsky způsob života 
pvých křesťanův. aneb zřízení podlé ného u starých Bratří v Če- 
cách a na Morave. nvní opět oživlé a před zrakoma křesťanského 
stéta opet objevené, Tím zajisté umožnéno, ba ve skutečnost uve- 
deno, coby mollo jmíno býti za Platonovu republiku.* 

Opetné | zavedení | biskupského úřadu v obnovené bratrské 
deduote stalo se popudem nutných potřeb, jaké vymáhaly wire se 
unehym zdárem od jednotlivých údův Jednoty, jmenovité v západní 
lolii podniknuté. Vérozvěstům takýmto, nejvíce lidem bez studií, 
Bedostávalo se autorisace ku konání svátostních obřadův. aniž se 
dlu předzválati, žeby možno bylo konsistor nekterou jiného vyznání 
přinetí k udělení ordinace údům studiemi theologickými se neza- 
byvavším a tvtýž i ze stavu řemeslnického. k šíření víry mezi po- 
kauy se odhodlavším. V téchto nesnázích vzpomenuli sobe Bratři 
k udelování biskupské ordinace ve sborech staré bratrské církve: 
ivzuikla mezi nimi otázka. neměl-li by ucinen byti návrh, aby 
v takýchto okolnostech vysvěcen byl jeden z Bratří na biskupa, 
jmiby pak misionáři došli příslušné církevní ordinace. k vedení 
duchovní správy mezi pohany potřebné, Nedůvěřujíce vellasu vlast- 
Minu ali Bratři ver tuto důležitou rozhodnouti losem; rozhodnutí 
masvédéovalo návrhu. aby jeden z Bratří vysvetil se ná biskupství. 
K úřadu toinuto jednohlasné navržen David Nrčman, tesai, a i los 





9 Stará bratrská církev obdržela prý ordinaci od Valdenských r. 140%. 
8 
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poslední všeobecné synode v Ilerruhute. r. 1869 odbývané, nevi- 
se byti potřebou. učiniti nejakou zmenu ohledení na tento 
mi ráz biskupský v Jednate. 

Jest záhodno. abvehom již na místě tomto zmínili se o 
nějším zřízení olmovené Jednoty hratrské, při čemž dodati mu- 
„ že zřetel obracíme k hlavním toliko jeho rvsům. a jinenovite 
ten. jhniž co jediné jí příslušnými od jiných církevních shorův 
mie se různí a odehyluje. 

Nanejší Jednota nen žádné viditelné hlavy. jakovou jest ku 
W. papež v církví katolické: alebrž za svého jediného ředitele a 
rádce a nejvyššího správce veškeré Jednoty uznává samého Krista 
da. © čemž še slaynostne uxnešení stalo dne 16. zaří LEE. ježto 
teřejne ve všech bratrských sborech se ohlásilo dne 13. listop. 
oz roku: a tito dva dnové až dosud zvláště každoročne se při- 
Pmiají a vděčné oslavují. Hrabě. Zinzendorf svolal totiž prvé 
úebníky Jednoty ke společným, porn čili k tak zvaným syno- 
Ču konferencím do Londýna, jež se tam od 11. až ku 2 záři 
EIAL za jeho předsednietví odbývaly. Vůči těchto konferencí 
znal Leonard Dober, jenž dosud zastával úřad nejvyššího správce 
Berl sborův Jednoty. že se cítí nedostatečným ku dalším vedení 
lidu co vok při valném vzrůstu Jednoty důležitějšího a i obtíz- 
Bisiho, a Ze tudyž Záda. aby břemene téhož pron již nesnesitel- 
ho úproštén byl. Údové těchto konferencí na přetřes mezi sebou 
berunee. komu by úřad ten mel příšté sveřiti se, uznali, Ze jest 
be bříné pro lidská ramena príliš těžké: az pak během častějších 
O tone porad znamenal jakoby vnuknutím s hůry, Ze Kristus sam 
thee býti a zůstati nejvyšším správcem a jedinvm pastýřem Jednoty. 
heileeni toto dojalo všechny poradníky v hloubí jich srdcí, jme- 
bite při konferenci dne 16. září činěné: a když dne 13. listop. 
kreten verejné ohlášení © tom, o čemž se byli poradníci usnesli 
Landau, že chtejí ve všech záležitostech Jednoty říditi xe Vy- 
kadné lasem Krista Pána. svého nejvvššího staršího, a že nemá 
ž do veškeré budoucnosti žádnému člověku prirknouti se svreho- 
mi správa Jednoty. leč Jemu, projevili veškeří sborové Jednoty. 
kotce jakoby vyšším. nadšením unešení, radostný S tin vším. sou- 
das svůj všeobecný. "Z touhy této, ve všem se říditi podle vůle 


u 


") Myšlenka tato projevena jest v četných bratrských písních: uvádíme 
ta však k seznání i ducha techto pízní aspoň několik versäv, jenřto <t 
o 


potvrdil tuto volbu; byltě to jeden z peti moravských Bratří. kte- 
řížto dne 12. kv. 1724 bvli stihli do Ochranova, a jenž zároveň 
s bratrem Zeonavdem Dohberem prvou byl podnikl mikii mezi 
Negrv na ostrově sv. Tomáše v západní Indii. Zinzendorf požádal 
nejstaršího tehdejšího biskupa bratrské efrkve, dotčeného dvorského 
kazatele v Berline Jablonského. aby Davida Ničmana: na biskupa 
posvětil. Jablonský projeviv ve své odpovědi hinbokou z tohe 
radost, že se toho dožil ve veku svém 75letém. jak Jednota Hospe- 
dinem jest povolána. rozsóvati símě evangelia ve Starém 1 v novém 
<větě. a bedlivě pak proskoumav vědomosti Davida Ničmana u víře 
posvětil jej v dorozumění a s písemným souhlasem svého v biskup- 
skein úřadě  koleev. seniora tehdy Kristiana Sitkovia v Lešeé 
v Polsku. na biskupa bratrské církve -dne 13. bio r. 1735: r. pak 
1737 udělil Daniel Arnost Jablonský !) tolikéž © povolením a 808- 
hlasem dlotčeného Sitkovia. hiskupa Bratří ve Velken Polsku, 
biskupskou ordinaci i samému hraběti Zinzendorfovi. Jednota hra- 
trská dosáhla tehdy tak valné již známosti, že k této ordinsd 
obdržel hrabé srdečná blahopříní nejenony z blízka. jakož od 
samého praského krále Bedřicha Viléma I.. alebrž i ze vzdálené 
Anglie od arcibiskupa kanterburvského. Avšak k naznačení pravého 
rázu, jakým se nese úřad biskupský v sborech Jednoty bratrské 
již tuto nám jest dosvěděiti. že. jak se o tom slavně projádřila 
všeobecná 19. svnoda v Barby. r. 1775 konaná, úřad biskupský 
nevztahuje se mezi Bratrv k nějaké -vládě církevní, nýbrž jes 
k výkonům služby církevní; biskup není než starším. ustanovením 
od svnody k ordinaci jiných sluhův církevních: jako každý jiný 
služebník v Jednoté smí i biskup službu svou vvkonávati jenom 
z rozkazu svnody aneb z rozkazu konference starších veškeré 
Jednoty aneb konference starších tří jednotlivých provinejí: ont 
v Jednotě nemá žádného okresu čili nějaké diecése, aniž jest biskaj 
jeden druhému v něčem podřízen. Tim pak zaujímá biskupství 
v uvnější obnovené bratrské Jednotě zeela zvláštní, od jiných efrkif 
podstatně se vůznící postavení, ba liší se tím tolikéž i od staré 
moravské bratrské efrkve. v nížto spočívala veškerá vláda církevší 
v rukou biskupův. jenžto měli tudvž-i příslušné své okresy, 8 
správu a dozorství: v Jednotě vedli jediné v potazu se synodou 


3, Muž tento v Jednoté oslavený skonal v 81. roce věku svého: se slsam 
v očích prosil hraběte, aby hleděl úřad biskupský co drahocenný pokla! 
zachovati v Jednotě v neporušené stálosti. 


Yard 2 I- Zei Ireinmartl v lidské nedostatečnosti 
Iralte 17 elek. Zur T. petrteisich a veledůležitvch. vyply 
u uaké 8 Lore. E471. K BDriii/ ponejpry útočiště vzak 
stě Beigiean yorziısn Le 180 naje r. 1427 ze zvolenýc 
12 Sr ern TV Ze, ce., »Girsili. A podle něhož © 
E. ie, sr Lüärbe I při Ss. cube svatebních. K tomu. a 
jiné Die Uúfevolá eV om.áJle „z přvjádříli, ještě tuto dole 
2 use, .e 1 jeteeíl. ale venta Z r. 1800 užíváy 
to dosdkié. aselu 4 Dis. se sie a [weile pravidel synoda 
Lisu ie V urmine c zer Zitat nl se losu užívati j 
ie -htouotedeue Kofein m Ae Zleceí. © starších Jednoty heře ú 
záslé Ko důsa PIE jaro vat. "a lie a pit povolávání Bratří 
zhážbe mislohatské. | Zvda -2 "42 Zelzetlisi Bratří neb Sestry 
ich Nlastlarh Selena! 2 Tentuan lose. miohon se v to 
připáde věnití Ke Ačuleri. StalN.ci vé stem Auiste neb ve 
pretiteil. jeztá stěží Koh .gdesti byla-li se přesvědčila, že 
Wet Zaleziiost Dede se a.. snu losem. a Ize-li přede vi 
piedpokluiati upineu let. daust 4 dakékol lese rozhodn 
Konferen- musik total pise prüfe. aby výrok. takého los 
zevrubně vykonal se: Adel pleti Ten Jednal. vylučuje se 
2 Jednon. Zamoslen -JE Brát neb Sestiv. jmenovité pak misionáři 
vštoupiti ve -vasek alien. test té důl kazdého zůstaveno. ry- 
prositi sobe při Tom rozhodli. „setu © detcenvun práve ohledy s 
povinnostmi. "+ 

Ostatní zevnější ten: Jeden -počítá ua základech čiř 
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Nd zdajı Zrlast- dhvelihim a >bel.. Jasnvm způsobem přesvědčení bt 
projadřotati: 

„Wu ater W uch beze. 

Und uns... Bade veiger 

Va unserm Laws an Haust 

Wi lassen he aun leiten 

Duch alle use Zelten 

Ind waerek. war der Furst eriaubt.“ 
In vše techbte nást denlädech čili jslue spišův v Jednotě vielikol 
Vážkešt pozivájenh 1 .Geschubte der čiLeuěsten Brüderkirche“, 
MI svazky. 1222. 188°. 1514. Spis tento chšírný sestaval srědomitoť 
rei E W.Cierer. in Biskup a id sunterence starších Jednoty“ 
2 Verlass der Silselecinen Nožudě ea. Bruder- Unitaet, gebalten 3% 
tierrukut vom 24. Mai tis > Jul bx68. Gradau, 1869: 3' Verlass de! 
Provinzial-Svnode der deutschen Unmsers-Provinz. gehalten in Herz" 
but vom 8. Juni bis 21. Jali 1365”, Guadan, 1510. 
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Že pak při provádění nálezův a výrokův na dotčené synodě ; 
ujednaných přistiženo četne nedostatküv, svolána svnoda zast; 
v Marienborně k r. 1769, jižto dne 1. čce. zahájil jeden z nejdů- 
věrnějších přátel Zinzendorfových. Jan z Wattewillův. | Přítomae: 
bylo vesměs 129 osob, 84 Bratrů, 34 Sester, 11 hostí, mezi těmito 
prý i mladistvý Göthe. Co do nauky opakováno, že. písmo jest 
jediným "v Jednotě pramenem víry a tudyž naporučeno, aby vě 
sborech bratrských čten byl: Nový Zákon úplně, ze: starého je 
vhodné a příslušné vymesky; ohledně nauky o ospravedlnění ostreß 
než v minulé synode přihlíženo k ovoci téhož v Kristu osprave“: 
dlnění, při čemž varováno, aby zachovávání příkazův Božích neš 
scvrklo se u Bratří v suchopárnou nějakou moralku  povinnosté 
(jako k. p. ve filosohi Kantové), alebrž aby vše to dálo se ve star 
lem spojení se zásluhamí Kristovymi. Nejtrudnější tvýzeň působi 
synodě stránka Jednoty ekonomická. | Uzavřeno, že svnoda zas 
puje veškerý diuh od r. 1764, nové dluhy že nesmí činiti 
údové Jednoty ať se ve zbožné horlivosti hojně zúčastní v dobrod 
volných příspěvcích k pomoci jednotlivcův i celku:!) utrořez 
budiž k rvchlejšímu  zplacení | dotčeného — dluhu zvisstni fond 
ktery ve skutek vešel r. 1772. Výživa dělníkův v Jednotě budř 
převzatu od jednotlivych sborťv. jimž tito slouží; Jednota přijí 
na sehe jenom výživu “) delniküv na odpočinku. Po té učiněno 
další pro veškerou Jednotu veledůležité zařízení, aby příště kul 
sprave veškeré Jednoty, ovšem jménem generalní synody, ustanosé 
vila xe jedna společná konference, sestávající ze tří sobě sonfadk 
ných kolegií čili odborův, ježtoby méla název: Aouference ataršic 
Jednoty; -tři ty odbory zastupujtež Jednotu na venek, uvnitř 
v hospodářství. Sídlem jejím bvla počátečne obec. Velký Honners!- 
dorf u Ochranova, později zámek Barby, asi 3 míle od Magdeburku 
pak Herrnhut: nvní úřaduje v Berthelsdorfé u Herrnhutu. 


Dílo toto organisační dokonáno při 19, synodě v Barhy, za“ 
a 

























; Někteří z údův Jednoty. dospěli během čast a následkem příznivých“ 
okolnosti k valně rozšířenému obchodu a tim k značnému majetku. Na 
slovo vzat jest v tom ohledu dům Dürninzerüv: jeden z jich přede 
kův, Abraham Dürninger. vedl obchod-v Inéném zboží okolo r. 1761 aš 
do Holandska a Portugalska. 

č Jak skromné bylo -luzne techto dejníikův, poznají čtenářave, dolozimeli, 
že dotčená svnoda ustanovila, aby »e nejteli na pedagogin bratrské 
dávalo ročního platu 100 tolarıv. A 1 nvní dostávají údové konference 
etarsich Jednoty, nejvyšší to uředmel, ročne jenom 600 tolarůe. 
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Spangenberga odbývané. !) mohla sdéliti se potesna zvést, že obecný, 
dluh Jednoty zmenšil se, od r. 1782 počínaje, 0 13,0) tolarůvy. 
r. pak 1801. jak sděleno při svnodé 22., tolikéž v Herrnhutě zá; 
hajene, že splacen jest na 72,000 tolarů, kterýžto zbytek převzal. 
na se téhož roku bohatý obchodnický dům Důrniugerův. | 

Z tohoto stručného historického nákresu rozvoje svnod v der 
duote lze poznati. že v nich nejenom spočívá životodárná síla a 
podnět ku všelikému zdaru Jednoty, alebrž že v nich tkví veškeré: 
podmínky i další její existence v budoucnosti, ješto v nich sob; 
stredeny jsou všechny odbory Činnosti jakékoliv naboženské spo=- 
lečnosti. (seneralmi ty svnody mají za úlohu, stanoviti nauku a roze' 
hodovati ve všech otázkách, křesťanské nauky se týkajících, Sestán 
vovati hlavní rysy obřadův a řádův církevních i kázně, vol. 
biskupy, nejvyšší vésti dozor nad misiemi, nad správou hospodář 
skou, voliti údy konference starších Jednoty, ustanovovati Cas 4 
dobu příštích generálních synod, a vůbec pravidla stanoviti ve všem 
co se týká všeobecné ústavy a církevního řádu Jednotv. Pod 
zprávy poslední synodou ?) od r. 1869 uveřejněné, jež jest Zuůkoše 
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ty Nesmíme tu mlcenim pominouti, jak při této synodě odpověděno ms 
otázky pro tohdejší věk, když vypukla první revoluce franvouzská, jakož: 
vystupuje-li jedna politická, strana proti druhé, upírajíc vládě moc 8 
právo? Odpověd: Co možná nejvíce se vystříhati všelikého účastenství, 
a co nejméně státi se vůdcem nějaké strany v té které obcí. 2" K čemu 
jest obec bratrská povinna ve všeobecných revolucich a při válkách 
a sporech revolučních? Odpověd: Poslušnou býti té vrchnosti, k 
ma IOC, v 

?) Od počatku obnovené bratrské Jednoty bylo až dosud 28 synod. I, 4 
zivobvtí hraběte Zinzendorfa: 1. v Marienbornu, r. 1736; 2. v Eberr 
dorfé, r. 1730: 3. v Gothě, r. 17403 1, v Marienborne, r. 1740: 5. v M 
rienborně, r. 17413 6. v Londýně, r. 1711: 7. v Hiršberku, r. 178; 
8. v Marienborne, r. 1748: 9. v Marienborne, r. 1744; 10. v Marker 
borne, r. 1713: 11. v Marienborné, r. 1745: 12. v Zeiste v Holandsku, 
r. 1946: 13. v Herrnhagu tobec tato později zvala zanikla), r. 1747; 
14. ve Velké Kranše. r. 1748: 15. v Rarby, r. 1750; 16. v Herrnhnté 8 4 
Berthelsdorfe, r. 1756. 11. Po smrti Zinzendorfové: 17. v Marienborté, + 
r. 1768: 18. v Marienborne, r. 1769: 10. v Barby. r. 17753 20. v Ber - 
thelsdorté, r. 1782: 21. v Horrnhutě, r. 1780: 22, v Herrnhuté, r. 1801; 
23, v Herrnhute, r. 1818: 24. v Herrnhutě. r. 1826; 25. v Herrnbatě 
r. 18363 26, v Herrnhntě, r. 184x: 27. v Herrnhute, r. 1857: 28. v Herr 
hutě, r. 1860. Nejblíže příští svnoda, nebude-li za nutnými okolnostmi 
toho dříve potřeba, má se svolati r. 1879, a konati se snad bade 
v Americe. 
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Jako v Jednotě co do celku. zachovávají se konference ir 
každé bratrské obci. Tvto Konference jsou trojí: Aunference star- 
sich, kalleytim čih sbor doznvcňť a ohren radar. 

Konference starších. sjednovujíe v sobě řízení vnitřních i ze) 
vnějších záležitostí obee a tudyž i všechny služebníky a služebnice. 
obere a kůrův. sestává z techto údův: Z pomocníka v obci co 
prvého ředitele. kazatele, představeného obce, ze gprávcův a sprár- 
kvů jednotlivých kůrů. jakož i ze představených tschze, z dozorce, 
pensijního nějakého ústavu. z údův. jenž dozorstvi vedou nad 
ústavy Jednoty. a ze spoludelnikäv v tvehže úřadech. Kteréž losem 
ustanovuje provineialní konference starsich. — Jenom v této konfe, 
renež starších v obci užívá se losu v případech úředních. © kde se 
neodbývají řádné tvdenní sehůze dotčených údův, mají aspoh 
každé etyri neděle takové konatt se. " 

Druhá konference obecní jest sbor dozorcův. Tento xtarati sl 
má o zachování mravopocestmosti a správnosti ve veškerém jed 
údův obce, Ind. mírnou cestou sprostiedkovati vzniklé mezi üd 
vůzníce a hadky, ma skoumati osoby. jez Zadají o připuštění v 6 
zek obecní, jakož T prihlizeti k tomu, vedou-lt se správně a o 
vedlivé řemeský © obchod v obci, nad to jest se jemu raditi ohledně 
udržování obecního sálu. skoly. hřbitova. obeeních staveb, ohledaá 
udělování almuzen a pomerüv vizích. jenž. prebyvati obmýšlejé 
v obejel bratrských. Sbor tento sestäva Z představených a spolst 
představenvéh obce. z představených a spolupředstaveních svobode 
ných Bratrů. z kuratorav vdov a svobodných Sester. z panskeh 
mamdataria a justičního úředníka. jsou-li tito üdove Jednoty hratie 
ské. k nimž tolikéž volí obecní rada několik Bratří. ä 

Obecní rada,. chovající ve svém lůně co údy Bratrv obecná 
konference starších a sboru dozorvňv a sestávající nad ta z jistě 
poctu vyvolených Dratit. a zastupující veskeru obec, tvoří v míst 
wich obezel poradny 1 rozhodující urad ve všeeh zalezitostecht 
občanské komuny se týkajících: musejí se jE pieelkladan roční účty 
obecní diakonie. jakož i účty ohledne sáhů a místních skol, volí 
nad to ty kollesia duzereuv: co úřad Komunální zabyvá se před“ 
éry obledné hospodářství obecního, k. p. silnic, studní, osvětlení 
ulie. hlídek nočních a p.. rozhoduje © porřebných k tomu peněži- 
tvch prostředcích, kouma a sehnaluje dutscne účty. Podle před“ 
metův aa přebřes dosedstel jest předsedou buď. pomocník obecmi 
buď představeny ubee. Nalesy din se prostvaí ano neb ne.- 

Toť hle obraz veikereho zevního zřízení Jednoty, jemuž od 
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obcí, snadněji A 3 ov4Beší jest Bratřím opříti se proti svízelů 
» FOZVOjem Jrblavsst nülLe teimer spojeným. Takovým zlem z | 
pnünmysIun se vvrějivsttmu Zr še všem socialistům býti svobe 
konkurence. 22% nerven ueustáalym bojem společenským, boje 
občana s úbřáže. :, ieitiků - +lelníkem, bojem mezi státem jedsí 
a druhym S úžinu diperioma. Jak ohradila se Jednota proti 
kům zhoubuvm ze téma konkurence bujícím a jak umí upok 
biti spásných Vošiedkůt jehch ke zdaru svých údův? 
Veškerý zboubuvia vorůstkům konkurence podfaty jsou 4 
řeny V Jeinste pravidlem. jedle něhož nesmí žádný z Bratriž 
v obei zapůčití nejské reinesio neb vésti nějaký obchod, neoběš 
zel-li k tomu drive svolem ve) -boru dozorcův místních. Tito 
svolnjí k zaloze..i nových zavodův jen u takých Bratří, jenž sw 
pilnosti a důvednetí poskytují «Instateinou záruku, že při 
zařízeném remesie nebo pendniknutém obchodu dobudou sobě 
slušné výživy. Bratří nad té napeminaji se, aby všemožně pod 
rovali řemeslníky ze svého středu. od nichž a ne od cizích 
dali obstarávati sehe veškete své dotyčné potřeby. 
Že pak obrům bratrskom při panující všude svobodě Feines 
nické konkurenci jest pedstéupiti i mimo sbory své, ve kterémál 
boji obstáti a zvíteziti móhuu jenom ti. jenž vynikají důmyslem 4 
zručností jakož i -vedemitet spraynosti u konání svých řemesel. 
vedení svého obchodu, usmesla se již provincialná synoda r. 18 
v Ochranove shreinäzdena na tom: aby zařídil se zvláštní fo 
7 něhožby mohli podporování byti mládí řemeslu se věnující Bay 
tří, jmenovite synove chudsích měsťanův, o nichž by se dalo preis 
zvídati, žeby podlé svých svhopností a právě bratrského smyšis 
s üspechem mohli nové závody zaříditi: na útraty téhož fo 
budďtež pak posvläni do «ilen znamenitějších aneb na technicáj 
ústavy ku dalším sehe vzdělání, © Vše to plní se ve sborech bo 
trskych až dosud a zevrulme se zachovává ku všeobecnému rd 
Musfme-li vozeznävati dvojí druh pauperismu, jeden, jenž vyplý 
ze strastí © různých nehod zaviněných i nezaviněných, s podstate 
řekli bychom lidského pokolení po všechny věky spojený; drakk 
jenž rozvinul se a rozplíží se měrou co den hroznější teprv v ab 
vější době následkem ohromných pokrokův v průmyslu a obchod: 
nelze neuznati, že nejvvdatnější pákou k zamezení, byť i nikolit 
k naprostému vyhubení, aspoň ku značnému zmírnění prvého druk 
ismu jest a zůstane patřičné zařízení místních obcí, 0% 
epotřebného nátlaku státního prosté a osvobozené., Nel 


— 152 — 


cizích pensionářův: 14 chlapeüv a 1$ devcatı. Gnadau v. pruském 
Sasku -MJ devčate (znadenbere v pruském Slezsku (3 chlapci 4 
za děvčat.. Gnadenfeid tamıtez 127 děvčat). (wnadenfrei tamtéž (11 
chlapcův. 73 děvčat.. Hermhut (25 děvčat. Kleinwelke v Hora 
Lužici "14 chlapeüv. 22 devcatı. hónissfeld ve velkovévodství be 
denském (72 chlapeuv. m devcanı, Neudietendorf ve vévodství 
sasko-zotbském (5 chlapenv. +4 deveatı. Neusalz v pruském Slez 
sku +19 deveatı,. Neuwied v Ponosku 152 chlapeuv, 70 děvčat), 
v Nizkem v pruské Lužici 11% chlapeuv. 27 «devent), Zeist v He 
kandsku ı 1 4 chlaprün. 51 deveatız mine místní obce nají podobné 
ústavy 1 tato mista: Montinirul jest tu divei ústavy, Lausanne 
vástav pro chlapce Tindheim v Livonsku tustav pro děvčata, 
V britské provineji jsou puelnlme stavy v Bedfordé (x 25 cizími 
penstonaryı. Dukinfielde 12-4. Fairthelde 1835. ve Fulneku (143% 
vtaomersalu 125), v Grocehillu 130%, x Kilwarlieu 12), v Mir 
helde 11, v (Ockbrooku (113. v Salemu 12. v Tythertone (5), ve 
Wike (li; ve spojených obrich v severní Americe: v. Bethlemě, 
v Liticích, v Nazaretu. v Saleme. Dustojne vytkuula poslední bra- 
trská svnoda cíl a úlohu ústavu těchto 'j: „Naše pensijné ústavy 
jsou misiemi mezi dítkami. a popřední jich cíl, jemuž všechny 
ostatní musejí podřiditi se. záleží v ton. aby křesťanským vycho- 
vanim stali se lidé nejen způsobilymi pro život vezdejší, alebrě 
aby přivedení tolikez byli ku svém věčnému povolání. — Přede 
vsím budiž k tomu přihlíženo, aby ti. jimž vychování svěřeno jest. 
puzení jsouce laskou ke Rristu. v tem popřední úlohu svého po- 
volaní spatřoval, aby takto denní vzajenme obcování, jakož i vy- 
nčování proniknuto bylo duchem křesťanským. Pri tom musí to 
byti naší nejvroucnéjsí snahou, abvchom i v duchovním jádrném 
vzdělaní za druhými pozadu nezůstávali, avšak při tom nesháně- 
jíce se po marmivem tnnohovédství, aniž se spouštějíce pěstován! 
zdraví a tělesného vzdělání. aniz při duchovním vzdělání vzdáva- 
jíce se rodinné »rdeenosti. kteráž jest duší požehnaného působení.“ 
Zlata to a všeho uvážení hodná slova! 

Vsechny tři provincie Jednoty mají ústavy pro vyšší věd.ck: 


'; Zajímavo bude -ml čtenářů nasim, podotknemo-li tuto, Ze synoda 
provincialmı z r. 186» naridila učitelů, aby v obchodu » mládeží za 
chovávali největší ostrazitost i opatrnost při sdělování politických ná 
hleduv, aby prý nevyvolali v mladistvých myslech náruzivé politické ná 

v, jakež mají vzdáleny zustati toboto věku — náhled to, jehožby s 
de všemožné šetřiti mělo. 
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pomínali, zvláště poučné zkušenosti ze svého životu a značnější 
v něm projevy působící milosti Boží zaznamenati ve svých životo- 
pisech, aby ještě po svém odchodu pro mnohou duši požehnaně 
působili. Při pohřbu samém jde v předu sbor budebníkův s pe 
zouny, jenž provázejí průvod melodiemi ze zbožných písní. Mrt 
volu, položenou v rakev světlé barvy a pokrytou suknem bílým, 
pentlemi okrášleným, nesou Bratři v obyčejném oděvu. Za martrolos 
jdou nejbližší příbuzní bez smutečných šatův, za nimi příslušníc 
obce v řadách podle pohlaví. Na hřbitově sestoupí se všichni v 
kruh; zpívá se několik veršův, jichž pozouny provázejí; inezi Um 
spouští se rakev do hrobu, načež vykonává kazatel předepsané 
obřady, jež se ukončují církevním požehnáním. ') 

Jako při pohřbech bratrských vyloučena jest vselika zevnější 
nádhera, tak vynikají 1 jich hřbitovy zvláště dojemmou  jednodi 
chostí. Viděli jsme při svém pobytu v Ochranově tamnější hřbitor 
na vrchu Hutberg zvaném, k němuž prvé základy položeny byly 
během r. 1730. Při prvém naň pohledu hluboce jsme se cítili roz- 
rušeny tou prostotou, tou bratrskou rovností, jejížto duch klidně 
zavívá nl touto prostorou věčného odpočinku, jmenovitě dojel 
nás velice výrok našeho průvodce, Ze od počátku téhož hřbitova 
až do nynějška nebylo hnuto kostmi tu odpočívajících. © Kameny 
s jednoduchými napisy, jichž jsme během tohoto článku několik 
uvedli 2, nepozvedají se kolmo vzhůru, alebrž všechny jsouce stejné 
téměř velikosti. leží na zemi vodorovně; utesány jsou vesměs z 
pískovce, jen u některých spatřili jsme žulovy podkladek. Jistý 
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počet hrobfiv činí čtverec, obroubený vonnými lípami, což činí po - 


hled velmi útéšný; byloť to vübee oblibou Bratří, zaštěpovati 


', Pi pohřbů hrabete Zinzendorfa, jenž. ac byl skonal duo 9. květná 
1760, odbýval se teprv dne 16. května, sešlo se 32 kazatelüv a jähnär 
církve bratrské. mezi nimiž někteří přišli z daleka z ciziny. Tech 4 
kazateluv a jähnuv neslo střídavě po 16 rakev na hřbitov; za rakví 
kräceli přibízní a prví dělníci v obci, pako v průvodu asi 2100 oso 
veškeří knrové z obcí jakoz i z diaspory. k nim přidružil se wire ai 
32000 eizich divaknv. M 


Eradıme tu jestě co dopinek ku předešlým wápis hranu muže ni 
soukmenovee, Inzieke Srby, zaslouzileho, jenz prvou mmezi win. misi zá: 
vedi; „Johann Jury Mexzaros ans Siebenbürgen, Predigar. glas ur 
weliums unter den Wenden, gest. 17. März 17404, a nápis na 

proslavencho sberatele bratrského zpěvníku: „C hristian Ortkor, Bach 
gob. 1. Jan. 1723, gest. 6. Nov. sul“, Ziuzendorf janchoräf: jej Aufn 
. ddratří. ras dve 
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Jednotě po boku Zinzendorfově 27, a po jeho úmrtí ještě 32 robi, 
vesměs tudyž 57 let.) i 

Tatáž i u něho jako u Zinzendorfa planoucí láska ke Kn 
ukřížovanému, tatáž neoblomná v Boha düvcra i v neun 
nebezpečích, do jakýchž jej uvrhly časté cestv po suchu malen 
Za živobvtí hraběte podporoval tohoto se stále živou vroucnosti 
ücton ve vSech důležitějších záležitostech Jednoty se týkající 
Jeho neunavné u důmyslné činnosti děkuje Jednota založení -i udí 
žení bratrských sborův. jmenovité v Anglicku i v'severní Amerie 
Bvv hrabětem r. 1741 povolán do Londýna, založil tam hned % 
svém příchodu „společnost ku zvelebení evangelia mezi pohany? 
Komitét k témuž účelu sestaveny sestával ze čtvř údův. jeňět 
první den každého mesice scházívali se ku společným poradám 
čteny při schůzích tech 1 zprávy o misiich bratrských, a ku koní 
povždy činěny sbírky k jich üspechu. Společnost tato později u 
nějakou dobu rozešla se. avšak r. 176X opět byla obnovena: ad 
do dnešního dne jeví se v Anglicku mezi tamějšími Bratřími nej 
větší pomérně obětivost a horlivost pro misie. 

V téže dobé oddalo se asi 100 osob v Yorkshire (seversl 
od Londyna, sprave Bratří. při nížto Spangenberg nejdůležitější 
činnost objevoval. © Mnohé nad to míval pätkv se sekton tak zw 
ných methodistův, v Anglii dosti valné rozšířených, s nimiž vie 
nebylo lze žádoucího s Bratřími sjednocení v nauce docíliti.- Metke 
disté buď toužili podlé návodu Weslevova po dosažení úplné bet 
hříšné již na pozemsku dokonalosti. v tom nejvyšší cíl všech svýd 


| 
by Nelze nám neuvesti Moravanamı zajímavou okolnost, že Spangeuberg 6 
svém životopisu zjevně dokládá, Bratřím moravským že děkuje veškeň 
vnitění své obnovení a zachování rozšaťnosti až do smrti. Serel se s Brá 
trimi moravskými již v Jene, kamž se byl ku dalším stadiim 
v 1X. roce svého věku, Zprávy o útrapách pro jich náboženské vyznás 
dojaly hluboce mladistvou jeho útrobu. Jeden z pronásledovaných, 
rayskyeh Bratit zabloudil až de Jeny, a přišel. jak dokládá Spaní 
berg, řízením Božím i k němu. Na to di doslovně: „Wir flossen 
in Liebe zusammen, und alle unsere Gredanken harmonierten mit die 
ander. Diese Bekanntschaft mit den Brüdern ist von da an immer fl 
naner, vertraulicher und bewährter worden. und ich werde dem Her 
noch in Ewigkeit dafitr danken. Denn ich bin völlig überzeugt, und bé 
kenne es var Gott, dass ich die Gemeinschaft mit den Brüdern für da 
Mittel halte, wodureh wich unser Herr Jesus Christus in der W | 
„nd dem rechtschaffenen Wesen bis diese Stunde erhalten hat.“ (V. „Nad 
Mren aux der Rriiler-(Gemeine, 1872, 2. Heft str. 141 a nkal), 
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jako Spaugenbere Zinzendorfovi; my pak po všestranném obou 
těchto výtečných osobností uvážení soudili bychom tak, že oba sehe 
vzájemně doplňují. u hraběte odráží se více cit, planoucí nadše- 
post, avšak často i přílišná myšlenek neurčitost a plachost, při tom 
však žhoucí obrazotvornost, jež jmenovitě v řečech hezděky poslu- 
chače unáší a rozchvívá: u Spangenberga převládá pri neméně 
vzhloubilém citu rozvážný úsudek, bohatou v životě zkušeností 
stvrzený, sjednucující v myšlenkách soustavnost, neobyčejný v řízení 
církevních i politických záležitostí a vždv k jádru prozfrající věhlas. 
Zinzendorf pro své vlastnosti zcela byl uzpůsobilý ku počátku ve- 
likeho toho díla, k roznícení nadšenosti při jeho vzniku, Spangen- 
berg k jeho zachování a dokonání; oba však ctí se v Jednotě co 
popřední její vůdcové a učitelé. 


Něco k Brusu jazyka českého, 
Podává Ign. B. Mašek. 


Postavfme-Ji vedle kterékoli knihy české ze XVI. století né- 
jaký plod literární naší doby, přihlédajíce při tom ke slohu obou 
spisův, jak znamenitý rozdíl tu spatřujeme! Vezměme, abych místo 
mnoha příkladův jen jeden uvedl, knihy o témže předmětu psané, 
n př. na jedné straně buď Prefata Oldřicha z Vlkanova „Cestu 
do Benátek a do Palestiny“ (vyd. r. 1563). buď Krist. Haranta 
z Polžic a Bezdružic „Cestu do země svaté a do Bgypta“ (vyd. 
r 1608), na druhé straně třebas Jana Nerudy zajímavé „Obrazy 
2 diziny“ (vyd. v. 1872), a vizme jejich sloh! Co do hláskosloví 
a tvarosloví nebude tu hrubě odehyiky; avšak ve skladbě a v části 
lerikalné takovy rozdíl shledáme, že by nám nikterak nebylo 
s podivenim. kdyby Čech XVI. věku, ocitna se zázrakem mezi 
Bámi, novočeskému spisu hned neporozuměl. 

Než není to nic divného; spis naposledy uvedeny dělí se od 
oněch prvních nemenším prostorem času. nežli třemi stoletími — a 
v dlouhém tom čase se zajisté i jiné věci změnily, nežli jazyk, kterýž 
mení mrtvá, nehybná hmota, nýbrž živoucí, stále se měnící orga- 
Remus. I kdyby jazyk český od počátku XVII. století až po naše 
di by) se mohl vyvijeti volně, bez cizího vlivu a působení, bol 
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by zajisté musil nemalé zmény ve svém ústrojí podnikati, kteréžto 
změny by se byly dály dle pravděpodobnosti spůsobem více přiro- 
zenym a duchu jazyka více přiměřeným. Ježto však příčinou po- | 
litování hodných událostí na počátku XVII století a přesmutných 
jejich následkův stav národu českého nad míru nepříznivé re pro- 
měnil, tudíž 1 jazvk česky jak co do platnosti v Zivote veřejném, 
tak co do vnitřního svého Života v Zalostném se nalezl postavení; 
od prvních trid národa jsa opousten a nejsa ve skolách vzděláván, 
klosal tak důkladně, že v druhé polovici XVIIL věku byl v úpadku 
úplném. | 

Tu sekyra přiložena ke pni usychajieimu: jazyk český vy- ! 
Joučen jest z úřadův. do skol znova zřízených uveden jazyk ně | 
mecky, jenž právě v te dobe šťastné dospíval k zlatému věka | 
svému. 

Než pravě ta rana na jazyk. český namířená vzbudila jej: 
nasli se mužové, kteří veřejně na obranu jeho hlasův svých po- 
zdvihati seo neostvehali: nasli se noví pestovatele. kteri staré 
knihy vydavali a dle nich pie potřeby lidi nove. prostonárodní : 
spisy vzděhivali: našel se i Dobrovský, ktery jazyk česky obral si 
20 předmět kritického hadat Kterv jej ce «do tvarosloví očistil a 
nauku K dalsımu tvoření <lov vystavil 

Tak. obnoven byl steh prostonáirodní a -proštěn  diivejsich 
tvaroslovných nešvar -Na tom vsak nepřestávajíce podjali se 
na začátku 3 devennia tohoto století mužové mladší. plní šle- 
chetne k materskenu jarıka Fäsky. ukolu mnohem nesnadnějšího, 
abv totiž jazvk český uchuili orginen: vědy. Vedeli zajisté. ze je 
tak. uchovati se může huby. když. příjne v sebe jádro novo- 
evropské vzeelanesti. 

Co ve směru torte nědníl Josef Jungtiann. jehož památku 
národ česky pre letox "tak důstojné oslavil. vo vykonali věrní 
jeho druhové, vůbec m9 jest. Jazyk. stále postupoval. zásoby 
jeho slovní se oboharovaly, činěny © pokusy vedevkého názvosloví; 
ac mu zůstávaly skoly zavřeny, objevil se zvláště v pracích Jos 
Junsmanna, Jos. P Satarıka, Fr. Palackete, Sv. Presla. Ant. Marks 
a jin. schopansm, aby byl organem věd, 

Ještě hojněji rostla, literatura Jdbavna, unalezajie vždy ho)- 
nější účastenství: rokem pak 1548 jazvk česky i ve veřejném ži- 


") Článek psán byl r. 1978. 
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genitivu pak podílu brátí viz články professora Bartoše v (m 
Mat. Mor. 

Průběh bráti, vzit! — jest sice též moderní obrat: Ve 
nehmen (ani Jungmann v slovníku, ani Čelakovský v doplück 
neuvádí slova: průbéh); avšak přihlížejíce k dobrým rčením: pův 
začátek, konec. vzíti, zda-li nemůžeme dle obdoby této i om 
obrat novočeský strpěti, ačkoli bez něho obejíti se můžeme“ 1 
platí též o rčení: směr brati, vziti — Richtung nehmen. I sh 
směr jest novočeské, a ve spisu ze střední doby ho asi nenalezı 
nyní však stalo se již vědeckým terminem, jehož se ani 
neštítí. (Veškery dějiny... vzaly by směr utěšenější. Radh.);: 
do tvoření a přechodu od žensk. míra k mužsk. rodu srovnej } 
již zobecnělá slova: záměr, výměr, poměr, rozměr atd. — N 
me-li, jak již výše položeno jest, dobře říci na základě domät 
původ, začátek, konec vzíti, snad i frase: směr bráti, vzíti 
bude připuštěna; komu se nelíbí, nechť užije jistějšího ob 
bráti se směrem nějakým, dáti se směrem, jako díme: bráti- 
cestou, dáti se polem, lesem a pod. 

Byť- doplněk příčestí, viz doplněk. 

Byr. Spojkou touto nyní zhusta sesiluje se připouštěcí 
znam starého aoristu: bych, bys, by-s činn. příčestím minul 
času. Tak píše jeden z nejlepších stylistův novověkých: It 
nejlepších mužův chytati se může fanatismus, který... byťby z 
i záhuba se plodila. od úmyslu svého neustupuje. (Radh. díl 
str. 268: tak i str. 198, 244.) — Upříti nelze, že starý a0 
bych spojený s činu. příč. minulým, drže v sobě dle povahy i 
větí význam nejeden (podmínku, přání, účel), potřebuje jaké 
sesilení, má-li smyslu připouštěcímu ihned býti rozumeno; již S 
vedle pouhého slova bych- rádi užívali: bycht, bycht č, bycht 
bychť pak i, bychť pak třebas u pod.; na př.: Byť bylo lidu tvě 
jako písku mořského, ostatkové jeho toliko obrátí se. Br. Však 
každá historie jest mistrem životu... a bvť pak i taková byla, 
každy jí tak dobře užívati umí. Kocín. By pak třebas s ce 
herbářem někdo po poli chodil, malého a téměř žádného by už 
sobě nedosáhl. Černý. Viz ostatně Jungm. slovn. u slova I 
Zikm. Skl. S. 223. — Užívání slova byť jako jakési častice, 
nyní k naznačení připouštěcího poměru tak velice se rozım 
nemá v starší literatuře dokladu žádného a snadno se nehn 
urěže bezpečnými slovci. jest však z té příčiny pozoruhodná, i 

tvar slovesný zkamenel ve spojku. 
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uvěřilo jim shromáždění to. jakožto starším lidu a soudcům. — 
Užívání tohoto příklady i z jiných spisovatelův střední doby uvé- 
sti nebylo by nesnadné. — Z nových píše Jungmann: Sami Fra 
couzové, ač že, jako nejhlavnější světaobčané, všudy doma jsou F 
neopominuli by svého Zarýnska, jakožto vlasti své, zvelebovati # 
(Sebr. Spisy str. 139). Palacký: Čínská říše.. zdá se na první po- 
hled pro dějiny člověctva ztracena býti, jakožto příliš osamotěna 
Radh. díl II. str. 36. — Šafařík: Cechové osazovali se mezi Sk- 
váky, jakožto mezi nejbližšími příbuznými svými. Rozpr. str. 37% 
Z uvedených tu příkladův jest patrno, že spojka jako, pře 
činnou platnost příčestí a přístavku tak na oči staví a sesilý 
(sr. Zikm. skl. 5. 218, 71, jako se to děje i v řečtině spojk 
dz, ze. usa. i v latině časticí ut: Laeti xt ad regem diu det- 


deratum, concessere. Liv. XXX, 11. — Tu mihi videris Epichank 
acuti nee insulsi hominis. «/ Siculi, sententiam sequi. Cic. 
I, 3, 19. — Ukázal jsem již, Ze zájmeno co má význam sroné 


vaci spojky jake: i zda-li se tedy možna zastavovati nad tim, 
slovo co i v tomto úkonu zastupuje spojku jako? — Neboť jeté 
nak vyniká tato vazba svou stručnosti, jednak k všeobecnému Bi 
vání přispěly též podobné vazby jinojazvéné. © Není však, tuším; 
shoda mezi českým a německým skladem dostatečnou příčin 
abychom vazbu tu zamitali. a to tim méně. když můžeme si pár 
vod její s základě domácím vysvetlití a když jí auktorita nf 
lepsich nových spisovatelův jest zastitou. 
cr Jeste jiny jest způsob užívání tohoto slovce co. | Vizme: 
věty: Navnácení tohoto. města jeví se + historická spravedinod & 
nikoli ca křivda a bezpráví. Pal Radh. dil III. str. 148. Pozmk 
se inezi sebeu c- bratří. Radl. dil II. 4. — V těchto pih 
Kladech stop cu pi vyrokovchu, jejž můžeme šíře rozvinosš 
u větu: Poznají se, ze jsou hratií atd. — Jeví se, že jest naht 
ven toheie mesta bisřerická spravedinest ate — Jakož pak Jung“ 
mann V Sehr. spis. str 21 mohl poati: Dopisoval jej jakožim 
velní ivrdusijnoho, —- tak č 1% slürke © nemusi se Zamítati = 
Pivelei . uzıvanı pod viriem a postaveneho k tomuto není zaji 
abruzmn. 
da dímdi ame sten co Wu kde mosna klasti předložku: za, 9 
aueh jat stateiaan Muri) Roli etl Da př.: Nechť sion 
co no dühar. Sat. Razer. sir. 23 —- Tak pasemme bez rozpakůt: 
jem mu zu knihu ©- důksa ztlastul své uctivusti — Máj 
ma, Jakoě 4 TMA (ře Sl, Dgalın nat, adr tyto vzbýí 
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I ve spisech nejlepších historiků našich novověkých nach- 
zíme Slova: Milančan, Berlinčan, Tibetčan, Ravenčan, Evropčm, 
Irlandčan, Dančan a j. U jiných spisovatelův najdeš podobná. 

Chtějíce pak se ujistiti, jsou-li tyto uvedené formy v ta 
správné, uveďme si na paměť, že od jmen zemí, řek, hor, měst, 
vůbec od jmen místných odvozují se jména obyvatelův příponami 
starymi - janin (přehl. -jenin) mm. č. -jané (přehl. -jené), v noré 


čestině příponou: -jan a -jané. — Před tímto j koncová samo 
hláska se odvrhuje, souhláska pak podniká přiměřenou vedle zí- 


konüv  hláskoslovných změnu: Praha — PraZanin (enin), nyni 
Pražau, Pražané; Lüka -  Lučané, Bobra — Bobřané, Hradec — 
Hradečanin (enin), nyní Iradčan, Iradčané (sr. Hradčany); Mýto 
—. Mytjanin (jenin), nyní Mýťan, Mýťané; tudy Benátky — Be 
nátčané, Rakousy : Rakušané, Korint — Korinfané, tedy: Afrika — 
African, Alričané, Amerika — Američan, Američané (místo nichž 
slycháme nyní obyčejně: Afrikán, Amerikän). — Po retnicích viak 
a po | nejeví se nyni vliv hlásky j; dříve: Římjanin, Slovjanin, 
Poljanin, zemjanin, nyní: Říman, Slovan, Polan, zeman atd.; sr. lomes, 
slaven, loupen m., lomjen, slavjen lüpjen, atd. Dle tohoto pravidla je 
tak kratce a jako mimochodem postaveného (sr. ostatně Šaf. Rozpr. 
str. 433— 430) utvoříme tyto novočeské formy: Milan — Milahan, 
Milaňané, Berlin :- Berliňan, Derliňané, Tibet — Tibeťan, Tibe 
tane, Ravena - Ravenan, Raveňané, Evropa — Evropan, Evro- 
pané, m Kvropjan, Evropjané: Angličan nejspíše utvořeno od pří- 
davného: anglic-us; Egvpěm (v písmě: Egyptčan) od Egypt m 
Egyptjan; spřežka tj zde přešla v hlásku €; avšak ve výše ure- 
dených slovech této příčiny není. — Místo Irlandčan, Dančas 
konečné dostačí dobre: Ir a Dán. 

Není též nazlıyt (dodati, Ze starodávní jednotná přípona 
jarin v množném. Čisle krátí se v -jané, Ze tedy formy 
nyní tytyž se vyskytující: nečsťěněnové, dvořenínové jsou naprosto 
chvbné. 

"erstca. „Proč jdeš tak čeretra“? Tak mluví někteří, zvláště 
ve východních Čechách, chybně m. z čerstva; předložka s s geni- 
tiven přídavného neurčitého středního rodu tvoří příslovce, ar. 
Z nova. 7 ticha; nesmí tedy předložka z se vypouštěti. — Proč 
by však bylo chybné: = čerstva ji — m. honem jíti, jak tomu 
chce posudek českého překladu Shakespearovy Bouře, nevím ; má-li 
přídavné čerstvý, a, 6 — též význam schnell, hurtig, proč by pří- 
slovce 2 © "stve neznamenalo rychle, honem? Sr. Jung. Slovo. 


— — — ——— 
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2 "J. Jireček 


Písně největším dílem sám skládal anebo aspoň ve smyslu 
svém vzdělával. | 

Kancionäl („Písuě chval božských“) prvním vydáním dotištěn : 
byl 1572 „v Holomouci u Fridricha Milichthalera“ (4°, 1. 216). | 
Úprava tiskařská řadí jej mezi přednější umělecká díla typografie 
moravské. Mimo dotčené již dvě podobizny, z nichž Žerotínova 
napřed, Kunwaldského v zadu položena, nalezají se tu četné dřevo- 
řezby, jmenovitě list. titulní, představující obec. ke službám božím 
shromážděnou, pak hned z počátku erby Zerotinsky (lev) a Cern- 
čicky (dva listy jetelové, na lodyhách polokroužných a koncem 
pres kříž položených), oba na celé stránce, drahne erbův v iniciáliích 
a jiných okras okrajových a v začátečných písmenech. 

L. 1576 vyslo druhé rozhojnéné vydání ve folio u Jana Oli- 
vetského, též v Olomouci. Obě venována Karlovi z Žerotína. 

K vydání druhému připojeny sou „Nespory české, složené 
z žalmův sv. Davida“, připsané Jindřichovi z Kojkovic. 

Nepodařilo se nam než první vydání obehledati; zprávy 0 
druhém máme jen z Kleychova kancionálu. Jungmann obe uvozuje 
v odd. IV. pod č. 665. | 

Kunwaldsky byl těla chorobného, jakož nám jej 1 podobizna 
zobrazuje. Sám v písní jedné a 1 v přednluvé na špatný stav 
zdraví svého naráží. K ulehčení neduhu často byval v teplicích 
kunwaldských. Poslední o nem zpráva je z I. 1578, kde ještě byl 
v St. Jičíně,') načež brzo tuším s životem se rozžehnal. 

Pořádek kancionálu jest následující. V prvně částě (1—133): 

1. Píseň na modlitbu Páně, na víru obecnou a na přiká- 
zaní božská. | 

2. Pisn& podle vevročních slavností, památek 3 dnův nedělních. 

3. Písně angelského zpívání. " 

4. Písničky po epistoläch. 

5. Vyznání víry obecné křesťanské, kteréž vůbec putrem 
jmenujeme. *) 

6. Písně chval božských na evangelia nedělní přes celý rok. 

7. Písně na evangelia v svátky apoštolské a jiných svatých. : 
3. Písně na epištoly nedělní. | 

Druhá část obsahuje „Písně na některé historie starého i | 
nového zákona, skládané ke jmenům“ (144 až (lo konce), t. j. tal 


3) Dr. Jos. Beck, Neutitschein, str. 130. . 
3) Srovnej Dr. Jedličky Klasobraní na poli st. lit. v Č. Č. M. 1872 ger. 
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sestavené, aby se počátečné písmeny slok četly dohromady na jméno 
jisté osoby, jejíž erb v iniciálee vyobrazen. Část tato zajímavá jest 
pro rodopis a vůbec osobopis tehdejší. Uvozuje se tu šlechta severo- 
východní Moravy i sousedních končin, pokud augspurské konfessí 
byla přichylná, spolu s luteranskym kněžstvem okolí tamního. 
Jmenovitě jsou to: 





Václav, kníže těšinský a hlohovský (0 třech mládencích 
V peci ohnivé). 

Karel z Žerotína (0 Davidovi). 

Johanka Černčická z Kácova (o Hester královně). 

Viktorin z Žerotína (0 Mojžíšovi). 

Jitka z Žerotína (o dceři knížete, vzkříšené od Krista Pána. 
Panna Mandalena Černčická z Kácova (0 10 paunách). 
Panna Lidmila Černčická z K. (o P. Marii). 

Bernart z Žerotína na Mezříčí (o Ezechiäsovi králi). 

Alena z Vrbna na Mezříčí, manželka jeho (o modlitbě Hester). 


„Fridrich z Zerotina na Židlochovicích, rada polní u věcech 


válečných (dvě o Josue). 


. Jindřich z Sternberka na Holešově (0 Joziášovi). 
. Jan z Kunovic na Hranicích, truksas (o Asverovi králi). 


Anna Kropáčka z Nevědomí, choť jeho (0 Deboře). 


. Jan st. z Vrbna na Heralticích, hejtman knížectví opavského 


to Šalomounovi). 

Kateřina z Žerotína na Heralticích, choť jeho (o královně 
z Sáby). 

Přemek Prusinovsky z Víckova l) a na Bystřici pod Iostaj- 
nem to Judasovi machabejském). 

Jan Vilém z Víckova na Prusinovicích (o Mardocheovi). 
Jiřík Kot(ujlinský z Kotulina na Dohořelce, nejv. písař kní- 
žectví opavského (o komorníku královny Kandaces). 

Anna Myšlanská z Myšlan na Pohorelee (0 žené sunamitské), 
Absolon z Ledské na Uhřenovicích (0 mládenci, ktery se 
ptal Krista. Mat. 19.) 

Simon Jasenský z Jaseni, úředník na zámku Trenčíně (0 
Zacheovi). Erb: beránek pod stromem, jejž ruka s nebe 
zabíjí. 


s) Nedopatřením zobecnělo nyní m. Víckov (Witzkow) čtení Píčkov. Jméno 


to odvozeno od osobního Vřecek, Vierk (Vacek;. Srovn, Víckovice u Letter 
a Klatov v Čechách. 


+ 





4 J. Jireček 


23. Barbora Jasenská (rozmluva Kristova s Samaritänkou). Znak: 
šíp a kladivo, křížem na sebe položené. 

24. Kn. Jiřík Chotěšovský, děkan trenčinský (o stětí sv. Jana). 

25. Kn. Jan Olšanský, děkan těšinský (o Samuelovi). 

26. Kn. Jakubovi Kunwaldskému od kn. Krištofa Slanského (0 
dnou zlámaném). 

27. Kn. Krištof Slanský, v Hranicích učitel církve křesťanské 
(o Simeonovi). Krištof Slanský jest jedna a táž osoba s Kri- 
štofem farářem hranickým, kterýž 1579 vydal: Kratičký spis 
o připravování k smrti a 1593 Gwalterovo Zrcadlo života 
křesťanského. !) 

28. Kn. Viktorin Přibyslavský v Ratajích (0 Zachariášovi). Vik- 
torin tento 1562 přesídlil se na Moravu do Menína, kdež 
jej Václav Mezřický z Lommice ustanovil farärem. 2) Rok 
na to domáhala se kapitola pražská při arciknížeti Ferdi- 
nandovi, aby Viktorin, jelikož se již po druhé oženil, jako 
poběhlý kněz byl vyzdvižen a ztrestän. *) Pozdeji nalezáme 
jej 1572—1575 v Ratajich a 157G—1579 v Brůmově.* 
L. 1578 spolu s kn. Jakubem Sofianem podepsal žádost 0 
přijmutí konfessi augspurské na statcích Zdenka Kavky 
z Říčan. 5) 

29-30. Stanislav Cern z Itunsperku (dvé písně proti Turku). 

Po těchto třiceti písních následuje Čtvero písní na jméno 
Kunwaldského,“) jezto jednají © nemocech, z kněh Tobiäsovych, 
o Lazarovi a k ranímu Času. 

Poslední je pisen jinotajitelna, na jméno nesložená, o člověku, 
an cestou spravedlnosti jda, od čtyr zlodějův, t.j. lakomství, opil- 
ství, lenosti a nemilosrdenství, pod spůsobem přátelství s cesty byl 
sveden a od nich oloupen. 

Poectické ceny. sklalby Kunwaldskcho nemají; nejsouť než 
dosti prosaicky sestavené pravdy náboženské. Vers a jmenovitě rým 
velmi je nedbaly. Co jim dodává nějakého půvabu, jest jediné to, 
že složeny son venkoncem na melodie dílem světských, dílem du- 


ı, Jungmann Hist. literatury TV. č. 1828. 

*) Wolny Kirch. Topographie TL 2, str. 322. 

4) Borový jednání konsistoře katol. str. 350. 

+, Wolny L e. I. 2, str. 311 a 1. 3, str. 370. 

*) Rakopis musea českého 2 (3. 10, list 297. 

S) Znak Kunwaldského skládá sc z štítu, na kterém písmena Ja K“ 
plena položena, jejž drží v pazourech rozkřídlená sova. 
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ch písní, které v druhé polovici XVI. věku na Moravě byly 
ıy. Tim nabýváme jakého takého ponětí o tom, co lid tehdá 
zpíval. Kunwaldsky vzory své naznačil začátečnými verši, 
sou tak mnohoslibné, že velice litovati ztráty ostatku. Kla- 
tuto některé z duchovních a všecky světské, připojujíce tu 
k vůli poznání rozměru, některou sloku Kunwaldského. 


I>uchovnmí: — Ej ten silný lev udatný. 
— Vesely-t nám den nastal. 
— Utěšený-ť nám hod nastal. 
— Hory se zelenají času májového. 
— Kterak se jest dobře ptáti. 
— Zpomoziž mi z hoře mého. 
— Sluší-ť na to každý čas mysliti. 
— Proč se pneš, člověče, zhuoru. 
— Rozpomeň se, lide, na to, 
že jsi popel atd: 
— Pane Bože náš milý, 
uslyš svuoj lid v tu chvíli. 
— Zachovej nás při svém slovu. 


Neětské: © — Hanebné rozlůčení, 
cos ni učinilo. 
— Kdož ate boží bojovníci. 
(Několikrát. Výb. IT. str. 283.) 


„Pánu Bohn lid oddaney, 
pošley z Izdrahele, 
nechtěl jemu býti vérney 
užíval své vuole, 
poslouchal zlého 
Antiocha krále.“ 


— Žel jest Bohu polské škody, 
pana Macka, ctné vévody (dvakrát). 
„Panování Salomüna 
v lidu zvoleném od Pána 
přijala Sába královna.“ 
— Vzhůru, nedbalí Čechové. 


Píseň tuto zpíval šílenec jakýs, kdvž 14. června 1604 vy- 
řem pražského kostela Panny Marie před Týnem, pozls 
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cený meč Jiříku Poděbradského, jenž tam byl položen, popadl 


jím sem i tam máchal. (Stat. Univ. Prag. p. 209.) 


— Muráň zámek v uherské zemi, 
na vysoké atd. 


„Krista Pána skutkové divní 

když sau se rozhlásili v juodské zemi. 
uslyšal o nich Herodes král, 

kterýž jest Jana Křtitele stíti dal.“ 


— Ach muoj smutku, má žalosti ! 
— O daremné světské utěšení! 
— Věj větříčku z Dunaje. 
„Uslyšal si naše 
modlitby, Pane, 
kteréž časem večerním 
činili sme pokorně.“ 


(Srovnej moravskou: „Závěj větříčki 
z Dunaje“ u Sušila str. 438.) 


— Sebrala se vopačina. 
„Byl člověk na světě tomto, 
nebylo jest tajno jho to, 
že odsud musí vyjíti, 
počet vydati.“ 


— u —- —— — 
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sluší, — kdežto král německý s velikou obezřelostí a 
na vše strany přátely a spojence získati i sobě pojistit 
Přede všemi ovšem jmenovati sluší německá knížata a 
Hlavou jich byl Fridrich, arcibiskup salcburský, jehož : 
jihoněmečtí a tyrolští biskupové přidrželi, podporujíce k 
s prázdnou pokladnicí do pole táhl, penězi. Pak Ludvíl 
hornobavorský, nejdůležitější to zajisté činitel ohledem 
jeho vojska i při ustanovení plánu operačního. Vlastní i 
tovost totiž nebyla k sehnání a místo její musili zastupce 
spolčených knížat, mezi nimiž především na hrabatech 1 
a gorických záleželo. Pakli ale tito rozhodně spolupüsc 
musil jim Rudolf vyhlídku na jisté výhody pojistiti. ] 
zavřen svazek rodinný mezi domem Rudolfovým a dom 
harta tyrolského, kterýž v běhu událostí veliké důležito: 
neboť již r. 1275 zaslíbena jest Menhartova dcera Alzbet: 
tovi, nejstaršímu synu Rudolfovu, a dne 15. února 1276 | 
již oddána. (© náhradu pro Menharta, v případě války 
chám, byla posud ale dosti veliká nesnáze, jelikož Kor 
kteréž se nejspíše mysliti mohlo, od Rudolfa samého de 
této, bývalému arcibiskupu Filipovi uděleny byly. ') 
pomozeno si tím, Ze Rudolf Menhartovi vladařství v k 
slíbil a konečné narovnání v té věci pozdější době zůsta 
Rovněž příznivě, jako k hrabatům gorickým a 1 
vedly se poměry Rudolfovi k patriarchátu aquilejskemu. 
známo jest, jaké moci král Otakar v tomto území dosáhl. 
patriarcha, Raymund della Torre, svědomitý zastavatel 
církve, byl s bratrem Menharta tvrolského, Albertem z 
nemilém sporu o porušení hranic a náhradu škod. Od tí 
král Rudolf s domem goriekym se byl spřízníl. nabízel : 
strednika. Nemálo zajisté Rudolfovi záleželo na tom, ab 
svého i z tého strany isoloval, což se mu při rozkvašené 
přátelském smýšlení sousedů v Korutansku a v Krajir 
podařilo. Ze psaní patriarchy ku králi Rudolfovi vycház 
že se onen spüsobem zeela určitým ku vojenským služl 


ı) Dne 27. dubna 1275 vydal král Rudolf z Normberka všem 
atd. v Korutanech, Krajine u Marce návěští, že vévodovi Fili 
jmenované země, kteróž on dle práva od říše míti má, z 
Jovské moci propůjčiti za dobré uznal, a jemu slaw 
Kleimayer, Juvavia str. 380. Dohužel jen výtah. 

& 
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vi byl zavázal.') Takto byl i patriarchat pro Otakara ztra- 


ovným pak spůsobem, jako Tyrolsko a Gorice rodinnými 
připoutány býti měly k novému domu panovnickému, mělo 
| s mnohem mocnějším Uherskem. 
e v Uhrách sám král Ladislav učinil začátek. Právě tou 
idyZ válka mezi Rudolfem a Otakarem vypukla,?) zamýšlen 
tek Ondřeje, bratra Ladislavova, s dcerou krále Rudolfa, 
jsou listy, z nichž nade všecku pochybnost vysvítá, že 
ı Ladislav vzájemně jeden na druhého se spoléhati mohli. 
nistrně se znal v tom, sliby a Jichocením, kterémuž Maďaři 
dlolati dovedou, nakloniti sobě nejen krále a matku jeho. 
unáty. | Ladislavovi psal: „Velmi leží nám na srdci. aby 
a proslulá říše uherská lesku své starodávné slávy zase 
vaby přepych nepřítele jejího skrocen byl; ani své osoby, 
o jmění šetřiti nechceme, dokud bychom x pomací Boží 
onoho hrdého muže k nohám našich vítězných orlů nesní- 
Nuže tedy. kníže, na nějž předků etnost, síla a srdna- 
zdědily, prosíme Vás, zmužte se k udatnosti“ atd. Velmo- 
x uherským psal: „Co stálost Vaší neposkvrněné věrnosti 
enou sílu Vaší mysli jasným. leskem ozařovalo . . .... to 
jste činy, nepřestávajíce ochotně sloužiti vznešenému La- 
i, králi uherskému, a Ondřejovi. vévodovi slavonskému. 
sin synům, kteréž od té doby, co je osud péče otcovy 
ako maso z našeho masa a kosti z našich kostí do našeho 
ho lůna jsme. přijali a chovati chceme... Zamýšlejíce 
ní, Vás za to hojnéji odmeniti, vyžadujeme co zvlástní službu, 
přednosti, které se v naší římské říši aneb u nás skvějí. 
terych zalíbení máte, s důvérou, Ze je obdržíte, od nás 
3) 
ou-li Jistv tyto pravé, mohly psány býti teprvé, když kral 
říšskou válku proti Otakarovi a tudíž 1 říšský acht proti 


ichnowsky, Geschichte des Hauses Habsbure I. 144. 

lodmann, Cod. epist. str. 117. Zasnonbení stalo se teprvé 1377. 

řejér, Cod. dipl. Ungariae V. 2. str. 320 a 321. Lambacher, Interregnum, 

Idarek str. 93 a 95. 

řepjatost a nabubřelost slohu připomíná velmi středověká eviceni školní, 

Mterá dle daných předmětů vypracována bývala. Nacházejí se tam výrazy, 
“sn známost klassiků předpokládají a vedle toho zase věty z listů 

fch; začátek listu ke králi předpokládá příbuzenské poměry, 
kutku ještě nestävalo. 
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nému byl vyhlásil, a to se stalo na slavnost Jana Křtitele, ted 
24. června 1276, kterýž den Rudolf sám klade za počátek války.' 
Nyní vypraven purkrabí Fridrich z Normberka s ultimatum k 
králi českému.?) Toto znélo, aby zemé německé, Rakousy, Štyrsk 
Korutany, Krajinuu, Pordenone a Furlansko říši navrátil. Odpově 
kterou letopiscové čeští králi připisují, byla prý: „Čeho Rud 
nikda neměl, toho také nikdy míti nebude. Ony země že jsou n 
věnem přišly, aneb že si je vítězně podrobil. Vyvolený ať si ro 
kazuje venku v říši; zde v zemích. které vyzývá, že nemá | 
porouceti.“ Take se k označení klidné a odhodlané mysli krá 
i země vypravuje, že se král honbě a jiným dvorským radová 
kám oddaval. *) 

Kde král říšského posla přijal, s jistotou se neví. Od 27. květ 
až do července vidíme krále v Moravě a dne 7. července v Cählavi 
na jižních hranicích Čech, ale dne 14. již zase v Brně. Záležito 
obyčejné, jakéž se v královské kanceláři vyřizovaly, bavily jej I 
Zde potvrdil kostelu olomouckému darování vesnice Rozvadovi 
zde rozšířil právomocnost městského sudího brněnského 1 nat 
kové lidi, kteří by, ačkoliv jiné vrchnosti patrice, v některém x 
městí brněnském bydleli. Odtud také dáno jest nařízení, že pod 
kláštera novohříšského pokuty. ku kterým by odsouzení byli, 
rychtářoví, nýbrž klášteru platiti mají atd.:>) zkrátka v ničem 1 
jeví se úzkostlivy spěch aneb přípravy válečné, ačkoliv král věd 
musil, že vyhlášení achtu proti němu církevní klatbu a proti je 
zemím interdikt a válku za sebou potáhne. 

Král Rudolf stál v Elsasku, kdvž poslové z Otakarovy Ť 
k nému přišli a © neprodlení vypraveni se naň naléhali.“ 7 
mohlo byti na počátku srpna, kdež v Basileji dvůr držel. nel 
kronikáři vypravují, že byl dne 4. srpna již začal sbírati vojskí 
což se ovšem zdlouhavé dařilo pro nedostatek peněz, kdežto U 
karovy pokladnice naplnény byly.*) Aby vojsko sehnal, táhl Rud 

1) Constitutio pacis in Austria ad an. 1276. Pertz Lege. IL 410. 

® Dne 20. října 1175 objevuje se Tridrich v Lausanne. Pertz Legg. II. + 

4) Cont. Cosmae ad an. 1276. Pertz IX. 100, 

+ In libera eivitate. Kurz, Beiträge TIT. 121. 

Cod. dipl. Mor. IV. 174. 175. 176. 

5) Chron. Colmar. ad an. 1274. „Rudolfus rex cum literas nobilium Boem 
vidisset, subito eir in adjutorium venisset, si Rheni regiones relinga 
potnisset.‘“ Pertz XVII 240. 

’) Böhmer, Kaiserregesten str. 1%. 

*), Chron. Colmar. ad au. 1274 a Descriptio Theutoniae. Berte ZVY 
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dolů, přišel přes Vorms do Mohuče a postoupil pak skrze 

Normberku.!) Zde se musilo rozhodnouti, zdali vo- 
án, kterýž byl Fridrich, arcibiskup salcburský, navrhl, 
roveden býti čili nový plán ustanoven býti má. Plán 
žel hlavně v tom, že král na Čechy, hrabata tyrolská a 
a Štyrsko útok učiniti měli. Tím by se docílilo toho, že 
r vojsko své rozděliti musel — pak teprvé že by byla 
doba, postupovati Rakousy.?) Dle tohoto plánu, o kte- 
3 král český vědomosti nabyl, chtěl Rudolf spolu s falc- 
Chebu postoupiti, kdežto prvorozený jeho, Albrecht, s 
ojskem do Rakous táhnouti měl.*) Tu ale Rudolf náhle 
'iněná již opatření a místo na Cheb šel na začátku září 
přes Dunaj. Vévoda Jindřich dolnobavorský byl s ním 
cen. Čechy a Morava zůstaly locela stranou. Útok na 
měl se jediné v Rakousích státi! Odkud tato náhlá 
ovi alespoň, jenž severozápadní hranice Čech obsazeny 
roto hlavní voj u Teplé byl shromáždil, nenadálá změna 


:hu již řečeno jest, že původcem plánu napřed vyloženého, 
ji od německého krále pojednou změněného byl arcibiskup 
Tomuto knížeti církevnímu při líčení dějin Otakarových 
nedostalo se povšímnutí, jakého právem zasluhuje. Neboť 
náboženský živel byl ve třináctém století nejmocnější, 
adující. Jakou důležitost, jakou rozhodnost měl Řehoř X. 
Otakarově! A právě tu samou důležitost a Řehořův úkol 
rcibiskup Fridrich. V Lyonu a v Lausanné obcoval mnoho- 
S papežem a tam poznal cíle ustálené již politiky tohoto 
kého muže, zároveň ale i prostředky k dosažení jich. 
lovem :- arcibiskup Fridrich byl jediný dozvuk hlasu Ře- 
po jehož smrti vsecken popud z Říma zanikl. Nástupcové 
ovali příliš krátce, než aby byli vlivu na Německo a na 


— 


hmer, Kaiserregesten str. 78. 
dmann, Cod. epist. pag. 15. Arcibiskup píše králi Rudolfovi: „Si pro- 
üti vestri est, regem Bohemiae invadere, procedatis, si placet, hoc 
Yo: primo infestetis eum circa partes Bohemiae, ut sic ab Austria 
Ieedere compellatur. Deinde per comites Goritiae circa partes Styriae 
s tunc demum locus est, ut milites vestri in Austriam tran- 
"še ibunt sine periculo; alias eis solis procedere non est cautum.“ 
DE epist. 122. 
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Čechy mohli dosíci, a Jan XXI., jenž dne 16. září I: 
jest, nalezl události již v plném běhu. Za tou příčinou 
arcibiskup salcburský poněkud místo papeže, a když 
věřící své areidiecese ze slibu věrnosti a poddanosti, Král 
učiněného, propustil a je vyzval, aby se krále Rudolfa 
jemu vérnost i poslušenství prokazovali, bylo postavení 
v nově nabytých zemích německých skorem nadobro | 
Bernard, biskup sekovsky, ačkoliv salebursky sutfragan 
ještě věrný přívrženec české vlády, jmenuje arcibiskupa 
zrádeem a buřičem. "3 Bufičem byl Fridrich = českého 
ovšem, protože některé ministerialy, jenž se posud Ota 
drželi. od něho odvrátiti a Rudolfovi. získati se snažil. 
zejmena o korutanském ministerialovi Konradovi 7 Es 
s kterým areibiskup Fridrich již v lednu r. 1276 mir 

tehdáž, tedy na začátku r. 1276, zdá se. že v nemeck 
chystající se události tuseny a dle toho potřebné pripr: 
jsou. Chceme-li přípravy v německých zemích od fany 
konané pravým jmenem poznacıti, musime je nazvatı 
ve všech nové nabytých zemích krale českého organisov: 
hlava byl arcibiskup Fridrich salebursky, a jehoz cil hy 
se od Cech a poddání se Německu. © Pozetilé bylo by 

že dvůr pražský o techto vecech nie nevedel © Winorité 
kání chodili volně po zemí a kazali zpouru. FI a přede 
nard, biskup sekovsky, o němž arcibiskup Fridrich kral 
píše, ze „ačkoliv náš suffragan jest. proti naší vůlí am 
zápovědi, Bohu a nam na vzdor poselství prijimar. v 


1 Lambacher, Ovusterr. Interreanum. Pridavek str 104 eis. LN 
(Geschichte des Herzoethume Steiermark, díl I. str. 372. 
církevní tyče, biskupové salcburské církevní provincie na 
elalnim sněmu v řijna 1271 mezi jinym ustanovil: „nt, st. 
nostras vel alterins nostrům sie hostiliter et ininriose inve 
nt de subversione status Ipsins probabiliter timeatnr: ex ta 
provineiam Saleburgensem cessetur generahter a divinis. 
tamen illustribns, decoratis prineipum- dignitate, pro ipsoru 
deferentes, praesens edietum ad vos et terras eorum exteı 
nisi prius admoniti cessare contemserint ab offensis hu 
emendare volnerint intra unius mensis spatium. quod fecerun! 
Hartzheim Cone. (term. VII. 639- 614. 

3) Cont. Vindobon. ud an. 1276 a Cont. Praedieat. Viennen. 
an. Pertz IX. 708 a 730. 

7 Lambacher, Přídavek str. 1M. 
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oč ale Otakar žádných kroků nepodniknul, aby takovým 
iklencäv přítrž učinil? Toho vidíme jen jednu příčinu: 
bohužel ale sklamanou důvěru v Jindřicha, vévodu dolno- 
0. 
ře zpravený kronikář vídeňský dotvrzuje,!) že ještě po 
krále Rudolfa přes Inn u Pasova, tedy v září 1276, vé- 
rich nepřátelsky proti němu stál, tak že Otakar celého 
jenž toliko Rudolfovým vojskem důležitosti nabyti mohlo, 
nevšímal, maje za to, že hranice rakouské Bavorskem 
jsou. Teprvé když vévoda Jindřich zaslíbením peněz ve 
syna svého Otv, kterýž Rudolfovu dceru Kateřinu za man- 
tati měl a skutečně také dostal, získán byl,?) viděl se 
očekávání svém zklamána, leč příliš pozdě; nebo dříve 
pravil, byly všecky země podunajské Rudolfovi podrobeny. 
odmaněny jsou Korutany Menhartem tyrolským, pak Kra- 
narka bratrem jeho Albertem, hrabětem <orickým, Fur- 
uilejským patriarchou Raymundem, a posléze i Štyrsko, 
19. září 1276 veškerá štyrská šlechta na sjezdu ve cister- 
steře Rein, nedaleko Hradce, pro Rudolfa se prohläsila.?) 
stodržící, Milota z Dědic, jen s nouzí ušel. Česká po- 
ch skoro hradů a měst se vzdala, aby si pojistila návrat. *) 
září 1276 končí se bezmála 24letá vláda Otakarova v 
ntrorakouských, bez hluku, ano beze zvláštního namahání 
L Vindobon. ad an. 1276: „Igitur Rudolfus rex, Bavariam poteuter per- 
siens, Pataviam pervenit; sed cum per artas vlas et aquas diversas 
suo exercitu transire nequiret, supradictus dux (Ileinricus) iterato 
eribus regis Boemiae corruptus, conabatur cum inter devia ct ab- 
a relinguere, nisi terram superiorem ultra Anasum sibi pro dote 
wi pro guadam summa pecuniae obligaret.“ Pertz IX. 708. S tim 
Ja se shoduje, co praví Johannes Victorien. ad au. 1276: „Rex (Ru- 
us} collecto exercitu cum omni domo sua in Austriam parat iter. 
m Heinricus, dux Bavariae, pactatus cum Otakaro, non diu, sed 
en aliqualiter impedivit.“ Böhmer, Fontes I. 308. 
t. Praedicat. ad an. 1276. Pertz IX. 729. „Postguam autem rex Ro- 
torum in Pataviam pervenisset, nec per artas vias, nec per Enum 
O8e transire quiverat, ecce Hainricus, dux Bavariae, nitebatur ipsum 
Dguere, nisi terram superiorem ultra Anasum pro 40 millibus talen- 

ia sibi obligaret.“ 
"is o tomto velikém stavovském sjezdu leží v c. k. lomácím archivu 

L Otišt. u Gerberta, Cod. epist. dipl. 199. 
n Štýřanů platí za nejlepší pramen tak zvaná rymovana kro- 
peript. rer. austr. III. kap. 124 a 125. 
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vítézné nyní strany Rudolfovy. Zmařeny byly všecky snahy k zís- 
kání alespoň kněžstva — nenajdemef ani jednoho kláštera v oněch 
zemích, kterýž by důkazů Otakarovy přízně nebyl ohdržel, — zma- 
řeno bylo ovoce silné sice, ale neoblíbené vlády. Muzove, kteří 
prvé již králi nemálo práce byli nadelali. Ota z Lichtenšteina, 
Oldřich z Hennberka, Jindřich z Pfannberka, pánové z Ptuje: 
Stubenberka, Vildonu, Teuffenbachu, Sarfenberka a j. stáli nysí 
v čele spiknutí. Nekterf z nich dali by se snad ohledem na léta 
1265, 1268 a 1270, ve kterých lerjaké nátisky od české vlády 
snášeti musili,") poněkud omluviti; kterak máme ale posuzovatí 
biskupa, jenž pouze dobrého uživ; nvní skutečně podlézavýmu slovy 
oddanost svou Rudolfovi na jevo dava. Bernard, biskup sekovsky, 
před nedávnem. jestě nazyvá arcibiskupa saleburskeho Fridrichs 
zrádcem pána svého, a nyní píše Rudolfovi: „Pevně držím a nad 
zlato i topas pokládání Vaše psaní, kteréž mi anděl míru přinesl 
a v kterémž uznávám ratolest olivovou mně z úst holubičích, jako: 
Noemovi na vodách plovoucímu, podanou: konečně, jako x kure 
penim naděje se vrací, vrátila se s milostí pána veliká radost; 
nazpět přišla spása nemocnému, navráceno jest zdraví polozivor 
címu. | Ostatně jest duše moje velmi pomatena, neboť laskavos 
Vaše zdá se proti mně rozkvasena, a Vaše mírnost rozhněvánk 
byti. Přičítám to jediné pokleskům svým, ktervmi jsem Váš hnér 
zasloužil a Vaši milost umensil atd.“>) Tak mluví muž, v němž 
Otakar až do poslední chvíle plnou důvěru skládal. A Jindřich 
z Vfannberka zteče a dobude města. Judenburku, kteréž několik 
neděl dříve královský milostivý list, daný v Praze dne 7. září 1276, 
obdrželo.*) Nevděčnost a zrada byly již denním pořádkem. an mezi 
tím král Rudolf ještě z Pasova dne 24. září 1275 hrabatům a pán 
v Korutanech a Krajinsku nařizuje. aby svého vévody. Filipa 
slušní byli, a jelikož při dvoře královském se zdržuje, hra 
Menharta tyrolskche, jehož dcera Alžbéta prvorozenému synu k 
lovu, Albrechtovi, zaslibena bvla, ?) za hejtmana nových zemi 
važovali. 


































d 


—— [een 
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1) Nesmíme zapomenouti, že tehdy dítky oněch pánů vo rukojmě na 208” 
ličných českých hradech po různu držány byly. 

>) Lambacher I. c. Přídavek 10x, 

3) Tangl, Handbuch der Geschichte des Herzogthums Kärnten, IV. dá 
1. sv. str. 201. 

+% Kdy Alžběta Albrechtovi z Hulsburku oddána jest, dokázáno není 

Jisto jest ale postaveno, že se pramáti císařukého rodu habsbuarakék 


— 
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rakouské země v moci své, mohl Rudolf směle 

řišti těchto zemí, k Vídni, a tam příchod Štýřanů, 

iců, (Grorickych a Furlanů očekávati. Dne 10. října 
lříve již Vels,') dne 14. Enže, potom Ardaker, 

13. stálo říšské vojsko, neviděvší ani nepřítele, 

et Otakar posud stál se svými voji u západních 
ysočiné dnešního praemonstratského kláštera Teplé 

i. Nyní teprvé, když viděl, že na Čechy žádný 

ıybr2 že vykonání říšského achtu na Dunaji před 

„tábor a pospichal plzenskou, prachenskou a be- 

(tato zaujímala asi nynější táborský a budějovicky 

L nesnázemí k jižním hranicím, aby u Vyšního 

dtorazi co nejrychleji do Rakous se dostal. T 

sla tehdy tak. zvaná „via antigua“, vlastně jen 

ří, kdežto u Vitorazi tak zvaný „Behemsteig“ do 
likož kral Otakar 6. října z Cahlavi ve dnešní 
datuje, “) pravdě podobno jest, Ze se stezkou 
vvní voj po Behemsteigu na roviny kolem Drosen- 
hranicích moravských dostati se snažil, což ovšem 
isobu válčení, kdež jen zásobování na cestě, ni- 
ní zásobáren a skladů zvykem bylo, přese všechno 
listopadu 1266, kterým se drancování ve válce 
opleneni a zpuštošení krajin od vojska navštíve- 
nohlo. ?) 

u byl tedy Otakar v Cahlavi a 10. dostal se Lince, 
Rudolfovi do rukou. Zdá se, že by Otakar byl 
opříti se dalšímu postupování nepřítele. Že se 

pokusil, v tom musily mu důležité příčiny pře- 
příznivá současná kronika kolmarská uvádí jednu 

>ravíť, že se král Otakar na své vojsko spoléhati 
růbec ani bojovati nechtělo, *) a česky pramen zmi- 

1 zvláštním strachu před Němci a 0 velikém ne- 
i píce, tak že koní veliké množství padlo. >) 


oneob. ad an. 1276. Pertz IX. 745. 

r. VII 772. 

ad an. 1276. VPertz IX. 190. 

r. ad an. 1276. Pertz XVII. 247. 

„ad an. 1276. Pertz IX. 191. „Videntes homines debilitari 

me nimia anxietate et carentia victualium atqne niwmio de- 
ram.“ Tehdejší nouze hladem zdá se že dosáhla neo- 
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Uvážíme-li, Ze král Rudolf v osmi dnech všech, českými posád 
kami opatřených větších i menších měst a tvrzí, jak za sebou ná 
pravém břehu Dunaje mezi Lincem a Vídní ležely, bez boje dobyl 
že Otakarova hlavní síla ve 20.000 jízdných záležela, nyní velkı 
část o své koně přišla, čímž malomyslnost a strach v českém voj 
sku povstati musily, pomníme-li posléze, že i v Čechách samýd 
vzpoura byla vypukla, tak že král Otakar ohledem na minulos 
jednotlivým vůdcům vojska úplně důvěřovati nemohl: !) pak ovien 
příčiny od příznivců i odpůrců uvedené, proč Otakar postupují 
címu nepříteli cesty nezakročil, za pravdivé přijmouti možno. Ob 
sadiv levý břeh Dunaje od Kremže až ke Korneuburku, skláda 
jedinou naději na Vídeň a Klosterneuburk. 

Žádné město v nových německých zemích nedošlo rovm 
přízně královy, jako právě Vídeň, jeho město oblíbené, kteréž 0 
trojím zhoubným požárem. 28. března, 16. a 30. dubna 1276 bez- 
mála zničené, beze zvýšení daní, nejvíce nákladem vlastním krás 
něji než prvé z novu vystavěl a jehož měšťanstvo on důležitými 
vysadami obdařil. © Uvedeme zde jenom. zrušení všech cechů ře 
meslnických, vyjmoue cech mincéřů. aby se dobrota mince snáze 
střežiti dala; darování lesa k volnému užívání měšťanů, osvohozend 
cla na pět let atd.) Věrný přívržence české vlády. Rüdiger Pa 
tram. byl tehda, když Rudolf iněsto obklicil, hlavou mestanstrs, 
kteréž pamětlivo nnohyeh od Otakara obdržených dobrodiní a mb 
losti, věrně k nému stálo a přese mnohé, dilem uskutečněné T- 
hrážky, ze sousední: mešťaminí patřící vinice zpustoseny budo; 
radeji tuhé obležení podstoupilo. než by bylo k Rudolfovi přešlo 
Ani zbouření se Juzy. ba ani zlé znamení blížící se nouze hladem 
neprimely statečného Paltrama ke vzdání. © Vytrvalť tak. dloubě 
pokud válka trvala, 4 tato se prodloužila až do pátého tyda% 
Tu však na Otakara nova pohroma nalehla. 


byčejné velkych rozmerü. Ve Furlansku iv Polsku objevuje ae toť 
loben, Annal. Foroinlien. a Annal. S. Crucis Polon. ad an. 1276 a 127 
Pertz XIX. 200 a 0682. Conf. Historia anner. Pertz IX. 652. 
Martine Polonus ad an. 1276. „Rex Bohemiae nulbi se audens ce 
inittere, a rege Romanorum in deditionem accipitur.” Böhiner, Font. 
462 doslovné z Annal. Sti Rudberti Salisburg. ad un. 1276. Pertz IX. 94 
Cont. Vindob. ad an. 1276. VPertz IX. 707. „In favillas et cineres pe“ 
tus ent redacta nam civjlatem (Otacharusı quasi ex novo condie- 
nititur sublimare.® 

2, Cont. Vindob. ad an. 1276. Pertz IX. 708. Teprvé po 25. listopadu, bel 
po zavření míru: „Tune primum Vienna ct aliae civitaten ad zen 


— * 
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tak vojenská taktika jako spíše podlá zrada domohla se úspě 
kterou král Otakar beztoho odevšad tak byl otočen, že posl& 
věrnosti i svých nejlepších přátel pochybovati začal. Vypravuje 
že tehdáž svého mnoholetého rádce, biskupa Brunona, po tři 
před sebe nepustil.!) Ze Bruno králi hned po pádu Klosten 
burka bez obalu k míru radil, na jisto postaveno jest; rovněž 
i to, že metropolita jeho, Werner, arcibiskup mohučský, věrný 
vrženec římského krále byl. Bylť již před Pasovem v němec 
táboru.*) Či nedošlo snad mezi těmito dvěma znamenitými kní 
církevními v jejich politických zámyslech k žádnému dorozum 
Než ne dosti na ztrátě Klosterneuburka, k tomu měla i d 
zpráva, že Ladislav král uherský Němcům ku pomoci pospiel 
Tato výprava byla jen následek dopisování mezi Rudolfem a L 
slavem, kteréž již r. 1275 bylo začalo. Uherské vojsko blížil 
ve dvou odděleních; jedno oddělení mělo dle úmluvy vpadı 
do Dolních Rakous, druhé Moravou vtrhnouti do Čech. V tom 
puklo v Moravě a Čechách samých zbouření bohaté šlechty. 
mocnější a nejčetnější dva rodové, Risenburkové a Vítkovici, 
vedením Záviše z Falkensteina (hrad v Moravě) a Borše z Ri 
burka (Oseckého) zdvíhli zbraň proti svému pánu a králi*) a 
vršili tak, co Rudolf z Habsburka před jedva třemi měsíci s 
znivými vyhlidkami byl započal, přenutilt krále k miru. Jed 
z těchto náčelníků známe, Borše z Risenburka. Rod jeho by 
Moravě dobře znám a často jmenován. Z jeho předků jeden dí 
se v bitvě u Stožce a Lavy, dne 26. ledna 1246 spolu s ji 
moravskými pány do zajetí vévody Fridricha II. rakouského. ! 
byl on, jehož smrt letopisec do r. 1255 klade, otcem svrchu | 
novaného Borše z Risenburka, kterýž se v poslední bitvě j 
Uhrům vozové hradby zmoenil.?) R. 1267 jmenuje se co za 
datel prvního kláštera augustinianských poustevníků na Moi 
tum nostri exereitus ingressum laesi fuerant graviter et attriti“ Li 
od 24. listopadu 1276. Böhmer. Regesta str. 80. 
1) Lichnovsky, Geschichte des Hauses Habsburg I. 156, dle rýmovasé 
niky kap. 127, str. 134. 
7) Listina daná Pataviae in castris od 26. září. Lambacher, Přídan 
LXVII. str. 102 a násl. 
3) Cont. Vindob. ad an. 1276. Pertz IX. 708. 
4) Heinrici Heimburgen. Annal. ad an. 1276. Pertz XVIL a © 
Pragen. Cont. Cosmac ad an. 1276. Pertz IX. 181. 
s) Heinr. Heimb. Ann. ad an. 1246 a 1255. Pertz XVII ' 
milova kronika kap. 91. 
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R 1274 rozhašteřil se s králem svým, jak se vypravuje, násled- 
kem závistivého donašečství.!) S králem římským dopisoval si 
pilně. Vyzván jest, aby v odporu svém jen vytrval, z toho vyplý- 
njící příkoří a škody že mu budou hojně nahraženy. I jiné osoby 
jou vyzvány, aby jmenovaného pána v jeho podniknuti podporo- 
rly, neboť „dokud my“, praví Rudolf, „uzdu vlády v rukou míti 
kdeme, chceme našeho milovaného Borše, našeho a říše zname- 
mtého obránce. vezdy chrániti a všemi silami brániti.“ © Ano i na 
Boršova syna Bohuslava vztahovala se, když otec jeho dávno již 
mrtev byl, obzvláštní péče německého krále.?) O Zävisi z Falken- 
Steina čili —- jak obecně se jmenoval — z Rosenberka, prato že 
cely rod Vítkoviců později pod tímto jmenem zahrnut jest, ještě 
i později mluviti budeme. Sami němečtí kronikáři jmenují ho 
„namenitým pronásledovníkem Otakara.“ 3) Odměnu za své skutky 
vzal r. 1210) na popravišti. 

Příčinu toho, proč právě nejznamenitější rodové na Moravě 
av Čechách v rozhodném okamžení, když Otakar jejich pomoci 
nejvíce potreboval,*) ve zbrani proti němu povstali, nacházíme v 
absolutní jeho vládě. Šlechta českomoravská vždy byla činitelem, 
jehož žádný panovník přehlédnouti nesměl. Od ní závisela daň 
krve i peněz. (Od té doby ale, co Otakar nabytím německých zemí 
větší moci byl dosáhl, než kterýkoliv z jeho předchůdců, povoloval 
mnohem bezohledneji své žádosti po neobmezené vládě. Odtud 
vznikla nespokojenost a tato vedla k myslence, tlaku takového se 
zprostiti. Skoro jednohlasně vypravují současní letopiscové, kterak, 
když se byla zpráva o zvolení Rudolfové a jeho pevném nastupo- 
vání proti „neposlušnému vasalovi“ roznesla. celé deputace ze zemí 
Ötakarovych k německému dvoru přicházely, aby krále k brzké 
álce proti Čechám přiměly.) Vzpoura v příhodnou chvíli v Čechách 
Ana Moravě vypuklá byla tedy s vědomím a vůlí římského krále 
bedlivě zosnována a od něho podporována. © „Zmuž se,® píše král 
Rudolf hlavě moravského spiknutí, DBorsovi z Risenburka, „buď 
üny ve věrnosti. vytrvalý v oddanosti, stálý v naději, Ty náš milý 
S 


1) Cont. Cosmae ad an. 1274. Pertz IX. 180. 
Sem patřící listy viz n Bodmanna, Cod. epist. str. 12, 34 a 15. 
„(ui saepe fati regis Bohemiae validus fuerat perssentor.* Hermanni 
Altahen. Ann. ad an. 1279. Pertz XVII 411. 
* „Eo tempore rex nimium eorum auxilio indigebat.* Cont. Cosmac ad 
an. 1274. Pertz IX. 181. 
Chron. Colmar. ad-an. 1374. Pertz XVII. 245 a 246. 
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karových a o věně, které by dostati měly. Ale jasně vyrčeno 
) Otakarovo odřeknutí se Rakous, Štýrska, Korutan, Krajiny, 
lické marky, Chebu a Pordenone, kdežto Rudolf sliboval, jej 
kého krále) a jeho potomky Čechami, Morovou a vším, co on 
ıkar) a předkové jeho od říše lénem dostali, investovati. Dne 
listopadu byly, jak již řečeno, předběžné články nastíněny, 
: 25. potom lenní list v ležení před Vídní od římského krále 
án *) a dne 26. listopadu, ve čtvrtek, Otakarovi obyčejným ob- 
em u přítomnosti všech v ležení meškajících církevních i svět- 
ch knížat, mezi nimiž metropolitové mohučský a salcburský, 
hy a Morava lénem slavně uděleny jsou.?) Mimo to ustanoveno 
‚take, že král uherský do míru s sebou pojat a předešlé hra- 
B zemské obnoveny býti mají. 

Smlouva míru, od obou králů na základě přijatých předběž- 
h článků spečetěná, dána jest v táboře před Vídní dne 26. Jisto- 
lu 12763) a upravdeni obsahu jejího dáno jest dne 30. prosince 
m biskupem řezenským, Ludvíkem falchrabím na Rýně a Jin- 
chem landhrabím hessenským.*) 

Snadno můžeme uvěřiti letopiscům, že Otakar pobyt svůj v 
oru Rudolfově brzo skončil a ještě téhož dne do Korneuburka 
sel, kdežto král Rudolf svůj vjezd do Vídně, kteráž mu právě 
ní brány otevřela, chystal a hned také slavně v město se uvázal. 
1. prosince 1276 datuje Rudolf ve Vídni; dne 3. téhož měsíce 


— - - — 


includantur, castris eorum, munitionibus, possessionibus ac hominibus, 
contra jus ab alterutro regum ipsis ablatis vel a suis, cum integritate 
debita restitutis.“ Pertz, TLegg. II. 407. Jakým spüsobem notáři origi- 
nálů co vzorů ve svých knihách formulí užívali a s jakou opatrností 
jim veriti třeba, jeví se jen příliš jasné, porovnáme-li listinu u Pertze 
L c. aneb v Cod. dipl. Mor. IV. 80 otištěnou 8 formulí v knize formulí 

bibl. kolmarské. Cod. dipl. Mor. VII. 961. 

') Jireček, Cod. juris Bohem. I. 186. 
9 Rauch, Oesterr. Geschichte III. 590 a po něm Lorenz, Deutsche Ge- 
schichte II. 151 kladou vlastní obřad udělení léna na den 25. listopadu. 
My se držíme Böhmerovych regest. O obřadu samém viz: Lambacher, 
Interregnum, Přídavek str. 115 č. LXXVL, arcibiskup salcburský papeži. 
7 Orig ve. kr. domácím dvorském a státním archivu s 5 pečetmi, mezi 
, Mmiž lanthrabího Jindřicha hesseuského; z pečeti Otakarovy, která na 
Šervenéh hedvábí visí, již neviděti jest než korunovanou hlavu královu, 
++ Pertz Legg. II. 408 a 409. Cod. dipl. Mor. IV. 183. 
«=. II. 408 a 409. Cod. dipl. Mor. IV. 183. 
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vzájemných sňatků oběma stranám vlastně nepohodlné býti musily, 
a že každá strana výminky tyto k svému prospěchu vykládal. 
Tak, ať jen o jednom se zmíníme, měl Otakar za to, že dle vídeů- 
ského míru povinen není, krajinu na levém břehu Dunaje, vyjme 
Kremži a Stein, opustiti, jelikož od Rudolfa zástavou za věno jeho 
dcery Juty Čechám upsána byla. Rudolf naproti tomu hlavní váha 
smlouvy kladl na plné postoupení Rakous a myslel snad, že lhůta 
k vydání krajiny na protějším břehu Dunaje v zástavu teprvé pak 
dojde, až smluvené vzájemné sňatky se uskuteční. Dle prvního 
výkladu dovozováno, že Otakar zastavenou krajinu obsazenu držet 
„smí, kdežto Rudolf dle druhého se domníval, že prvé na úplném 
vydání Rakous státi must. Když pak král Otakar od listopadu 
1276 v krajích vojskem jeho dotud obsazených ani o krok necour- 
nul, dal Rudolf slabě bráněné aneb dokonce neobsazene jihory 
chodní končiny Moravy obsaditi, při čemž se ovšem plenění a škody 
všeho druhu dály.') 

Takový stav věcí nevyhnutelně vyžadoval, aby Otakar s dvo- 
rem svým do Moravy prisel. Rádce jeho, biskup Bruno, objevuje 
se 3. ledna 1277 v Kroměříži, obyčejném sídle svém, kdež smlouvu 
mezi klášterem jeptišek v Konici a kolegiatní kapitulou v Bole- 
slaví potvrdil,?) ale dne 7. dubna píše již ve Vídni a dne 28. ve 
prospěch farního kostela v Malých Němčicích ve Znojme,?) kdežto 
král Otakar 20. dubna v Brně měšťanům opavským jakysi les a 
Křipova listinou daruje a ještě i 1. května tamtéž list praemon- 
stratskému klášteru na Strahově v Praze vydava.*) Byl-li snad 
biskup Bruno ve Vídni, aby jmenem pána svého stížnost vedl pro 
nevykonání vídeňského miru? Příčin k stížnosti takové měl král 
Otakar dost a dost. Ve Vídní ustanoveno jest, že mistr Oldřich, 
králův protonotář, při uděleném jemu funím kostele ve Vídni po- 
nechán býti má, což se ale nestalo. Po zavření míru měla vzá- 
jemná nepřátelství přestati, a předce vzal Rudolfův lid tvrze Perneck 
a Wykhartschlag králi mocí. Chebsko ovšem mělo postoupeno býti, 
nikoliv ale králův osobní tam majetek, a předce nyní požadován 


t) Cont. Vindob. ad an. 1277. Pertz IX. 709. „Toto yeme Australes Mo- 
raviaın, et © converso Boemi Austriam diversis rapinis, praedis et in- 
eendiis vastaverunt.“ S tím se shodují u Dollingera Epist. č. 19 a 20. 

*) God. dipl. Mor. IV. 187. 

3) Cod. dipl. Mor. IV. 187 a 188. Kopp, Geschichte der eidgenössischeß 
Bunde, I. 177. 

9 Cod. dipl. Mor. IV. 188. Kopp L. c. I. 188. 
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Otakarových a o věně, které by dostati měly. Ale jasně vyrčeno 
brlo Otakarovo odřeknutí se Rakous, Štýrska, Korutan, Krajiny, 
tindick6 marky, Chebu a Pordenone, kdežto Rudolf sliboval, jej 
českého krále) a jeho potomky Čechami, Morovou a vším, co on 
(Ótakar) a předkové jeho od říše lénem dostali, investovati. Dne 
žl. listopadu byly, jak již řečeno, předběžné články nastíněny, 
dne 25. potom lenní list v ležení před Vídní od římského krále 
dan!) a dne 26. listopadu, ve čtvrtek, Otakarovi obyčejným ob- 
řadem u přítomnosti všech v ležení meškajících církevních 1 svět- 
ských knížat, mezi nimiž metropolitové mohučský a salcburský, 
Čechy a Morava lénem slavně uděleny jsou.?) Mimo to ustanoveno 
jest také, že král uherský do míru s sebou pojat a předešlé hra- 
nice zemské obnoveny býti mají. 

Smlouva míru, od obou králů na základě přijatých předběž- 
ných článků spečetěná, dána jest v táboře před Vídní dne 20. Jisto- 
padu 1276 3) a upravdění obsahu jejího dáno jest dne 30. prosince 
Lrem biskupem řezenským, Ludvíkem falchrabím na Rýně a Jin- 
dfihem landhrabím hessenským.*) 

Snadno můžeme uvěřiti letopiscům, že (Otakar pobyt svůj v 
táboru Rudolfově brzo skončil a ješté téhož dne do Korneuburka 
Odešel. kdežto král Rudolf svůj vjezd do Vídně, kteráž mu právě 
uni brány otevřela, chystal a hneď také slavně v město se uvázal. 
Již 1. prosince 1276 datuje Rudolf ve Vídni; dne 3. téhož měsíce 


neludautur. castris corum, munitionibus, possessionibus ac hominibus, 
contra jus ab alterutro regum ipsis ablatis vel a suis, cum integritate 
debita restitutis.“ Pertz, Lege. II. 407. Jakým spůsobem notáři origi- 
nálu co vzorů ve svých knihách formulí užívali a s jakou opatrností 
Jim veriti třeba, jeví se jen příliš jasné, porovnáme-li listinu u Pertze 
Le aneb v Cod. dipl. Mor. IV. 80 otištěnou s formulí v knize formulí 
bibl. kolinarske. God. dipl. Mor. VII. 961. 

"i Jireček, Cod. juris Bohem. I. 186. 


" Rauch, Oesterr. Geschichte IIL 590 a po nem Lorenz, Deutsche Ge- 
schichte II. 151 kladou vlastní obřad udělení léna na den 25. listopadu. 
My se držíme Böhmerovych regest. © obřadu samém viz: Lambacher, 
Interregnum, Přídavek str. 115 6. LXXVL, arcibiskup salcburský papeži. 

3 Orig. ve. kr. domácím dvorském a státním archivu s 5 pečetmi, mezi 
Umi lantbrabiho Jindřicha hesseunského: z% pečeti Otakarovy, která na 
rveném hedvábí visí, již nevideti jest než korunovanou hlavu královu. 
Ótšt v Pertz Legg. II. 408 a 409. Cod. dipl. Mor. IV. 183. 

9 Parts Zgg. Kl. 408 a 409. Cod. dipl. Mor. IV. 183. 
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toho skutečně na hlavě moravského odboje, Boršovi z Risenburka, 
vidíme. Veškeré jeho statky jsou mu za trest jeho zpronevěření 
se králi dle výroku zvláštního k tomu konci svolaného soudu) | 
zabaveny, a ona část pozemků, která blíže města Uherského Brodu 
ležela, městu tomuto k rozmnožení a zlepšení obranných prostredkl,. 
kterýchž co místo pohraničné velmi zapotřebí mělo, darováno jes, 
Listina v příčině toho vydaná jest dne 12. ledna 1278.') 8 
druhé strany ale také vidíme, kterak Otakar celý rod Burk 
z Janovic na Vinterberku na milost přijímá a slibuje, že jedn 
tlivé údy bez předchozího soudního vyšetřování nezajme, ani jinak 
jim ublíží. Jestližeby ale předce jedno neb druhé učinil, 
že se podrobuje výroku krále Rudolfa „našeho pána a otce“) 
Na tento způsob vzešly z poměru německého krále k české 
zmatky, kteréž Rudolfovo zasahování do vnitrných českých za 
žitostí nevyhnutelným činily. Toť byl nejcitelnější následek vídek- 
ské smlouvy pro Otakara, kterýž při skládání lenní přísahy sotr 
tušil, že německý král jemu všechnu obtíž nového lenního poměr 
zakoušeti dá,*) čímž pak city bez toho již podrážděné ještě vie 
rozhořčeny jsou. Oběma stranám musilo tedy na dokonalejším 


1) „Juxta Baronum nostrorum perpensam deliberatamque sententiam.“ Col 
dipl. Mor. V. 262. 

2) Cod. dipl. Mor. V. 262. Ze zabavení dříve se stalo než dání listiny, 
dokazuje místo listiny, kdež se praví, že městu daruje: „omnes haert 
ditates guondam Borsonis de Risemberch ex causa manifestae prodit 
onis.... ad manus nostrae curiae devolutae.“ 1. c. Které hrady král 
Otakar velmožům v Čechách odňal, udávají Dalimil a Neplach. Dobner 
Mon. IV. 115 a Dalimilova kron. kap. 92. 


Voigt, Formelbuch. Archiv cís. Akad. svaz. XXIX. str. 43. „Quod d 
forte praedicta non observabimus, ut superius denotantur, tunc corret 
tioni domini et patris nostri, «domini R. serenissimi Romanorum regě: 
semper Augusti et suecessorum eins in eodem regno, volumus humiliter : 
subiacere.“ V listině čteme ovšem jen: „Barones et nobiles nostros 
Burehardum et caeteros fratres, cognatos, affines et amicos ipsoram." 
Jelikož ale tehda za hlavu rodiny král. nejvyšší zemský maršálek, Bark- 
hard z Janovic na Vinterberku považován byl, týž, kterého v důležité 
smlouvě od 6. května 1277 co rukojine nacházíme, máme za to, že 08 
tím na milost přijatý byl. 


s 
Nr 


4 


hat 


Ve vídeňském míru nacházejí se slova: „Otacarum..... de regno Bot 
miae suisque attinentiis nec non de marchionatu Moraviae ceterisqa® 
omnibus, quae a nobis et imperio in feudum obtinere de iure digno+ 
Citur.... investimus.“ © Otakar opíral se na slova „de iare,* mmysle, 3 
všecko přř starém zůstane. Nez v tom se mýlil. 
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smlouvy, kdež o vzájemném sňatku a 0 věně řeč jest. 
lému upevnění míru, svornosti a náhrady, “ tak zní článek 
L aby obě strany v upřímné lásce a v úplném přátelství 
sblížily, má král český svou dceru (Kunhutu) jednomu 
římského krále (Hartmanovi) za manželku dáti; zároveň 
ı a statky v Rakousích, které až posud co vlastní neb 
ržel, aneb svými penězi zjednal, římskému králi jednoduše 
postoupiti, kterýž je svému synovi za 40.000 hřiven stříbra 
vykáže, při čemž arcibiskupům, biskupům, hrabatům, pá- 
anům a všem, kdož by koli byli, jich právo k. hradům, 
majetkům a lénům tam jim uprázdněným vyhraženo býti- 
to zemi má římský král aneb budoucí jeho nástupce za 
nou sumu od syna vyplatiti, a všecky statky mají, pakliby 
dědice umřel, při říši zůstati, aniž by na jeho manželku, 
ského krále, něco přešlo. Rovněž dá římský král jednu 
rutu či Juditu) synovi krále českého (Václavovi) za man- 
rčí mu 40.000 hřiven stříbra za věno, a dá jemu za to 
ı 4000 hřiven důchodů ze země rakouské, ležící na levém 
unaje, vyjınouc jediné města Kremži a Stein i s příslu- 
L a Ss touž vyhradou práva, kdyby jaké bylo, pro osoby 
jmenované; kdyby důchod tento nebyl dovršen, má to, co 
stává, doplněno býti z krajiny na této straně Dunaje dle 
tech čtyř rozsudců aneb kdož by na jich místo přišli; na- 
mu má přebytek římskému králi a říši bez odporu zůstati. 
le syn českého krále umřel bez dědice, zůstane jmenovaná 
, Dunajem českému králi v zástavě, aniž by na manželku, 
mskeho krále, něco přešlo; leč římskému králi neb ná- 
ı jeho buď volno, zemi tu za 40.000 hřiven stříbra od če- 
rále vvplatiti.“ 
iležitá a veliká částka Rakous měla tedy zástavou trvale 
ti k Čechám. Patrno jest, Ze to vlastně postoupením se- 
dílu Dolních Rakous bylo; forma zástavy byla jen proto 
„aby státoprávní poměry Rakous nebyly na dobro změněny. 
tar s tímto článkem spokojen byl, rozumí se samo sebou. 
14 se ale věc s postoupením lén. Česká strana musila se 
18 o to zasazovati, aby tento článek nikdy k vykonání ne- 
neboť dokud od Otakara v Rakousích nabytá léna neb 
sú statky v rukou českých panovníků zůstaly, byl jim poji- 
tery během času novému zeměpánu v Rakousích nebe- 
státi mohl. Snadno tedy nahlédnouti lze, že výmink 
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toho skutečně na hlavě moravského odboje, Boršovi z Risenburks, 
vidíme. Veškeré jeho statky jsou mu za trest jeho zpronevěřesí 
se králi dle výroku zvláštního k tomu konci svolaného soudu). 
zabaveny, a ona část pozemků, která blíže města Uherského Broda 
ležela, městu tomuto k rozmnožení a zlepšení obranných prostředků, 
kterýchž co místo pohraničné velmi zapotřebí mělo, darováno je 
Listina v příčině toho vydaná jest dne 12. ledna 1278.°) 
druhé strany ale také vidíme, kterak Otakar celý rod Burkhar 
z Janovic na Vinterberku na milost přijímá a slibuje, že jedn 
tlivé údy bez předchozího soudního vyšetřování nezajme, ani jiná 
jim ublíží. Jestlizeby ale předce jedno neb druhé učinil, pák 
že se podrobuje výroku krále Rudolfa „našeho pána a otce““ 
Na tento způsob vzešly z poměru německého krále k české ří 
zmatky, kteréž Rudolfovo zasahování do vnitrných českých zál 
žitostí nevyhnutelným činily. Toť byl nejcitelnější následek videk 
ské smlouvy pro Otakara, kterýž při skládání lenní přísahy se 
tušil, že německý král jemu všechnu obtíž nového lenního poměrí 
zakoušeti dä,*) čímž pak city bez toho již podrážděné ještě via 
rozhořčeny jsou. Oběma stranám musilo tedy na dokonalejším 


t) „Juxta Baronum nostrorum perpensam deliberatamque sententiam.“ 
dipl. Mor. V. 262. 
Cod. dipl. Mor. V. 262. Ze zabavení dříve se stalo než dání listing; 
dokazuje místo listiny, kdež se praví, že městu daruje: „omnes haer 
ditates quondam Borsonis de Risemberch ex causa manifestae prodi 
onis.... ad manus nostrae curiae devolutae.“ 1. c. Které hrady kr 
Otakar velmožům v Čechách odňal, udávají Dalimil a Neplach. Dobaeg 
Mon. IV. 115 a Dalimilova kron. kap. 92. 
4) Voigt, Formelbuch. Archiv cís. Akad. svaz. XXIX. str. 43. „Onod 
forte praedicta non observabimus, ut superius denotantur, tunc Core 
tioni domini et patris nostri, domini R. serenissimi Romanorum 
semper Augusti et suecessorum eins in eodem regno, volumus humilitěří 
subiacere.* V listině. čteme ovšem jen: „Barones et nobiles nostrok;: 
Burchardum et caeteros fratres, cognatos, affines et amicos ipsoram.“: 
Jelikož ale tehda za hlavu rodiny král. nejvyšší zemský maršálek, Burt 
hard z Janovic na Vinterberku považován byl, týž, kterého v důležité 
smlouvé od 6. května 1277 co rukojme nacházíme, máme za to, že 08 
tím na milost přijatý byl. 


L 
Sr 


+) Ve vídeňském míru nacházejí se slova: „Otacarum.... de regno Bot | 
miae suisque attinentii. nec non de marchionatu Moraviae ceterisgdé : 
omnibus, guae a nobis et imperio in feudum obtinere de iure diga* : 
eitur..... investimus.“ Otakar opíral se na slova „de iare,“ mysle, št 
všecko pří starém zůstane. Než v tom se mil. 
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st, Ratifikace vídeňského míru a stvrzenf tudíž i uznání českých 
sad korunnych bylo sice určeno, ale nestalo se; zemský mir, 
římského krále ve vnitrorakouských zemích prohlášený, českým 
chodníkům dodržán nebyl, neboť čeští kupci v Korutanech byli 
mpeni, a cesta do Italie vůbec ani volna nebyla; konečně pak 
i náhrada za škody v Moravě hned po zavření míru, když Ota- 
vo vojsko ještě pohramadě bylo, učiněné, dána nebyla.') Další 
činu ke stížnostem zavdalo porušení předešlých hranic Moravy a 
ch. „Ačkoliv“ tak píše Otakar římskému králi,?) „o rozšíření 
nic našich nikdy žebrati nebudeme, předce také jich umenšení 
idy nepřipustíme.“ Jednaloť se tu o starý český, právě na hra- 
ich rakouských ležící okršlek vitorazský, kdež Kunrinkové do- 
vem byli. Albert z Kunrinku psal se z Dürnsteina a bratr jeho 
ıdrich — oba jsou synové Hadmarovi — z Vitorazi. Tohoto syn 
dřich, oddaný s Anežkou, nemanželskou dcerou českého krále, 
držel od Rudolfa úřad maršálka ve vévodství rakouském, čímž 
oby vysloveno bylo, Ze majetek jeho, Vitoraz, k Rakousům 
tří. 3) 

Posléze pak ustanovení vídeňské smlouvy, že služebníci obou 
an do míru s sebou pojati, tudíž na milost přijati byti mají, 
»réž král Rudolf velmi důrazně na své přívržence v Čechách a 
Moravě obracel. Vítkovici v Čechách a přívrženci Borše z Risen- 
rka na Moravě opírali se na článek tento, tak že ani ze země 
vyšli, nýbrž za bezprostřední se prohlásili, tvrdíce, že Čechy a 
Orava jsou již lénem německé říše a tudíž 1 římský král nejvvsší 
2 lenní pán. Otakar naproti tomu, nemnysle, že by smlouvou 
deňskou něčeho z práv panovnických koruny české byl pozbrl, 
trozmýšlel se, rukojme a zajaté, kteří po zavření míru propuštěni 
fü měli, dále ve vazbě držeti*) a nespokojence v Čechách a v 
bravě, kteří se cizí mocnosti byli přidrželi, tresty stíhati, jakož 


m 


'; Dolliner, Uod. č. 19, str. 57. 

", Dolliner, Cod. č. 23, str. 64. 

2 Kopp I. c. I. 171. O Vitorazi, jez až do 1280 při Čechách zůstala. IL 
Jireček, Slovan. právo II., 2 a 3. 

" Annal. Sti Rudberti Salisb. ad an. 1276. „Premisit (Otakarus) praestito 
jaramento relaxare statim post suum reditum ad propria, obsiles et 
Captivos, sed veniens Pragam nihil de his, quae promiserat, praetentis 
Yariis oecasionibus, effectui mancipavit.“ VPertz IX. 801. Že ale Otakar 

6 M začátku r. 1278 rukojmě a zajaté propustil, dosvědčuje Cont. P'raedi- 

forum Vindob. Pertz IX. 730. „Videns autem rex Bohemiae, unod sto 
ee non posset, restituit Australibus obsides et captivos.“ 
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vzejfti musily, a kdo mu k tomu radil, ukazoval se mu prarfk: 
přítelem, obzvláště jelikož dále ustanoveno bylo, že hranice mei 
Čechami, Moravou a Rakousy tak zůstati mají, jak za rakouskýdi 
vévod Leopolda a Fridricha byly, — Vitoraz k Čechám tedy | 
čtena jest — a že římský král všecky hrady, tvrze, statky a měsís 
které ku království českému a markrabství moravskému patřily $ 
od něho či jeho přívrženců násilně odcizeny neb obsazeny t 
navrátí aneb navrátiti dá; z toho vyjmuty měly býti v Mora 
Mikulov, Krumlov, Drnoholec a v Čechách hrad Martenice. Mikr 
měl zůstati v držení tehdejšího majitele léna, Fridricha z Lichte 
Steina,!) Krumlov zdá se Ze co zabavené zboží svému majitel 
Záviši z Rosenberka na Falkenšteině, navrácen byl.*) Martesie 
dostal český rytíř Aleš a Drnoholec měl zůstati Otakarovi. Kd 
ale kıalüv zeť, Jindřich z Kunrinku, manžel Anežčin, na Drnohek 
nějaké nároky činil, měl na ně ohled brán býti. Posléze vyrče 
jest od obou králů všeobecná amnestie s rovnými závazky a 
nými právy a bezvýminečné propuštění vzájemných rukojmí a 
jatých, a ustanoveno, že král uherský spolu s bratrem svým Ur 
dřejem do míru ssebou pojat a zvláštní komise z vyjednavateii 
vídeňských praeliminarií od 21. listopadu 1276 neshody, kdylf 
jaké byly, až do 29. listopadu 1277 narovnati ma. Smlouva tal 
vyhotovena jest ve dvou stejných exemplářích, z nichž králové 
svými plnomocníky po jednom spečetili; při tom přihodilo se, 2 
Otakar svoji starou pečeť, obsahující titule zemí nvní již postot- 
penych, listině přivěsiti dal, x tím však doložením: že kromě titalt; 
království českého a markrabství moravského z ostatních titulů 84: 
pečeti sobě žádného práva dovozovati nemůže ani chce. 3) 

Kdvž král Otakar, nevíme kde, spečetěnou již smlouvu ob- 
držel a ve článku o amnestii u porovnání ke smlouvě od 26. liste" 
padu 1276 dodavek nikoliv nedůležity nalezl. prohlásil se, že plno: 


1) Mikulov byl od r. 1249 u rodiny Lichtensteinske. 

-| Nesnadno jest udati, zdali jmenovaným Krumlovem (Chrumenau) český, 
moravský čí rakouský minen jest. My myslime, že moravský. 

Pertz Lege. II. 413-416. H. Jireček, Codex iuris Bohem. I. 186—1% 
Cod. dipl. Mor. IV. 180- 196. Na orig. ve. K. domácím dvorském 8 
státním archivu visi na pergamenovém proužku veliká jízdecká peče 
Otakarova. Na exempláři pro krale Rudolfa určeném viseji na pergi 
menových proužcích pecete Brunova, Smilova a notářova. Že by Otaksf 
dne 6. května byl ve Vídní býval, nevěříme, sice by jinak plnomocníky 
své z překročení mandátu, jakož později urimil, sotea vinitá mokl. 


nr 
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rčení a výkladu vídeňského míru záležeti, pročež také přehléd- 
ati jeho, bezpochyby od Otakara biskupem Brunonem navrženo 
od krále Rudolfa přijato jest. 


K tomu konci přišli v květnu 1277 ze strany českého krále 
»Vídně Bruno, biskup olomoucký, Smil z Bělkova, purkrabí bítov- 
ya místr Oldřich, královský protonotář. Prvního z ních známe 
I dostatečně, on zastává při dvoře králově vždy zásady smířli- 
sti a narovnání. Smil z Bělkova, jeden z praotců rodu Lichten- 
rků. objevuje se již 1253 co purkrabí zeměpanské tvrze Bítova 
d Dyji.!, V bitve na Moravském poli spečetil věrnost svou 
rotem. Mistr Oldřich jest týž, za kterého se Otakar u krále Ru- 
la již několikráte byl přimlouval, aby mu vídeňská městská fara, 
íž obsazení vlastně biskupu diecesanskému, totiž pasovskému. 
isluselo, ponechána byla.°) Se strany Rudolfovy splnomocněn 
st k novému vyjednávání Fridrich, purkrabí normberský. Novä 
louva dána jest ve Vídni 6. května 1277 a může se právem 
enovati opisem oné od 26. listopadu 1276. Jen ve dvou urče- 
ch jeví se znamenitý rozdíl. Předně jest ve smlouvě od 6. května 
jen o jednom sňatku řeč, o Hartmannovi a Kunhutě zmínky 
ní. Tím odpadlo ovšem 40.000 hřiven stříbra, jež Otakarův zeť 
česká v Rakousích ležící léna a alodie dostati měl, za to měla 
P česká léna a alodie v Rakousích králi zůstati. Leč zdá se, 
Otakar i zde zkrácen jest; neboť další článek určuje: všecky 
ady, tvrze, statky a města, které ve vévodství rakouském až po- 
d od krále českého aneb přívržencův jeho obsazeny byly, mají 
nskemu králi a jeho přívržencům zúplna navráceny byti. Za 
uhe se zástavná jistina pro Rudolfovu dceru Jutu nevykazuje 
ce na Rakousy za Dunajem, nýbrž na Chebsko, tedy na území 
šské a sice již jen ve výši 10.000 hřiven; nová to citelná ujma 
A penězích pro Otakara a zklamání naděje na trvalou zástavu 
akous.  Vykázání věna v Chebu i s příslušenstvím lze považovati 
2 pomůcku, kterou by se nárokům Otakarovym vyhověti dalo, 
dikož on, jak již dotčeno, odvolávaje se na své právo, Cheb pu- 
Kiti nechtěl.*) V pravdě odříkal se Otakar těmito články jen tako- 
tých ustanovení, ze kterých dříve neb později spory a různice 


EEE 


j "3 Cod. dipl. Mor. III. 172. 
1 Dolliner, Cod. str. 64. 
"tebu, H. Jireček, Slovanské právo II. 1. Otakar měl již r. 1264 
ko nějaký čas v držení. 
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tam ještě byl — !) na provedení článku, Uher se týkajícího, naléhal 
ä aby Čechy donutil aneb spíše krále Ladislava sobě pojistil, během 
května vyjednávání s Uhry začal,*) kteréž pak k řádné smlou 
vedlo. Tato podepsána jest 12. července 1277 ve Vídni pod 
sledujícími výminkami: Králův bratr Ondřej, vojvoda slavons i 
pojme Rudolfovu dceru Klementinu za manželku ; >) Rudolf slibují 
že chce krále českého důrazně k vyplnění smlouvy, pokud se Uk 
týče, přidržeti a kdyby toho potřeba byla, společně s Ladislava 
donutiti (což se jen na klenoty korunní vztahovati mohlo, prot 
pevnosti byly již r. 1276 vydány);*) spojení králové slibují, zl 
nepřijímati a proti míru rušitelům, pomezní krajiny znepokojal 
cím, společně nastupovati; pojišťují svým kupeckým lidem vzäjem 


r 


:) Biskup Bruno uděluje dto. Viennae VI. Idus Maii 1277 kostelu ve Si 
denici u Mariboru (Gnadenbrunn) od Dětřicha biskupa kurského * 
venému 40tidenní odpustky ve sváteční dny Matky Boží. Přepisv 
neum v Ilradci. | 

*) Palacký, Ueber Formelbůcher, příloha str. 319. Otistěné tam listy c. 118 
a 113 sem se vztahují. 

*) Pertz, Legg. I. 417 sqq. Fejér, Cod. dipl. Hungariae V. 2 str. 388 34% 

kdež vročení mylné jest. Že k sňatku nedošlo, víme. Klementina p 

vdala se 1281 za Karla Martella neapolského, jenž se později stal krb) 

lem uherským. | 

Cont. Claustroneob. tert. ad an. 1276: „Rex Boemiae Ungaris castra & 

munitiones per vim occupatos restituit.“ Pertz IX. 715. Jelikož do: 

uvedeného Cont. Claustroneob. pevnosti již r. 1276 vydány jsou, nemohiď: 
se zde o nie jiného jednati, než o vrácení uherských korunních klenotdy 
kteréž královna Anna k českému dvoru byla přinesla, a kteréž ovšem 
neobyčejnou cenu míti musily. Cont. Vindob. praví, Pertz IX. 78 ad 
an. 1276: „Rex etiam Ungariae Ladislaus regi Boemiae est reconciliatus; 
et rex Romanorum praedicto regi Ungariae omnes civitates, quas ei rež 

Boemiae violenter abstulerat, restituit: nihilominus tamen promittená 

rex Bocmiae memorato regi Ungariae omnes thesauros reddere, quo 

aliquando amita ipsius regis Ladislai, Anna, regina de Mazowe, aspor“ 
taverat eique tradiderat, videlicet: dnas coronas aureas et sceptra regalis, 
ac praeciosissimam amphoram aurcam nobilissimis gemmis undigue ador- 

natam mirae pulchritudinis, et alia guam plura clenodia aurea, gnae 8 

tempore regis Ungariae Attilae, et ab aliis successoribu< suis usgue nuBE 

in Ungaria fuerant conservata.“ Týmiž slovy, ač ne tak obšírně, vyprá- 

vuje to Cont. Praedicat. Vienen. ad an. 1276 Pertz IX. 730. O pokladu 

tom praví Cont. Vindob. ad an. 1276: „Dyademata vero regis Ungaris® 

reddere noluit (Otacarus) asserens. guod hoc et alia juveni regi Ungarise 

adhuc puerulo, usgue dum pervenerit ad annos discretionis, dignius 

n alius et fidelius teneretur propter lineam consaguinitatis conser- 
Pertz IX. 709. 
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jeho vykázané jim meze překročili, a tudy že sınlouva od 
‚1277 závazné moci pro něho nemä.!) Ve vídeňské smlouvě 
istopadu 1276 zní článek o amnestii takto: „Všichni slu- 
bou králů jsou do míru ssebou pojati, a jejich hrady, 
atky a lid, jenž jim od jednoho neb druhého krále bez- 
zati jsou, mají jim beze škody navrácení býti.“ Ve smlouvě 
větna 1277 dána jest odstavci tomu následující forma: 
ský přijme všecky služebníky římského krále z Čech a z 
jakož i všecky ostatné pomocnéky jeho, do své přízně a 
. všecko, což on (král český) jim před válkou i po válce 
tvích, vlastních neb lénech, zjevně odňal.“ Kdežto listina 
stopadu plnou milost jen na poddané obou králů vztahuje, 
ona od 6. kvétna již také jich spojence, kterýmž i statky 
kou zabavené navráceny býti mají. Jaká to brána cizímu 
i! Zvláště když další odstavec zní: „Byl-li by mimo nadání 
x římského krále od krále českého neb jeho služebníků 
a byla-li by stížnost uznána a zřejma, vyzve onen tohoto 
ymi k dostičinění a může, kdyby po vyzvání dosti učiněno 
služebníkům svým, jimž se křivda byla stala, pomáhati.“ 
Ini leží, že dodavek ten jen Rudolfovi platný byl. Tim 
echách a na Moravě povstati nový druh poddaných, jež 
novověkým názvem „Sujets mixtes“ poznačiti mohli a ja- 
Německu po zrušení vévodství ovšem všude dosti bylo bez 
aké. V Čechách ale a v Moravě byla věc zcela jinak po- 
Vítkovici a přívrženci Borše z Risenburka, jenž tímto 
přede všemi mínění byli, nebyli nikdy služebníky cizí 
3 oni bývali vždycky poddanými jmenovaných zemí a měli 
státi exterritorialnými (mimozemskými). V Čechách a v 
osazeni jsouce, měli slušeti pod právo německé říše. Do- 
že všecko toto v opačném pádu také o služebnících krále 
platiti má,“ jest jen obrat řečnický. V zemích vnitro- 
sch sotva kteří vasalové pro českou věc zdvíhli zbraně 
áli římskému, tak že pro tyto země amnestie žádného vý- 
neměla. Na každý způsob měl král Otakar plné právo, se 
u od 6. května 1277 nespokojenu býti, o čemž římský král 
re věděl; neboť nacházíme, že ještě snad za přítomnosti 
pinomocníků ve Vídni — biskup Bruno 10. května jistě 


Jd. str. 80. Kopp 1. c. I. 891. 
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tam ještě byl — ') na provedení článku, Uher se týkajícího, naléhal, 

i aby Čechy donutil aneb spíše krále Ladislava sobě pojistil, během . 

května vyjednávání s Uhry začal,?) kteréž pak k řádné smlouvě z 
vedlo. "Tato podepsána jest 12. července 1277 ve Vídni pod w: 
sledujícími výminkami: Králův bratr Ondřej, vojvoda slavonský 
pojme Rudolfovu dceru Klementinu za manželku; * Rudolf slibuj 
že chce krále českého důrazně k vyplnění smlouvy, pokud se 
týče, přidržeti a kdyby toho potřeba byla, společně s Ladislav 
donutiti (což se jen na klenoty korunní vztahovati mohlo, pro 
pevnosti byly již r. 1276 vydány);*) spojení králové slibují, zběšů 
nepřijímati a proti míru rušitelům, pomezní krajinv znepokojuj 
cím, společně nastupovati; pojišťují svým kupeckým lidem vzáje 
















1) Biskup Bruno uděluje dto. Viennae VI. Idus Maii 1277 kostelu ve Ste- 
denici u Mariboru (Gnadenbrunn) od Dětřicha biskupa kurského vystě 
venému 40tidenní odpustky ve sváteční dny Matky Boží. Přepis v Josie 
neum v radci. 

2) Palacký, Ueber Formelbücher, příloha str. 319. Otištěné tam listy č, 118: 
a 113 sem xe vztahují. 

" Pertz, Lege. I. 117 sgy. Fejér, Cod. dipl. Hungariae V. 2 str. 388 34 | 
kdež vročení mylné jest. Ze k sňatku nedošlo, víme. Klementina pre 
vdala se 1281 za Karla Martella neapolského, jenž se později stal krá- 
lem uherským. 

+) Cont. Claustroneob. tert. ad an. 1276: „Rex Boemine Ungaris castra & 
munitiones per vim orcupatos restituit.“ Pertz IX. 715. Jelikož die 
uvedeného Cont. Clanstroneob. pevnosti již r. 1276 vydány jsou, nemohl® 
se zde o nie jiného jednati, než o vrácení uherských korunních klenotá,. 
kteréž královna Anna k českému dvoru byla přinesla, a kteréž ovšem. 
neobyčejnou cenu míti musily. Cont. Vindob. praví, Pertz IX. 74 sd: 
an. 1276: „Rex etiam Ungariae Ladislaus regi Boemiae est reconciliatuk; 
et rex Romanorum praedicto regi Ungariae omnes civitates, quas ei TEš 
Boemiae violenter abstulerat, restituit; nihilominus tamen promittesí 
rex Boemiac memorato regi Ungariae omnes thesanros reddere, gan 
aliquando amita ipsius regis Ladislai, Anna, regina de Mazewe, aspoř 
taverat eique tradiderat, videlicet: duas coronax aureas et sceptra regal 
ac praeeiosissimam amphoran auream nobilissimis geinmis undique adot- 
natam mirae pulchritudinis, et alia quam plura clenodia aurea, gnae & 
tempore regis Ungariae Attilae, et ab aliis suecossoribn: suis usque naší 
in Ungaria fuerant eonservata.* Tymiz slovy, ač ne tak obšírně, vyp- 
vuje to Cont. Praedicat. Vienen. ad an. 1276 Pertz IX. 730. OÖ 
tom praví Cont. Vindob. ad an. 1276: „Dyademata vero regis U 
reddere noluit (Otacarus) asserens, duvod hoc et alia juveni regi U 
adhuc puerulo, usgue dum pervenerit ad annos discretionis, 
guam alius et fidelius teneretur propter lineam consaguinitatis os“ 

vare.“ Pertz IX. 709. 
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ale teprvé zakročením krále Otakara nabyl zase svobody v z 
127%.') Od této doby vidíme dosti čilé obcování českého dvo 
s četnými slezskými a polskými knížaty. Boleslavovi II., vévod« 
lchnickému a nejstaršímu jeho synu Jindřichovi, pozdějšímu +% 
vodovi v Javoru, dány jsou průvodné listy, a S nimi, jakož 1 
bratry tohoto, Bernardem a Boleslavem z Fürstenherka, pak s Ji 
dřichem z Hlohova a jeho bratřími, Konradem ze Stenavy a Prem 
slem ze Zaháně, jakož i s Jindřickem IV. z Vratislavi všelija 
úmluvy zavřeny jsou.?) Skoda, že listiny na toto spojení se vzi 
hující nemají Žádného vročení, tak že ani nevíme, kde dány jso 

Král Otakar byl, jak nám povědomo, ještě ku konci dub 
v Brně; dne 30. května vydává z Prahy listinu klášteru plasskén 
protonotářem svým Jindřichem, tehdáž farářem v (rarsu (městě ve tn 
nad horou manhartskou).?) Všechen další pobyt králův až do 4. zá 
z nedostatku zpráv není znám. Ve svrchu zmíněném listu průvo 
ním pro knížata slezská jest sice řeč o Praze a o Hradci u Opa 
jakožto místech, kdež by krále nalézti mohli: jelikož to ale j 
vůbec, bez bližšího označení času zmíněno jest, nejsme s to, kr 
lův pobvt až do 4. září 1277 ustanoviti. Dne 4. září vydal v Pra 
nadání kaple sv. Jana, v Brně od ného založené, a udělil ji op 
tovi v Doubravníku a nástupcům jeho. Jak známo, byl Doubra 
ník kanonie praemonsträtek od Pernsteinů založená.) Od téh 
dne a roku máme také listinu biskupa Brunona, ale ze Srvitav 
kterou svému marsälkovi, Theodoru Stangovi, jenž se od r. 12 
co moravský komorník objevuje,*) některá léna v okresu blanské 
u Brna a u Brumova vykazuje.®) Zmiňujeme se o této okolnos 
proto že jsme uvykli, vídati biskupa olomouckého vždy na biiz 
krále, kdykoliv se nějaký důležitý, rozhodný krok státi má, at 


!, Chronieca Polonorum ad an. 1277. Stenzel, Seript. rer, Siles. I. 30 34 
pak II. 476. Dolliner, Cod. Otakarův list Boleslavovi lehnickému č. 
str. 62. 

Sem patřící listiny viz Stenzel, Seript. rer. Siles. II. 15, 16, 17, str. 
až 479. Že všecky tyto listiny do r. 1277 padají, viděti lze z nrčeE 
datum smrti Boleslava II. lehnického. Klade se na den 17. ledna 2 
a že před 12. zářím 1277 psány jsou, domníváme se ze slov smlom 
Rudolfem tehdaz učiněné, do které ssebou pojaty míti chce: „Hemrš« 
inelitumn ducem Wratislaviae, ac ceteros principes Poloniae,* 

*) Emler, Regest. Boh. et Mor. II. pag. 452. 

* Cod. dipl. Mor. IV. 199. 

4) Cod. dipl. Mor. IV. 273. 

© Cod. dipl. Mor. IV. 198. 
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vydával byžsvědectví o nevšední politické bystrozrakosti římské 
krále. Rozšíření domácí nioci, jež vždy vodící myšlénkou politi 
Rudolfovy bylo, jasně se zde objevuje. Z anglické strany jest to! 
za hlavní výminku navrhovaného sňatku položeno, že římské ki 
lovství na chotě anglické princezny, tedy na Hartmánna, a ne 
Albrechta, nejstaršího syna Rudolfova a jeho potomstvo, přejíti n 
Tenkráte jednalo se tedy patrné o to, aby východní země úž 
spojeny byly v ruce prvorozeného, držebnosti pak západní, pok 
možno rozšířeny připojením Arelatu, aby vykázány byly linii mlad 
tak aby na východ i na západ dvě veliká souzemí v rukou Hal 
burků se nacházela a koruna německá rodu mocí jeho pojiste 
byla. Plän tento se ovšem nevyvedl. vyjednáváním © sňatek se p 
dlilo, až mu posléze smrt ženichova r. 1281 konec učinila. ( těci 
poměrech museli jsme sireji pojednati, abychom tin odůvod 
náhled, že vstoupení do kláštera české princezny nebylo příčin 
války v nejbližším roce vypuklé. Příčinu hledati dlužno, jakož jsme 
jednou vyslovili, v povaze krale českého, jenž takového  pokoř 
snesti nemohl. K čemu byly platny všecky smlouvy až potud u 
vřené! Vnitřního míru neposkytovaly; jsouť nejspíš jen za p 
středek k nabvtí času pokládány, a letopisee Magnus sotva se ny 
tvrdé, že Otakar mír jen na oko učinil, aby se tim snáze podi 
k válce hotoviti mohl.") Ano 1 královna římská Anna pri pfiche 
svém do Vídně v červnu 1277 od Otakarových poslanců s bla 
přáním uvítána a © prostřednictví u manžela svého snažně Žád: 
jest.) Nebylo tedy ještě všecko spořádáno neb vykonáno. Zejm: 
zdá se, že právní postavení Cech a Moravy k německé říši a 
českým poddaným, pod Rudolfovu ochranu postaveným, zvlästn 
objasnění vyhledávalo. 

Jelikož římskému krali mnohem více než českému na v 
zent této otázky záležeti musilo, poslal onen k tomu konci p 
krabího Fridricha normberského brzo po uzavření smlouvy vídeň 
od 6. května 1277, smad v červnu, do Opavy, anebo lépe do s 
sedního královského hradu Hradce. pozdějšímu hlavnímu sídlu k 
lovny Kunhuty,?) kdez Otakar právě meskal, přijímaje přís: 
spřízněných s ním knížat polských Zde vyřídil Fridrich posel 


ı, Chron. Magni presbyt. ad an. 1277. Portz XVII 533. 

2) Dolliner, Cod. str. 68. 

*) Z Hradce dáno jest několik listů královiných. Cod. dipl. Mor. IV. 
Dolliner, Cod. str. 82 č, 5. 

Y Cont. Claustroneob. tert. ad an. 1277. Pertz IX. 745. „Otal 
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své: „Jak dalece totiž Čechy obmýšlejí podílu bráti v záležitostech 
říše, a zdali Rudolf očekávati může, že se Otakar k nejbližšímu 
dvorskému sjezdu dostaví a v tažení do Říma, na kteréž se vždy 
zase pomýšlelo, se zůčastní.“') Odpověď na tuto otázku vyhledá- 
vala bedlivého rozmyslu; neboť nemohlo krále českého tajno zů- 
stati, že se zde vlastně o to jedná, aby koruna česká s ostatními 
německými knížaty římskými na roveň uvedena byla, ne do po- 
stavení výminečného, jaké Čechy až posud zaujímaly, ačkoliv je 
Otakar sám jedním z nejdůležitějších členů říše římské jmenuje.?) 
Strany vyřízení této jakož i druhé s ní co nejúžeji spojené otázky, 
zdali totiž pod Rudolfovu ochranu postavení čeští poddaní z krá- 
lovské právomocnosti vyjmuti býti mají, smluveno jest, že o tom 
V měsíci září v Praze platně rozhodnuto býti má. 

A v skutku dostavili se do Prahy purkrabí Fridrich, hrabé 
z Firstenberka a Rudolfův nejstarší syn Albrecht a podepsali dne 
12. září 1277 jmenem krále Rudolfa následující smlouvu: 

1. Vídeňská úmluva od 60. května zůstává v platnosti, leč s 
vyhražením starých hranic Otakarových zemí, a že Otakar zemé 
tyto 1 jich obyvatele zcela v týchž právech a pod týmiž výminkami 
podržeti má, jak on a předkové jeho je kdy měli; totéž ať i řím- 
ský král v příčině míru ze své strany učiní. 

2. Tento má ho (českého krále) proti každému, kdož by mu 
nesnáze činiti heb spůsobiti chtěl, chrániti, za to Otakar, Jakož 
dle práva povinen jest, římskému králi, jakmile by toho potřebo- 
val. proti každému činně pomáhati bude. 

3. Kdyby Rudolf v čas potřeby říšské od českého krále po- 
noci žádal, dá mu ji tento; kdyby ale římský král větší počet 
vojenského lidu požadoval, měj se pak také dle mírv prokázané 
služby k Otakarovi tak, jak i jiným knížatům učiní. 

4. Chtěl-li by, aby ku přijetí koruny císařské král český k 
Dému se připojil, učiní on to, jak právem povinen jest; jestli že by 
mu ale důležité příčiny v tom prekäzelv, pak na místé svém, jakož 
čest jeho vyhledává, své k tomu ustanoví. 

oo 


totins Poloniae circa metas suas pacifice convenientes, de auxilio sibi 
mutun praestando fedus juramentis praestitis inierunt.“ 
') Návrh seznati Jze z Otakarova listu od 31. října 1277. Otist. Kopp. c. 1.801. 
") „Praesertim, cum simus unum de membris imperii, in cuius debilitate 
ann acrescere, immn d’crescere imperio magis potest.“ Otakarův list ke 
králi Rudolfovi od 31. října 1277. Kopp L. c. 893. 


k 
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5. Král římský ale učiň mu tu milost, že ho po jistou dobu 
o kterou se biskup olomoucký a purkrabí Fridrich smluví, ke svém 
slavně ohlášenému říšskému dvoru nutiti nebude.') 

6. Nad to přijmi král Otakar do míru a lásky všecky sv 
země, své pomocníky a služebníky, hrabata, svobodné i služebn 
lid; ze svých příbuzných a přátel přede všemi lanthrabí Albrecht 
z Durink a markrabí Dětřicha z Landsberku, zvláště pak král 
Ladislava uherského co svého pokrevního příbuzného, vévodu Jir 
dricha z Vratislavi a ostatní knížata polská, kteří naši příbuzní 
přátelé jsou.?) 

7. Pomocníkům a služebníkům krále římského a krále Ot 
kara staň se co do navrácení přízně a práv zcela dle znění pře 
dešlých listů o míru. 

8. Nad to přijímá (Otakar ony, kteří z Čech a Moravy Rt 
dolfovi v této válce přispěli a pomáhali, do plné přízně a milost 
a slibuje pod svou přísahou, že jim přestupku, jehož se proti něm 
byli dopustili, na čas života svého zpomínati a jim žádného nási 
proti právu činiti nebude; pakli by se ale budoucně něčím pre 
vinili, že proti nim nic jinak, než jako proti jiným lidem své říš 
dle týchž práv a obyčejů soudně nastupovati nebude. 

9. Aby všecko zde jmenované a mír mezi oběma králi uč 
něný neporušitelně dle uvedeného znění zachovali, složili z jedn 





) Články 3., 4. a 5. jsou přeměnou ceskomoravskych základních výsm 
jak je císař Fridrich Il. dne 26. září 1212 králi Přemyslu Otakarovi 
a markraběti Vladislavovi Vladislavovici byl vydal, a jak je mezi jinýn 
i Rudolf z Habsburka, děd nynějšího římského krále téhož jména, b: 
podepsal. Dle těchto výsad bylo království české jen povinno, k jizdaı 
do Říma s 300 odenei se dostaviti, mohlo se ale 300 hřivnami z té pc 
vinnosti vykoupiti: nyní ale patrně jedná se o to, aby Čechy určito 
měrou přispívaly k bremenüm říšským, a král český bez výminky k 
službám vojenským v případu tažení do Říma zavázán byl. Napra 
tomu jiný článek oněch výsad nikterak změněn není, že český král tot 
jen ke sjezdům dvorským v nejbližších říšských městech, totiž BamberC 
Normberce aneb nanejvýš Merseburku držaným dostaviti se musil; a-* 
Rudolf, jak jsme viděli, připustil, že Otakar po jistou dobu k dostava 
se na dvorský sjezd nucen býti nemá. 

2) Král uherský zde s sebou vyčten jest, jako by Čechy ke všem jmenov“ 
ným knížatům ve stejném poméru stály. O vrácení vybojovaných ča 
Uhrům není zde ani řeči, rovněž ani o vrácení vévodstvím; dlužno 5x 
vyrozumívati zde to, co sınlouvou od 6. května 1277 urdeno jest Ken 
Gesch. d. eidg. Bünde I. 199 č. 1. . 
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strany jmenem a přikázaním římského krále a v jeho duši jeho 
prvorozený, Albrecht, se strany druhé král český osobní přísahu. 
10. Kromě toho mají oba králové hranice své tak ostříhati, 
aby vzájemně obyvatelé zemští obtěžování nebyli. Pakli by čeští 
lidé na hranicích neb jinde lidem římské říše škodu učinili, donutí 
Otakar čtrnácte dní po Rudolfově vyzvání škůdce zabavením jich 
statků a zastavením práv k dostičinění, z jejich zboží dá uškoze- 
nm náhradu, nad to i zbůjníky na jich hradech oblehne a dle po- 
třeby také acht a biskup té diecése církevní klatbu, šest neděl po 
učiněné škodě, proti nim vyhlásí a tento výrok nezruší, dokud 
škodu nahražena a za klatbu pokuta sto pražských liber komoře 
královské zaplacena nebude. Rovněž má se i římský král proti 
Čechám zachovati. Kdyby jeden neb druhý král v té věci se ne- 
zachoval, pak měj místo postup dvojí: podle toho, zdali míru ru- 
šení se stalo menšími věcmi, jako kořistí a malou loupeží; aneb 
lůležitějšími, jako pobráním hradů a tvrzí neb zjevnou vraždou. 
Vprvním přípádu mají až do úplného zadostučinění rakouští zemští 
Pánové: hrabě z Hardeku, Leutold z Kunrinku, dědičný číšník v 
Rakousích, Jindřich a Albero, bratří z Kunrinku, Jindřich starší 
Kurink z Vitorazi a Jindřich syn jeho, dědičný maršálek rakouský, 
Fridrich z Lichtensteina,!) Maisavsky, Ota z Gundradtu,?) Oldřich 
z Kapellen, Werdsky a Bobgartsky do města Lavy, naproti tomu 
čeští pánové do Znojma vlehnouti, tedy tak zvané vležení vykonati.) 
Jména pánů českomoravských jsou: Bavor ze Strakonic, král. 
nejvyšší maršálek zemský, Hartleb z Dubna, Smil z Bělkova, Albert 
Z Vranova, Binata a Taso syn jeho, Černín, Mutěn, Gerard, Milota, 
řesko a Theodorich IIrutäv syn.*) 
T 
1V orig. ve Vídni v c. k. domácím archivu uloženém stojí: „Fridricus 
de Liechtensteyn, messonarius, de Guntrat, Ulricus de Capella Werda- 
nus....“ Die toho sluší tedy opraviti čtení v Cod. dipl. Mor. IV. 
293 i v Pertz Legg. II. 420, kdež listina od 12. září 1277 otištěna jest. 
) Ačkoliv v originálu jména Otto není, předce listiny jiné ukazují, že se 
Gundradt Otto jmenoval. Kopp I. c. I. 201 č. 1. 
' Právo vléhací, ius obstagii, vkládání exekučního mužstva do domu 
dlužníkova. 
| očtšína zde jmenovaných pánů byla v král. moravské službě i po smrti 
Otakarově. Hartleb z Dubna byl od r. 1281 komorníkem znojemské a 
ské župy, Smil z Bílkova byl purkrabím v Bítově. Černín zdá se 
bratr Hartlebův a jmenoval se z Popovic. Milota, bezpochyby z Raňic, 


3 je se od r. 1281 co moravský podkomorník. Důkazy v Cod. 
+ Mor. IV. 
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že míru dojiti již nelze, uzavřel „říši svou a všecky její články 
od každé rakouské moci a vlády vzdáliti“,') a za tou příčinou žádal 
na generální kapitole jmenovaného řádu, kteráž se každoročně v 
Citeaux ve hlavním domě scházela, aby otectví mezi Heiligen- 
kreuzem a Zlatou Korunou zrušila a k novému s klášterem téhož 
řádu v Čechách ležícím, totiž plasským, dcerou Langenheimu, svo- 
lila. Významno jest odůvodnění této poněkud neobvčejné, ale s 
velmi ostrým přízvukem pronešené prosby.?) Vylíčiv založení Zlaté 
Koruny a podřízení její pod Heiligenkreuz v Rakousích, praví Ota- 
kar: „Jelikož ale Rakušané věrnost nám povinnou nesplnili, z uzdy 
vlády naší velmi odvážlivě ba nepoctivě se vyprostili, šíji svou cizl 
vládě podrobujíce, a tím spůsobem patu vzpoury drze proti nám 
zdvihli, tak že se nám již bez nebezpečí býti nezdá, lidi z oněch 
zemí v říši naší k jakékoliv činnosti, k hodnostem aneb ke skt- 
tečné moci připouštěti, neb aby nějaký opat z oné země v našem 
klášteře dosazen byl, aneb aby vůbec někdo z Rakous pro svou 
moc v našich zemích jakékoliv přednosti požíval. ...“*) 

Žádost tu nazvali jsme neobyčejnou, protože i sám Otakar 
v listu svém ke generální kapitule věc za shodující se s obyčejem 
uznal, „aby mladá osada vedle starých zesílela,“ a protože sku- 
tečné otectví, jakoby se nebylo stalo, líčiti nemohl. Leč Otakar 
vyřízení záležitosti té se nedožil. Dosti na tom, že všeliké úřední 
spojení poddaných svých s Rakousy zrusiti usiloval.*) 

') „Intendimus universaliter eximere regnum in suis membris singulis 3 
potestate vol dominio euinslibet Australis.“ Dolliner God. str. 74. 
„Seire de cetero vos volumus, quod proinde sedis apostolicae, quae 
nostris non consuevit obsurdescere preeibus, ingpulsabimus elementiam, 
vel sie aliter disponemus, ut omnia. nostra desideria eompleantar.“ 
Dolliner God. tamtéž. 

Dolliner God. epist. str. 73 €. 27 bez vrožení Porovname-li tento i ji 
nými uznanymı listinami v celöm svém znění zdověřený list s vypravo“ 
váním Chron. Neplachonis kr. 1277 (Dobner, Mon. TV. 115): „Res 
Przemysl rei Rudolto adhaesit, et cepit snos despicere et extraneos ad 
terram suam invitare“ atd; a jak potom hrady boří atd., tut nedůval 
nost a VÁŠNÍVOSÍ českého letopisce jasně na jevo vychází. 

dok 1278 a nastalé v Cechách proměny ale nedaly otázce Léto v zape 
menuti přijíti. Mezitim také klášter r. 1278 od vojska Rudolfova tak 
zkažen jest, že jaksi nové založení, a sice tentokráte, jak se zdá, um 
dením bratří z Plas, povstati mohlo. Neboť jen při takovém stavu věci 
mohla generální kapitula z r. 1274 následující sneseni ciniti: „Uommt 
timur abbati de Morimundo, ut per se vel per alium ad locum St. (0 
ronae in Boemia accedat, de monachi3 et converais oiuajem domus, gu 


ts 
— 
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— 
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Ludvík, falchrabí na Rýně, markrabí Ota braniborský, Jindřich, lant- 
hrabí hesenský a Fridrich, purkrabí normberský, oni všichni, aneb 
kdož by z nich neb jiní na jich místě od olomouckého a od pur- 
krabího zvolení byli, během čtyr měsíců k většímu upevnění přá- 
telstva a jednoty mezi oběma králi ještě nalezli, k neporušitelnému 
zachovávání toho mají tito na vzájem povinni býti.) 

Další běh událostí ukazuje, že římský král tuto pod záštitou 
svého nejstaršího syna v Praze sepsanou listinu, ačkoliv v ní na 
uznání říšské moci zvláštní váha se klade, s přílišným zalíbením 
nepřijal, Zvláště nemilý mu byl asi 8. článek, neboť tento ruší 
ecko, co v listině od 6. května právě ve prospěch českých 
V poslední válce se zücastnivsfch poddaných ustanoveno bylo, 
a tím odstraněno bylo všecko vzájemné právo ku vměšování, oč 
Otakarovi nejvíce šlo. Jak velice on svá práva panovnická bránil 
a jak bedlivě všechen cizí vliv ve vlastní zemi zrušiti se snažil, 
patrně se jeví také v tom, že i kláštery, jestliže buď založením 
buď řeholí řádu s cizinou ve spojení byly, z něho — byťby na 
uma církevního zřízení — vyprostiti a jediné pod zákony zemské 
uvésti hleděl. Vidíme to na klášteru Zlato-Korunském. Na památku 
vítězství nad Uhry u Kressenbrunu založil Otakar r. 1263 cistercký 
klášter Zlaté Koruny v Budějovicku. První osadníci přišli tam 
z kláštera Heiligenkreuzu (Sattelbach) v Dolních Rakousích. Die 
obyčejů řádu tohoto nabyl klášter otcovského práva k jinému klá- 
stern vysláním imnišského sboru, jenž — kromě opata --- nejinéné 
ze dvanácti bratří sestávati musil. Tim měl obrazné Pán se zá- 
Supem apoštolů naznačen býti. Takovým spůsobem nabyl Heiligen- 
kreuz otcovského pyáva ke Zlaté Koruně?) a s ním také velikého 
Vivu na volení opatů a na vnitřní i zevniténí poměry kláštera 
vůbec, Když Otakar vídeňským mírem od 26. listopadu 1276 při- 
Uucen byl rakouské země pustiti a později v září 1277 nahlížel, 


U Orig. ve vídeňském c. k. domácím archivu s velmi porouchanou jezdec- 
kou pečetí Otakara na červených a žlutých hedvábných nitích. Jinych 
pečetí na listině té nikdy nebylo. Otišt. v Pertz Legg. II. 419 a násl. 
Cod. dipl. Mor. IV. 200—205. Na paragrafy rozděleno u I. Jirečka, 

> Cod. iuris Bohem. I. 193 a násl. 

> © právu otcovském vedla hlavní opatství řádu přísnou Kontrolu, a za- 
pisovala k tomu konci ve zvláštních seznamech „Tabulae“ všecky od nich 
vyšlé kláštery. Takový seznam otištěn jest u Fr. Wintera, Die Cister- 
denser des nordöstlichen Deutschlands bis zum Auftreten der Bettel- 
erden. Gotha 1868 str. 319 a násl. 
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že míru dojiti již nelze, uzavřel „říši svou a všecky jeji 
od každé rakouské moci a vlády vzdáliti“,') a za tou příčin 
na generální kapitole jmenovaného řádu, kteráž se každe 
Citeaux ve hlavním domě scházela, aby otectví mezi I 
kreuzem a Zlatou Korunou zrušila a k novému s kláštere 
řádu v Čechách ležícím, totiž plasským, dcerou Langeuheii 
lila. Významno jest odůvodnění této poněkud neobvčeju 
velmi ostrým přízvukem pronešené prosby.?) Vylíčiv založe 
Koruny a podřízení její pod Heiligenkreuz v Rakousích, pr 
kar: „Jelikož ale Rakušané věrnost nám povinnou nesplnil 
vlády naší velmi odvážlivě ba nepoctivě se vyprostili, šíji © 
vládě podrobujíce, a tim spůsobem patu vzpoury drze pt 
zivihli, tak že se nám již bez nebezpečí býti nezdá, lidi 
zemí v říši naší k jakékoliv činnosti, k hodnostem aneb 
tečné moci připouštěti, neb aby nějaký opat z oné země 
klášteře dosazen byl, aneb aby vůbec někdo z Rakous p 
moc v našich zemích jakékoliv přednosti požíval.. ..“?) 
Žádost tu nazvali jsme neobyčejnou, protože i sám 
v listu svém ke generální kapitule vec za shodující se sc 
uznal, „aby mladá osada vedle starých zesílela,“ a proti 
tečné otectví, jakoby se nebylo stalo, líčiti nemohl. Leč 
vyřízení záležitosti té se nedožil. Dosti na tom, že všelik 
spojení poddaných svých s Rakousy zrušiti usiloval. *) 


"y „Intendimus universaliter eximere reemum in suis membris : 
potestate vel dominio eninslibet Australis.“ Dolliner Cod. str. 
=) „Seire de eetero vos volumus, quod proinde sedis apostoli 
nostris non consuevit obsurdescere procibus, ingpulsabimus el 
vel sie aliter disponemus, ut omnia nostra desideria com 

Dolliner Cod. tamtéž. j 

Dolliner God. epist, str. 73 €. 27 bez vrožení — Porovnáme-li 1 

nými uznanyını Hstinní v celöm svém znění zdověřený list s 

váním Chron. Neplachonis k r. 1277 (Dobner, Mon. IV. 11 

Przemysl rergi Rudolto adhaesit, et cepit suos despicere et ext 

terram suaın invitare* ate, a jık potom heuly boří atd., tut 

nost a vášnívost českého letopisce jasně na jevo vychází. 

4, Rok 1278 a nastalé v Čechách proměny ale nedaly otäzee tel 
menutí přijíti. Mezitim take klášter r. 1278 od vojska Rude 
zkažen jest, že jaksi nové založení, a sice tentokráte, jak se 
dením bratří z Plas, povstati mohlo. Neboť jen při takovém 1 
mohla generální kapitula x r. 1279 následující snošoní činiti: 
timur abbati de Morimundo, ut per se vel per alium ad. 
sonse in Boonia accedat, de monachis et conversiz al: 


u“ 
— 
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neměl Otakar düvodnych příčin, právě vlivu rakouského 
va na své poddané vší mocí se opírati? Přese mnohé 
rez mu za šťastnějších dnů byl udělil, bylo právě du- 
první, jež od něho odpadlo a k Rudolfovi přilnulo. 
nula se v jeho prospěch hned po vídeňském míru pravá 
ůzných udělení a darování z Rudolfovy kanceláře a čle- 
ovenstva klestili na všech stranách horlivě Rudolfovi 
íme biskupy o provedení navrhovaného manželství s an- 
nceznou se snažící, vidíme ale také mnichy, kterak v 
Rudolfa působí. Ano i ona část ghibellinů, která až 
králi Alfonsu, svatu krále anglického, byla stála, pře- 
březnu 1277 zcela na stranu Rudolfovu, čímž vliv jeho 
: vzrostl, že znovu na tažení do Říma, ba i na tažení 
oinysleti se začalo. Ve zvláštním listu z Vídně 18. března 
bovi Gantareno, doZeti benátskému, připomíná Rudolf 
křižácké, „jež mu více na srdci leží, než všecko ostatní,“ 
„právy o úspěchu jeho proti Otakarovi příznivě přijaty 
radou podporován bude, jak by své tažení do Italie a 
moři zaříditi mel.!) Přirozenou měrou musilo se 0 této 
skou kurií vyjednávati. Tato byla tehdy osiřelá. Dne 

1277 umřel Jan XXI a dne 27. července upomínali 
> ve Viterbu shromáždění krále Rudolfa, aby před vstou- 
[talie po dobrém se shodl s Karlem, králem sicilským. 
> si také papež Mikuláš IT., dne 25. listopadu zvolený. 


stu inconsulte dimisisse dieuntur, ordinet et disponat, quod 
lum Deum et ordinem viderit expedire, ita quod conventum ibidem 
ucat, si viderit opportunum, et paternitatem dicti monasterii con- 
loco, ení fundatores ipsius voluerint applicari, non obstante, si 
o aliıd a Capitulo generali extiterit ordinatum, et facist circa 
1 negotium, quidgnid ftorit faciendum.* Ze rozkaz tento své ná- 
mel, viděti Ize z odpovědí generální kapituly r. 1281 na Otakarovo 
: „Al petitionem illusteis quondam regis Bohemiae, ct nunc ad 
mem reginae et Autoris dietae terrace, uim ob sui reverentiam et 
em maltagné gonera meritorum tenetur Gapitulum generale exau- 
decernit idem Capitulum, quod paternitas loci, qui dieitur Stae 
ae, abbati de Platz de cetero applicetar, non obstante, quod dicta 
ügs ante destructionem loci fuerit abbatiae St. Crucis.* Otist. u 
ra, Die Cistercienser atd. str. 858 a 859. O zboření kláštera Ru- 
"a vojskem r. 1278 vypravuje Cont. Gosmae ad au. 1278. Pertz 


W 412. „Peregrinatio nostra ultramarina, quae cord nostro 
malbus aliis factis nostrig.“ 
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ve při o statek k právu dopomohl, končí Otakar: „Dáno v Pod 
bradech dne 31. října.“!) 

List tento obdržel král Rudolf v Haimburku právě dne 11. listo- 
padu 1277, když se mladý král uherský tam byl dostavil a známos 
již smlouvu na vzdor i obranu spečetil. Přítomni byli mezi jinými 
biskupové Berchtold bamberský, Petr pasovský, Jan chiemseeský 
a Bernard sekovsky. Rudolf jich dožádal, aby mu zdověřené Vid- 
mus Otakarova listu zhotovili.?) | Zdá se tedy, že i on mu neobr- 
čejnou důležitost připisoval, jelikož se-listiny obyčejně jen tehdy 
legalisuji, když jich nějak právně se uziti ma. Ačkoliv listu tomuto 
v příčině války v následujícím roce rozhodného významu připiso- 
vati nesluší, předce pro Rudolfa musil býti nejvýš důležitý, protože 
požadavky Otakarovy v něm určitě vysloveny byly. Otakar vněm 
vice nepopírá, Ze se za úda římské říše považuje, ale za takového, 
jakými předkové jeho byli, kteří, jsouce v zemi své neodvislí, k 
povinnostem K říši jen až po jistou míru zavázaní byli. Listen 
tímto takřka zrušeny jsou předešlé smlouvy a obč sporné strany 
odkázány jsou zpátky na stanovisko, jež zaujímaly před listopaden 
12%6.*) O tom, že proti zemi jeho říšský acht prohlášen byl a né 
sledovné přísahy poddaných jeho zrušeny, zmínka se nečiní, 4 
předce mohla právě tato okolnost vzpouře, kteráž nyní zase úplně 
za zločin proti majestátu považována jest, býti k omluvě. Že v 
takových okolnostech malá válka zvláště na moravských hranicích 
proti Rakousům a Uhrám nepfestävala, snadno se domysliti lze, 
kdyby ani letopisci o tom výslovně nevypravovali.*) Zdali asi dlou- 
holety zprávce říše při pražském dvoře, biskup Bruno, on, jenž 
v poslední dobé vždy jen k vyrovnání pracoval, o listu tomto s 
dozvedel? Účastenství v jeho sepsání jistě neměl; vždyť právě 


tj Orig. ve. kr. domácím dvorském a statním archivu ve Vidni. Die new 
otist. v Kopp, Geschichte der eidgenossischen Bünde I. 891. Pak Doli 
ner, Cod. str. 79 €. 30, 

*) Uvedeny originál ve Vídní jest právě ono Vidimus. Nám se zdá, že list 
tento nebyl jediný, ale Ze spíše patří do třídy oněch, o kterých Cont 
Cosmae ad an. 1277, Pertz IX. 192 praví: „Mittit ad cum (Rudolfun) 
literas, magis rixam provorando, gnam pacis oseulum offerenda.“ 

s) Že i pozdější panovníci čeští jen zřízení Fridrie hovo, nikoli pak smlouvy 

s Rudolfem, za správně platné pokládali, ukazuje se Karla IV. slavným 
potvrzením oněch r. 1348. 

*) Cont. Praedicat. Vindob. ad an. 1278 (recte 1277): „Tota hyeme Australei 
Moraviam, et © converso Bocmi Austriam preda et incendio aflligenter” 
'ertz IX. 730. 
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do času, kdež by o některé věci mezi Vámi a námi skrze kní- 
ı vyklad učiněn byl, mezitím z ohledu k Vašemu míru vyhod 
něří v tichosti a pokoji užívali.) Že při všem tom pravda 
ı po boku jest, můžete z následujících jasných důkazů poznati: 
„Kdvž purkrabí Fridrich z Normberka do Opavy k nám se 
'avil, žádali jsme mezi jednotlivými výhodami, o které jsme se 
así Výsosti bez zkrácení římské říše ucházeli, o to, jakožto 
lůležitější a nám nejvítanější, aby naši služebníci, neodděleni 
ce od naší říše, nám a našim dědicům zcela zůstavení byli, 
Istraněním pochybnosti nějakého rozdvojení v prospěch kohosi 
ho.*) Když konečně týž purkrabí s hrabětem z Fürstenberka 
ruhé k nám přišel do Prahy, byli jsme téhož mínění jako prvé, 
že jsme k narovnání mezi Vámi a námi v přátelské úmluvě 
ko dodržeti přísahou se zavázali, ale výslovně především a 
fed jsme si vyhradili, aby nasi lidé právem naší země nám 
a nerozlučně zůstavení byli; nicméně jsme slíbili, Ze ty, kteří 
roti nám nějakým nadužíváním provinili, na vždy zase na mi- 
přijmeme a jim všecku přízeň prokazovati budeme, tak že na 
provinění ve vší budoucnosti k Vašim snažným prosbám více 
nínáno byti nemá. Dovolavame se tedy lásky Vaší Výsosti s 
u snažností proseb jestě jednou, abyste všecko právo nad na- 
lidmi, kteréž předkové naši měli, nám bez umenšení zacho- 
‚ nedbajíce rady našich nepřátel, jenž našemu a našich dědiců 
aveni mnohonásobně škoditi hledi. Neboť my jsme, jak již 
oře podotknuto, nesvolili, aby tací do Vaší smlouvy míru kým- 
vssebou pojati býti měli; jestliže jinak nařízeno jest, vězte, 
my, jakož jsme 0 tom nevěděli, tak jsme také k tomu našeho 
lení žádným spůsobem nedali. S pevnou nadějí ve Vaši lásku 
čřujeme, Ze právní stav našich zemí, jak od nasich předků na 
přesel, spise pozdvihnete než oslabíte, a to tim vice, jelikož 
úd římské říše jsme, jehož poškozením říše by nikoliv nepro- 
vala, nýbrž jen ujmu trpěla.“ K tomuto důležitému listu při- 
iv ještě žádost k římskému králi, aby jistému Jindřichovi Prizlinu 


*) Kopp L c. str. 229 č. 4 k místu tomu. dobře poznamenává: „Otakar 
gestand also anfänglich nur Aufschub zu; erst später willigte er in 
&inzliche Vergessenheit des Aufstandsvergehens.“ 

9 „Ut territores nostri intacti a corpore regni nostri, nobis et nostris here- 

integraliter remanerent, quolibet scismatis ad personam allam 
) zelegato.“ Dolliner I. c. 
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ve při o statek k právu dopomohl, končí Otakar: „Dáno v | 
bradech dne 31. října.“!) 

List tento obdržel král Rudolf v Haimburku právě dne 11. 
padu 1277, když se mladý král uherský tam byl dostavil a zn 
již smlouvu na vzdor i obranu spečetil. Přítomní byli mezi ji 
biskupové Berchtold bamberský, Petr pasovsky, Jan chiemw 
a Bernard sekovský. Rudolf jich dožádal, aby mu zdověřené 
mus Otakarova listu zhotovili.“) Zdá se tedy, že i on mu m 
čejnou důležitost připisoval, jelikož se-listiny obyčejně jen 1 
legalisují, když jich nějak právně se užiti má. Ačkoliv listu to 
v příčině války v následujícím roce rozhodného významu při 
vati nesluší, předce pro Rudolfa musil býti nejvýš důležitý, pr 
požadavky Otakarovy v něm určitě vysloveny byly. Otakar v 
sice nepopírá, že se za úda římské říše považuje, ale za tako 
jakými předkové jeho byli, kteří, jsouce v zemi své neodvi 
povinnostem k říši jen až po jistou míru zavázaní byli. Li 
tímto takřka zrušeny jsou předešlé smlouvy a obě sporné s 
odkázány jsou zpátky na stanovisko, jež zaujímaly před listop: 
1276.?) O tom, že proti zemi jeho říšský acht prohlášen byl 
sledovné přísahy poddaných jeho zrušeny, zmínka se neči 
předce mohla právě tato okolnost vzpouře, kteráž nyní zase t 
za zločin proti majestátu považována jest, býti k omluvě. 
takových okolnostech malá válka zvláště na moravských hran 
proti Rakousům a Uhrám nepřestávala, snadno se domysliti 
kdyby ani letopisei o tom výslovně nevypravovali.*) Zdali asi ı 
holetý zprávce říše při pražském dvoře, biskup Bruno, on, 
v poslední době vždy jen Kk vyrovnání pracoval, o listu tomi 
dozvědél?  Účastenství v jeho sepsání jistě neměl; vždyť | 


!, Orig. ve. kr. domácím dvorském a státním archivu ve Vidni. Die 
vtist. v Kopp, Geschichte der eidgenössischen Bünde I. 801. Pak 
ner, Cod. str. 79 €. 30, 

*) Uvedeny originál ve Vídní jest právé ono Vidimus. Nám se zdá, i 
tento nebyl jediný, ale že spíše patří do třídy oněch, o ktorých 
Gosmae ad an. 1277, Pertz IX. 192 praví: „Mittit ad cum (Rudı 
literas, magis rixam provocando, quam pacis osculum offerendo.* 

s) Že i pozdější panovníci čeští jen zřízení Fridrichovo, uikoli pak sm 
s Rudolfem, za správně platné pokládali, ukazuje se Karla IV. ala 
potvrzením oněch r. 1348. 

*) Cont. Praedicat. Vindob. ad an. 1378 (recte 1377): „Tota hyema Ama 
Moraviam, et e converso Boemi Austrian preda et incendie ı 
Pertz IX. 730. 
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netajil. Näpadnyın v tomto ohledu mohl by nevročený otevřená 
list k vévodám polským býti, kterým sobě jich pomoc v nastäne 
jícím boji proti Rudolfovi pojistiti chtěl, kdybychom pisate 
jeho neznali. 

V četných dopisech a listinách, kteréž se nám z Otakan 
doby zachovaly, nenacházíme ani jednoho, ve kterém by král z 
rodnosti, buď německé buď slovanské, kořistil. Národnosti 08 
v politických kombinacích nevšímal; tuť pojednou ona má Polakl 
býti hlavní pohnutkou, aby se o něho zastali. „Polská knížata 
mají pametlivi toho býti“ dí onen pametihodny list,') „že náj 
jejich a národ český společným jazykem a společným původá 
jsou sobě příbuzní. Římský král Rudelf, nepřestávaje na koří 
zemí, že ho nyní i urážkami zasypává a mezi ním a Poláky 1 
svornost spüsobiti hledí;?) že se tedy Otakar sebrati musí, 
úšklebným posměchům a hanebnému utiskování mocně přítrž 
nil, k čemuž že jejich nejrychlejší .a nejvvdatnější pomoci má 
potřebí. Pak ımnohymi řečnickými obraty kárá útisky, j 
němečtí přistěhovalci Poláky potlačují, a posléze vykládá, že Poli 
Němcům zcela podlehnouti musí, jakmile hradba slovanského % 
chodu, Čechy, od Němců by byly dobytv.?) V podporování 
proti králi římskému Ze -tedy knížata polská spatřovati m 
obranu svých vlastních záležitostí, chtějí-li své vlastní zkáze mou 
předejíti, pak že také mohou bezpeční býti, že Čechové vítěl 
také pro Poláky zbraň zdvihnou, kdy a kdekoliv by toho th 
bylo, proti křesťanům i pohanům.“ 

Jako asi před rokem notář krále Rudolfa dotknutím nejí 
livějších stránek maďarského karakteru, vysokomyslnosti, udat 



















1) Dolliner, God. str. 93 a dle něho Stenzel, Script. rer. Siles. IL 
násl. Die vnitřních znaků padá list ten do ledna 1278. 

*, Rudolf vyjednával: s Rusy a Poláky prostřednictvím mnicha Hem 
de Brenne. Rudolfův list k němu od 21. září 1276. Stenzel, Sej 
rer. Siles. II. 474 a násl. 


4) „Sed ad huius quidem nobis impendendum subsidium non solum $ 
fata vos debet inducere ratio, verum etiam causae alterius effica 
mentum, quia si, quod absit, nos contingeret praefati regis opr 
pessundari, insatiabiles Theutonicorum hiatus se liberius exge 
et manus improbas facilins usgue in ipsam provintiam extende 
rum noxii appetitus, sumus enim vobis et terris vestris © 
securae tuicionis praeurhinm“ ete. Dolliner 1. c. 94. 


an >>. B. Imst 


Jana Arzursel. 4 77477 0 Z7T7. Derpatmme, daje se od Rudoll 


rosižnomi +-DUD WII 17e-8sem sil on i syn jeho Pilgrn 
SIT Zk OpOTĚTSTI Le: _eiTreriie nuskeho krále byla tin 


if 2-75 "mio se take proti jiným mésů- 
när_: KMAKAT 3 7280: 2 Tell: ča „postí koristiti. © Kdyby « 
Farazovi v. eo. . Vin reem © pravou chvíli z mei 
Rude.íory vvřásím. 27.7 57 se Rakousy domu habsburském 
Jistě ZIUELT DYYKY. 

Jako mestaze ve Vríz: pel Dalrunem. tak strojila 1 rakou- 
ska Sata píslé tal v-izzitm čečedejstho marsalka rakouského. 
Iinirneka mladšího z hkuziizea "Víme © nem. Ze mel Otakarom 
děeru Auriäa 24 mandesu Hrat Vlsóraz spolu s městem a oko- 
jim patřil jen:u 4 V uŘile ponechan jest. protože se Rudolf na jeho 
slově -poléřaí. Mex- pomětihadny lis“ tehdna jeho. v kterémž iv 
napetnína. aby Te sive pol ass předce ale v pravou chvíli při- 
hotevén byi.! Tixe v% pletivky zároveň <nad se spiknutím Pal 
trati svým objeveny, Iiniren en velezrádce odsouzen a statky jehe 
zabaveny jsou.3  Achřovan jsa uprehi: o<u ten sdílel i otec jehr. 
Události tyra parat asi obe cast od dubna slo června.) Tenkniie 
tety Rude o Otakirovsch zamysiech pechvbovati již nemohl, 4 
přeče -oudíne, Ze tu ČÍŽ. suad v Kvetnu. Uhri ku pomoci volání 
jsou. Napřed ine:í ob Kralove nekde na hranicích k poradě sč 
sejiti a rvehle na tom. Sehe by "reba hyvlo, se usnesti;“) neboť již 


V Aunal. Sti Rudiberii Salisb. ad dz 1278 Pertz IX. sır2, | Lambacher. 
Interreamsum ser. 211. Jan či Ian Kysecky byl syn Jindřicha, který 
ze v Otakarovych dějinách častěji objevuje. Hrabata z Kyseku (Kószek: 
zdá -+ die Lichnewsk bo že drž- Ji votší část šaproňské a železné st“ 
her. Open Ivan eenal -bo oipežný vu v uher-kých dějinách jméno. 
Szalıy, Grechiedte Uazaznís II 121. 

„In An-tri Hainriers de Chnoprinecn. marschaleus Austriae, et Paltr4 
mu. eivi» Vienneosis a Domani régis devetione recedunt multosyue n 
tuntar corrumpere.” Annal. Sti Rudberti Salisb. Pertz IX. 802. 

", Dolliner, Cd. »re. 00, 

+ Bodmann. Cod. epist. str. 74. 

2) O času zde udaném viz Lorenz. Deutsche Geschi. hte II. 223, pozd. l 

8, Bodinánn. Cod. epist. str. GM, 

3, „Ex-urgat igitur princeps praepotens, si acta voluerit vindicare priori 
et alignam perfidiam hostis perfidi ad memoriam revocet; nec moretů". 
sed postpositis negotiis guibuslibet, gnantumonmgue arduis, ad mel" 
terrarıım nostrarum veniat indilate; illue enim vobis procul omni dub 
oceurremus ordinatıi et tractaturi vobiseum, unomodo et gmalitec contrd 
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skup řezenský, nástupce římským králům zcela oddaného Lva. 
lyž pak arcibiskup Werner mohučský bez ohledu na říšskou vládu 
zi městy a knížaty rozsáhlé své diecese spolky k zachovávání 
ského míru tvořiti počal, mohl král Rudolf již jen pramálo se 
duchovní knížata v západním Německu spoléhati; jakž ale na 
tská? Že Ota IV., markrabí braniborský, věrně při Otakaru stál, 
om pochybnosti býti nemůže. Slouzilt již od r. 1276 nezvratně 
mům jeho. On získal Otakarovi také příbuzné své, markrabí 
a a Albrechta, tak Ze se celý braniborský rod proti Rudolfovi 
ihl.') Totéž platí také o markrabich Dětřichovi a Fridrichovi 
líšně a o lanthrabi Albrechtovi z Durynk, tak že se němečtí 
pisci nemýlí, vypravujíce, že v Otakarově vojsku v rozhodné 
ine Poláci, Pomořané, Sasi i Míšňané byli.*) 

Král Otakar na tom ještě nepřestal. I v ztracených zemích 
nuských, and i docela na blízku krále římského, získal sobé 
ience. Püda byla tam velmi dobře připravena. Rudolf, z do- 
a jsa chudý, musil, aby novou vládu do pohybu přivedl, veliké 
e vypsati, které zvláště majetnému duchovenstvu, až potud svo- 
am uvyklému. obtížnými se zdály,*) a známo jest, že noví pa- 
níci ničím tak rychle příchylnosti svých poddaných se nezba- 
„jako vypisováním zvýšených daní. Nový panovník musí vůbec 
‚a náhledů svých poddaných šetřiti, chce-li u nich obliby dojíti. 
jrávě toho u nové vlády nebylo, tak že král Otakar vším právem 
pokojenost s sebou do počtu bráti mohl. Tut pak byla Vídeň 
opředí. Tam měl pro sebe mocnou stranu, kteráž na panu 
tramovi — bylť to tentýž, jenž před nedávnem po několik neděl 
sto proti římskému králi tak statečné bránil, — jeho bratru a 
si synech sice velmi odhodlaného, ale ne dosti opatrného vůdce 
la.) Odhodlaně jednal Paltram, přivolav uherského hraběte, 


') Voigt, Formelbuch. Archiv XXIX. 48 a násl. 

" Hermanni Altahen. Annal. ad an. 1278. Pertz XVII. 410. Cont. Clau- 
stroneob. sexta ad an. 1278. Pertz IX. 745. 

" Cont. Zwettlensis tertia. Historia annorum. Cont. Claustroneob. quarta 
ad an. 1277. Pertz IX. 657, 653 a 648. 

" Paltramových gest synů výslovně jest jmenováno v Rudolfově listině ve 
Vídni dne 27. června 1278 dané: „Et quia Paltramum et filios suos, 
videlicet Paltramum, Petrum, Pilgrinum, Henricum, Eberhardum, Jans- 

et Marguardum fratrem senioris Paltrami laesae Majestatis.... 
, tos... cen&uimus.“ I.ambacher, Interregnum, přídavek 165. 
Vřatině samé viz: Lorenz, „Die beiden Wiener Stadtrechta-Privilegien 

PL“ Sitsungsberichte der kais. Akad. sv. 46, str. 72 a násl. 


4 
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Jana Kyseckého, k vpádu do země, neopatrně, daje se ©« 
postihnouti. Jenom kvapným útěkem ušli on i syn jeh« 
smrti na popravišti.") Leč nedůvěřivost římského krále 
zbuzena a podezření nevěry obrátilo se také proti jiný 
nům; Otakar ale zmeškal z těchto okolností kořistiti. . 
Paltramovi bylo podařilo, Vídeň rázem v pravou chví 
Rudolfovy vybaviti, byly by také Rakousy domu habs 
jistě ztraceny bývaly. 

Jako měšťané ve Vídni pod Paltramem, tak strojila 
ská šlechta pikle pod vedením tehdejšího maršálka ra 
Jindřicha mladšího z Kunrinku.?) Víme o něm, že měl ( 
dceru Anežku za manželku. Hrad Vitoraz spolu s měste 
lím patřil jemu a v úřadě ponechán jest, protože se Rudc 
slovo spoléhal. Máme pamětihodný list tchána jeho, v kt 
napomíná, aby ne sice před časem, předce ale v pravou 
hotoven byl.*) Také tyto pletichy zároveň snad se spikn 
tramovým objeveny, Jindřich co velezrádce odsouzen a st 
zabaveny jsou.*) Achtován jsa uprchl; osud ten sdílel i « 
Události tyto spadají asi do času od dubna do června.) 
tedy Rudolf o Otakarových zámyslech: pochybovati již ı 
proto soudíme, že tu již, snad v květnu, Uhři ku pom« 
jsou.“) Napřed měli oba králové někde na hranicích k 
sejíti a rychle na tom, čeho by třeba bylo, se usnesti;?) 


v) Annal. Sti Rudberti Salisb. ad an. 1278. Pertz IX. 802. 
Interregnum str. 211. Jan či Ivan Kysecky byl syn Jindři: 
se v Otakarových dějinách častěji objevuje. Hrabata z Kysel 
zdá se dle Lichnowského že drželi větší část šoproňské a: 
lice. Onen Ivan zjednal si co loupežný rytíř v uherských ději: 
Szalay, Geschichte Unzarn's II. 121. 

?) „In Austria Hainriens de Chuonringen, marschalcus Austriae 
mus, civis Viennensis a Romani regis devotione recedunt mi 
tuntur corrumpere.“ Annal. Sti Rudberti Salisb. Pertz IX. & 

») Dolliner, Cod. str. 90. 

+) Bodmann, Cod. epist. str. 74. 

5) O času zde udaném viz Lorenz, Deutsche Geschichte II. % 

s) Bodmann, Cod. epist. str. GN. 

1) „Exsurgat igitur princeps praepotens, si acta voluerit vindí 
et aliguam perfidiam hostis perfidi ad memoriam revocet; m 
sed postpositis negotiis quibuslibet, guantumcumgue a 

rrarum nostrarum veniat indilate; illuc enim vobir 
urremus ordinaturi et tractaturi vobiscam, qua 
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byla roznesla zpráva, že Otakar několik tisíc Kumanův získal, 
í se pak také spolu s mnohými Rakušany v bitvě skutečně 
stnilj.!) A v pravdě byl pro Rudolfa již svrchovaný čas, aby 
vdatnou pomoc s uherské strany pojistil, neboť na vlastní síly 
) se mohl spoléhati. Letopisy salcburské líčí tyto síly velmi 
tmymi barvami. Vypravuji, že vzdor královskému vypsani od 
ıa z Frank jen biskup basilejský a purkrabí Fridrich norm- 
ky — a to jen na zacházkách — několik set mužů do pole 
di. Samo vojsko rakouské a štýrské bylo prý nepatrné, proto 
tam ımnozi v moři zrady utonuli. Ba vlastní příbuzní po 
mu jen se dostavili.2) Ze Štýřanů víme, že Fridrich ptujsky, 
z Lichtenšteina a Cholo ze Seldenhofen 1000 oděnců a hrabě 
rich z Pfannberka 1(X) ze svých vasalů a služebného lidu vv- 
vch bojovníků do boje vedli, a že ze Vnitrorakouska arcibiskup 
rich salcburský, hrabě Menhart tyrolský, Fridrich a Albrecht 
ata z Ortenburka, každý se 300 a Oldřich hrabě z Henneberka 
00 muži přišli.*)  Mnoho-li obecná hotovost ve vévodstvích 
šela, nevíme. Na každý způsob musil Rudolf, nechtěl-li zcela 
ichystän překvapen býti, nyní napnutím všech sil se zbrojiti, 
lo mu v tom jakýmkoli prostředkem nápomocen byl, musil mu 
c býti. Jedním slovem: Otakar byl nejpříhodnější chvíli k za- 
války vyvolil. Rudolf byl skoro isolovän a jeho přípravy vá- 
€ byly, jelikož vypuknutí války teprvé v září očekával,“) sotva 
ty, když český král, nedbaje na arcibiskupa saleburského, jenž 
A bully, dle které Rudolfovi odpůrci do klatby dani býti měli, 
kevní klatbu nad ním vyřknul,$) válku vpádem do Dolních 


—— —— 


dietum regem Bohemiae in praefato negotio procedere debeamus.“ Bod- 
mann, Cod. str. 40 č. 38. 

) Chron. Colmar. ad an. 1278. Pertz XVII. 250. 

9) Amal. Sti Rudberti Salisb. ad an. 1278. Pertz IX. 802 a násl. Cont. 
lambacensis di: „Nobiles Austriae et Stiriae universos partemque mo- 
dicam Snevorum.“ Pertz IX. 561. 

*} Muchar, Geschichte des Herzogthums Steiermark č. 413. 

" „Si circa festum Beatae Mariae non veneritis“, tak psal Rudolf synu svému 
Albrechtovi a rozličným biskupům „poterit mihi in maximum cedere 
detrimentum.“ Chron. Colmar. Pertz IX. 240. 

. 9 Že král Otakar přese Koppův odpor (I. c. 271 č. 11) v klatbě zemřel, 
0 tom pochybnosti není. Souvěcí letopisci, n. př. Chron. Colmar., Magni 
esbyteri, Pertz XVII. 534, praví to jasně, udávajíce, že Otakarova 

u 99 léta nepohřbena zůstala. Annal. Sti Rudberti Salisb., jen* 
hře zpraveny jsou, litují tento osud a pokládají jej za příliš 

ráz IX. 805. 


as 
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Rakous a s nejpevnější nadějí šťastného výsledku začal 
předce byla osudná bitva na Moravském poli následkem 
válečného tažení. Jak to možno bylo, to dějiny Otakara | 
vysvětlují. 


Pomůcky k domácí historii kulturní, 
Podává Ant. Rybička. 


Zajisté s nemalým potěšením jeden každý to pozoruje 
v době nynější s nevšední pilností a soudností prohlíží k | 
tickému spisování politické historie našich vlastí české a mc 
Avšak nicméně jest nyní také na nejvýše žádoucno, abycho! 
důkladného a nestranného vypsání vnějších dějů politickýc 
tolikéž podobné vylíčení vnitřního Života předků naši 
historii kulturní, která by se vztahovala ke všem sp 
našeho bývalého života vnitřního. Zädati jest tedy, aby 
dostalo brzo také obšírného a důkladného vypsání domácíc 
sobů a řádů náboženských, milosrdných, právních, lite 
obchodních, živnostenských a hospodářských, vůbec všeh 
co se vztahuje k někdejšímu domácímu životu veřejnému 
kromému. 

Jakož pak práce tato, má-li zadost učiniti účelu svéi 
hledává nevšední pilnosti a hojných materialií; těchto však 
dnes není v té míře před rukama, jakož toho jest žádati; 
především potřeba, abychom materialie takové co nejpilněji 
je soudně pořádali a pokud možno u veřejnost podávali. 

Hledíc k věcem náboženským, právnickým a literárn 
ovšem pracováno na poli tom jak v Čechách tak i na Mo 
po delší čas s nemalou bedlivostí, jakož k tomu ukazují s 
sepsání našich Palackých, Jungmanů, Šafaříků, Vocelů, 
Šemberů, Jirečků, Tomků, Dudíků, Emlerů, Chytilů, Brandl 
Avšak co jiných stránek našeho života socialního, totiž: 0 
řemesel, hospodářství a t. p. se týče, tuť v příčině této a 
vade málo jenom bylo sbíráno a u veřejnost podäväno, !) 


5) Co v příčině té až dosavade u veřejnost podáno byla 
Museum a Matice Mor., v Památkách arch., v K 
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lze pochybovati, že důkladná známost spůsobů těchto k vše- 
anne historii kulturní taktéž jest důležitá a nevyhnutedlná, jako 
líčení bývalých poměrů náboženských a právních. V příčině této 
lí se nám zvláště důležitými býti: Řády policejní, artikule 
chovní, seznamy celní a berničné, urbáře a knihy 
sátkové a úroční, narovnání 0 meze, pastvy a 
unty, výsady a osvobození řemesel, obchodu a ho- 
odářství venkovského se týkající, a všeliká jiná živnost- 
ká opatření a vysazení. 

I nelze také pochybovati, že se v archivech zemských, měst- 
ch a panských a listinných sbírkách museí zemských i osob 
ikromých v Čechách i na Moravě až podnes chovají důležitá a 
imavá vypsání k věcem výše vyčteným se vztahující, kteráž. 
vby byla u veřejnost podána, platných by poskytovala pomůcek 
domácí historii kulturní. Pročež vyzýváme také řádky těmito 
žené krajany své, kteří podobné materialie mají při ruce, aneb 
rým jsou ony přístupny, aby neváhali k účelu nadepsanemu 
človati je S obecenstvem naším. 

Abychom pak sami také v příčině této něčím pomohli a při- 
uli a tolikéž příkladem svým jiné pány vlastence k tomu přiměli, 
y i oni věci této sobě povšimnuli, podáváme tuto dvé takových 
psání do rukou vzácných čtenářů časopisu tohoto, nadějíce se, 
jimi neopovrhnou, alebrž je za jakous takous pomůcku k účelu 
fie přivedenému pokládati budou. 


. Narovnání mezi Adamem Václavem, knížetem těšinským a 
hlohovským a držitelem panství strumeňského a skočovského se 
strany jedné a Mojžíšem pánem z Sunneku na Dudětíně (na 
Novensku) se strany druhé o meze a pastvy na Brandýsu 

(v Těšínsku) dne 25. Juliť v. 1010 nětněné. 


Na začátku století XVIL vzešla mezi poddanými panství 
šočovského v Těšínsku a poddanými panství budětinského na 
Šbrensku nemalá nedorozumění 0 společné pastvy na řece Kisuce 
4 Čadeke a zakládání nových saláší v horách tamních.  Kyselosti 
& nedorozumění tato obnovovala se téměř každého roku a pře- 

ela zvláště na jaře, když poddaní tito (Valaši) dobytek svůj 
u 

kriften der mähr. hist. stat. Sektion a j. činí jakoby jenom skrovný 
materialií podobných, jichž všestranného rozhojnění velice jame 





a 
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na hory vyháněli, nezřídka v krvavé šrůtky a bitky. Jakož p 
roziníšky tyto oběma stranám, i jich vrchnostem, byly k new 
újmě a škodě, vznesly tyto celou záležitost spornou na ubrmt 
čili smírce k tomu zvolené, aby všeliká nedorozumění srovnali 
mezi vrchnostmi i poddanými dobré sousedství a pokoj stály 7 
dnali. Prostředníci tito sešedše se na tvrzi Brandysu (v Těšínsk 
přivedli také takovéto narovnání k místu a konci, o němž pak“ 
trvalou jeho pamět a zdržení zdělán jest tolikéž zvláštní | 


v némž obě vrchnosti —- Adam Václav kníže těšinský a Mo 
svob. pán z Sunneku na Budětíně - se podepsaly a pečeti 


k němu přivěsiti daly. 

List nadepsany klademe tuto dle celého a původního zn 
jeho, pokládajíce jej za důležitou pomůcku k poznání tehdějš 
poměrů sociálních (agrárních) a spůsobů kancelářských a jmeno 
té okolnosti, že času toho v celém knížetství těšinském i v př 
žícím Slovensku toliko jazyk český — jak se ho nvní ještě ví 
chách a na Moravě užívá — byl řečí společenskou a diplomatick 
a že všeliké tvrzení, že by se již tehdáž aneb později v příčině 
bylo tam užívalo jakés zvláštní slovenštiny. jest liché a | 
podstatné. 


Ve jmeno Boha Otce i Syna i Ducha Svatého. Trojic 
svaté a nerozdílné Amen. 

Léta Páně tisícího šestistého šestnáctého v ponděli den svat 
Jakuba apoštola. jenž jest dvacátého pátého dne mésíce Julii. stala 
smlouva a porovnání přátelské, dobrovolné, v ničem neporušitedlné n 
vysoce osvíceným knížetem a pánem panem Adamem Václav 
7 Boží milosti v Slezích knížetem tösinskym a Velkého Hlohova a d 
Milosti římského. císaře uherského a ceského krále radon a nařízel 
vojenským najvvšsím ") z strany jedné a výxoce urozeným a muoho N 
ným. pánem panem Mojzisem Sunnekem >vobodným pánem na 
dětíně z strany druhé a to takové: 

Tak jako jest pri Jeho knížecí Milosti dotvrzený pan Mojžíš Sun 
skrze některé lidi ndán byl. že by Jeho Kn. Mti nepřítelem býti ! 


1) Adam Váůclav, kníže téšinský a hlohovský, seděl na Těšíně 0 
1579 až do r. 1617; byv vychován a vzdělán na dvoře císařském, 
horlivým katolíkem a stíhal co nejkrutěji evangelíky v knížetství S 
a jakož větší čásť šlechty, měst a poddaných v Těšínsku tehdáš se 
znävala k víře evangelické, nepožíval veliké důvěry a lásky v$ 
anobrž byl osobou nemálo nenáviděnou. 
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témuž všemu jmenovaný pan Mojžíš Sunnek dostatečné odepřel a tím 
w zakázal, že netoliko aby tím vinen a nepřítelem Jeho Kn. Mti býti 
měl, ale v čem by Jeho Kn. Mti sloužiti mohl, že každého času rád 
win. A protož smýšlejíc Jeho Kn. Mt © nadepsaným panu Mojžíši 
z Suuneku jakžto poctivým, dobře zachovalým pánu všecko dobré, vě- 
duc také o osobě své knížecí, že Jeho Kn. Mt jemu k tomu příčiny 
dáti neráčil, jemu v tom víru dáti ráčí. A tak se to vypsané nedoro- 
umění mezi výš jmenovanými Jich Mti oběma stranami skrze tuto 
unlouva mocné moří, kasiruje a v nic obrací. tak že mezi Jich Mtmi 
Wzpomínajíc těch věcí na budoucí časy. láska a dobré sousedství zacho- 
váno býti má. 

Co se druhého artikule. totiž hranic mezi grunty Jeho Kn. Mti 
a jeho nahoře dotčeného pana Mojžíše Sunneka dotýče, poněvadž Jeho 
kn. Mt jiného úmyslu býti neráčí. než se všemi pány Uhry dobré přá- 
lelství, dobré pokojné sousedství zachovati, z těch příčin Jeho Kn. Mt 
We z povinnosti. ale pro zachování, jak výs dotčeno, dobrého přátelství 
+ sousedství, aby poddaní nahoře psaního pana Mojžíše Sunneka přes 
kr Kisuci a Cadei?) od strany statků svých, co by přes dotčené řeky 
u půl due zapásti i zase vyhnati mohli, však nevhánějíc dáleji v grunty 
Jeho Kn. Mti, o které prvé nic činiti nebylo a není, dobytky valaské 
Yobodné bez překážky poddaných Jeho Kn. Mti a poddaní Jeho Kn. Mti 
2 drahé strany též do gruntův Jeho Kn. Mti, o které nie činiti není, 
lké tím způsobem, co by za půl dne zapásti i zase vyhnati mohli, též 
ber překážky a činění škody od strany i poddaných její pásti moc měli 
4 mohli, však salášův nových jedna i druhá strana v tech místech dělati 
temají, než na starých přestávati mají, povoliti ráčil, a to až do dal- 
üto (pokudž by strany toho žádostivy byly) rozeznání. A co sc koli 
Vtom času z jedné nebo druhé strany škod i protivenstvi činilo neb 
Podstoupilo, i tudíž ta všecka nevole a nedorozuméní mezi Jich Mti 
čna stranami se touto smlouvou zdvihá, moří a v nic obrací. Také 
* Jich Mti obě strany uvoliti ráčili, při poddaných z obou stran to 
Ústatečnč nařiditi, aby spolu v lásce, v dobrém přátelství a v dobrém 
Wwedství (žádných škod ani překážek sobě nečiníc) bydleli a spolu se 
Pěkně srovnávali. © Však toto narovnání mezi Jich Mti oběma stranami 
temá býti Jich Mti císařóm a králón uherským a českým, království 
Merkému a knížetstvím slezským i hranicím dotcenych zemí, též re- 

č Jeho Kn. Mti výš dotčeného Jcho Mti knížete Adama Václava 


P 


*$ (Kisuca) a Čadce (Čadecka), dvě malé říčky na hranicích těšin- 
s uberských. 
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těšinského a pana Mojžíše Sunncka nemá býti k žádné skodé ani k 
žádnému ublížení. Kterouzto smlouvou Jich Mti obě strany ráčily te 
sobe zakázati a cele a neporušitedlně zdržeti ve všem věrně a bezelstně. 

Tomu na svědomí a pro lepší toho jistotu napřed Jeho Kn. M 
tudíž Jeho Mt pán Mojžíš Sunnek k těmto smlouvám pečeť svou £ vé 
domostí a volí svou přidávati porueiti ráčili. 

A při tom jsou byli z strany Jeho Kn. Mti urozený pán Kristol 
Tikovský z Vojslavie a na Grebsieäch. arendär panství Jeho Mti sko- 
čovského a stromenského. urozený a statečný pán Kaspar Starší Rucký 
z Rudy a na Kozobendci, maršálek zemský knížetství těšinského, Václaí 
Starší Pelhřím z Trinkovie na svobodném dvoře na Bobrku. sudí zemský 
knížetství těšínského a místodržící úřadu hejtimanského na Tesine. Vie 
lav Rucký z Rudče. kaneléř zemský knižetství těšínského. Adam Re 
dovský z Ilustiran a na Horním Zukove, Krištof Groděcký z Bradův a 
na Grrodei, Michal Matrasovský z Dolních Matyasovie v Tesine. 

A z strany Jeho Mti pana Mojzise Sunneka urozený pán pas 
Kaspar Sunnek, svobodný pán na Dudetine, urozený a statečný par 
Stefan Marsovsky z Marsovie. Jan Permagi. hrabě zlatého rvtířstva pa 
läce lateränskcho. 

Stalo se léta a dne ut supra na Brandýxu. 


A. V. kníže m/p. Mojzis Snnnek mp 


(Od püvodniho sepsání json obě pečetí utrzeny.\ 


II. Avtikulové vřnohradšté městečku Dolních Kounie (v Brněnska) 
někdy vysazené, 

Živnost vinařská požívala v století XV.—XVIL v Čechách I 
na Moravě zvláštních výsad a nadání, k nimž mimo jiné náleželé 
i ta, že všeliké vinohrady vyjmutv byly z obyčejné jurisdikce panské 
i městské a podřízeny byly co se tyče práva civilního i trestního 
zvláštním „úřadům horenskyým,“ „úřadům hor vinic- 
ných“ „úřadům perkmistrovskym.“ V čele úřadů take 
vých — jichž tu, kde bylo mnoho a rozsáhlých vinohradů, bývalo 
i několik vedle sebe — stál zvláštní sudí (horny, starší hor vinié* 
ných, perkmistr), jenž měl radě a správě přidané sobě osoby pře 
sežné, z držitelů tamních hor viničných (horníků) zvolené. U 
tento (radda horská, radda perkmistrovská, starší hor viničnýth): 
měl jurisdikci soudní, knihovní, policejní a trestní nad horam' 
věcmi k nim příslušejícími; choval u sebe registra horská čili 
vinohradské (libri vinetarum), do nichž se vpisovaly trhy : 





Pomůcky k domácí historii kulturní. 57 


Zápisy gruntů a věcí vinohradských se týkající; vykonával nález v 
ortele, přípovědi a exekuce k vinicím jemu podřízeným se vzta- 
hující o provozoval policii i moc trestní na gruntech vinohradských. 

Při všem tom říditi se bylo úřadu tomu zvláštními zákony 
čili artikuli (řády horenskými, řády hor viničných), kteréž horám 
každého ochozu (chotaru) bývaly zvláště vydány a vysazeny, a to 
buď od J. Mil. Král. nebo pána a vrchnosti gruntů těch. Takovýto 
řád horní měl — hledíc k horám viničným — takovou platnost a 
rähu, kterouž měla práva městská a zřízení zemská, hledíc ke grun- 
ün městským a zbožím pozemským, pročež sluší je také poklá- 
lati za nemalou pomůcku k oznámení se s tehdejším zákonodár- 
tvím asrrárním a jmenovitě celou živností vinařskou. 

Tuto podáváme u veřejnost starobvly řád, jímžto se řídily 
bry viničné, k městečku Dolním Kounicím v Brněnsku příslušející, 
ttervžto řád pochází již z tech časů, když zboží to náleželo tam- 
mu klášteru panenskému, a býval napotom od králů českých a 
markrabí moravských, počínajíc od Vladislava II. až do Maximi- 
ana IL. schvalován a obnovován. —- Když se pak v druhé polovici 
štoletí XVI. dostalo zboží to v zapisne držení panü ze Zástřizl, 
drželi i oni ruku nad řádem tím, anobrž Iynek a Jan bratří 
ze Zástřizl rozšířili a obnovili jej nemálo listem, daným v útery 
den sv. Ilavla r. 1576 k dobrému a počestnému držitelů vinohrad- 
ních. A tyto obnovené, napravené a rozhojněné artikule kounických 
práv a svobod vinohradních sdělujeme zde s čtenáři nasimi v úplnéni 
jich znění, kromě dobropisu ničehož v nich nezménivše. 


Tuto se vypisují artikulové práv a svobod vinohradnich. 
kteréž přislušejí k městečku Kounicím. kterýchžto práv 
a svobod od starodávna obyvatelé městečka Dolních 
Kounic i jiní lidé k témuž právu horenskému příslu- 
šející užívali a až posud užívají. 
Item. Již psaní měšťané (městečka Dolních Kounic) nejprvé toto 
R právo mají: Kdožkoli v těch horách vinohrad má, ten každý může 
8 moc má, jej odkázati neb poručiti komuž se jemu zdá a líbí, a v to 
Ma jejich ani žádný jiný sáhati ani které překážky v tom činiti nemá, 
« iměvadž jich právo tak jest. 
Item. Kdyžby hory o vinobraní vyvolány byly, tehdy každý 
tr ouředníkům páně o tom má oznámiti, tak aby vyhlášeno bylo, 
dý, což plstu z vinohradu svého, jakž napřed v právích měst- 
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ských v jednom artikuli o tom doloženo jest, povinovat jest, aby spravil 
A kdožby koli toho neučinil, plat pánu nespravě, víno v hrozních sebral 
a preč odvezl, zvláště pak proti pořádku a starodavnému nařízení do 
hor vinohradních (krom těch, kteří by freyunky na vinohrady své měl) 
se vydal; ten každý jest. buď přespolní i domácí, ve vinu pánu a dr& 
teli statku kounického a městečku, hornímu a horníkům upadl a tı 
vina stojí při pánu, horním a hornících městečka toho Dolních Kounic 

Item. Toto taky za právo mají, když se hory otevrou. tehdy 
mají dáti volati, aby žádný z cizích i jiných hor do jejich městečka 
Kounic mestu neb vína voziti nedal ani kupovati, a kdožby to přes to 
učinil a cizí mest neb víno do téhož městečka přivezl neb koupil a je 
dolů složil; tehdy horný, horníci, rychtář a konšelé mají je vzíti a pod 
preméř stáhnouti dáti a potom jmenovaní horný, horníci. rychtář a kon- 
selé mají ten mest neb to víno obrátiti a naložiti na most, nebo do 
spitálu chudým, neb k kostelu aneb na jiný užitek, tu kdež se jin 
dobře zdáti a libiti bude.!) 

Item.  Kdyžby se přihodilo, že by jeden druhému v jeho mezic 
důl neb dva udělal, to má opraviti i udělal-li by třetí a perkmistr o 
5 horníky ohledal; tehdy ten jistý po každé stezce, jakž hora osáhne. 
upadl jest v vinu sumy sedmdesáte penčz. 

Item. Kdyžby jeden soused druhému sousedu kořen vinný skrze 
mezi podtáhl sobé k užitku a druhému sousedu ke škodě. ten jist 
hrdlo jest propadl. 

Item. Kterýžby dobrý člověk v těch horách kounických vino- 
hrad měl a byl dlužen. tehdy takový jest svoboden svůj vinohrad před 
svým dlužníkem delati i jednu míli zdál odtud sedeti. byl-li by pak 22 
stižen a popaden v kreme a propil více než za jeden peníz. tehdy má 
nan právo ten, komuž jest dlužen, a kdyby mel kdo jaké nepřátelství 
s kým, ten má také takovou svobodu. 

Item. Kdožby v těch horách kounických za vinohrad dlužen 
byl a ten, čížby vinohrad byl, přišel k perkmistru a horníkům a pro 
sadil vinohrad svůj dobrovolně tomu, komuzby on dlužen byl, to má 
právo a moc, a jiné přípovědky a urtele proti tomu jsou nic. 

Item. Kdožby od svého vinohradu ušel neb utekl pro kvalt neb 
pro chudobu a vinohradu nezastavil před perkmistrem, tehdy můž 


ı) T. j. na opravu mostu přes Jíhlavku vedoucího, při čemž připomínámů 
že tak jako v Kounicích i v jiných místech českých a moravských 
sumy za podobné nápoje a jiné věci pobrané obracovaly se na sprärt 
rest, mostů a t. p. aneb dávaly se věci ty do škol, čpitálů, vězení et 


| — 
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ı vinohrad poručiti aneb prodati komuž chce i také peníze své svo- 
Ind jednu míli odtud odnesti. 

Item. Kdyžby jeden přišel k perkmistru a dal litkup na vino- 
ıd, a srovnali neb umluvili se spolem bez vůle perkmistra a ten jistý 
lal litkupu před perkmistrem, ten jest sest groší bílých perkmistru 
nu upadl. 

Item. Kdvž jeden druhému vinohrad poručí, ten má hned perk- 
ru oznámiti to poručenství v čtyrmecitima dnech; neučinil-li by toho, 
dy jest v páně vinu upadl a ta vina při pánu stojí. 

Item. Kdyby jeden druhému bez jeho vůle revy v vinohradě 
lo vzal a to k žalobě“ a průvodu přišlo, ten jistý propadl jest pět 
si bílých k perkmistru. 

Item. Kdyžby kdo neb perkmistr koně nebo krávu v vinohradě 
stihl. cíz ten kůň neb kráva byla, ten má tomu, číž ten vinohrad jest, 
kodu napraviti a po každém rohu pet grosí bílých viny propadnouti. 
lobo perkmistru pět grusi bílých a pánu ostatek. 

Item. Kdyžby jeden druhému step v vinohrade uxradl. ten jest 
do propadl ua milost. 

Item. Kdožby komu v vinohradě oblouky vykradl. toho mají 
hor vyděliti. 

Item. Kdozby kofen z gruntu vytáhl, ten jest hrdlo propadl 
. milost. 

Item.  Kdožby skrz dělané vinohrady na Sir sel a zastižen byl. 
1 jest pet groší bílých perkmistru v vinu upadi po kažilém vinohrade. 

Item.  Kdvžby kopäri nı mezi seděli a jedli a sousedu dru- 
mu v vinohradu jeho škodu udělali, kdožby koliv byl a to udělal, 
ı ma svému sousedn skodu napraviti a perkmistru viny pět groší 
Sch dáti. 

Item. Dělníci, kdvž dílo v vinobradé přijmou 4 nedělají Fidne, 
hy ten byl, ten jest pět grosí bílých v vinu. perkmistru propadl, 
Jiby jej v tom koli zastihl. 

Item. Prisla-li by jaká žaloba před perkmistra, kteráž ku právu 
fenskému přísluší, tu věc sám nemá jednati, žádných rozsudků činiti, 
Ě má přísežné horníky, aneb kdož užívá týchž hor kounických jako 
é vinohrady tu maje, totiž i perknopy vzíti k tomu, právo horenské 
die náležitosti a jejich starodávních pořádků a zvyklostí jimi osaditi, 

šivé ortele, rozsudky, výpovědi mezi stranami činiti a vykonávati, 

any, kdož tu činiti mají, povinny jsou na vypovědích jejich 
jam k jinému právu se neutíkati. 


A. 
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Item. Kdozby koliv škodu v vinohradech učinil, sáhna tam 
kou, jestli že by v tom zastižen byl, tehdy jest ruku propadl, pakli 
> byl s celým životem zastižen, tehdy hrdlo propadl. 

Item. když jeden druhému v těch horách vinohrad prodá a 
evzdá jej v čtrnácti dnech před perkmistrem aneb třetí den po tom, 
en jest viny perkmistru pět grosí bílých propadl. 

Item. Kdyžby pán jejich právo horské volati a knihy čísti dal, 
kdožby při tom nebyl, jenžto by v těch horách kounických vinohrad 
svůj mel, ten perkmistru pět grosi bílých víny propadl, a kdožby činiti 
měl neb neměl, proto předee pri tom osobně býti má, pod vinou, kteráž 
již psána jest, a když to mine a konec vezme, tehdy můž každý jíti, 
kde kdo chee. 

Item.. Jestliže jednomu sousedu od druhého souseda v horách 
buď dotýkajíce se Skod i jináče co vystává, má k němu o to mlaviti 
aby mu to opatřil a s ním urovnal. Neučinil-li by toho, má vznésti 
na purkmistra v jeho přítomnosti; což nalezeno bude, při tom zůstaž, 
a žaloval-li by zase pak perkmistru a sousedu svému věděti neb jeho 
obeslati nedal, ten jest vinovat perkmistru pět groší bílých. 

Item. Když vinohrad neřezaný třetí den po sv. Jiří stojí, tes 
jest vinohrad pánu propadl. 

Item. Kdož jaké právo míti chce v tech horách kounických 8 
zboží své neb spravedlnost jakou na vinohradé má, ten se má každý 
rok jedním penizem přiznati: neučinil-li by toho, tehdy takový každí 
takovou spravedlnost svou jest zamlčel a od toho zboží svého vyděles. 

Item. Jeden soused druhému k trevdování vinohradův ına čtrnácté 
dní před svatým Jiřím a čtrnácte po tom, a kdožhy toho neučinil, tet 
jest perkmistru beze vší milosti a výmluvy pet groší bílých viny propad 

Item. Take má se to za právo: Od toho dne sv. Kunhuty ! 
do vinobraní každý pátek víno v hroznech na stůl pánu svému bor 
buď nynější i budoucí z vinohradů tech, z kterýchž plat peněžit 
nespravuje, mají dävati a na zámek kounický donäseti. 

Item. Kdokoli by vinohrad svůj v horách kounických komu 
prodal. tehdy každý horný buď nynější i budoucí, mají to tak op? 
aby ten každý, kdož vinohrad koupil. za placení vinohradu toho 
dila jeho rukojmémi hodnými zaručil, a to do knih horenských, tu 
se takoví trhové vykonávají. vpisovati poroučel a to proto, aby P 
tech stálých penezitych, kteréž se z vinohrudův v horách kour 
dávají, nic neschäzelo. 

(Z přepisu v sbírce Zlobického.) 








O spiritualismu.”) 


Příspěvek k historii vzdělanosti věku našeho. 


Píše Dr. Fr. Hošek. 
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Jakkoli doba naše především zbožňuje osvětu a volnost, přece 
o na mnoze beze vší rozvahy skloňuje šíji svou pode jho ma- 
ialismu. Ovšem dlužno připustiti, že přírodověda v lůně svém 
ová mnohé vnady mocné a uchvacující, které tím snáze dojímaly, 
m více se člověčenstvo bylo odvrátilo od všeho nadsmyslného, a 
díž i od filosofie a theologie, a čím štědřeji jako 7 nevyčerpa- 
Jného rohu hojnosti přírodověda podávala netušené pokroky a 
odivuhodné výhody v oboru techniky, národního hospodářství, 
bchodu, světové vzájemnosti a společenského pohodlí. A to dalo 
odnět k domněnce, mnohým až k nepochybné zásadě, že ona to 
et a bude, která vykouzlí nevídanou dosud blaženost, pravý a 
lokonalý ráj. 

Než nelze ani pochybovati, že lidská blaženost byla každého 
Gsm v podstatě své tatáž, a že doba naše räje onoho nikterak 
ums, dosvědčuje zračitě bolestné rozechvění, kteréž útroby člově- 
benstva rozrývá. 

Dále pak jsou výsledky, badání přírodovědeckých namnoze 
positivní, a na tom si hlavně ba jediné zakládá materialismus v 
přírodovědě. A poněvádž se jí podařilo, v oboru svém znamenitých 
úspěchů dosíci, slibuje nejenom pro budoucnost ještě větší a val- 
uší, nýbrž osobuje si též nejvyšší autoritu a soud neomylný 0 
Velikém jiném v oboru vědy lidské. Že takové nadsazování jest 
— 

} *) Ježto se domníváme, že zajímavý psychický výjev v naší době, jenž 

Wáritualismus či spiritismus slove, našemu čtenářstvu až dosud málo 


jest, vidí se nám proto býti vhodné, položiti o něm do hatů těchto 
prostranných studiích založenou rozpravu. Rad. 
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beze všeho oprávnění a Ze člověčenstvo časem svým dospěje k pra- 
vému poznání, čehož od přírodovědy očekávati lze, jaké služby mn 
konati může a jaké nikoliv, o tom též nelze pochybovati, ačkoliv 
se nyní podobá, že k dosažení oné pravé rovnováhy velkých a 
těžkých bojů a mnohého bolestného strádání třeba bude. A při 
osobivosti té zapomíná materialismus, že u věcech smyslných zr- 
čitelnost a pochopitelnost možná jest, té však Ze nenalezáme při 
předmětech nadsmyslných, a což nejhlavnější jest, že nejhlubí 
záhady přírodovědy taktéž nejsou rozřešeny, jakož i záhady věl 
duševní. Nicméně však stalo se téměř již obecným pravidleu, 
skoumati rozličné zjevy v přírodě, příčin však sobě nevšímati, za- 
kony přírody klásti na místo zákonodárce, viděti všude jen formt 
bez podstaty a prostředky bez účelu. 

Taktéž marně vychloubá se materialismus, že světu nové a 
dosud nevídané světlo rozžehl. Neb základy směru tomuto polozils 
již filosofie Leukippova a Demokritova, též Plinius již přiznával se 
k nauce, která ducha a hmotu ztotožňuje a podstatný rozdíl mezi 
člověkem a zvířetem, jakož i všeliké božství a nesmrtelnost duše 
zapírá. Podobné zásady hlásali Helvetius a Cabanis; Bonnet pak 
učil, že vše podrobeno jest zákonům mechaniky a pohybování, a že 
duše lidská napořád závislá jest na těle, a stoupenec jeho Lamettrie 
vyloučil vše z oboru filosofie, co nelze smysly znamenati neb (0 
nebylo zkušeností pojato. Nynější pokolení konečně klaní se 
spisům „o síle a hmotě“ hlavně pak Darwinovi (jehož theorie 
však nikterak nevystačuje k vysvětlení původu rodů) a libuje si 
ve „filosofii nepovědomého,“ jejíž konec jest úplné zničení. 

Současně však, když materialismus do všech téměř vrstev 
společnosti lidské vnikl, objevila se hlavně od posledních 25 let 
celá řada podivných úkazův, onomu na mnoze zpříma na odpof 
jsoucích.  Jestiť to spiritualismus,') jenž původně v Americ 
vznikl, záhy však tak se rozšířil, že za těchto dnů již mnoho mi 
lionü přívrženců čítá. 

Nový tento ruch počal nejprvé pomykáním stolův, kteréž 8 
před 25 léty mnoho podivenf spůsobilo a od mnohých za hříč) 
či nový módní článek považováno bylo, který tak rychle zmizí, 3' 


') Američané užívají téměř obecné názvu spiritismus, spiritis # 
jmenem tím však nazývají se přívrženci nauky o reincarnaci ve Frag® 
kteroužto nauku Američané, Angličané a jiní rozhodně popírají, dw 
zujíce, že se nikterak nevztahuje k úkazům, jež. slovou apiritosnlatácký 1 
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předmětů, jako n. př. světel, rukou, hlav a celých postav, z 
hrání na nástrojech hudebných, jichž se nikdo nebyl dotkm 
nečně fotografie duchův. 

Pomykání a otáčení stolův jest, jak se vypravuje, 
indiánského a hlavním sídlem jeho prý jest stát Jova, v je 
stinách nazvíce polodivoši, Indiáni, obývají. Cestovatel Sa 
vídal je seděti ve vigvamu neb srubu jejich kolem neotesanéh 
který klepotem odpovědi dával, a taktéž nalezl mezi nimi již 
jak mluvící tak i píšící. když se pak tázal, kdo že jest pů 
klepotu onoho, neměli určité odpovědi, nýbrž pravili, že ' 
zlý duch nějaký činí. V „Severní Včele“ (27. dubna 18 
pravuje Čerepanov o stolech poletujících, jich; 
budhističtí u Mongolů a Burétů užívají k tomu konci, : 
pátrali věci ukradené. Kdykoli kněz, lama, © to požádá 
posadí se na zem před malý čtverhranný stůl a drže ruku 
čte v knize psané jazykem thibetánským. As za půl hod 
vstane a jak ruku zvedá, tak se i stůl vznáší vzhůru. Lan 
a pozdvihne ruku až nad hlavu, stůl pak se vznese až k očí 
Jakmile se pohne, vždy drže ruku nad stolem, ku předu, č 
totéž; pak se béře ku předu tak rychle, že mu lama sotv 
a konečně padne k zemi. V tu stranu, v kterou stůl letí, 
ztracené věci hledati, ano událo prý se častěji, že stůl pi 
tom místě k zemi padl, kde se odcizená věc nalezala. Ce 
viděl jednou, jak stůl až na 30 sáhů daleko letěl, ztrace 
však nebyly nalezeny. V onu stranu však bydlel ruský 
který o tom uslyšev, téhož dne ještě sám sehe zavraždil; * 
byly v domě jeho. Někdy nechtěl stůl létati; když se tal 
pravil lama, že ztracené věci nelze nikterak nalezti. Ce 
pozoroval pokaždé bedlivě, zdali lama nedrží stůl na nitce 
drátu, přesvědčil se však, že tomu tak není, aniž býti mol 
něvadž stůl vždy letěl před knězem mnohými oklikami, tak 2 
pracně za ním pospíchati musil; proto tedy má za to, že 
jedná o tentýž úkaz, jakýž pozorovati lze při pomykani 
Stolek byl ze dřeva smrkového a vážil půl druhé libry. Číř 
jest prý též pomykäni stolů věcí obecnou; stůl se položí 
dolů na vodu, ruce pak se kladou na nohy. Jedná-li se od 
písma, posype se stůl moukou; na to se vezme podlouhlý . 
jehož kraje se zastrčí pisadlo, dvě osoby drží jej nad sl 
jak se koš kolísá, píše pisadlo v mouce, což prý jen odpo 
rozličné dané otázky. 
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R. 1847 přestěhovala se rodina Foksova do domu v Hydes- 
lie v Americe, v kterémž dříve již tajemné klepání slýcháno bý- 
lo. Po příchodu nových obyvatelů rozmáhalo se klepání náramně 
konečně vypátráno pomocí abecedy, že původcem jest „du’h“ a že 
je Charles Raye. Po nějakém čase odebrala se 14letá Markéta 
ksova do Rochestru, kamž ji klepání následovalo, ačkoliv je bylo 
| slyšeti v jiném domě, do kteréhož Markéta nepřicházela. A když 
I3letá Kateřina do Auburnu vydala, následovalo ji klepání taktéž 
n, a od toho času rozšířilo se po veškerém téměř Soustatí severo- 
erickém, a sice nejprvé ve třídách vzdělaných, záhy však vniklo 
všech vrstev společnosti a způsobilo všudy veliké rozčilení. 

Přívrženci a přátelé nového hnutí toho přesvědčeni jsouce, 
se úkazy těmi duchové zjevují, slovou proto spiritua- 
té neb spiritisté, media však ony osoby, které k do- 
ení obcování s duchy obzvláště spůsobilé jsou. Již r. 1850 
lo v severní Americe do 30.00 medií a ve Filadelfii 300 „mag- 
ückych kruhů,“ r. 1856 vzrostl počet spiritualistů na 2,500.000, 
1868 pak sešli se „zástupcové G—10 milionů spiritualistů“ na 
obecném sjezdu v městě Ro hestru. blíže Niagary, na kterémž 
ivní zásady nauky jejich ustanoveny byly. Protivníci jejich sami 
pouštěli r. 1870, že se počet spiritualistů páčí na 10 milionů 
isovatel Howitt počítá 20 milionů); mezi nimiž se nalezají četní 
mové senátu a komory zástupcův, profesoři, spisovatelé, úředníci 
př. gouverneur Tallmadge, soudce Edmonds, prof. chemie Hare) 
duchovní rozličných vyznání. Andrew Jackson Davis,') redak- 
' časopisu „Friend of Progress“ v Novém Yorku, jest nejpřed- 
Řím mediem v Americe a zakladatelem „filosofie harmonické“ ; 
wi spis jeho „Nature Divine Revelations“ jest v Americe a v 
gli velmi rozšířen a hojně též na cizí jazyky převeden. Taktéž 
jí spiritualisté nesčíslné spolky, 20 časopisů, z nichžto jediný 
anner of light“ v Bostonu přes 30.0%) odběratelů má, a vydávají 
čdoročně četné spisy, některé ve 4. a 5. vydání, po 10.000 exem- 
křích, Vůbec pak se počítá, že ve Spojených obcích již asi 300 
Writualistických spisů vydáno bylo a že se ročně přes 100.000 
") Tentýž narodil se z rodičů velmi chudobných a byl nejprvé uíném obuv- 

mickým. Náhodou se stalo, že si ho soused mistrův vyvolil k magne- 

kým zkouškám a že ho několikráte v magnetický spánek ponořil: 
této příležitosti přišla výtečná způ<obilost jeho „medianimická“ na 

"Sue; Až dosud vydal 26 rozličných spisův a každý z nich v 20m 

niářích / 
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exemplářů odprodá. Vedle Davisa vynikají co spisovatelé Hear 
C. Wright, Warren, Chase, William Denton, H. Tuttle, R. Dak 
Owen, slečna Emma Hardinge, Edmonds a j. 

Úžasné toto rozmáhání se spiritualismu vzbudilo četné pro 
tivníky jak se strany katolické a protestantů, taktéž 1 se strag 
zástupců vědy, obzvláště když r. 1854 general Shields — a 
koliv „nevěřící“ — senátu podal pamětný spis, podepsaný © 
15000 občanů amerických, v jichž čelo se postavil Nataniel F 
Tallmadge, senátor a náměstek wiskonsinský. Podpisatele vyší 
čivše do podrobna všeliké úkazy spiritualistické, „o jichžto ska 
tečnosti nelze ani v nejmenším pochybovati“ a velkou důležitos 
„tajuplných sil těchto,“ kteréž mocně působiti budou na rum 
veškerého vzdělání a mravního charaktéru, na základy společnosí 
lidské, tilosofii věku našeho, ano i na zřízení politické, dovozoval 
že nevyhnutelně třeba, aby senát jinenoval vědeckou konrisi a j 
uložil přísné a důkladné proskoumání úkazův těch, ku kterém 
konci aby též všeliké prostředky k provedení úlohy té z poklad 
nice státní poskytnuty byly. Senát pominul sice žádost tu, avšs 
spis onen vešel v obecnou známost a spůsobil veliké rozčilení. 

V popředí se postavila žurnalistika, hlavně bostonsky „Courier 
a washingtonsky „Pionier“ vedoucí boj zuřivostí právě americkos 
proti onomu bránil spiritualistv „Banner of light“, proti tomek 
„Tafelrunde.“ © Kdežto však většina učenců celého hnutí toho 5 
novšímala, sestavili profesoři university cambridgské zvláštní výbor 
který měl vše náležitě proskoumati a obšírnou zprávu podal 
Avšak zpráva nebyla podána, nýbrž výbor jen prohlásil, že vöelik 
úkazy spiritualistické zatracuje. | Proti tomu ovšem povstali spir 
tualisté. vytýkajíce, že obecenstvu žádné zprávy nepodáno, ačkoli 
to vyslovně přislíbeno bylo, soudcové Ze předmětu nerozuměli ! 
že se výbor sestoupil, nikoliv aby rozsoudil, nýbrž aby pouze ja 
zatratil. Na to podal ILare, profesor chemie (r. 1855), obšírí; 
hist o spiritualismu „americké společnosti vědecké“ ; tato však me 
dala jej ani předčítati, což jí Hare veřejně vytýkal, uštěpačně S 
posmívaje. že se list jeho nečetl, za to však Ze se v témž semě 
rozpředla dlouhá rozmluva o tom, „proč kohouti v noci mezi U 
a 1. hodinou kokrhajf“ ! 

Američtí spiritualisté jsou rozštěpení na více sekt; budu sig 
převládá směr politický neb pietisticky, buď mystický neb fakt 
stický, obyčejně však se vydávůjí zu „společnosti náb 
filosofické. “ 
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Z Ameriky rozšířil se spiritualismus po celé Evropě, ani 
recka nevyjímaje, do východní Indie, a v nejnovější době až do 
ıstralie. 

Mimo Ameriku byli spiritualisté ve Francii počtem nejčet- 
s, avšak i tu rozstoupili se ve dvě strany. Vůdcem četnější 
any byl Rivail, Allan Cardec zvaný, redaktor časopisu 
evne Spirite“ a spisovatel „Knihy duchů“ (Livre des Esprits), 
ráž vyšla již v 15. vydání. Zemřel r. 1869 v 65. roce stáří 
ho a k pohřbu jeho sešli se četní spiritualisté z celé Francie. 
nille Flammarion měl tehda pohřební řeč; „žákům jeho však 
nřátelům dostalo se již dříve útěchy s onoho světa, an duch 
decův byl odtud přišel a zvěstoval, jaké byly jeho první úzkosti na 
světě a které první dojmy, a kteří to byli duchové, jenž mu 
přispěli, aby hmoty zproštěn byl. Jest-li tomu tak, že sloh 
člověk sám, pak nemohli, kdož jej za živa znali, o hodnověr- 
li zprávy této pochybovati.“ Vůdcem druhé strany jest Pierart, 
aktor časopisu „Revue spiritualiste“; mimo to náležejí k čel- 
im časopisům spiritualistickým „Avenir“ a „La Verité Spirite“ 
yone. 

Ačkoliv mnozí učenci ve Francii spiritualismu zjevně stranili, 
odpor proti němu přece ještě mocnější. Thóénard učinil mnohé 
usky, kterýmž mezi jinými též slovütny Elié de Beaumont a 
guerel přítomní byli. 

Ségouin vydal obšírný list k francouzské akademii 0 pomy- 
r stolů, který se četl v sezení 23. května 1853. Do přečtení 
o zvolal Arago: „O všem tom nevěřím ani slovicka!“') 
tatní členové akademie poslouchali celou přednášku „u velmi 
iném mlčení.“ Nicméně však rozšířil se spiritualismus po celé 
měř Francii, obzvláště působením Cardecovym, až pak události 
1870 pokrokům jeho na mnoze přítrž učinily; časopisy zanikaly, 
sama „Revue spiritualiste“ konečně, na jejímž místě téhož roku 


— — —- 


") Za to se pomstili spiritualisté na akademii a vytýkali ji rozličné „staré 
hříchy“, jako n. př. že tatáž učená spoležnost byla zavrhla užívání 
chininu, očkování, hromosvody a parní stroje! Réaumur že r. 1735 
mazval Peysonela bláznem, poněvadž tvrdil, že polypové jsou živoci a že 
pojednání jeho nesmělo tiskem vyjíti; že tatáž „akademie“ r. 1802 
-o„stláštním zákonem ustanovila, že není žádných povětroňů“, kdežto jich 

A nad za to v kraji calvadoském přes 2000 k zemi padlo, a že i v nejnovější 
“4 s posměchem ano i s opavržením přijnlu návrh, aby ae treati sir- 
něfralo jakožto prostředku bolesti tišícího. 


p 
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vydáván časopis „Le Concile de la libre pensee,“ kterýž však je 
malého účastenství docházel. 

Jak se ale podobá, počíná se nyní opět spiritualismus zaon 
zmáhati; neb od r. 1874 vydává v Paříži Dr. M. T. Puel, da 
akademie věd lékařských, nový časopis, měsíčník „Revue de [sr 
chologie expérimentale.“ Není nám sice známo, jakého účasteastí 
se mu dostalo, avšak již odvaha proslulého lékaře, slibujícího vč 
decké odůvodnění spiritualismu, způsobila nemalé podivení. 

Též v Anglii nabyl spiritualismus valného rozšíření a n 
četné přívržence, hlavně ve vznešené společnosti. Nauku jeho z 
stávají přede vším Časopisy „Spiritual Magazin“, redakcí Wilki 
sona (prodává se týdně 15.000 exemplářů), „Humane Nature 
„Ihe Medium“, týdně, „The Spiritualist“, dvakráte za měsí 
též Thakerayův „Cornhill Magazine“ a z politických časopisů „Star 
jinak hlavní zástupce materialismu. V počtu spiritualistů js 
mezi jinými známi lord Lytton (Bulwer), socialista Robert 0 w« 
(vydal rozmluvy své, které měl s Franklinem a jinými zemřelým 
Darwinian Wallace, profesor de Morgan, spisovatel Howitt 
paní Morganová a Crosslandová (jichž spisy velmi rozšíře 
jsou), Dr. G. Sexton, a v jistém ohledu též proslulý chemik 
mechanik, profesor W. Crookes a j. „První však a nejstat 
nější“ spiritualista anglický byl lékař Dr. Ashburner, j 
americké medium, Foster, k přijetí nauky té přimělo. Ten! 
přibyv do Londýna, činil četné zkoušky, kteréž Ashburner též 1 
vštěvoval. Jednou viděl, jak se Foster od podlahy vzhůru ke stro 
vznáší a jak sádrová poprsí s police, na kteréž stála, se povznáš 
a na stůl se postavila. Jindy opět viděl, jak se na rameni I 
sterově písmena a z mich jméno proslulého malíře londýnského 
důvěrného přítele jeho tvoří; „duch“ téhož oznamoval skrze u 
dium, že chce příteli Ashburnerovi vykres na památku daron 
I položena jest tužka s papírem na zemi a hned na to naleze 
na papíře „půvabní kresba s mravnou průpovědí.“ © Kresba vš 
byla rozličnými barvami provedena, čemuž se Ashburner nem 
divil; medium však odpovědělo, že „duchové“ neznají leč jedi 
podstaty a tuto mohou dle barvy, způsoby a tvářnosti libovol 
proměňovati, a na důkaz toho chopil se Foster té tužky a napsal jíz 
kolik slov, každé však jinou barvou. „Takto poznal Ashburner, jak 
moc mají duchové nad hmotou a že jest jenom jediná podstata“ 


aka) 


') Wilkinson, redaktor „Spiritaal Marine, byl podobojm Aut 
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se mu dostalo, avšak již odvaha proslulého lékaře, slibujícího vč- 
decké odůvodnění spiritualismu, způsobila nemalé podivení. 

Též v Anglii nabyl spiritualismus valného rozšíření a mi 
četné přívržence, hlavně ve vznešené společnosti. Nauku jeho z 
stávají přede vším časopisy „Spiritual Magazin“, redakcí Wilki 
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jsou), Dr. G. Sexton, a v jistém ohledu též proslulý chemik 
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nější“ spiritualista anglický byl lékař Dr. Ashburner, je 
americké medium, Foster, k přijetí nauky té přimělo. Tent 
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vštěvoval. Jednou viděl, jak se Foster od podlahy vzhůru ke strop 
vznáší a jak sádrová poprsí s police, na kteréž stála, se povznáše 
a na stůl se postavila. Jindy opět viděl, jak se na rameni R 
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I položena jest tužka s papírem na zemi a hned na to naleze 
na papíře „půvabný kresba s mravnou průpovědí.“ © Kresba v5 
byla rozličnými barvami provedena, čemuž se Ashburner nemá! 
divil; medium však odpovědělo, že „duchové“ neznají leč jedin 
podstaty a tuto mohou dle barvy, způsoby a tvärnosti libovoln 
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V Ru-s«xůu. zejmena v  Petrohradé. má spiritualismus též 
četne  přivržence. mezí "emito vynikají státní rada Aleksandr 
Aksakow a Burler»w. profesor chemie na universitě petro- 
hradske: zdali tamtež zaivzenv bvly zvláštní společnosti, není na 
zmamo: takove ale nalezajı -© ve Smyrné, ve východní. Iadii 
2 dle zprávy v Times od 2. pros. 1842) též v Australii 

V Rakousku konečne mi taktéž spiritualismus, zvláště r 
jistveh kruzich. dosti pratei: avšak jen porůznu a mikde se wo 
jevil u veřejnosti © take míře. jak se to jinde stalo. Pokud vůbec 
znAmO. jest tu nejívinejsím meliem Adelma svobodná paní Vayori, 
roz. hraběnka Waurmbrandovah 

K nejpřednéjsím ukazům spiritualistickym náleží pomykásí 
A otáčení stolu. Z něho vyvinula se celá řada dalších úks- 
zův. především vsak klepuor stolů. kteryž prý jest účimk 
„duchové intelligenve“ a spolu jednoduchym a každému snadsé 
přístupnvm prostředkem k dosažení rozliönych manifestací. Pročež 
ustanoven jest již jisty pořadek di návod. dle něhož při počínásí 
tom. t. j. při sestaven: kruhu neb řetězu. dlužno se zachovati Y 
Inistnosti k tomu konci určené. totiž obvčejně v světnici nějaké 
vedlejší neb postninní. nema byti ani přílišného horka ani příliš 
zimy. poněvadž vše jest překážkou, co rovnováhu vzduchu pien- 
šuje. na př. velké vedro. tuhá zima. husté deště. bouře a p. Kruh 
záležeti má Z 4—uú—10 osob. pokud možno z rovného počtu muž- 
ských a ženských: tyto. dostaví se asi hodinu před započetím 
„sezení neb zkousky“. poněvadž proudy z lidského těla, vnikající 
do nábytku. dodávají úkazům těm síly a mohútnosti' Velmi ži- 
doucno jest. aby co do duševních vlastností panovala mezi přítom- 
nymi harmonická shoda: zůplna nemístné tedy by bylo všeliké 
rozčilení, všeliká náruživost. závist neb nenávist a p., naopak myrl 
všech budiž klidná. více passivní a srdce nadchnuto láskou ku 
pravdě a k člověčenstvu. Pritemni ať zasednou kolem stolu die 
veneho. budsi un kulaty neb čtverhranny, a ruce své ať položí tak, 
aby se dlaně zlehounka dotvkaly povrchu desky; radno sice, ahf 
všecky ruce spojeny byly řetězem nepřetržitým, než mnoho 34 
tom nezáleží. jakož i nikoliv na tom, zvedne-li na př. někdo raku 
svou na několik sekund; jestli by ale kdo od stolu odešel, mohlo 
by to objevení se úkazův těch překaziti. Před sezením nechť # 
uloží na stůl několik archů papíru a nějaké tužky, přítomní necht 


9) Srov. o ní níže. 
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V Rusku, zejmena v Petrohradě, má spiritualismus tél 
četné přívržence; mezi těmito vynikají státní rada Aleksaad 
Aksakow a Butlerow, profesor chemie na universitě petre 
hradské; zdali tamtéž založeny byly zvláštní společnosti, není nás 
známo; takové ale nalezají se ve Smyrně, ve východní, Indi 
a (dle zprávy v Times od 26. pros. 1872) též v Australii 

V Rakousku konečně má taktéž spiritualismus, zvláště 
jistých kruzích, dosti přátel; avšak jen porůznu a mikde se nea 
jevil u veřejnosti v také míře, jak se to jinde stalo. Pokud vůbe 
známo, jest tu nejčelnějším mediem Adelma svobodná paní Vayori 
roz. hraběnka Wurmbrandová.') 

K nejpřednějším úkazům spiritualistickým náleží pomyksı 
a otáčení stolů. Z něho vyvinula se celá řada dalších dk 
zův, především však klepot stolů, kterýž prý jest účim 
„duchové intelligence“ a spolu jednoduchým a každému snad 
přístupným prostředkem k dosažení rozličných manifestací. Prod 
tom, t. j. při sestavení kruhu neb řetězu, dlužno se zachovati 
místnosti k tomu konci určené, totiž obyčejně v světnici nějal 
vedlejší neb postranní, nemá býti ani přílišného horka ani příliš 
zimy, poněvadž vše jest překážkou, co rovnováhu vzduchu přen 
šuje, na př. velké vedro, tuhá zima, husté deště, bouře a p. Kn 
záležeti má z 4—6—10 osob, pokud možno z rovného počtu mt 
ských a ženských; tyto dostaví se asi hodinu před započetí 
„sezení neb zkoušky“, poněvadž proudy z lidského těla, vnikají 
do nábytku, dodávají úkazům těm síly a mohútnosti! Velmi š 
doucno jest, aby co do duševních vlastností panovala mezi přítos 
nými harmonická shoda; zúplna nemístné tedy by bylo všelil 
rozčilení, všeliká náruživost, závist neb nenávist a p., naopak my 
všech budiž klidná, více passivní a srdce nadchnuto láskou I 
pravdě a k člověčenstvu. Přítomní ať zasednou kolem stolu dř 
věného, budsi on kulatý neb čtverhranný, a ruce své ať položí tá 
aby se dlaně zlehounka dotýkaly povrchu desky; radno sice, a 
všecky ruce spojeny byly řetězem nepřetržitým, než mnohe ! 
tom nezáleží, jakož i nikoliv na tom, zvedne-li na př. někdo ra 
svou na učkolik sekund; jestli by ale kdo od stolu odešel, mel 
by to objevení se úkazův těch překaziti. Před sezením nmeché : 
uloží na stůl několik archů papíru a nějaké tužky, přítomní net 


5) Srov. o ní níže. 
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v dalším obcoväni.pokracovati a jen k tomu se má ještě prohlé 
dati, aby se „duchové intelligenci“ té prokazovala slušná a šetru 
zdvořilost. - (Dle časopisů „Medium“ a „Spiritualist“). 

Vlastnost ta či síla, kteréž se stolu vkládáním rukou ba 
media neb jiných osob dostane, slove vitalisace, a účinky jej 
jsou velmi rozmanité. Především však se objevuje pomykáním: 
otáčením stolův, jakož i mnohými úkazy vedlejšími. 

Známý Reichenbach byl r. 1861 v Londýně u loré 
Williama Cowpera (Palmerstonova pastorka). Společnost vybrals s 
ke zkouškám svým velký těžký stůl o pěti nohách, Reichenbad 

případ tuto položiti, proto také zajímavý, poněvadž Lessing, ualyšer ı 

něm, Leixewitzovi pravil: „Při této historii jsme s celou latinou naší ı 

konce!“ V Dibbesdorfu, vsi to asi hodinu cesty od Brunšvíka vzdé 

lené, sešly se 2. pros. r. 1767 v domě rolníka Kesselhuta k šesté bodisl 
večerní přádelnice, u jakmile k stolu zasedly, ozvalo ee v jednom koati 
světnice silné klepání, jako by někdo vší sílou kladivem tloukl, ač se 
bylo rozeznati, zdali se nad nebo pod zemí klepá. Když pak klepáš 
nepřestávalo, daly se udéšené ženštiny na útěk a obyvatelé probledal 
celý byt a okoli domu, avšak marné. Klepot se druhého dne na tém 
místě opětoval, třetího však přestal v domě Kesselhutově, za to se sb 
objevil v domě bratra jeho Ludvika, několik set kroků vzdáleném 
Bvdlitelé, jstuce takýmito nepokoji zkormouceni, žádali sami o úředi 
vyšetření celé té věci. Než všeliké pátrání po příčině zůstalo marným 
klepáč (Klopfgeist, Kloppedings) klepal u přítomnosti slavné komise be 
ustání. Povest o tajemném klepotu tom šířila se denně a odevšad př 
cházeli lidé, aby se o pravdě podivného toho výjevu přesvědčili. Jednob 
dne byla světnice opět přeplněna hosťmi, klepáč však mlčel; když ! 
po dlouhou chvili neozýval, připadlo mimoděk rolnikovi jednoma, uprí 
střed davu posluchačů stojícímu, dáti otázku: „Klepáči, jsi ještě zdeí 
Sotva slova ta vyřknul, ozval se i hned silný klepot. Když se pak ud 
šení posluchači poněkud zpamatovali, tázal se tentýž: „Jak mi říkají: 
odříkávaje při tom dloubou řadu rozličných jmen. Klepáč mlčel, jel 
mile ale rolník vyslovil jméno svoje, klepal 8 náramným rachotem, © 
celou společnost tak rozveselilo, že jiný posluchač, dodav si též myš 
tázal se: „Kolik knoflíků mám na celém oděvu svém?“ Klepáno 36kré 
po sobě. Při všeobecném smíchu probledáván oděv tazatelův a skutoös 
nalezeno 36 knoflíků! Od tohoto dne nabyla pověst o klepáči takovéš 
rozšíření, že do oné vsi položeno jest oddělení vojsku, poněvadž dem 

k večeru takový býval tu dav lidu, že s těží jen lze bylo udržeti poĎi 

dek. V jizbě rolníkové byla obyčejně nesmírná tlačenice, klepáš vůs 

udal vždy pravý počet přítomných. Kdokoliv přišel, měl již měhně 
otázek, mnohdy též úskočných pohotově, klepáč však odpovídal vší 

řádně a správně. „Kolik koní stojí před domem?“ „Na kterem s* 

knihy nymí patřím ?“ „Které číslo má píseň ta v zpěvníku ?“-: 

rého města pocházím ?“ "Tazatel jmenoval po tobě měř ve 
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ak položil se celým tělem na podnoží a rukama držel desku, maje 
ı to, že všelikému pohybování překazí. Když ale přítomní kolem 
sedli, počalo ve stole záhy praskati a třeskati, stůl se pohyboval 
rvku znenáhla, čím dále však tím rychleji, a otáčeje se vlekl 
meine Reichenbacha po celém salonu, což společnost nemálo 
zveselilo. | 

Jinde opět „poručeno“ stolku, aby zatančil na způsob taneč- 
te Pepity a učinil to „s podivuhodnou  odměřenosti“; též 
nčil dle melodie, kýval jako kyvadlo sekundové, rachotil jako 
lyž dva neb tři cepem mlátí, psal rozličné číslice a písmena, 
še jak mu naporučeno bylo.“ (Nees v. Esenbeck, str. 101). 


rakouského mocnářství, klepáč však mlčel; jakmile ale onen vyslovil 
jméno Štětín, přisvědžoval silným klepotem. Jiný tázal se: „Kolik 
trojníků mám v měšci?“ Klepáno 681krät. Při náramném rozčilení po- 
slnchačů vypräzdnen měšec tazatelův a shledáno v něm skutečně 681 
trojníků! Klepáč vypočítal pekaři, kolik housek toho dne prodal, kupci 
kolik loket a kolik peněz předevčírem po poště obdržel, setnikovi kolik 
vojínů setniny jeho na dovolené jest, kolik let kdo má, kolik stříbrných 
aneb měděných penéz v ruce neb v měšci drží a p. „Není nikterak 
možno vypočísti veškery otázky klepáči dané; neb tisícové zvědavých 
lidí putovali k jizbě rolníkově a každý chtěl aspoň jednu odpováď 
slyšeti. Klepáč byl posluchačům svým každého času a ve všem ocho- 
ten, klepal 20, 50, 100, 200kráte po sobě, klepal jako když 6 mlatců 
mlátí, vždy a vše tak, jak si toho kdo žádal. Při všem tom nebylo niče- 
hož pozorovati na místě, kde klepot zuznival, ačkoliv jizba měla podlahu 
hliněnou ; při nejsilnějším rachotu zůstala hlína nedotknuta, kdežto kle- 
páč s takym hřmotem mlátil, že posluchači vyděšení z jízby utíkali“ 
Sám vévoda brunsvicky a bratr jeho přibyli do Dibbesdorfu a jim taktéž 
odpovídal klepáč k rozličným otázkám napořád správně. Znova vyslaná 
komise znalců prohledala celé okolí zevrubně, dala v zemi kopati a 
vrtati, avšak marně. Na to byl Kesselhut, manželka jeho a pacholek 
jejich zatknuti a v káznici uvězněni, klepot však nepřestal a komise 
podala konečně dvoru branšvickému zprávu, „že všelikým možným způ- 
sobem celou věc tu vyšetřila, avšak že nemohla ničehož se dopátrati, 
co by k vysvětlení neobyčejného úkazu toho přispěti mohlo“ V domě 
Kesselhutově bylo slyšeti klepání až do měsíce března, odtud pak se 
přestěhovalo do jiných dvou poblízkých vsí. „Lidé však to zatajovali a 
přikazovali též domácím svým, aby o věci té mlčeli, obávajíce se podob- 
ných nesnází, jaké zastíhly Kesselhuta. Kdož tedy ví, kde všudy klepáč 
se ještě objevoval ?“ 

Pastor Capelle, jenž o události té zprávu podal, jest nepřítelem 
velikých pověr a nechce je vypravováním svým nikterak podporovati, 
přece však dokládá, že dlužno ji za jistou, věrnou pravdu míti. Srov. 
atom A. Glaser, Der Klopfgeist zu Dibhesdorf. Westermann, 3. M. 

a 1675, str. 652 a násl. 
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Dle Cohnfelda postavili se dva muži kolem stolu a dra 
jej drželi za nohy; stůl se přece otáčel a nohy se konečně zlá- 
maly; na to se posadili dva muži na jiný stůl, ten se však přece 
s nimi otáčel, ačkoliv oba vážili 300—350 liber. 

Lotz a přítel jeho „vitalisovali“ třínohou těžkou podnožku, 
která po 10 minutách tak rychle se otáčela, že ji několik mužů 
nemohlo zadržeti, dokud onino rukama se jí dotýkali. 

U Hornunga klepal jednou stůl tak silně, že bylo pří- 
tomným až úzko; spolu pak se otáčel ustavičně, až jeden z přítom- 
ných na něj se položil. Jak ale povstal, počal opět klepati, načež 
přítomní položili ruce své pod desku; s úžasem však zpozoroval, 
jak se stůl od podlahy vzhůru a vždy výše vznáší, jako by byl 
všeliké tíže pozbyl. 

Jindy opět otáčel se stůl, jak mu poručeno bylo, v pravo 2 
v levo, zůstal pojednou státi, jakmile voláno: „Stůj !“ a otáčeje s 
šoupal se ke kamnům, k oknu, ke skříni, klonil se k přítomným 
odpovídal kolik osob jest přítomno, udal stáří jejich a mnohé jiní 
věci, vše, jak mu naporučeno bylo. (Schauenburg). 

Slečna v. Bornstedt v Drážďanech viděla jednou. že & 
stůl tak vysoko vznesl, kam až medium rukou dosáhnouti mohlo, 
a když ruku svou vzdálilo, vznesl se ještě půl lokte výše: při 
zkouškách činěných od hraběte Gasparina a profesora de Thur 
(ve Valleyresu, ve Švýcarsku) pohybovaly a otáčely se stoly, ani 
se jich kdo byl dotknul, v tu stranu, kterou si přítomní vyžádali 
u Dr. Bella pohyboval se těžký stůl, nad nímž 5 osob ruce drželo 
ve výšce 1',, stopy nad podlahou s jedné svétnice do druhé a 23% 
nazpět, tak že celkem 50 stop cesty vykonal; Holcombe takté 
viděl, jak stůl, jehož se nikdo nebyl dotknul, vzhůru se vznášel 
(Hare 51, 123, 175). 

Gůldenstubbe a sestra jeho taktéž toho dovedli, že # 
stoly pohybovaly v tu stranu, kterou jim vytknuli, a hrabě d'Ourché! 
že se vzhůru vznášely, jichž se nikdo nedotknul. V den letnic I 
1864 byli spiritualisté v městě Ihodez shromáždění v domě fol 
grafa Ducrosa, zcela nevěřícího, odbyvajice rozličné zkoušky, po 
slouchajíce slova duchův a čtouce pisına od nich napsaná. Okeb 
11. hodiny před půlnocí rozešli se, jen Cabantous odebral se 6 
bytu fotografa v dolejším patře, chtěje ještě rodinu jeho navštívil 
Sotva tu byli, již slyšeli velký lomaz nad sebou, v oné ll 

“se zkoušky odbyvaly; rychle se tedy vrátili zpět a vide “ 

| sám velmi rychle otáčí, ačkoliv tu nikoho nebylo, m 
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sován“, rafije se počne pohybovati a dotýká se jednotlivýc 
asi tak, jak to činí sazeč, vybíraje z příhrádek litery, kd 
osoba stojíc před záslonou rychle zaznamenává písmena 
tknutá, sestavujíc pak z nich slova a věty.') Spůsobilejš. 
hútnější media však nepotřebují ani tohoto přístroje; nel 
tužku neb péro do ruky vezmou, objevuje se záhy účin« 
sace, aniť tak píší, jako by je vedla cizí ruka aneb jako } 
„s vědomím“ psalo, a to obyčejně s nesmírnou rychlostí. 
osoby vynikají v ohledu tom nad muže. Tahy písma pi 
od obyčejného písma osoby píšící a totéž medium píše n: 
způsob podle toho, jaký a který „duch“ je právě ovlädi 
jest písmo takové, že je jen medium samo přečísti dove« 
jen tehdy, pokud trvá ekstatické rozčilení, v kterémž se 
ním „duchův“ nalezá. 

-V Řezně setkal se Hornung jednou se slečnou 
mediem to „nad míru mohútným.“ Neupotřebil žádných 
nýbrž společně s ní chopil tužku; nevědělť ani on ani on 
mětě, o němž psáno bude; S „nepostihlou rychlostí“ v 
napsány v nejkratší době následující větv: „Přistupuj vi 
k hlubokým tajemstvím těmto, nyní ještě ovšem v temn 
zastřeným. Hlediz především světlosvětlou pravdu vy: 
neb z ní původ má vše, což od Otce světla pochází. Nel 
jest: Z Boha-li dílo to jest, bude trvati, pakli ale z dál 
se rozpadnouti. Pročež prohlédej k věcem těm, které 2 
ještě podivnějším před očima tvýma díti se budou. Možno st 
po delší době teprv poznáš. Jsoutě to síly přírody, od 
časů neznámé, které však jako květina v kalichu jestě 
ve schránce člověčí dávno již se klíčily a jen znenáhla 
prozbuzeny byly zákonem podobnosti!“ „Duch*, který 
zjevil, podepsal se jmenem: „Anselm Gotthardt.“ Tatáž ' 
dvě družky její psaly někdy společně touž tužkou, kt 
spolek držely a která tak rychle psala. Ze i sebe vycvičen 
postačiti nemohl. (Hornung N. G. 175). 

Augusta Zieglerova byla již v osmém roce st 
mediem a psala, majíc oči zavazane Tiedemann v 
že po mnoho týdnů obcoval se zemřelým svým otem, jeh 
vědi jisté medium do velké knihy psávalo. Někdy ı 


4) Hare obzvláště přičinil atroji svému takové úpravy, že: 
vědomě nižádný mechanický nak působiti. s 
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že o téže věci byla řeč, kterouž „duch“ již před několika dny byl 
zodpovídal; v takovém případě přestalo medium psati, obracelo 
předchozí listy velmi spesne a podtrhávalo slova dřívějších od- 
povědí tužkou, což se tak rychle dělo, že ani nevědělo, co a které 
slovo vyznačilo. „S počátku jsme ani nevěděli, co to má zname- 
svou nezapoměl. Medium však nemohlo se upamatovati, že o té 
věci již řeč byla a nevědělo nikdy, která slova podtrhlo, až je bylo 
přečetlo: někdy pak podtrhlo jen jediné slovo, a sice příhodné, 
a obrativší listy psalo dále.“ (Tafelrunde 1871, 18). 

Při vselikych ükazech spiritualistických jest hlavní úloha 
vytknuta osobám buď ženského neb mužského pohlaví, jež slovou 
media. Slovo to vzalo původ v Americe, kdež se za pravdu 
uznalo, že jisté osoby jsou prostředníky mezi duchy a lidmi a že 
přítomnost jejich k účelům spiritualistickým nevyhnutelně potřebna 
jest. Děti, mladí lidé vůbec, hlavně pak osoby ženského pohlaví 
jsou nejspůsobilejší. Při činnosti své jest medium ve stavu, kterýž 
Bazyvají mezi spaním a bděním, poněkud ekstatickém a jest 
uchváceno duchy, což se v Americe a v Anglii poznačuje slovy: 
intrance, entranced (as tolik, jako z jednoho stavu, přiro- 
zeného, do druhého magického, podle mnohých, přenešeno). To se 
děje tím spüsobem, „že duch se zmocňuje media a ovládá je. 
S ním se totožňujíc, pronikajíc a přeplňujíc (Vimpregne) je vlastní 
bytostí svou. Ano se to děje, pociťuje medium buď větší neb menší 
pomatenost (trouble), podle stupně spůsobilosti a vnímavosti své. 
Nvní již užívá duch rukou jeho za nástroj k pohybování stolů a 
k jiným úkazům, a působení jeho jest mnohdy tak mocné, že se 
stál pozdvihuje a vzhůru vznáší, jakmile se ho medium jen prsty 
dotkne, v kterémžto případě prsty co magnet účinkují, jako by ke 
šolu připevněny byly. Při všem tom není medium sobě stavu 
toho svého vědomo, a není to nikterak vůle jeho, která stoly po- 
hybuje: neb vůle ta nečiní tuto ničehož a odtud lze vysvětliti. 
proc munobdy odpovědi dává proti vůli své a proč tak často oka- 
mžitě zprávy podává o věcech, které daleko převyšují pomysly u 
vědomosti jeho.“ (Journal de VAme IV. 53). Mohútnost ta čili 
spůsobilost media jest mnohým změnám podrobena; namáhá-li se 
Příišně otázkami a odpověďmi, pozbude jí zcela, až pak se mu 
po delším odpočinutí vrátí; mnohdy opět lze ji elektrickým prou- 
em- zdvojnásobiti; slepci a bluchoněmí prokázali se býti nespůso- 
Wlými, « kde mezí přítomnými převládá skepticismus, tam „duchové“ 
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udeřeno pětkráte na stěnu as tak, jako když se udeří kladivem, 
aby poznali způsob, jakým se jim budoucně výstraha dávati bad. 
Steinbach (Tafelrunde 1871, 19) vypravuje o chudé dělníci, 
provdané a 45 let staré, že u vytržení (trance) jsouc mlarí ab: 
meckým, anglickým a indiánským jazykem, podle toho, jaký a který : 
duch ji ovládá. Když ji jednou duch Indiána, jmenem „Jubilee', 
opanoval, položila ruku svou na velký a těžký stůl; ten pak had 
na to povznesl se i s mužem na něm sedícím až na 6 palců nad: 
podlahu. U vytržení tom jsouc jest zcela v moci duchově, těl 
její jest strnulé a duch „Jubilee“ mluví z ní indiánsko-anglickým , 
jazykem po celé hodiny; dotkne-li se kdo ve tině ruky její, viděti 
světélkování, kytara na stůl položená vznáší se nad hlavami pr 
tomných, struny zaznívají samy od sebe, medium béře na sc ry 
ve tváři, pohled, postavu, hnutí a celou tvářnost duchů těch, kte 
se mu zjevují, tak Ze na ten způsob prý již poznáno bylo více mě. 
30 osob zemřelých. Medium takovouto spůsobilost osvědčující zere 
se v Americe medium nakresující (delineations medium) 
T. M. Simkins z Wolverhamptonu přibyl před 16 léty dě 
Filadelfie a byl v pochybnosti, zdali duše lidská jest nesmrtelsá, 
a veškeré úkazy spiritualistické pokládal za nejnovější šibalstrí 
Američanů. Záhy po příchodu svém navštívil Jindřicha Got 
dona, medium proslulé, který hned byl u vytržení (při Čemž W 
podobalo, jako by cizí moc jakási tělem jeho vládla), jakmile Sim- 
kins k němu se přiblížil. (rordon podal mu ruku řka: „Těším wi 
tomu, že tě zde vidím; jsem starý přítel tvůj, Michal C...... 
já a někteří jiní (duchové) přiměli jsme tebe k tomu, že jsi phil. 
sem, abys nabyl nezvratného přesvědčení o se ak delt; 
lidské, kterou popírati chceš.“ © „Duch“ na to vypravoval rouličš 
události tak lo podrobna, že Simkins na jisto poznal, že jest W 
skutečně přítel jeho M. C., před třemi léty zemřelý, poněvadž kreui) 
něho nikdo o věcech těch věděti nemohl. Mimo to byl Simkiš 
teprv 10 dní v Americe a nikdo ho tu neznal. Druhého dne M 
to odebral se k paní Chaseové, manželce profesora 
proslulé zvláštním darem, že vídala „duchy“ sprovazeti osoby 
bytu jejího přicházející. Jakmile Simkins k ní přistoupil, pres 
„S mladým mužem tímto přibyli společně dva duchové; prvy 
mladý muž, velký a štíhlý, vlasy má snědé a pří ušísh 
prstence; jest však velmi shrbený, kašle ustavičně a se 
úbytě. Duch ten však již se zjevil témuž muži skrze jiné 
Dle popisu toho poznal Simkins hnal zemřelého gtitakay: 
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tety Langsdorffovy, přebývavší u matky jeho v Baden-Badenu. 
způsob jak šňupala a miláčka svého kocoura volala; „mimo to 
předpověděla hodinu a způsob smrti své, jakož i mnohé jiné pří- 
běhy rodinné s takou jistotou, že musila všeliká pochybnost 
zmizeti.“ 

Někdy však objevují se při úkazech spiritualistických právé 
titěrné malichernosti; o takovýchto podáme tuto též některé 
doklady, abychom předmět ten s rozličných stran náležitě objasnili. 

Albert E. Carpenter podává obšírnou zprávu o tom 
(Banner of light 26. břez. 1870), co se v Bostonu v bytu paní 
Friendov6 za jeho a přítele jeho Dra. Storera přítomnosti 
přihodilo. Storer přišel před polednem do bytu oné paní a 
zavěsiv svrchník svůj v předsíni, zastrčil rukavice své do kapsy; 
Carpenter pak vkročil mezi tím do světnice, kdež Friendová při 
šití seděla. Bylot znamenati, že jest velmi rozčilena (vlivem du- 
chův), neb hned se zvedla řkouc: Pojďmež do „bureau“, budeme 
dnes míti sezení. V „bureau“ již byl Dr. Storer; jakmile jej Frien- 
dová zočila, přikročila k němu pravíc: „Vidím Sáru (před 20 léty 
zemřelou manželku Storerovu), ana mi vstříc kráčí, vidím ji zře- 
telně; ach, jak ona stojí „tělesně“ přede mnou!“ Duch (jehož 
přítomní ovšem neviděli) přistoupil ještě blíže a medium obejmulo 
jej vroucně řkouc: „Ach, jest ona krásná! Zde jest dobře býti, 
ano zde jest nebe!“ „Duch“ vstoupil na to do předsíně, kdež Storer . 
svrchník zavěsil, „nekráčel po zemi, nýbrž vznášel se nad ní“ a 
přiblíživ se ku svrchníku strčil ruce do kapes, z kterých rukavice 
vytáhl, chopil se tužky „průhledné“ a napsav něco na papír složil 
a zastrčil 'ej do jedné rukavice; na to povznesl se vzhůru a spustiv 
se dolů hodil obě rukavice za pohovku. Hned pak „nadchnul“ 
medium, kteréž mluvilo hlasem Sářiným: „Učinila jsem vše tak, jak 
medium vypravovalo; odtáhnětež pohovku a naleznete rukavičky „ 
v jedné jest poselství, kteréž jsem napsala.“ Carpenter a Store E 
vkročili do předsíně, kdež rukavice za pohovkou nalezli, v jedn <“ 
byl složený papír a v něm napsána slova: „Krásné poselství, PPT 
cházející od Sáry'!“ Celá manifestace tato byla prý proto wle- 
památná, poněvadž ji nikdo neočekával, aniž si jí kdo byl žádal - 
a proto se jí všickní velice obdivovali. Do předsíně té Friendor *% 
se nedostala, nýbrž po celý čas stála v „burenu“, nemohla ted ©“ 
rukavice z kapes vytáhnouti. 

Po osmi dnech na to seděl Carpenter opět s Friendovou © 

eau“, an ji pojednou uchvátil strážný duch jeji, jmenem Las 
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Ashley. Carpenter maje na paměti svrchu uvedený příběh, tázal 
se ducha, zdali „neviditelní“ mohou před očima člověka předmět 
| nějaký držeti, a sice tak, že by ho tento neviděl. Duch odpověděl, 
že ano, a že na důkaz toho hned mu před oči nastaví věc nějakou, 
které on sám nespatří, medium však viděti a popisovati bude. 
Jakmile duch přestal mediem vládnouti, pravilo toto: „Vidím ruku 
a v ní něco kulatého a lesklého, chci to uchopiti.“ A vztáhlo rámě 
své do výše zvolalo: „Již to mám!“ Neviditelný předmět však se 
mu vymknul z ruky a vznášel se po světnici na rozličné strany, 
kdežto medium s chvatem sledovalo každé hnutí jeho, až konečně 
po mnohých marných pokusech na židlici vystoupilo a ruku na- 
přáhnuvší zvolalo: „Teď to mám'“ Carpenter vykřiknul: „Dejte 
mi to hned!“ a medium mu podalo těžký zlatý knoflík rukávový. 
Po všechen čas držel Carpenter medium za levou ruku a viděl, 
že v pravici ničeho nemá; odkud by knoflík pocházel, nevěděl 
nikdo a jemu něco podobného neviděl též nikdo. Duch pak nadchnul 
medium, opět tázaje se: „Zdali jsem nesplnil, co jsem slíbil?“ — 
‚Ano*, odvětil Carpenter, „obdivuji se obratnosti tvé, jakouž do- 
redeš věci ukrývati, avšak bylo by výhodněji jednáno, kdyby i druhý 
knoflík tu byl. „Vezmi medium za ruce a já jej přinesu“, odvětil duch. 
Carpenter tak učinil a po chvíli padlo mu cosi těžkého vedle levé 
nohy k zemi — byl to druhý knoflík. Po druhé pak opět držel 
medium za obě ruce, duch ale vzal kytici umělých květin z väsy 
na místě dosti vzdáleném stojící a držel ji nad hlavou jeho; Car- 
penter to ovšem ještě neviděl, medium však vypravovalo, co se 
děje a vztáhlo uvolněnou ruku svou po kytici, až jí dosáhlo; nyní 
to spatřil Carpenter také, drže medium ještě za druhou ruku. 
Duch na to opět nadchnul medium, žádaje, aby se kniha nějaká 
s tužkou na zemi položila. Carpenter vzal knihu a prohledav ji 
Učinil dle žádosti, a přistoupiv k mediu chopil je za obě ruce. 
Duch napsav do knihy jméno své pravil: „Bylat to perná práce; 
kebot musil jsem knihu za pohovku odnésti, kdež jest tma, a tam 
jméno své napsati. Celkem se mi to nepodařilo, neb jedna čásť 
psaného dostala se do tištěného a jméno mé jest napříč psáno.“ 
A když se Carpenter tázal, na které stránce to napsáno jest, od- 
větil duch, že na stránce 253. Bylo tomu skutečně tak! 
Velmi zajímavý jest „duch“, kteréhož Karel de Tr... v An- 
fersu má“ ; on dovede nejenom léčiti, nýbrž i churavým učiniti, 
ža spiritualistu Salguesa po každé, kdykoliv se mu zeviů, 
lový mráz, což trvalo po celých (i měsíců. Duch ten ví 





84 Dr. F. Hošek 


též na vlas, co kdo v kapse má, co kdo podtají byl činil aneb kde 
se ztracené věci nalezají. Mnohdy však není při dobrém rozmaru; 
de Tr... jest velkým milovníkem honby a tu se stává častěji, že 
ho duch popadne za rámě právě v tom okamžení, kdy spustiti 
chce, tak že mu zvěř uteče; jindy opět poplaší mu zdravého a 
vycvičeného psa pojednou tak, že se na celém těle třese a po zemi 
válí, což před tím nikdy nečinil. Avšak jednou zavedl ho zase 
až k pelechu, kdež krásného zajíce zastřelil. Tentýž de Tr... 
vypravuje o skutečném zápasu mezi Laplagnem — učitelem hudby 
a proslulým mediem — a jistým duchem, který na se bral postavu 
jiného media, Therondela. Tento radil onomu, aby ducha, kdyby 
opět přišel, čtyrykráte silně do tváře udeřil, jen na takový způsob 
že se ho zprostí.  Laplagne sice tak neučinil, když ale s duchem 
zápasiti musil, tiskl ho co nejsilněji; „kosti jeho byly tak tvrdé jako 
Laplagneovy, avšak studené jako led.“ Duch počal vzlykati, ztrácel 
vždy více podobu Therondelovu a konečně zmizel. (Perty, Der 
Spiritualismus und seine Bekenner. Westermann, Jahrbuch der 
illustrirten deutschen Monatshefte, sv. 21, str. 171). 

Ze se všetečnost lidská úkazů těchto všelikým úsilím, zvláště 
k tomu konci chopila, aby zvěděla, „ano dokonale poznala tajem- 
ství onoho světa“, netřeba dovozovati. Literatura spiritualistic ké 
zplodila jmenovitě v ohledu tom Četnou řadu nejpodivnějších spžsů, 
v nichžto se do podrobna vypisují duchové a obšírně se vypravwi® 
o výpovědech jejich. Jednotlivci dokonce zvolivše sobě „ducha“ T 
jako by strážného — obcují s ním po mnohá léta, hledajíce BT 
něm ukojeni všelikých tužeb svých. Ruznost domněnek a náhle = di 
pak jest na této stránce právě nekonečna, pročež podáme tuto BE 
některé patrnější a významnější. 

Obyčejně zjevují se duchové známých zemřelých lidí, ne dr 
věhlasných mužů z minulosti, málo kdy lidí neznámých. Obšízné 
vypravují, že bydlí u vesmíru, kdež jim trojí prostor Či rise VS“ 
kázána jest; jedna jest místem muk. (peklo), druhá očisťování 
(očistec) a třetí místo. šlechtění; mimo to Ze jest jiné ješťé 
zvláštní místo, nebe, kdež přebývají nejčistší a nejblaženější du- 
chové. Jiní opět vykládají, že přebývají v éteru, těž ve vzduchu, 
ve staveních a že bývají přitahování předměty, kteréž jim za živa 
náležely. Duch jednoho hraběte, zemřelého v 13. století, vypo- 
věděl, že nebesa se nalezají v útoru; jiní zase tvrdili, že není ami 
pekla, ani věčného zatracení, nýbrž že peklo jest toliko jistý s 
duševní zlých a bezbožných; Bůh jest slunce podivné ja 
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nozí duchové protestantů vyznávají očistec (kterýž prý se zove 
ades, meziříše) dle nauky katolické, jiní jej však rozhodně 
ıpirajf. | 

Duchové se zjevují vůbec tehdy, kdy „co obyvatelé vyšších 
r s plnou rozvahou a plnou volí svou snižují se k tomu, aby 
em podali dokonalou zprávu o povolání jejich po smrti“ ; jsggtě 
duchové nižších sfér, jichž pomoci zapotřebí jest k mechanickým 
byhům a ku klepání. Závislé prý jest to na mediích, na vitali- 
raných předmětech, ano na místnosti, zdali se zjevují dobří neb 
duchové; při velmi čilé tekutině nervové zjevují se prý duchové 
sí, při slabší jen nižší; jinak mohou si výpovědi „též do- 
ch a vznešených duchů odporovati a o budoucnosti nemají 
ädne jistoty, nemohou jí tedy také podati. Někdy jsou duchové 
tmě žárlivostí uchvácení; neb i ti, „kteří jsou postaveni na nej- 
sim stupni“, vytýkají sobě vzájemně bludy a jedni vystříhají 
sluchace své, aby nevěřili druhým. 

Někdy konečně jsou výpovědi zcela nesmyslné. Strážným 
chem hraběte PDoninského v Lipsku jest „milý apoštol Pavel.“ 
yž se ho hrabě tázal, jak možno obcovati s duchem přebývajícím 
hvězdě, tolik milionů mil vzdálené, odpověděl duch, Ze každý 
věk myšlénky své po nesčíslných čarách clo všehomíra vysýlá a 
na z těch že nutně dojíti musí ducha onoho, jemuž svědčí. 

Duch Herne (kterýž za živa vlastní matku zavraždil) nalezá 
ve společnosti bezbožníků; společníci jeho jsou mezi jinými 
l Salomo, Aleksandr Veliký, císař Augustus, Nero, Karel Veliký, 
ip, král španělský; v říši světla však, do kteréž pohlédnouti jen 
okamžik mu popřáno bylo, jsou Mojžíš, Sokrates, Plato, Rousseau, 
üller, Linné a j. O smrti své vypravuje toto: „Při posledním tepotu 
ce mého vyšla duše má z hlavy mé a jakmile vyšla, procitlo 
jevědomí moje, které v poslední době pozemského žití mého po- 
ženo bylo v temnotu a šílenost. Duše má vymizela z těla jako 
ch z úst vyšlý, záhy ale pozbyla beztvárnosti své a přijala na 
obrysy postavy mé; obličej můj jest nyní čistě hílý a stinný, 
maje smyslného výrazu, hlava má ověnčena jest temným kruhem 
lakovým a obal můj jest jako by z temného oblaku utvořen.“ 
-Jiný duch vypravuje, „že duch W... právě v tom okamžení 
láštní milostí boží přesazen jest na levou stranu měsíce.“ 

W Attila náleží do počtu na věky zatracených; kdykoliv 
pohybuje se stůl a vyskakuje jako zběsilý, a kolem za- 
uff v celém těle silng rány. 
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Dostoupi-li ekstatická čili „magická“ rozčilenost nejvyššího 
stupně, objevují se písma, aniž by medium o nich vě- 
dělo, neb vůbec vědomí toho mělo, že psáno bylo. Při tomto 
úkazu prý pozorovati možno několik rozdílných stupňů. Nejprvé 
totiž vezme medium papír a tužku do jedné ruky a drží obě 
pod stolem; po chvíli na to nalezá se písmo na papíře. Vyšší 
však stupeň jest, což v Americe častěji pozorováno bylo, když 
tužka sama, aniž by se jí ruka lidská byla dotkla, se povznáší a 
papír na stole položený popisuje, aneb když se zjevují přítomným 
hlavy a ruce; tyto chápají se tužky a píší, aneb přenášejí rozličné 
předměty s jedné strany na druhou. 

Jeden německý lékař, muž velmi vzdělaný, v městě Wheelingu 
(ve Virginii) uložil arch bílého papíru do truhly, kterouž uzamkl 
a klíč od ní uschoval v pultě, kterýž též uzavřel a klíč do 
kapsy strčil. Hned na to zasedl s paní svou — mediem — a 
se služkou k obědu; jíných osob v domě nebylo. Po obědě zůstaly 
obě ženské při stole seděti, lékař pak otevřel pult, klíče však od 
truhly v něm nenalezl. Manželka a služka nevěděly ničehož o tom, 
že truhlu zamknul a kde klíč uložil. Odpoledne zůstal doma a po- 
zoroval vše, co vůkol se dělo, ničehož však nespatřil, co by jej 
bylo strany pohřešovaného klíče znepokojovalo. Na večer opět 
otevřel pult; klíč byl na témž místě, kam jej předpolednem byl 
položil; když ale otevřel truhlu, nalezl v ní papír po obou stra- 
nách popsaný. (Co na něm napsáno bylo, nechtěl však nikomu 
vyjeviti. (Hornung, N. E. 361). 

Fowler, medium v Novém Yorku, položil k vyzvání duchův 
v ložnici své arch papíru na stůl; v noci na to bylo na něm ně- 
kolik obyčejných slov napsáno a mimo to podpisy „43 duchův.“ 
Témuž zjevili prý se Hahnemann a jiní duchové v podstatě lidské. 
Podobných písem dostalo se mu častěji, mnohdy i v takových řečech. 
kterýchž neznal, ruka byla tak podobna písmu lidí od duchů 
představovaných, že ji nebylo lze rozeznati. Písma taková měl 
Fowler v řeči hebrejské, arabské, hindostanské, perské, malajské. 
čínské, francou ské a španělské; professor Busch v Novém Yorku 
pak vydal svědectví, že zjevení, v řečech těch podaná, byla veskr 
nadobyčejná. U přítomnosti téhož profesora podáno bylo jednou 
Fowlerem obšírné zjevení v řeči hebrejské; řeči té však rozuměl 
jediný Busch, ačkoliv v četné společnosti zastoupeny byly mnohé 
národnosti. (Rechenberg, str. 78.) - 





O spiritualismu. 89 


Po nesčíslných pokusech, které přede všemi baron Gülden- 
ubbe!) (z Livonska) a sestra jeho v Paříži, Owen, americký 
lanec v Neapoli, a hrabě d’Ourches podnikli, podařilo prý 
na konec bezprostředně od duchů samých písma 
držeti, a to sice následujícím způsobem. Papír buď s tužkou 
» také bez ní položí se v kostelích neb na hřbitovech na po- 
nice, náhrobky neb hroby; po nějakém čase jsou papíry popsány, 
ak jen tehdy, když se dotyčným osobám podařilo, se zemřelými 
bcování vejíti. 

Ve spisu svém o Positivni pneumatologii vydal Gůldenstubbe 
snímků písem duchových, celkem jich má přes 500 v roz- 
ných jazycích, mezi nimi nalezá se 200 snímků pocházejících od 
iřelých přátel a příbuzných. „Snímkům těmto největší vážnost 
sti dlužno, poněvadž totožnost ruky dosvědčiti mohou ti, kteříž 
by ony za živa znali, tak že tuto nemůže býti nižádné pochyb- 
ti.“ Nadřečené zkoušky odbývaly se v přítomnosti mnohých 
dků, mužů to nanejvýš věrohodných; k těmto náležejí mezi 
mi Georgii z Londýna, Ravené z Berlína, kníže Leonidas 
licyn, plukovníci Toutcheff a v. Kollmann, umělec 
orboě, baronové Voigt-Rheetz a Borys dďUexkyll. 

Dne 16. ledna 1858 shromáždili se v basilice sv. Dionysia 
Idenstubbe a sestra jeho, baron Rosenberg, rada pruského vy- 
nectví v Paříži, hrabě d'Ourches a mnozí jiní členové vznešené 
lecnosti pařížské, neboť duchové předpověděli, že v kostele tom 
žná zjevení jim podána budou. Řečené osoby položily dva 
jíry, rozličnými znameními opatřené, na hrobky, (rüldenstubbe 
jestra jeho poklekli a modlili se, kdežto ostatní upřenýma očima 
papíry pohlíželi. 

Po nějaké chvíli zvedli je, avšak nebylo na nich žádného 
ma. Na to sestoupila společnost do krypty kostelní a položila 


" Tentýž sepsal „Pneumatologie positive et experimentale, La realité des 
esprits et le phénoméne merveilleux de leur ecriture directe.“ V Paříži 
1867. Morale universelle a Pensees d’outre tombe 1863. — V prvním 
díle obsaženy jsou rozličné výroky jemu a sestře jeho od duchů podané; 

„ Všeobecnou mravovědu sepsal k žádosti duchův dle zjevení a posvátných 
písem všech starých národů, jakož i dle spisů indických a řeckých filo- 
sol. Spisovatel bojuje jizlivě proti církvi katolické, spolu však též 
proti materialismu a skepticismu doby naší; jinak ale neváží si žád- 
tého vyznání náboženského a dovozuje, že všeliké náboženatví značí jen 

ke jistý stupeň rosvoje člověčenstva, proto horli pro „všeobecné ná- 
wi, které ovšem není leč dosti bídný eklekticiamus. 
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ku kreslení. Když totiž jednou Cetnejsf společnost u Niberta 
em stolu seděla, dostalo se Duguidovi vnuknutí, aby si vyžádal 
noci ženského media vedle sedícího; tato položila pravici svou 
levici jeho, a jakmile se to stalo, počala se levice bezdeky po- 
vovati a kreslila tužkou nejprvé hrubé nástiny rozličných figur. 
uch“, jenž mu ruku takto vedl, nazval se jménem Marek Baker 
líbil, že se opět dostaví. V příštím sezení kreslil Duguid na 
tvž způsob, spolu však duch vyjevil, že ženština ona proto má 
wici svou položenou na levici jeho, aby pochybovatelé tím snáze 
redceni byli. Odtud již činil velké pokroky, později bylo mu 
ovoleno“, barev při kreslení též upotřebiti a pravicí kresliti bez 
spent oné Zenštiny. Kdykoliv byl „u vytržení“, shledáno, že 
chu (obyčejného) pozbyl, „duch“ však slyšel a odpovídal k otáz- 
m skrze medium. 

7 výpovědí těch dozvěděli se, že jest to duch hollandského 
líře (nar. r. 1636, umř. 1681), Baker že není pravé jméno jeho, 
© že onen oznámí teprv, až skrze Duguida jeden z nejvýtečnéjsích 
razů svých vykreslí. U vytržení vídal jej Duguid a líčil ho 
kožto muže tváře truchlive, ve kroji starobylém a cizím; spolu 
ním přichazíval duch paní velmi krasné a oba že mu podávali 
ce své; „duch“ vypravoval též o mnohých nesnázích, jež ho za živa 
stihly, nad čímž se Duguid bolestně rozplakal. Když tento kresbu 
botovil, shledána na ní na levé straně písmena J. R.; přítomný 
nelec jeden spatřiv ji tvrdil, že podobnou kresbu kdesi již viděl. 
> mnohém hledání nalezena konečně v „Cassellove Art Treasures 
khibitor“ (na str. 301) mědirytina nadepsaná „vodopád“ od Jakoba 
uyxdacla, a rovněž shledáno, že Duguidova kresba byla téměř 
konaly snímek rytiny oné, s tím toliko rozdílem, že na rytině 
Uezal se most a na něm několik osob, jichž Duguid neměl. 
kzali se tedy ducha po příčině a ten odpověděl, že osoby ty ni- 
Miv on sám, nýbrž přítel jeho Berghem a sice později teprv na 
toren již obraze vykreslil. Když pak Duguid z vytržení procitl, 
tazali mu podobiznu Ruysdaclovu; jakmile ji spatřil, tvrdil již 
L vší určitostí, že jest to podobizna ducha onoho, který k nému 
dcházívá. Tentýž navštěvoval ho později s Janem Steenem, druhdy 
jm vrstevníkem, a vedením obou duchů počal Duguid olejem 
Movati, vždy maje oči zavřené, buď za temna nebo tytýž 1 při 

e plynovém; s počátku a na konec práce své podával a tiskl 

m ruku a v krátkém čase zhotovil dosti valný počet rozlit- 

razů. Bylo mu také slíbeno, že později bez pomoci duchů 
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smy od sebe pohybují. Že duchové na ní hrají, o tom prý nelze 
pochvbovati, poněvadž mnozí spatřují prsty jejich strun se dotý- 
kati! (Spir. Magazin 1869). 

Paní Youngsovä. která se hudbě nikdy neučila. zasedá k 
planu a když přijde do vytržení, hraje „čarokrásně“ ; mnohdy po- 
sadilo se na piano pět, šest mužů, mezi hrou její však počalo se 
piano pohvbovati. vznášelo se několik palců nad podlahu a hned 
Ra to klátilo se tou neb onou nohou, jako by takt k hudbě dávati 
htělo. „To vše děje se ve dne a tak zřejmě, že to tisícové mě- 
fanů washingtonskych dosvědčiti mohou. při jakémkoliv pianě a 
ř jakémkoliv domě.“ (Tafelrunde. 15. srp. 1871). 

American Shepard, který se taktéž hudbé nikdy neučil 
ořibyv v dubmí r. 1870 do Londyna hrál tu veřejné (vedením 
luchüv) ua piane velmi líbezné a zpíval spolu hlasem sopránovým. 
Mnohá media pak viděla též postavy rozličných duchův, any She- 
parda obkličují, kdykoliv k pianu zasedá. 

Otto Kunz. chemik v Pittsburku.  podávaje Hornungevi 
zprávu (N. (r. 335) vypravuje, Ze Jonathan Coons v Athens County 
rařídil dle předpisu duchův zvláštní místnost (Spirit-room), v které 
se tito zjevují. Tam se již od mnoha let odbyvajf řádné koncerty, 
při kterých duchové na rozličných nástrojech  hrávají. objevují se 
tu ruce jejich. sIvseti je mluviti ve zvucích právé nadzemských s 
neobvčejným přízvukem cizím, podávají se zprávy. pocházející od 
duchüv „předadamitických “ a kresby od duchüv shotovené. Pfi 
jednom sezení takovém „chopila neviditelná železná ruka přítom- 
ného mladého kupce za pravici a stáhla ho pod stě“ Medium 
paní Frenchová tázána byvší po příčině odpověděla, že se to stalo 
proto, aby se též stal mediem, a že to byl duch Washington, 
ktery ho uchvátil. 

Postupem času rozmohla se též rozmanitost spiritua- 
listických úkazův. tak Ze nemoZno jest, všecky. náležitě 
roztříditi. 

Jeden německý cestovatel, „muž poctivý a zcela věrohodný“ na- 
vštívil v Novém Yorku paní Foks-Kaneovou, medium znamenité, 
u kteréž se týdně „vybraná společnost“ shromážďovala. Jakmile 
bezenf počalo, vznášely se světlé obláčky pe světnici, z nichžto 
se znenáhla tváře a ruce tvořily; ruce ty (duchův) braly rozličné 

měty se stolů, podávali sklenici s vodou do kola četným spo- 
fm, na pianě provozována výtečná hudba, aniž viděti bylo, 

* kdo klaves dotýkal, a když se všickni do kruhu sestavili, 


in De- F. Hošek- 


hmotnými čásíuá -prostoru a atmosféry, tyto že oni: mohou zhu- 
| šťovati a v rozličné útvary sestavovati! 

Na konec vypravevání najeho 0 jednotlivých úkazech spin- 
tualistických jest nám vyložití též ještě nauku spirituali- 
stickou, ač vyklad takovy má veliké nesnáze, poněvadž tu * 
- míře svrchované platí, že kolik hlav tolik rozumäv. Především učiniti 
jest rozdíl mezi americkými a anglickými spiritualisty s jedné a 
mezi francouzskými s druhé strany. V severní Americe nabyly 
dogmatické výměry „národního sjezdu“ r. 1868 v Rochestru odb- 
vaného téměř obecné platnosti. 

Dle těchto jest Bůh idea nejsvrchovanější dokonalosti, har- 
monie všehomíra, nejvvšší duch, nejenom tvůrce veškerenstva, nýbri 
i milostivý a lásky plný Otec. Po smrti těla trvá duch ve spojení 
s duší, která jest tehdy tělem jeho; nynější nadzemský stav zem- 
řelých neliší se podstatně od žití pozemského, jediné v tom, že st 
na onom světě jesté mohou zdokonalovati. Zemřelí mohou se na- 
vraceti na zemi, dobří a zlí duchové obkličují vždy a ustavičně 
člověčenstvo, dobří a zlí dle toho, jakými byli za živa, neb nestává 
stvořených andělů neb zlych démonů, nýbrž onino jsou jen toliko 
očištění duchové lidstí, tito pak duchové lidí ve zlém. setrvavších. 
taktéž uení ráje, nebe a pekla; slovy těmi naznačuje se toliko 
jistý stav, nikoliv však zvláštní nějaké misto. Zavoláme-li duchy, 
zjevují se nám a vchäzeji ve spojení s nami. Cíl a konec veškt- 
rého člověčenstva jest, aby se povzneslo k nejvyššímu duchu, a k 
dosažení cíle toho třeba jest, aby se člověk ve všem spravoval 
vlastním rozumem svým a zákony přírody; oba činitelé tyto ustá- 
novují zákony praktického rozumu a života. V ostatních článcích 
však rozcházejí se na nejrůznější strany; jedna na př. tvrdí, žť 
křesťanství vůbec jest nutným činitelem ohledem na rozvoj člověka 
a že Kristus byl nejvznešenějším mediem, druhá naopak bojuje $ 
jizlivým fanatismen proti všemu, což má jméno křesťanské, jiná 
strana opět usiluje o sloučení naukv své x křesťanstvím a se 9- 
cialisinem. 

Téměř vesmes jsou spiritualiste na jisto přesvědčeni, že pů 
sobcové vselikych úkazův spiritualistických jsou duchové či dust 
zemřelých lidí, ačkoliv pry totožnost jejich nelze s jistotou dotir- 
diti, ana mnohdy vůle jejich není k dobrému nakloněna, tak že 

"edy jmenem lidí, buď proslavených neb vůbec ctihodných výpo 

[ věci na odpor jsoucí, čímž k mnohým zmatkům příčinu dé- 

někteří jen mají za to, že to jest mohůtnost, duke isté, 





——- “ 
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Kdvž jednou při pracích svých archaeologických potřeboval spisu 
Bohlenova o Indii, jehož v knihovně své neměl, zašel genius v 
wobě jeho k příteli a žádal o zapůjčení knihy. Tentokráte prý to 
sebyl Pierartüv dvojenec, který pro knihu šel; když ale r. 1849 
po delší čas v Boulogni přebýval a odtud domů se vrátil, viděli 
ko přátele jeho čtrnáctého dne po odchodu jeho prochäzeti se po 
břehu; s podivením tázali se ho, proč se navrátil, on však nedal 
odpovědi, nýbrž pojednou zmizel; a tentokráte prý se skutečně 
zjevil co dvojenec. Tentýž genius podal mu „zprávy nad míru 
důležité“ © světě předpotopním, o velikánském převratu, který se- 
verní pevninu naši před 25000 léty zastihl a o vzdělanosti prasvěta. 
Též prý se mu zjevuje spiritualista Mathieu, r. 1864 zemřelý. 

Merart věří, že jsou andělé strážní — andělé to stvo- 
ření kKteiiz jsou. průvodčími člověka od narození jeho až do 
surti, vnukajíce mu vždy mravné myslenky a pohnutky; takovy anděl 
zjevuje též jemu nejdůležitější nauky. Vedle andělů jsou duchové 
todinní, totiž duchové zemřelých lidí, kteří © tělesné potřeby 
lidí pečují, od nemocí jich ochraňují aneb vyléčují, spolu jsou též 
půrodeí fysických úkazův (spiritualistickych). Urad ten vzali na 
e buď dobrovolně aneb byl jim za pokutu uložen. Jeden takový 
dach doprovází Pierarta všude a osvědčuje přítomnost svou a soucit 
klpotem, kdykoliv se mu zvěstují zprávy nemilé aneb když roz- 
Jim. Tentýž ho upozornil na požár v bytu jižjiž vznikající a 
budil ho jednou po půlnoci, když se podezřelý člověk kradmo 
du jeho blížil. 

Jinak ale vyznamenävaji se Pierart a přívrženci jeho ratio- 
listickou polovičatostí, jež rozšíření sekty. jejich na ujmu byla, 
kleäto právě odvážná rozhodnost Cardecova nejčetnější stoupence 
Přivábila. Pierart přikazuje, aby se všeliké úkazy přísně zkoušely, 
Alte ale aby se nižádné zjevení medianimické nekladlo nad 
dortu rozumu, nýbrž naopak každé aby se přísné rozumem po- 
*zovalo; především ale že jest třeba vyšetřiti na jisto, zdali se 
utečné duch zjevil, aneb zdali jen duch media sám sobě odpo- 
Mi Sám ovšem věří v duchy a že se mu zjevují, u jiných však 
Wloliko že pochybuje, nýbrž vytýká jim zjevně, že klamají sebe 
4 ili. Bojuje proti církvi katolické, spolu však vyznává, Ze ná- 

ství Kristovo jest jediné pravé a že toliko jen třeba navrátiti 
8 k prostotě staré církve, avšak popírá, že jest peklo a ďábel. 

| nesmírnému vzmáhání se spiritismu založili Grüldenstulbe a 

té jeho s Pierartem časopis „Revue Spiritualiste“, kterýž měl 


























104 Dr. F. Hokek, O apirilualismu. 
pěstovati „kriticky nauku o zkušebné duševědě.“ Na takový způse 
však nemohl časopis vyhověti ani účelům spiritualistickým ani z 

mům vědeckým a přispíval jen k dalšímu šíření se sp 
Proti tomuto kladli Pičrart a přívrženci jeho všemožný c 
bojovali krutě proti nauce o reinkarnaci, kterouž Angličané a / 
ričané též rozhodně popírají, vytýkajíce, že to nauka nesu 
naskrze odporující skutečnosti, rozumu a písmu sv., že ruší © 
škeré svazky rodinné a že není žádného poměru nauky te ka 
ritualismu, nýbrž Ze byla nejprvé od brahmínů, pak od spirit 
ve vlastní zisk a prospěch vymyšlena. Proti tomu tvrdil © 
že původcové nauky té jsou druidové, první křesťané, sv. Jan e 
gelista, Origenes, Fourier, Ballanche, Jan Reynaud, Pezzení * 
jiní, kteříž ji dávno již byli ustanovili. Z toho rozpředl se 
zápas exegeticky ; spiritualisté dovozovali, Ze sv. Jan, Orig 
Pezzani a jiní nauky té neznají a že nepravý jest tudíž výklad 
tvčných mist. Spiritiste ovšem tvrdili opak toho a vítězili v 
všeliké útoky nepřátel svych, tak „že se nauka jejich zvláště v 
Francii jako řecký oheň vždy šířeji rozmáhala“ — dle vlastní 
vyznání spiritualistů — a to hlavně proto, „poněvadž rozumu $ 
citu velké většině člověčenstva jest přiměřena.“ Na to se chojě 
spiritualisté jiné mocnější zbraně, vytýkajíce protivníkům 
že naukou tou mnozí až do šílenosti přivedení byli a nejedem \ 
samovraždě a zločinům sveden bvl. K tomu Konci jim nemálo 
spělo pohoršlivé přelíčení bývalého dřevěnkáře FHilairea v Sont 
který stav se pojednou znamenitým mediem do počestné rodiny # 
vetřel, a když jí hlavy pomátl, s manželkou hostitele svého a zum 
nou sumou peněz uprchl. | Avšak i z této příhody nevzešla spiel 
tistům patrná Skoda, a obě strany potýkaly se až do r. I8Ň 

kteréhož času rovnou měrou mnoho utrpěly. Pierart ale news 
v horlivosti své, poste přívržence své u víře a nlave k nim t 
o životě budoucím: „Nyní jste jen jako atomy, avšak při vaší £ 
stojí pravda, logika a důkaz nesmrtelnosti duše lidské. Nyní j 
jste atomy bezmocné a osamělé, záhy však budete mohůtní a 
jako svět sam!“ 


a 
a. 
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Král Otakar počal osudný rok 1278 dvorem nejprvé v Olo- 
mouci a pak v Brně. V Olomouci daroval listinou, tamtéž dne 
10. ledna danou, městu Uh. Brodu na blízku ležící ale zabavené 
statky pana Borše z Riesenburka. Do Brna pak svolal k druhé 
polovici ledna pod předsednictvím komorníka bítovského Artleba 
z Dubna, komorníka brněnského Hartmana z Ceblovic, marsalk: 
moravského Dohuše z Drahotůše a Všebora z Náměsti obeeny soud 
a sněm zemský. Byloť toho zapotřehí, aby si od velmožů potřebné 
pomoci pojistil a o nastávající válee s nimi jednal, což pak ovšem 
římského krále tajno zůstati nemohlo. Sněm bvl, jakož listiny na 
nem vydané dosvědčují '), četné zastoupen. Z duchovenstva nale- 
záme tu kapitulního děkana olomouckého Budislava, probošta olo- 
mouckého Alše, Martina opata třebického, Jaroslava opata vilímov- 
ského, opata litomyšlského Oldřicha co zástupce svých statků na 
Moravě, a Mikuláše probošta konického. Ze světských byli přítomní: 
Nezamysl, purkrabí olomoucký, Kuno, purkrabí vranovský, Vojslav, 
rvchtář olomoucký, Milota z Dédic, Hrabiše z Lesie, Bludo z Jičína, 
Zbislav z Žerotína, Pardus z Horky, Beneš Benesovie z Bränie. 
Gerard z Obřan, Hartman z Holensteina a mnozí jiní. () tom, že 
král Otakar v čas tohoto obecného sněmu v Brmě byl, svědčí 
mandát, tamtéž dne 24. ledna Richardovi kastelänovi a Rudlinovi, 
krajskému sudímu kladskému, vydaný, aby se minoritů v Kladsku 
ujali. *) 


3) Cod. Dipl. Mor. IV. 206. „In judicio reu curia generali, quod et quam 
idem dominus rex indixerat Brunae“ dne 21. ledna 1278. Též na str. 20%. 
2) Original v provincialním archivu ve Vratislavi, přepis v pražském museum, 


Emler, Regesta str. 470. 
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Tímto obeenym snémem věc. ještě ukončena nebyla. Kr 
Otakar svolal take krajské snemy a soudy, a sice k březnu ı 
Znojma a k červnu do Olomonee,. Zprávu o tom nalezamne ve vc 
soukromých listinách: jedna daná v Louce dne 25. března 127 
jedná o přenešení patronátu kostela stelmieköho na Kläster lurký! 
a tut výslovné se dokládá,- že oni četní sveďkové. jichž jména 1 
Jistiné stojí prave ke krajskému snému se byli dostavili. © Dru) 
pako listin dm jest dne 32. června na hrade olomouckém 1 
prospech velehradského klastera jemuž se mlýn v Unišavich 
věnuje, a vidíme m né mezi jinými co svědky: Brunona, hiskuj 
olomouckého, puma Onse, komorníka kraje olomouckého, Hartman 
bratr pam Dohuse z Drahotůse. maršálka | moravského, jel 
manzelka Zotie tento dar věnovala. a Alberta z Vranova, kter 
snenmu ononm předsedal >. Vidimet z toho, Ze Otakar, prvé m 
se z Prahy, kdež k dosazení nebeského požehnání rozličné slavnos 
ku poete sv. Jakuba kominy jsou“ do pole vybraly také na Mora 
všecko neinil, abv si hojné dostavyovant válečného Tin a vydatní 
pomoc opatřil, 

O tom, kdy se vyprava proti fimskému krali stal, man 
dvojí zprávu. jednn od tohoto krále suného, a druhou od letopisı 
pražského. Kral Rudolf píše v listu k papezi Mikulasovi IL, ; 
nepřátelství © svatodušních svátcích, tedy 5. června. začaly, cesl 
letopisee vádí ale den 27. června 53. Otakar ale Prahu sam ani 
letnieich,. ani dne 2X. červena neopustil. coz zřejme dokazuje listin 
klästeru serlleeckemu v Cechäch dne 30, červa v Praze dana: 
Co německý zpravodavee vypravuje kterak totiž Otakara při v 
jezdu z Prahy. veškeré duehovenstvo a vsecken lid s hlasitý 
pláčem sprovazeli 1. mohlo se stati. kdyz celé vojsko jiz u Bri 
pohromade bylo a kral k nemu se odebiral. Před nedávnem tepr 
objeveny Jíst Otakarün ko manzelee Runlute tomm nasvěděuj 


tod. Dipl. Mor. IV. 210. Povyeteni svědí praví se ta: „qni eo die. 
terzm in Zuoyim convererunt et au iniepun provinelale.” 
Cod. Dipl. Mor. IV. 215 

. Emler, Bester. A die Dolliner, Kpist. str. 07, 

! Badlmann, Cod. epist, str. 0, 

Gent. Cosmae ad an. 1278. Pertz IX. 102. 

* Otacarıs ren monasterio de Kedlize restitnit silvam, dietam Bor, ist 
Coloniamı koli et Chazlaviam Cäslayı. bat. Pragae 30. Junü 12 
Original un pražské linanéní prokuratury, přepis v národním muses 
tamtéž. Kauler, Regesta str. 481. 

Cont. Vimlobon. ad an. 1278. Pertz IN. us, 
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temet tam. Ze Otakar v pátek po sv. Marketé, tedy dne 15. Čer- 
enee, s vojskem z Brna. kdež se právé zdržoval. do Rakous se 
vdá" Zde se bezpochyby biskup Bruno s králem svým rozZehnal. 
ebať dne 17. července nacházíme ho v blízké Modřici, kdež spor 
nezi Zidem jakýmsi a mezi farářem Kostela Všech Svatých v Brné 
od. a potvrzuje, Ze knéze Jakuba na Svatopetrskou faru v Brne, 
iz patronát klášteru tišnovskému patřil, uvedl. 2) Biskup Bruno 
wtahl tedy do Rakous s králem svým, kterýž odpadnutí rakous- 
th měst s jistotou očekával. 3) Dne 22, července překročilo české 
řojsko hranice Rakous. + 

Zdá se skoro mimo vsecku pochybnost byti®). Ze nepřátelské 
roje dvojí cestou do Rakous vtrhly3 hlavní voj, sestaveny z českého. 
moravského a onoho. pomocného lidu, kterýž z Durvnk, Míšně, 
Brndenburku, Slezska a Polska byl přišel, táhl x Otakarem v čele 
od Brna údolím Švarcavy a Dyje mimo Lavu, kdežto bavorský lid. 
jehez prední voj. Bejdov nad Dyjí a Gmünd nedaleko Vitorazi 


„V rasopise „Anzeiger für Kunde der deutschen Vorzeit” ©. 8. srp. 1575 
uveřejnil W. Wattenbach list, jenž na kraj rukopisu jakéhosi vepsán, 
obřezáním kraje ale v nekterých slovech poroucháu jest. 0... 
tarissimae cunsorti suae Ch... inelitae rerinae Boemiae Salntenm ... 
Nuneiamus, diod summs Brunae.... imdeque feria sexta post festum 
beatze Margaretae proxime venturmm una enm ommi exereitu nostro in 
Austrian progressus nestet tramitem dirizemus.. . . efum vebis fachnus, 
ed rex. BRomanorunn est Viennae, etnullum ei potest venire subsidium 
ita vice: qnare firmiter »peramus, mod de ipso. prosperos al vota 
ieerssus vonsegui Oalebimus), nee solum in en, verum etiam in nostris 
inimiris et aummlis umiversis. (Nam dafur nobis tiducia, god eivitaten 
Austriae, postenam ine venerrimns). omnes mandatnıın nostrum facient, 
ČL voluntate spontanen nostro (ser dominio subiurabunt.“ S tim souhlasí 
dwela jez lední vale pana, Jiudiicha z Ioseaberka, daná dne 13. čer- 
vener 1275 je hrade Rosenberce „al enpeelitionein Anstriae protieiseens 

Sn ipsa expoilitione de medio vitae nee (nero ozana amer, 
ler. str. 155. 

“Cal, bipl. Mor. V. 263 a IV. 217. 

(Srovnej piedehäzejiei nevroceny 136 krale Otakara, 

S Krimi Haimburzen. Annal. ad an. 1278. Pertz NVIL 718: „Cirea 
bet autem Sti Jarobi ipse rex Otararıs congrezitlo omni e\ereitu 
200 intiavit Austriage "N tim shodný se Mineoritae Florentiní esta 
Wperatyram, Böhmer, Fontes IV. #67. „Mene Augusto in Moravian 
m eyerejtn potentissimo venit, eastraqne Jortia et mmltas terras. qnas 
de düratu Austriae reddiderat. in dediciotem accept“ Doslov ukazuje 
zřejmě, ze se zde již © vtažení do Bihons v srpnu jedná. 
+0, Lorenz, Deutsche Geschichte II. 2.7, v3 sloyuje tento nad poehyliost 
Prary náhled. 
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Tímto obeenym sněmem věc jeste ukončena nebyla. | 
Otakar svolal také krajské sněmy a soudy. a sice k hřezní 
Znojma a k cervan do Olomonce, Zprávu o tom nalezáme ve ı 
soukromých listinách: jedna, dana v Louce dne 25. hřezm | 
jedná o přenešení patronátu kostela stěhnického na klášter luck 
a tut vyslovně xe dokládá,- Ze oni četní svedkové, jichž jmén: 
Jistiné stojí, pravé ke krajskému snému se byli dostavili. Di 
pako Jistina dana jest dne 22. června na hradé olomouckém 
prospěch velehradského klášter. jemuž se mlýn v Unisovi 
věnuje, a vidíme na ní mezi jinými co svědky: Brunona, bisk 
olomouckého, pana Onse, komorníka kraje olomouckého, Hartın 
bratra pam Dohuše z Drahotůše. maršálka moravského, ji 
manželka Zofie tento dar věnovala a Alberta z Vranova, kt 
snění onomu předsedal 2. Vidímeť z toho, Ze Otakar, prvé 
se z Prahy, kdež k dosazení nebeského poZzehnani rozličné slaví 
ku pocté sv. Jakub konány jsou 3, do pole vybral, také na Mo 
všecko učinil, aby si hojné dostavovanı válečného Tidn a vydt 
pomoc opatřil, 

O tom, kdy se výprava profi finském kradli std m 
dvojí zprávu. jednu od tohoto krále suného, a druhou od letoj 
pražského. Kral Rudolf píše v listu k papeži Mikukišoví IH. 
nepřátelství o svtodusních svátcích, tedy 5. června, začaly 1 € 
letopisee uvádí ale den 27. června >). Otakar ale Pralu sam a 
letnieich, ani dne 28. červme neopustil což ziejme dokazuje lis 
klášteru sedleckému x Ceehäch dne 30, eeryna v Praze dat 
Co německý zprávodavce vypravuje kterak. totiž Otakara při 
jezdu z Prahy. veškeré duchovenstvo a vseeken Id s hla 
pláčem sprovázeli 7), mohlo se stiti kdyz celé vojsko jiz u | 
polromade bylo a král k nému se odebiral. Pred nedávnem te 
objeveny ist Otakariv Ko manželce Kunlute tom nasvěd 


C Cod. Dipl. Mor. IV. 210. Vo vystení Fvedku praví se taz ní cu d 
term in Znoym convenerunt et zel indicií provineiale.” 

Col, Dipl. Mer. IV. 212. 

 KEmler, Reg.” str. 486 die Dealliner, ist. str. 97, 

4 Ronen, Cd. epist. str. 1, 

Cont. Co>mae ad an. 1278. Pertz IX. 102, 

* Otararus rev inonasterio de Kedlize restitait silvan, dictam Ber, 
Colonia (Kohn: et Chazkaviam (Čáslav Dat. Pragae 30. Junü 
Original u. pražské tinanční prokuratury, přepis v národním mu 
tamtéž. Emler, Regesta str. 481. 

2) Cont. Vindobon. ad nu. 127%. Pertz IN. im, 
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emet tam. Ze Otakar v pátek po sv. Marketě, tedy dne 15. čer- 
ice, s vojskem z Brna. kdež se právě zdržoval. do Rakous se 
dá. ') Zde se bezpochyby biskup Bruno s králem svým rozžehnal. 
bot dne 17. července nacházíme ho v blízké Modřici, kdež spor 
zi židem jakymsi a mezi farářem kostela Všech Svatých v Brně 
ind, a potvrzuje, že kněze Jakuba na Svatopetrskou faru v Brne, 
ž patronát klášteru tišnovskému patřil, uvedl. 2) Biskup Bruno 
táhl teďy do Rakous s králem svým, kterýž odpadnutí rakous- 
ch měst s jistotou očekával. 3) Dne 25. července překročilo české 
jsko hranice Rakous. *) 

Zdá se skoro mimo vsecku pochybnost býti). že nepřátelské 
je dvojí cestou do Rakous vtrhly; hlavní voj, sestaveny z českého, 
orvského a onoho pomocného Jidu, kterýž z Durvnk, Míšně, 
randenburku, Slezska a Polska byl přišel, táhl s Otakarem v čele 
U Brna údolím Švarcavy a Dyje mimo Lavu, kdežto bavorský lid, 
bez prední voj Bejdov nad Dyjí a Gmünd nedaleko Vitorazi 


"V časopise „Anzeiger für Kunde der deutschen Vorzeit“ č, 8. srp. 1873 
uveřejnil W. Wattenbach list, jenž na kraj rukopisu jakéhosi vepsán, 
obřezaním kraje ale v některých slovech. porouchá jest. „O..... 
varissimae consorti suae Ch... inelitae reginae Boemiae Salntem..... 
Nunciamus, quad sumnms Brunae.... indeque feria sexta post festum 
beatae Marwaretae proxime ventnrum una eum omni exereitu nostro in 
Austriam progressus nostri Lrumitem dirieemus. . . notum vobis facimus, 
mod rex ı komanorum) est Viennae, et nullum ei potest venire sub-idium 
bt vice: quare firmiter speramus, que de ipso. prosperos ad vota 
Weressus comsequi (valebimus), nee solum in eo, verum etlaim in nostris 
luimicis et aumulis universis. (Nam) datur nobis fiducia, quod eivitates 
Austriae, postquam ine venerrimus), omnes mandatum nostrum facient, 
et volumtate speattanen nostro (se) dommmio subinzabunt.” S tim souhlasí 
dwela pechalei yule pana Jindřicha z liwsenberka, daná dne 13. Čer- 
venee 1278 na rade Bosenberee „ad expeditionem Anstriae proliciscens 
din ipso ex peditžené de medio vitae pe fuer eyoratıas,” Emler, 
Reg. str. 155. 

“Col, Dipl. Mor. V. 263 a IV. 217. 

"o Srovnej předeházející nevročený list krale Otakara, 

* Heinrici Hlaimburzen. Annal. ad an. 1278 Pertz XVII 710: „Circa 
btum autean Sti Jacobi ipse rex Olacarıs congregato vmní exereitn 
Un tutravit Austria“ NS tím shodují se Minoritae Florentini esta 
luprratorum, Bolmer, Fontes IV. 667, „Men-e Augusto in Moraviam 

rum erercitn potentissino venit, eastraqne fortia et multas Lerras. quas 
de duratıu Austriae reddiderat, in dedictonem arcepit.” Doslov ukazuje 

. zřejmě, že se zde jiz o vtažení do Mıhous v srpuu jedná. 

20, Lorenz, Deutsche Geschichte U. 2:7, vyslovuje tento nad pochybnost 
Pravý náhled. 
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spálil, jižními Čechami a údolím horní Dyje se bral, aby nejkr 
ším směrem, přes Drosendorf, Rohy, Meisov, Korneuburg k hl; 
nimu voji v Moravském poli dorazil, kdež pak společně před Víd 
věe k rozhodnutí přivedena býti měla. Leč naskvtly se tu neoč 
kávané překážky, kteréž provedení plánu tak dobrého překazí 
Drosendorf a Lava bránily se tak statečné. že dobytí obou tv 
mnoho času i namahání stálo. Drosendorfu nad Dyjí hájil Step 
Meisovsky, k jehož otcům Otakar před léty přísně sice. ale spi 
vedlivě byl přikročil. Stepän musil ovšem přesile ustoupiti a 
Sestnäactidennim obležení se vzdati 3. dosáhl tim ale tolik. Ze sp 
jení obou vojsk o několik neděl prodleno bylo. Nic lépe nezved 
se hlavnímu voji před Lavou. kteráž po dvanáct dní zle stisne 
byla.) Ačkoliv král Otakar doufal. že město pomocí nových, d 
myslné zřízených oblehacích strojů, jez „kocoury” jmenovali 
rvchle do své moci dostane, předce se obležení prodloužilo. M 
tím dosla zpráva. Ze německý král s Rakušany a neco mal 
cizího lidu dne 14. srpna Vídeň opustil. u Mainburku přes Du 
se přepravil a v ležení u Marcheku s uherským vojskem pod král 
Ladislavem. kteréž Dunaj již dne 10. srpna u Prespurku bylo pi 
kročilo, se spojil, odkudz pak dne 25. srpna pres Moravu u St 
friedu postoupil. Zprávy tyto i nedostatek píce přinutily kr 
Otakara k tomu, že upustiv od Lavy, všecky síly své, jichž přec 
voj jižně až u Stillfriedu harcoval. u Cistersdorfu sebral a de 
místo nevyhnutelné již hlavní bitvy určil. 

Dle bedlivého uvážení všech © bojišti nas. doslych zpr 
svellena jest bitva v prostranství, kteréž se mezi starým prav 
břehem Moravy, osadami Suche Kruty, Weidendorf, Hrubé Sul 
podnes tak. zvanou „Vysokou cestou2, a vesnicemi Inzersdor 
Jedenspeigen prostírá, tedy na tenkráte již tak jmenovaném Kr 
ském poli), kteréž ale, jako vidíme. tehda mnohem  rozsall 


ı Heinrici Heinbure. Anu. ad an. 1275. Pertz XV. 7ie. 

= (Cont. Claustroneoburg. sexta ad an. 127x. Pertz IN. 745. 

+, Cont. Praedicator. Vindobon. ad an. 1278. Pertz IX. 730. „Cum macl 
et aliis instrumentis. guae ratti vocantur.“ 

*%, Ann. Sti Rudberti Salisburg. ad h a. Pertz IX. 2. Chron. Colma 
h. a. Pertz XVII. 259. 

*) Nyní mrtvé rameno Moravy u Gayrinku, 60008000 kroků na vý 
od dnesního řečiště. 

© Historia annorum ad an. 1273. Pertz IX. 653. 
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lo než nyní. Zde zaujala obě vojska svá taktická postavení. 
oké údolí Moravy jest na západním kraji omezeno nízkým, čá- 
čně lesnatým středohořím, přes jehož nejvýchodnější hřbet z 
öidendorfu do Absdorfu tak zvaná „Vysoká cesta“ vede, zapu- 
ma to nvní vozová cesta. Odtud spouští se příkrými dosti znač- 
mi rozsedlinami mnoho horských potůčků k osadám Suche Krutv, 
lenspeigen. Drösing, kdež do roviny řeky Moravy vstupují, 
ráž, dokud hlavní proud u Gayrinku tekl, v těchto místech na 
wem břehu DIDO az 6000 kroků zšíří býti musila. Od Weiden- 
fu k Ebenthalu rozšiřuje se rovina tato, jelikož potok blíže 
obo místa nížinu, as S(XM) kroků širokou a mírné čeřitou, směrem 
západu k východu protéká. U Stillfriedu ukazuje půda blíže 
JAVY Zase Značnější pomérné vyvýšeniny. K západu od „Vysoké 
tv“ jest pravé středohoří. Na půdě zde vylicene postavila se 
jska. Král Rudolf, jehož vojsko kromě Kumanů a Maďarů, kte- 
db prý 45.000 bylo, sotva 30.000 muzü čítalo '), protože syn 
o Albrecht, na kteréhož se spoléhal, s lidem elsaským a porvýn- 
jm nebyl přišel? chystal se Imed po spojení svého vojska S 
ry k útoku, opustil dne 23. srpna ohrazeny tábor u Marchcku*) 
přiblížil se dne 24. již tak k nepříteli, že obe k bitvě přihoto- 
ná vojska sotva na půl némecké míle od sebe vzdálena byla *). 
le 25. pak učiněn u Suchých Krut začátek bitvy Sarvatkou mezi 
kými bojovníky uherskými a předním vojem českým. 

Die tehdejšího obyčeje byla vojska duchovní přímluvou k 
ji podněcována. Biskup basilejsky Jindřich, z řádu minoritů, a 
iu vojska meskající mnichové kázali v ležení a vyslychali zpo- 
di vojínů. Tito psali svoje závěty, a které v neprátelství spolu 
hi, smiřovali se, neboť ze do jisté smrti jdou, o tom nepochy- 
wal nikdo; tak veliký byl v německém vojsku strach před ne- 
fítelem, ačkoliv tento jen tezkym jízdectvem nad Němce snad 
ředčil, jinak ale, nehledíc k uherským jezdcům, kteří v polní 


" Jobannes Victorien. u Bohimera, Fontes I. 309. Čísla tak velice se od 
webe uchylují, že nelze v této věcí se pravdy dostoupiti. 

* Uhron. Colmar. Pertz XVII. 249. 

" Chron. Colmar. ad a. 1278. 1. c. 250: „In vigilia beati Bartholomaci, B, 
litera dominicali“, 

*) Anna), Sti Rudberti Salisburg. Pertz IX. 803 Ve své zprávě o bitvě k 
doži benátskému di Rudolf: „Ouod nos feria guinta proxima post festum 

olomaei eu loco loravimus castra nostra, quod a tentoriis dicti 

Sega Boemiae vix ad spatium dimidii milliaris Theutonici distabamue.“ 
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bitvě dosti spolehliví se nezdáli, tentokráte ale ji rozhodl 
počtu pakli ne slabší, nejvýše roven jim byl'). 

Zcela jiný výjev odbýval se v českém táboru u ve 
bitvou. Zde král byl doslechl, že někteří v nastávající 
opustiti zamýšlejí. Svolav tedy hejtinany své vstoupil be 
mezi ně, vyzývaje toho, kdož by se zpronevěřiti chtěl, 
obmýšlený skutek raději hned vyvedl, prvé než by kre 
nevinných tekla. načež všichni přítomní bez vybídnutí 


1) Chronicon Magni presbyteri praví sice: „Quamvis Bohemus tu 
paratos in arınis et instructos contra unum regis Romanorum 
Pertz XVIJ. 334; leč udání to může se nanejvýš jen k tt 
vztahovati. Otakar mel ji 000 až 1000, Rudolf sotva 300 mu 
Praedicat. Vindob. vypravuje o tom: „Rudolfus... regi Boeu 
liter, cum vix unum purmantem contra duos rebellantes 1 
nonnisi ducentos quingnaginta dextrarios contra mille centnn 
adversa ohviavit.“ Chronieon Kherardi ad an 1278 {Pertz ! 
nazývá uherskou pomoc „gentes inermes et non ballivosae*., 
Florentini gesta imperatorum, Bohmer, Fontes IV. 68, kterýž 
Moravském poli praví „sicut ex quorundam mercatorum literis, 
missis in Tuseiam, didiei, vel a magnis viris, qui procho int 
venientibus ad curiam hemananı, relata percepi” pronáší » 
vojska s oboji strany takto: „Rex Rudolfus.... habens sedi 
de Anstria, Carintia atque Stiria vix duo millia, cum quo 
Hnngarine fuit, habens in comitiva ua Ungaroes et Uumanos 
drasinta millia, ut fertar, in eqnis, quibus nas est pugnandi 
Sas mais quam eladiis. ex Boemiae fertur habmisse ult 
millia equitum bene armatorum, inter ons erant multi milites 
qui ad enmm transierunt enpiditate stipendiorum, quia paupe 
nass aan odio et vontemptu imperatoris.” Lee nejduleziti 
vo váleéné maci oben stran dava nam Dist z protivné, udaji 
bezpochyby jestě před bityen psany a u Bedmanna God. ej 
str. 88. zachovaný z „Ur stats domění nestri reis dliudelti> 
Horidus se a vestra motiti nen oeeultet, vobis dus pravsen 
mandum, que jdem deminns noster nuper Dannbinm  transie 
regen Boheimiae, ni enm paueis Anales termino»s Austriae sul 
marhilice se acrinxit, volens divino praesilio ipsum Oni 
aut preofurinn in Bohemiar partibus oerupare, Praedietus sg 
Behemiae, neselo apt pt ved quo duetas comsilio, pauca 
uihtiae comiliva, terra subiit antecle LAT 3 Nam anımameral 
lerminibeus et bulmdleis inermibus im mumerum compntatis, 5 
exereitus via zed sex mill 2 patene zide jedne slovo vypadle 
Dějiny JI. 1. 118 a 173 my-li ze virinti, coz ohledem k místi 
uvedeným zerla správné se býti zen se entendit; solus auten 
rex inclitus cum XL millibus Ungarorum vt XVI millibus C 
domini uustri obsequiis xe aptavil.” 





Přemysla Otakasa II. kance. dne 26. sepun 1278. 11] 


nosti obnovili!). Ano ı hlava Vítkoviců, Záviš 4 Falkensteina 
pravé 4 Rosenberka jmenovaný), ktery az posud vzdálen ode 
ra českého žil a nyní při Rudolfové vojsku stál. nabízel prý 
lem své poddání a sliboval. Ze vinu svou v zítřejší hitvé na- 
ví; Otakar ale nabídnutí toho že nepřijal *). 

Dne 26. srpna 1278 — bvlť to pátek přede dnem sv. Rufa, 
ný a teplý - postavila a rozsikovala se obě vojska takto: 
tkarova vojsko stálo ve třech sloupech s tolikémiž podřadími 3); 
ištní oddělení bylo sestaveno z Kumani Sloupy tyto stály 
Krutském poli obloukovitě čelem k jihu. Ve středu byl král 
svými českými tezkyıni jezdei a vybranými saskými a durvn- 
mi bojovníky, počtem ast 900 az 1000 muzu. Po boku jeho 
el a bojoval nemanželský syn jeho Mikuláš, vevoda opavský. 
wei levé křídlo slozene bylo z bavorských. českých, moravských 
Jezskopolských spojenců a žoldnéřů. 

Zadní voj, jsa ustanoven k podporování ochabujících oddělení, 
ren byl byvalému zemskému hbejtmanu šťýrskému, nvní nejvyš- 
w komorníku moravskému Milotovi z Dédie, z rodu Kravaru *). 
lečná korouhev, bílý lev s dvojitým ohonem v Červeném. poli 
kopí sv. Václava), nesena jest před králem. Za znak. měli 


 Hermaoni Annal. Altahen. ad an. 1278. Pertz XVIL 410, 

“ Dalimil, Hankovo vydani str. 153. Zamítnutím nabízeného smíření chtějí 
nrktefi oduvodniti Milotovo chování se v bitvě na Moravském. poli, 
Milota z Dedie a z Benešova, z domn Kravaiıı, patřil k veliké od Ota- 
kara vypovězené redine Vitkovien z Benežova. Tim, ze Milota po Ota- 
karové smrti od Rudolfa mnohymi nmilostmi a hodn stini na Morave, 
kdež Budolf pánem byl, obdařen jest, ovšem zrada, kteráž se mm vyčítá, 
nikterak se omiluviti nedá. 

" Chren. Colmar. ad. a. 1278. Pertz XVII. 250: „Bohemiae rex exereitum 
suum in plures partes, sei in tres diviserat prineipales. Habuit enim 
v prvním sloupu) anulta millia peditum Cumanoram: serundam habnit 
erercitum eruitum et hominmm diversorum: tertium habnit exereitum 
eqtorum phaleratornm et militum eireiter nongentorum.“ O podřadích, 
acies sex, mluví Johannes Vietorien. Böhmer, Fontes I. 309: „In prima 
vm rege fuere Saxones et Bohemi, in seeunda Moravi, in tersıa Pils- 
nenses, in quarta Thuringi et Misnenses. in quinta et sexta em Bavari» 
Poloniae | gentis. fortissima armatıra.  Deputavit et ipse + Otararus) 
Milotum, Styriensium capitaneum, nt laborantihus suerurretur et lassatis.” 

4 Cont. Clanstroneob. sexta. Pertz IX. 745. 

) Johannes Victor. Le. Další prameny u Palackého Geschichte II. 1. str. 275. 
9 Viz Dudik Geschichte Mährens IV. díl str. 295. Dále Chron. Magni 
peesb, Pertz YVII. 534. Annal. Sti Pudberti Salish. Pertz IN. ua „N 

jse sub leonis signo militans.“ 
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Vřemysla Otakura TI. konev, dne 26. srpna 1278. 113 


údrich Schorlin, man biskupa Jindřicha basilejského. jenž Rudol- 
JM až 200 dobře ozbrojených těžkých jezdců s sebou byl 
ped] svého bujného komoně déle udržeti nemohl. kterýž splasiv 
přímo do řad neprátelských ho zanesl. načež se jiní za ním 
ili. aby rvtíre z tísné vytrhli -tak se začala bitva). 

První doba bitvy. Král Rudolf. vida nahodilou spíše než 
uysinou srážku. dal rozkaz k obecnému útoku. Otakarovo vojsko 
stupuje soumérné vždy v polokrulu ku předu. On zamýšlí. nej- 
ie obé křídla uvésti do boje a pak. nepřátelsky střed svým 
vahu majícím težkym jizdeetvem prolomit. V skutku podařilo 
nepřátelské levé křídlo k ustupování přinutiti, také útok středu 
raziti. a Rudolfovo pravé krídlo. podporováno jsour od bočného 
deetva uherského, vstoupilo do boje. Tak roznítila se tedy bitva 
celé pro Otakarovv jezdce vehní příhodné V rovině rozví- 
te care, 

Druha doba bitvy. Tim, ze české vojsko V mnohem 
sin průčelí rozvinuto bylo nez nemecké, spůsobilo se. Ze při 
stupování těžká jízda česká 1 jádro vojska, Moravané a Poláci, 
|Otakarovým vedením. zároveň na pravé krídlo Nomen pod Ru- 
ken nalehli a přes potok u Weidendorfu zpátky k Ebenthalu 
tiskli. =, Pri tom se stalo, ze stářím oslábly Haslauer rakouskou 
wuher upustil. kterouz ale Lichtenstein mikulovsky hned zase 
bei 3, Větší leknutí způsobila ale v ustupujících řadách zpráva. 
jakysi durinksky rvtír a Herbord z Fillensteina. m biskupa 
mourkeho, kteríž pro králi svému byli slíbili. ze Rudolkt v 
ie hledati budon. koně ku predu postupujícího krale zabili a 
K krále samého ve vyschlem téměr potoku weidendorfském k 
ala přivedli 3. Pripad tento mohl velmí zahuluy nasledek míti, 


© Kopp, Geschichte der enlzeno>sicchen Bunde, be M. Alberti Arsentini 
Uhren. 102. 
"Chrom Cohnar. 1. e. 250: „Exersitns autem regis DBeemiar forltor erat et 
en ıaelem BKudolli  retrocederé Taciebat.” 
fádní Frielieh. ei bratry che Jindrich oba svpové Findiiel E 7 Vichten 
steina mikuloyskeho, zde 1ozummm byti ma. rozhedunte nen. Styrska 
Nana kronika cd ©. Cap. 155 a dle mi Haselbachova kronika (Dez. 
&ript. rer. Austr. II. 738° jmenuje Jundricha: napreoti Com Lichnevsky. 
Geschichte des Hauses Habsbine 1. 248 Fridricha z Liehtensteina Falke, 
Geschichte des furstl. Hauses Lichtenstein str, 50%. 
MY darovací lístine bez vročení, kterou král Budıll rozbořenemu od jeho 
vojska faruimm kostelu v -trany Jakéhosi mlýna vydal, čteme: „In luce, 
. W eadan ecclesia cin Marrekké non lenge distante < wos isto u 
3 





120 F. Nehovidský 


bratrské, jmena dobrodinců, důchody, privilegie a vše pro br 
pamětihodné. 

Kdož se dle stanov nezachoval, byl z bratrstva vyloucı 

Takové literácké jednoty, pokud známo, založeny byly 
bíči r. 1516, v Kroméříži pode jmenem.  „hratrství and 
r. 1539 °), ve Velkém Meziříčí, v Drtnici *) a v Křížanové r. 1 
ve Zlíně r. 15935), v Doubravníku, v Nedvědicích a Štěj 
r. 1631*"), v Starči r. 16119, v Jimramově r. 1612), v Let 
r. 1613"), ve Val. Meziříčí !9, v Strážnici 3, v Novém M 
1608 12), v Dystřici !*), v Novém Jičíně v „moravském kostele 
v Jaroměřicích '*). 

V Olomouci se nacházelo pří kostele u Marie Sněžné 
1500 bratrstvo sv. Anny '“, nelze však říci, sluselo-li mezi j 
literácké. R. 1690 zřídili jesuité pro studující při svých š 
olomouckých bratrstvo pode jmenem „sodalitas latina magna,“ 
měla řízení a jednací řeč pouze latinskou; kdož jazyka toho 1 
nebyl přijat do bratrstva !*). 

Tiskem vyšly literácké řády: Křižanovský (Schrift. d. h 


ı Chlumecky, Ree. d. Marka. Mähren I. str. 98. 

?; Volný, Kirch. Topogr. v M. [ 2. str. 102. 

"> Chlumecký, Reg. I str. 99. 

+ Schriften der hist. Scktion IX. str. 461. 

‘) Schritten der hist. Sekt. XII. 15. 

*, "Tamtéž str. 16. 

"1 Tamtéž str. 17. 

*, "Tamtéž str. 11. 

„% Volný, IT. 2. str. 2.18. 

um Notizenblatt 1855. 6. 

8. Volný, I. 4. str. 378. 

t:; Volný, IL 2. str. 387. 

2. Volný, Il 2. str. 202. mluví sice jen o Mariánském bratrství, av: 
pochyby se utvořilo z literäkn. 

14, Beck, Gesch. v. Neutitschein str. 233. 

2 V knize jaromeficke ıMor. zem. archiv XII d. bo čteme roku 
stížnosti starších Jiterátů do Valentina Tkadlce Lhotského cpi 
Jaroměřické) souseda, že se našlo teď dnův pominulych, ze stod 
rátská našla se otevřena, oves braný, kterýž od též stodoly, až 
příbytku Valentina roztrušován byl“ A na jiném miste při účtu 
nim: „Literätäim 30 kr.“ a opět pri jiném nein: „zn literäts 
1 zl. 12 v. 

15) Volny, I. 1. str. 209. 

1%) Obšírné její „constitutiones at consnetudlines“ jsou v mor. zem. 
(M. VI. 38.). 
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ze se již amĚ o vsíehé 7p Seine Safer k Dresinzu pro- 


do si Bří sche Ver IN soo en. práv Uhren 
ar I ee. 251 

4. Colmar. ev tm min 5. ind Ita DNS KR oa lateie ©et- 
n reais Bohemiae Sulistrasit, 48:0 5 Tas pa tes VÁL et poste: 
au partem fortiter Impuunant”. 

Victor. Chrono Bolen, Fontes I. 512 Come Vanlobon aba 1278 
Z IX. flo. entatni sklady u Koppa Geschichte Lo. 267 © 3. 0 
ské strany se yypravnge. „nee Milet militite ste princeps, in quo 
a exercitas prüaesertim sontelebat, sustinere nen valens Ungearerum 





120 V. Nebovidský 


bratrské, jmena dobrodinců, důchody, privilegie a vše pro hra 
pamětihodné. 

Kdož se dle stanov nezachoval, byl z bratrstva vylouce 

Takové literácké jednoty, pokud známo, založeny byly 
bíči r. 1516), v Kroměříži pode jmenem. „bratrství and 
v. 1539 2), ve Velkém Meziříčí, v Brtniei ?) a v Křížanově r. 1 
ve Zlíně r. 1503*), v Doubravníku, v Nedvědicích a Ste 
r. 1631°), v Starčí r. 1611), v Jimramově r. 1612%), v Let 
r. 16139, ve Val. Meziříčí 9), v Strážníci !), v Novém M 
1608 12), v Bystřici !*), v Novém Jičíně v „moravském kostele 
v Jaroměřicích '*). 

V Olomouci se nacházelo při kostele u Marie Sněžné 
1500 bratrstvo sv. Anny '", nelze však říci, slušelo-li mezi j 
literácké. R. 1650 zřídili jesuité pro studující pri svých 5 
olomouckých bratrstvo pode jmenem „sodalitas latina magna,“ 
měla řízení a jednací řeč pouze latinskou; kdož jazyka toho t 
nebyl přijat do bratrstva !'). 

Tiskem vyšly literácké řády: Kiizanovsky (Schrift. d. h 

1, Ghlumecky. Rex. d. Markg. Mähren I. str. 98. 

2 Volný, Kirch. Toporr. v M. I. 2. str. 102. 

") Chlumecký, Reg. T str. 99. 

+) Schriften der hist. Sektion IX. str. 461. 

"> Sehriften der hist. Sekt. XII. 15. 

") Tamtéž str. 16. 

*) Tamtéž str. 17. 

“, Tamtéž str. 11. 

„% Volný, IT. 2. str. ZN. 

1 Notizenblatt 1855. 6. 

18, Volny, I. 4. str. 378, 

4-3 Volný, II. 2. str. 387. 

2 Volný. I. 2. ste. 202 mluví sice jen o Mariánském bratrství, av: 
pochyby se utvořilo z literäkü. 

b Beck. Geseh. v. Neutitschein str. 233. 

W) V knize jaromeřické ‚Mor. zem. archiv NIT. d. Jr čteme roku 
stížnosti starších literátů do Valentina Tkadlce Lhotského (pi 
Jaromericke} souseda, že se našlo teď dniv pominulých, že stod 
rátská našla se otevřena, oves braný, kterýž od též stodoly, až 
příbytku Valentina roztrusovan byl“ A na jiném místě při účtu 
nim: „Literátům 30 kr.“ a opět při jiném účtu: „za literáts 
1 zl. 12 gr.® 

19) Volný, I. 1. str. 209. 

5%) Obšírné její „constitutionos at consuetudinos“ jsou v mor. zem, 
(M. VL. 28.). 





Přemysla Otakara II. konec, dne 26. srpna 1278. 117 


Mikulov jim zastoupena byla®); vítězství Rudolfovo „plus 
Tidente sibi domina fortuna quam pugnantium suorum fortitudine“ 
lo úplné, kořist náramná *) a počet zajatých zvláště od Uhrů 
vcených velmi veliký, mezi nimi i Mikuláš opavsky°). S ra- 
stným pocitem přijal zajisté Rudolf při konci bitvy lichou bo- 
žel zprávu, že král Otakar jat jest -- Otto z Liechtenšteina 
ıravsky radil Rudolfovi, by přemoženého ke korouhvím přivésti 
l, aby chráněn byl*) — ale v pravdě zaražen i zkormoucen 
lezl mocného soka svého nahého a v krvi na zemi ležícího. I 
zal mrtvolu umyti a na vyvýšeném místě bedlivě střežiti „aby 
každý o smrti králově přesvědčil“.*) 

Mrtvola jest pak přes Marchek, kteréž město Otakar byl 
ložil, do Vídně ke Skotům a později k Minoritům, ovšem beze 


' Jelikož král Rudolf dne 27. srpna ve Valticích stál a skutečně po 
mikulovské cestě do Moravy vstoupil (Cod. Dipl. Mor. VIT. 770), zdá se 
svrchu uvedený náhled pravý býti. 


Chron. Ellenhardi ad a. 1278. Pertz XVII 121. O kořisti: „Capta est 
Jutem pracda innumerabilis a parte regis Rudolti in curribus partis ad- 
versae, in auro, argento, citis scutellis argenteis, balchinis et aliis cle- 
nodiis et diversis rebus, ornatu capellac regiae, armis, nobilium dextrariis 
et aliis egnis maloris et minoris valoris, cuius damni et iacturae rerum 
ratio humana aestimationem computare non valet.* Pak Cont. Cosmac 
ad a. 1278. Pertz IX. 193. Takové bohatství v polním táboru dá se vy- 
světliti tím, že za tehdejších časů žádných řádů a čestných znaků ne- 
bylo, a že panovníci znamenité »Inzby hned na místě vydatnými dary 
almenovali. 


u. 
m 


* Král Ladislav v darovací listině od r. 1270 synům hraběte Vyda de 
Iriny, Václavovi a Ladislavovi dané, praví o nich, Ze „maxime tune, 
gm cum rere Bohemorum centlictuut habuissemus, in quo interempto 
reee Bohemorum et filio captivato, baronibus suis in captivitatem 
redactis, et aliis quam plurimis caesis®...... se vyznamenali. Fejer, 
Cal. Dipl. Hungar. V. 2. str. 508. 

kýmovaná kronika 131 a 163. V télo veci muZeme letopisci úplně dů- 
věřovati, jelikož manem Lichtensteina  mnravského a, jak se zdá, v 
bitvé na Moravském poli přítomen byl. (). Lorenz, Deutschlandďs Ge- 
sebicht-quellen im Mittelalter. Berlin 1570 str. 233. Že na Otakarovi 
sprostá vražda spächäna jest, zdá se že i Eynwici Floriacen. vita Stae 
Walburgis 'Pez Seript rer. Austr. IT. 263) předpokládá. 


< 
en 


9) Uhronica de gestis prinripum «monachi Fürstenfellen.), Böhmer, Fontes 
l. 8 udává příčinu postupu toho: „ne fiat anceps de eo opinio praesen- 
bus et futuris et dicant eum esse sublatum.“ Jak potřebná opatrnost 
tato byla, vidíme ze slov Cont. Cosinae, Pertz IX. 193: „vulgo procla- 
matar, quod infra exorcitus (Otacarus) delitnit et amplius non comparuit > 





122 I. Nebovidsky 


neboť zavázáno bylo (reg. 23.) každoročně ku generälnf koı 
bratrstva kroměřížského na své ütraty deputaci 2—3 členů * 
„jako dcera k matce*, aby se podle spůsobů a obvčejů br 
kroměřížského říditi a spravovati mohlo. Než T bratrstvo 
řížské nebylo prázdno všelikého závazku, toť vysvítá z obd 
listiny kardinála Ditrichstejna níže položené, v kteréžto se 
o areibratrstvu „Confallonis“ v Římě !). Bratrstvo toto, jež p 
mělo za účel vykupovati zajaté od pohanů, rozšířilo bezp 
pro zmahání se protestantství úlohu svou také na přivád 
bloudilých do lůna římské církve. Nasvědčuje tomu opatře 
něhož přistupující ku bratrstvu hulínskému skládati musili < 
přísahu na hlavní články katolické víry podle Koncilia triden 
Bratrská kniha hulínská byla, jakž sama v úvodu 
„kdysi úplná v listech a mnoho památných věcí bylo v ni 
psáno, ale léta 1643 dne 10. jun., to jest bylo ten čtvrtek 
Janu, jest lid švedský přišel od Holomůre ku Kroměříži a v 
to jest bylo 20. dne, se do města dostal, a všechno město v' 
kromě kostela sv. Mauricii, kláštera sv. Trojice za městem, 
též zůstal. A tak tato kniha jest náramně velikou zkázu * 
kruchte u sv. Maurici, tak hrubé, že ji málo zůstalo“ a t 
1646 za farářování kněze Val. Meleidesa, superintendenta br 
za rektora Jana Omasty t. č. radního, jest opět bedlivosti ı 
Bernarda Pelicknera, t. č. sekretáře bratrského, listy opraví 
Jako jiní literáci pěstovalo též bratrstvo hulínské min 
depsané pobožnosti zpěv kostelní, zvlášť v čas adventní, podp 
členy nemocné, obstaravalo rozliene potřeby pro kostel z při 
svých členů, z dobrovolných darů, z výdělku z vyčepovat 
beček vina,?) z tax za doprovázení zemřelých ku hrobu: 
Bratrstvo oprávněno bylo užívati při dopisovaní vlastní 
s erbem, v obdarovací listině. Ditrichstejnské blíže popsa 
červeného vosku, a při procesích chodivale hned za purkn 
a přisežnými. 
Představenstvo skládající se zprvu z 7 osoh rozmnož 


) Viz poznámku při té listině. 

2. Viz listinu Ditrichstejnovu. 

1 „Léta Páně 1644 dne 29. Maji páni bratři na tom jsun se snesli 
shromáždění, aby úd zprovázení těla mrtvého a pokrovu brali 
a po 1 funtu vosku: pakliby se trefilo od chudobného, žeby « 
stati nemohl, aby se od něho přijalo totiž peněz 10 českých. (Zá 
bratrské). „o 





(O) řádech lterávkých ne Moravě, 123 


lyž údů přibývalo, až na 28, mezi nimiž byly i dvd ženy, které 
ohlédaly k nemocným sestrám. 

Za císaře Josefa, kdvž zrušeny jsou literácké spolky dílem 
příčinou tehdejšího liberálního sméru vládního, dílem proto, že 
vonich zahnizdily zlorädy, jako obžerství, zlé hospodaření se 
olkovým jměním atd. vzalo i hulínské bratrstvo za své a jmění 
ho obnášející 371 21. 36 kr. připadlo místnímu ústavu pro chudé 1, 

Zlínský řád svobodného umění literního, původně, jako bez- 
chyby všecky ostatní, akatolický, trval již dle Volného (I 3. str. 
M před v. 103: v roce tomta zavedl do ného tehdejší držitel 
tku zlínského, Jan Pačlavský z Dvorce, pořádek a předepsal 
1 stanovy, kteréž se však béhem času ztratily, a zachovala se 
ı některá snešení valných hromad literáků, sahající až do r. 
2. Od bratrstva hulínského liší se tím, že neměl, pokud ze 
čení těchto vysvítá, žádných privilegií, důchodů, a že nepod- 
roval nemocných bratří. 

Podrobnější zařízení literáků hulinskych a zlínských poznati 
e ze stanov jejich. jež tuto následují. 


le bratratcé hlahoslavend rodičky boží Pauny Marie Nanehe- 
vzetě ce sw. Veelava v městě. Hnlině. 


Předmluva. 

Ačkoli regule a zřízení obce slavné blahosktvené rodicky boží pod 
talem Nanebevzetí Panny Marie a sv. Václava. patrona hulínského a 
fžete českého. obšírné od sktvného bratrství kroměřížského hnlínskému 
| početí donesou. však pro lepší vážnost a zachování téhož. zřízení. 
T skrze časté užívání, jakž obvčej při přijímání bratří a pri shromáž- 
ní se zachovává. posmejkáno nebvlo. marádil dvojí eti hodný kněz 
uslav Heneelík. farář hulinsky a superintendent téhož bratrství, aby 
tato knížku vepsány byly. kterouž každý rektor, neboližto sprävee 
Syst v bratrství pro častější nahlédnutí a čítání v ochrane své míti 
He. kteráž se jemu při obnovení novém bratrství odevzdá. 0 demz 
ni kniha v listu 19. spůsob obsirneji nkazuje. Mimo pak tvto rerule 
Mabuje v sobé tato kniha sumovné pro lepší řád. což prvé toho nikdá 
bývalo, kterak mají do bratrství zádající připustění býti a jaké cere- 
Ode při tom zachovävati se mají. 

Vepsäny jsou pak tyto véci v tmto knizku od Kristofa. jinak 


tn aero 


N Volný, L 2. str. 133. 
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Václava Turkusa. nekdy písaře stipského. za farářství ctihodného kn 
Bohuslava Vencelika a rektora. opatrného p. Jakuba Vrtaníka, pu 
mistra hulin-kcho. pp. kustosův opatrných. p. Martina Lesáka a p. Ji 
Nohejlika. 


Pocínají se odjmstky a milosti duchovné bratrství kroměřížské 
z Říma i od jeho vysoce knížecí milosti p. p. Františka kardynala z; 
trichstejna olomůckého nadané. kterých také údové bratrství hulínské 
účastní býti mohou. vykonávajíce nížepsané věci. 

Bratři a sestry mají plenariam indalgentiam, aneb úplné odpust 

1. Když v den připušténí svého do toho bratrství zkroušen 
srdcem se zpovídají a velelnou svátost přijímají. 

2. Každý rok v den Nanebevzetí Panny Marie, kdoby se zpoví 
a k stolu Päne přistoupil. a v kostele farním nebo tu, kde bratrs 
svou pobožnost vykonävä, od prvního nesporn až do druhého se 
najiti a Pánu Bohu za důležité potřeby všeho křesťanství, za jcho S 
tost papežskou. za vzdělání sv. církve katolické a kacířstva vykofen 
se modlil. 

5. Pri hodiné smrti, kdoby po zpovědi a přijímání velebne svát 
zkrousene ústy néb aspoňí srdeem nejsvětější jméno Jesus vzýval. 

Sedm let a tolik quadragenas dostávají 
přijímající velebnou svátost a navštěvující místo. kde bratrstvo svě sl 
máždění mívá. a modlící se jako na hoře na slavnosti narození. vz 
seni Krysta Pána, sv. Ducha seslänf. očišťování, zvěstování a naroi 
blahoslavené rodičky boží Panny Marie. 
Pět let a tolik quadragenas, 
kdykoliv velebnou svátost k nemocnému zkroušeným srdeem sprovoc 
nesoucí světlo, tehdáž jestě nad to sedesáte dní dostávají. 
Jeden rok. 
kdoby na den sv. Františka pri mši svaté zkroušené jak na hoře 
madlil. 
Sta dní, 
kolikrätkoliv ehudobným a nuzným lásku prokáží: kolikrátkoliv m 
k hrobu vyprovadí a za ně při mši svaté se pomodli: kolikrátk 
podnebí nad velebnon svátostí k nemocnému ponesou:  kolikrátkoli 
neděli růženec Matky boží (to jest pateře) říkati budou: kdobykolit 
den sv. Michala archandela, pri posvícení kostela farního sv. Vi6 
velebnou svátost přijali a jako m hoře se modlili, 
Padesáte dni, 
vv všední den růženec Matky boží říkají. 
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Čtyřidceti dní, 
ikrátbvkoliv nemocné neb vězné navštívili; kolikrátkoliv příčinou ná- 
mocni byli, aby se nemocný zpovídal a velebnon svátost přijal; koli- 
itkoliv pilnou starost měli, aby vězňové náležité vysvobození byli. 
k jsouce lidé hodní; kolikrátkoliv chudým v potřebách za přátele se 
půjčili. aneb darmo jim supplikaci psali, aneb napsati dali. 


Dvadceti dní, 
ikrätby tři otčenáse s pozdravením andělským večerním časem před 
mím říkali. 

Výpis tento dán jest s privilejí a nadáním bratrství blahoslavené 
my Marie pod tytulem Nanebevzetí a sv. Michala archandéla, v městě 
oměříži založeného, bratrství založenému v městě Ilulíně při kostele 
ním u sv. Václava pro lepší správu jejich a to pod pečetí téhož 
oměřiížského bratrství, což se vše stalo v neděli po sv. Lukáši, to jest 
. dne měsíce octobris léta Páně 1614. 

Sit laus Deo. Marite virgini, amen. 


Počinají se vegule bratrství hnlínského. 
Regule 1. 
Předně a uejprvé, kteříkoliv do sv. bratrství jmena svá zapsaná 
G chtějí. předně o to se pilně starati mají, jakby se Pánu Bohu vše- 
ahoucímu skrze vroucí a horlivou pobožnost a příkladnost života svého 
líbiti mohli; blahoslavenou pak pannu Marii. jakž to přednější po 
au Bohu pomocnicí a orodovnici i tolikéž sv. Michala archanděla. 
Úžete říše, aby náležitě etili a pro zachování a rozmnožení téhož 
atrství každodenně času večerního třikrát otčenás a zdráv Maria říkali. 


Rkegule 2. 

Ze pak k pobožnému životu časté a hodné užívání velebné svátosti 
třebné jest, protož bratři, tolikéž i sestry, vsichni velebnon svátost 
Wi po pilné zpovědi a vyznání hříchův svých před knezem. k tomu 
de majícím, čtyřikráte v roce a to vedle řádu cirkve svaté katolické 
M jedním spůsobem  přijímati povinní budou: totizto na den anebo 
Bio narození Svna božího, okolo velikonočních svátkův, na den Na- 
evzetí Panny Marie a na dei sv. Michala, aneb v ochtáb těch svátkův, 


Regule 3. 
Pro rozmnožení také chvály božské i na památku vtělení Sina 
« ke cti blahoslavené Kodičky boží. bratři. kteřížby zpívati uměli 
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času celého adventního msi sv. o Rodicee boží. kterážto ıns 
nuje Rorate, zpíváním, jak nejlíp mohou, vykonävati mají, ku 
výše jmenovaným msem z ochotnosti a z pilnosti bratři i se 
se zazvoní, scházeti se mají. 


Rerule 4. 

Mimo to na deu slavný božího Téla a v ochtáb jeho 
týden tak okolo zpívání mše svaté o Tele božím i jiných t 
pobožnostech se s pilností chovati mají; vsak kdožhy příčir 
měl. jakžto jest nemoc, cesta potřebná, práce a zaneprázdnění, 
panská neb obecní, pro kteréžby náležitého času přítomen In 
ten pro uvarování trestání kustosům časné pravdivou zprávu ( 
má; přespolní pak bratri a sestry k tomu, čemužby pro slus 
zadost učiniti nemohli, potahování býti nemají. A kteřížby br; 
neuměli. nebo na vétsím díle pro zaměstnání (co se kůru an 
dotýče) tom zadost učiniti nemohli, ti ročně do pokladnice 
funt vosku, aby tak aspoň, kdyžby zpíváním pomähati nemol 
cti a chvále božské svetlem ozdobiti a tudy společné zál 
úcastní býti; týmž spüsobem sestry, bratrství tohoto jedna ki 
dáti má jeden funt vosku mt svíce roratní neb k uzitku br: 


Rerule 5. 

Tolikcz bratři a sestry povinní budou na jitrni a 11 
rození Syna božího, v veliky pátek, k eeremoniäm, na jitřní v 
noce vzkříšení Krysta Pána se scházet a až do konce. příton 
jakž máže v zpívání pomähati. Nad to podle starobylých 
skaredou středu ke msi svaté a k Jiným svatým eirkevnim © 
bratři a sestry vsickni se najiti dáti a tn popel na zm 
pobozné přijetí mají. 

keanle. 

Uri prowesieh. které se pres celý toko konají aby prit 
Jak hlareim tak také duchem zpivajiee: totiž na den hromnie 
nou nedeli. na sv. Marka a po tří križevé dní. na posledy 
„svatých provesich a modlitbách. které se od nejsvetejsiho (a 
nočního az du ochtäbu Seslání Duelu svatého v nedělné dni 
vokonávají anebo které se pro nekteron obecní priecinu od 
duchovní narlzuji. 

kegule 4. 
Obzvlástné pak onu slavnou a starobylou církevní corgu 
ejsvétějsím Télem božím vedle virkovního nařízení chodí, , 
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ori budou. » pobožností vykonävati budou, dvě rytféské voskové svíve 
jednají. cbojiho pohlaví při též procesi po tři dni. totiž na den božího 
la. v neděli a v ochtábu téhož svátku s rozžitými svícemi s ucfivosti 
jdou. 

Rexule & 


Nad to nade vsechno pro větší tě nejsvětější svátosti vážnost. 
likrátby taková převelebná svátost ku kterömnzkoliv nemocnému nesena 
k, a bratří o tom védemost dosla, do kostela ať se sejdou, z nichžto 
mi podnebí nad velebnou svátostí ponesou a jiní x rvtířskými svícemi 
nebe jiným světlem až do obydlí nemocného (pokudžby bezpečný tam 
itup byl) s velikou uctivostí sem i tam doprovodí. däleji vselijakých 
volí a neřádův, kteréhy se při nošení takového podnehí státi mohly. 
atři se vystříhati budou. Ten, který prvé přijde, ať první právo k 
mu má a co zastihne, ať toho užívá. 


Rerule 9. 


Ačkoliv vseckuy svátky, které V tomto markrabství moravském 
svěceny jsou, od bratrství tohoto svétiti se mají. tak aby ke cti a 
sále božské a jeho milým svatým bratrské náboženství před lidmi se 
velo, vsak s ohzvláštní pobožnosti nížepsaní svátkové zachování od 
ch s pilností aby byli totižto: den narození Krysta Pána, slavný hod 
kříšení páné, »esläni Ducha svatého. den Nanebevzetí. blahosl. Panny 
arie, den sv. Václava, patrona kostela hulínského, den všech milých 
žich svatých. kterýchžto výš jmenovaných dnův bratři všickní obojího 
blavi pri veliké msi svaté přítomní aby byli a světlem na ofern 
ıodili. 

texule 10. 


Že pák. netoliko samého Päna Boln, ale i blizního pro Boha 
dovati máme, a k té lásce bratrské přináleží. aby bratří společností 
odliteb se fedrovali a sobé napomáhali. protož se 0 to Sarati pil- 
si mají. aby Inse Svatá v všední den. který sobe ko tomu. oberen, 
poň nejméné jednou za měsíe v kostele hulinském Slonzena bvky a 
u přítomní aby boli. k Pánu Bohu nibožné a vrouene se modlili tun 
Ryslem, aby Pin Bůl všemohoucí údy a obzvlástné Tundatory a de- 
Pdince toho bratrství v své lásce a milosti dobrotive zachovati a pro 
Mikost neobsähldcho milosrdenství svého jejich žádost potrebnou vyslyseti 
i © Mohou pak ty mše býti de tempore enm commemorationé pro 
Mei: vel benefactoribus uiuis, za kteronzto práci bratří téhož bratrství 

m na ten čas hulínským se úrovnati maji. 
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Regule 11. 

A že netoliko k živým, ale i k tém, jenž v Pánu Bohu ı 
vají, láska bratrská se vztahuje, protož bratři starati se o ta 
jakby dnšičkám zmrlých bratří aneb dobrodincův, téhož bratrství 
v očistci pokuty své doplňují, obětí mši svaté a společných pol 
modliteb pomoe učiněna byla. A tak v pondělí po nedéli Laeta: 
V pondělí po sv. Trojici regulem anniversarium, též v středu na 
suché dni za spasitelné fnndatorův a dobrodincův, tolikéž bratří s 
toho bratrství dušiček občerstvení, k zádušní mši a na oféru jeden 
z nich podle možnosti něco občtujíc choditi povinní budou. 


Rkerule 12. 

Co se pohřebu dotýče, kdyby někdo z bratří aneb manž 
ditek jejich z tohoto svéta pobožně v víře svaté katolické sešel, 
všickn takové tělo mrtvé k pohřebu poctivě osobou svou vlasti 
nejlépe moci budou, sprovoditi mají a za duši mrtvého brat: 
sestry jak přespolního, kdy o jeho smrti nejprvé zvědí, tak také 
cího jednou mší svatou, totižto reqniem, sloužiti maji. při níž 
nábožné přítomní býti a za ni se modliti povinní budous o jp 
pak chudých to se zachovävati mä: jakož bratrská láska to mít 
aby bratří tak náklonnou k chudým. bratřím, jako k bohatým 1 
pilnost prokazovali, protož. jestližeby se přitrefilo bratru neho 
příliš v chudobě postaveným z tohoto světa sjití. tak. žeby z 
pozůstalosti pohřeb křesťanský učiniti se nemohl. bratrstvo z ol 
penčz svých pohřeb a truhlu udelati, zvoniti dáti. bratři povolat 
úplatku takové mrtvé tělo, jakožto spoluád svůj. pochovati | 
budou. Stran pako ředitele aneb správce ceremonií ten, který ] 
od starsich volen bude, obzvlástné při pohrebich a provesích, rád 
učiniti má, aby po dvou nebo po třech sh. kterémužto narizeni 
povolní býti maji, 

Regule 15. 

Kılozlykoli z bratrí pobozností nat jsa za dusicky pratel 
v Pánu Bohn odpočívajících tobzvlástné pak. jestli údové toha bi 
byli) roční den bud sedmý. osmý. neb tridcdtý vykonati žádal 
pri starsich bratřich pohledäval. © takové pobozné žádosti ind I 
býti. ano di pri takové št bratri. kdyby se jim vědetí dalo. i 
býti mají. 

kexule 1. 

Irede vsemi pako vermi aby se spolecnou láskou předcházel 

jakých voztyžitosti, svárův, nenávisti se výstřihali, a jestlišeby oe 
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lo nero přihodilo, rektor toho bratrství a starsi bratři ty věci mezi 
mu s dobrým rozınyslen uvážiti a srovnati mají. Jestližeby pak nekdo 
koje dobrého a bratrské svornosti častý rusitel byl. aneb se nějak 
náležité s pohorsenim jiných choval. nedbajíce na napomenutí starsích 
výstupky své slusného trestání podstoupiti nechtelby. nýbrž se tomu 
otivil. takový po jednom aneb. druhém napomenutí jakožto nehodný 
„4 bratrství vyloučen a vayızen býti má. 


Rexule 15. 

Aniž sobě bratři za inalou pobožnost počítati mají. aby. (jsouce 
ťauskýme milosvdenstvím hnuti) chudobným a m zdraví nedostateč- 
m a strápěným lidem jakémkoli spůsobem pomáhali. © to obzvlástně 
zer míti bude intirmarins,  jakby nejprvé 0 nemocných bratřích se 
vedel. o tech ať oznámí rektorovi. a jestliže chudobni budou z bra- 
tí. almmzuri fedrování býti mají: sání pak rektor to nariditi má. aby 
bratří dva nemocného každého due pro poteseni naystevovali. 


Rkerule 16. 

Shromáždení veneralne aneb veřejné dvakrát v roce míti budou. 
vnější v nedeli Jubilate. pri kterýmzto hromáždění s radou faráře. 
ten Ca» hulínského. jakožto ustavičného superintendenta | bratrství 
W, volen bude rektor a dva starsi, kteří se jmenují Kustodes, protože 
náleží. véci hk bratrství prislusející  ostříhati a vorne a spravedlivé 
vati: tolikéž i kantor jeden a sueeentor se vyvoli. kterýby. někdy 
kora zastoupiti moll, Toho času vyvolí se magister ceremoniarun A 
ton intirmmariun. jJiehzto © povinnosti ma bore poznamenäny: V té 
Vernosti činí se sbírka roční po 3 ur. bílých. vsak. usetfujie ehud- 
b bratrů: k tomu také. jakž Čas postacovati Imde, bratři a sestn 
jimati se bulou. 


Reuwule 17. 


V prijimani pak bratri a sester tento pořudek se zachovati má: 
doby se koliv do tele bratrství připovědíti chtěl zádost svou týden 
ed tim rektorovi oznámí, nařízení bratrské přečísti sobě da. a mohl-li 
"Je zachováati a tomm zadosti učiniti. nebo ne. s pilnosti má nvažo- 
Ki: potomné rektor m přítomnosti kneze faráře, jakozto superintendent. 
Rok vseho bratrství společnost. osobu a jméno toho. který žádá přijat 
V fm oznámí. a mohl=liby prijit býti. jednoho každého dotazovati 
Wade, a jest-li že k tomu. aby přijat byl. povolí. ať jest do společ- 

tatrské povolán a kleknone na kolem profesi aneb vyznání učiní 

šolické piirvzenou řečí vedle formuly coucilii trydentského, která 


4 
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Regule 11. 

A že netoliko k živým, ale i k těm, jenž v Pánu Bol 
vají, láska bratrská se vztahuje, protož bratři starati se o 
jakby dusickäm zmrlých bratří aneb dobrodincův, téhož bratrs 
v očistci pokuty své doplňují, obětí mši svaté a společných | 
modliteb pomoc učinéna byla. A tak v pondělí po neděli Lac 
v pondělí po sv. Trojici requiem anniversarium, též v středu 
suché dni za spasitelné fnndatorův a dobrodincův, tolikéž brati 
toho bratrství dušiček občerstvení, k zádušní mši a na oféru jer 
z nich podle možnosti něco obetujie choditi povinní budou. 


Rerule 12. 

Co se pohfebu dotýče, kdyby někdo z bratří aneb m 
dítek jejich z tohoto světa pobožně v víře svaté katolické ses 
všickní takové tělo mrtvé k pohřebu poctivé osobou svou vla 
nejlépe. moci budou, sprovoditi mají a za duši mrtvého hi 
sestry jak přespolního, kdy o jeho smrti nejprvé zvědí, tak ta 
cího jednou msi svatou. totižto requienm, sloužiti mají. při ul 
nábožné přítomní býti a za ni se modliti povinní budou; © 
pak chudých to se zachovävati ma: jakož bratrská láska to 1 
aby bratři tak náklonnou k chudým bratřím, jako k bohatým 
pilnost prokazovali. protož. jestližeby se přitrefilo braten nel 
příliš v chudobě postaveným z tohoto světa sjíti. tak žeby 
pozůstalosti pohřeb kresťanský učiniti se nemohl. bratrstvo z 
peněz svých pohřeb a truhlu udělati, zvoniti dáti, bratří poval 
úplatku takové mrtvé tělo. jakožto spoluud  >vůj. porbovati 
budou. Stran pak ředitele aneb správce ceremonii ten, kteri 
od starsich volen bude. obzvláštné pri pohřebích a procosích, 1 
učiniti na, aby po dvou nebo po třeeh sli, kterémužto nize 
povolní býti maji, 

kezule 13. 

kdozbykoli z bratri pobozností nut jsa za dusicky přá 
v Pánu Bohn odpocívajících robzvlástně pako jestli údové tudo 
byli) rocni den buď sediný. osmý. neb tridedtý vykonati záda 
pri starsich o bratřích pohledäval, Uihkové  pobožné žádosti má 
býti. ano 1 pri takové ansi bratr kdyby se jiny věděti dalo. 
býti maji. 

jierule 1 

I rede vsemi pak téemi aby se spolecnou láskou přodehás 

jakých roztrzitosti, svárův, nenávistí se vystřihali, a jestlišoby. 
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bo něco přihodilo. rektor toho bratrství a starší bratři ty véci mezi 
bou = dobrým. rozınyslem nvážiti a srovnati mají. Jestližeby pak někdo 
koje dobrého a bratrské svornosti častý rusitel byl. aneb se nějak 
aáležité > pohorsenim jiných choval, nedbajíce na napomenutí starsích 
výstupky své slnsného trestání podstoupiti nechtelby. nýbrž se tomu 
vtivil. takový po jednom aneb. druhém napomenutí jakožto nehodný 
„z bratrství vyloučen a vyvržen býti mů. 


kexule 15. 

Aniž sobe bratři za malou pobožnost počítati mají, aby (jsouc 
etanskYın milosvdenstvím hnuti) ohudobným a na zdraví nedostateť- 
m a strápeným lidem jakýmkoli spůsobem pomáhali. o to obzvláštné 
zw míti bude. infirmariıın, jakby nejprvé o nemocných bratřích se 
vedel. o tech ať oznámí rektorovi. © jestliže ehudobní budou z bra- 
Wi. alnužnů fedrování býti mají: sám pak rektor to naříditi má. aby 
bratří eva nemorného kazdého dne pro potěšení navštěvovali. 


Rexule 16. 
Niromázdení  veueralné aueh verejné dvakrát v roce míti budou. 
jprinejsi v neděli Jubikete. pri kterýmzto <hromáždéní s radou faráře. 
ten var hulinského. jakožto ustavičného superintendenta | bratrství 
y, volen bude rektor a dva starsi, kteří se jmenují kustodes. protože 
bnáleží. vévi k bratrství příslusející ostříhati a věrné a spravedlivé 
lvati; tolikéž i kantor jeden a snerentor se yyvoli. kterýhy někdy 
ktora za -totipití inolıl. Toho Času vyvoli se inagister ceremoniarun A 
tom infirinarins. jiehzto povinnostina hoře poznamenány: v té 
lernasti meint se sbirka roční po 3 or. bílých. vsak. usetfujie ehud- 
ho bratrů z k tomu také. jaka Čas postacovati Ide. bratři a sestrs 
Jimati »e budou. 
Regule 17. 


V přijinání pak bratři a sester tento porädek se zachovati má: 
doby se koliv do toho bratiství připovědíti chtel. zádost svon týden 
M tim rektorovi oznámí, nařízení bratrské přecjsti sobě dä. a mohl-li 
je zachovati a tomm zadosti nciniti. nebo ne. s pilností má nvazo- 
Mi: potomné rektor u přítomnosti kněze faräre, jakožto superintendenta. 
Bold vseho bratrství společnost. osobu a jméno toho. který zádá přijat 
Ri, jim oznámí. a mobl-liby přijat býti. jednoho kazdého dotazovati 
blade, a jest-li že k tomu. aby přijat byl. povolí. ať jest de spolee- 

watrské povolán a kleknoue na kolena profesí aneh vyznání neiní 

plické přirozenou řečí vedle L[ormuly concilii tyvdentského, ktetě 
4 
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se v bulle sv. paměti Pia papeže IV. obsahuje. kdež při kou 
slova přidá: A jakož do toho blahoslavené paneuky Marie br 
připuštěn a vepsán býti žádám. tak dobrou víru připovídám a slib 
s pomocí Pána Boha vedle možnosti mé chci ustanovení téhož br 
zachovávati, starším poslusen býti, bratrství zastávati a obha 
toho mi dopomáhej Pán Bůh, Danna Maria i vsickni boží svatí. 
Jestližeby někdo mimo dotčené shromáždéní v některý jiný den 
býti žádal, bude se to moci státi kdykoliv, však v přítomnosti 
rektora a bratří, nejméně dvadceti k tomu povolaných, zachovávaj 
na hoře psaný. Při připuštění tolikéž do bratrství jeden každý 3 
s funt vosku (složí), lecby pobožnost. bohabojnost aneb chudoba 
štěného nějakou lásku obdržela. 


Regxule 18. 


Druhé shromáždění bude v první neděli po Všech svatýr 
kterýmž přečtou se bratřím regule a ustanovení tato. Stane v 
inguisicí a napomenutí o zachování reuul: budou se také přijímati 
a sestry, tolikéž jiné potřeby konati. 


Regule 10. 

A jakož časem svým. vseckny veci na světě se mění, proti 
stala-liby kdy toho potřeba, Zeby sobe bratři nějaké nové a 
naříditi anebo z těchto na hoře i dole psaných regul buď na dí 
zeela sebe propustiti chtěli, mají to na p. loci ordinariusa p. h 
olomückcho (kterýby toho Času byl) vznésti a potvrzení na ta: 


Rexule 20. 

Kdožby pak koli z bratří a sester při těchto veřejných sin 
děních bez povolení >tarších nebyl, dá pokuty puol funtu vosku, 
žeby se za příčinou jakých důležitých potřeb nějaké ohzvlástné 
máždéní státi mělo, a někteří z bratři od starších. povolání jsu 
nedostavili, anebo nepřítomnosti své slusné příčiny neukázali. da 
jeden grus bílý. 

kerule 21. 

Vsecky penize. které buďto z sbírek rornich neb z jiných 
ství důchodův přicházejí, do pokladnice bratrské se složí a pro ( 
dobré velého bratrství se vynaloží. z kterýchžto penéz vydání kus 
při rozdávání úřadů rektorovi v nove volenému při přítomnosti 
intendenta a starších bratří počet pořádný v domě farním uějnití 

geb kde hy se k tomu místa poetivé warn. .. 
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kegule 22. “ 
Na ukázání pak slushé vděčnosti proti jeho vysoce knížecí milosti 
p. našemu nejmilostivejSimu. jenzto bratrství vysaditi. v nový řád 
esti a mnohými milostini duchovními i časnými obdarovatí ráčil, bra- 
tro hulinské povinno bude, 3 jeden každý z nich obojího pohlaví. za 
mhé a sťastné panování a véčné spasení j. v. k. m. Půna Boha pro- 
ia zläste na den sv. Františka, vyznavače Božího. kterýžto den 
kud j. v. k. m. v tomto smetelném zivote trvati ráčíj slayne každý 
i držeti a ke msi svaté zpívané se sjiti. Po smrti pak j. v. k. m. 
místé té slavnosti každého roku v ten den. v který by Pän Bůh 
mohoucí j. v. k. m. z tohoto světa povolati ráčil. neb okolo toho 
© Jednu msi zádusní aneb requiem anniversarlam sloužiti dáti. k ní 
tsiekni obojího pohlaví schäzeti a za duší výše jmenovaného p. i. 
nlinaka ete. Dám Boh pilne se modliti ve vší pobožnosti mají. 


Rerule 25. 

Item kazdoroene v nedeli. jenž slove provodní. neb kdyz se kon- 
kai generalni sktvného bratrství nejsvětější Rodicky boží u sv, Michala 
handela v meste Kroměříží drživá. a rektor. knstosové T jiní officiales 
při témž case obnovují bude tote bulínské  poviuno. z prostředku 
bo nejméně dve neb tři hodné osoby k témuž aktu vysílati a jako 
era k matce své vždycky přiznávati. a to zvláste pro tu příčinu. aby 
sani takoví vidouce a dosleehnouce. jakým »püsobem a obycejem se 
ay téhož slavného bratrství volí. svým. prineipálům (zprávu) učiniti 
mezi sebou týmž rovným: spůsobem se říditi a spravovati mohli. 


sob. kterak žádající do bratrství přijati hýti mají. 
takto se zachovati má. 

Nejprvé ten. kdo do slavného bratrství připojen býti Žádá. má 
Bámiti buď p. rektoru neb některému z bratiství a on má oznámiti 
süperintendentu. který poroučí. aby bratfi pospoln se sešli, když čas 
hmm uhlídá pohodlný býti. potonmne Klehnone na kolena vstekní 
aa -estery budou říkali za p. superintendentem litanii o hlahosla- 
6 Marii. Potom Ziasednou jeden každý své místo, pako sekretář vy- 
ice ven z bratrství vstoupí s osobami. kteří jsou žádostiví bratřím 
fd kleknoue na kolena zříká jednou modlitbu päne a pozdravení an- 
Niké x žádajícími. a postanoue s netivosti takto mlnvítí bude: 

Formule: 

»Vaší milostí. pane superintendente, pane rektore. páni kustodes 

ň tohoto slavného bratrství Nanebevzetí blahosltvené Panny Marie 

aby, nebo Movutné N., poctivá N..% obzvláštní pobožnosti a nal 

og“ 
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chnutí Ducha svatého jsouce pohnuti, k tomuto slavnému bratr 
hoslavené Panny Marie žádají do společnosti přijati býti.“ 

Na to odpoví pan rektor takto: 

„Žádosti, kterou na místé téch poctivých lidí. nebo slo 
N. nebo poctivé N. bratrství přednášíte, poněvadž jest hod: 
dosti učiniti: však prvé nežli se to stane. maličko nechť povy 

Tu podá na pány bratry starší, aby oznámili jeden kazı 
svého dobrého svědomí, vejdouce v hromadu, skloníce hlavu 
tichým duchem, věděl-liby něco. co by na přehkážee bylo při tů 
jících. aby do bratrství přijati nebyl. Po té oznámí jinsim 
hlasem. mají-li (aneb má-li) přijati býti cíli ne. aby oznámili: mn 
žádná překážka, povolají se. a tn jim oznámí: „Slovůtuí anebo 
idé, nebo poctivá N. žádost vaší pánám starsi a této slav 
bratrství blahoslavené Panny. Marie jsem predlozil. kteřiz svet 
tomu dávají. vsak na ten způsob, abíste oznámili. libujeteli 
starším poslusenství zachovati?" Odpoví: „Nlibujeme. Zase 
optá: „Slibujeteli jich V uetivott miti27 Odpoví: „Nlibniem 
se jestě: „Nlibujetelt regule a rád bratrský zachovávat který 
precte?” Odpovi: „Nlibujeme.“ „Ve jmeno Bozı müzete mt; 
sednouti, dá-li Pan Büh zdraví. přes dve neh tří nedele (jak sv 
k zpovědi svaté se připravíte. velebnom Svátost prijumati bidet 
znání víry a přísahu blahoslavené Panne Marti a tomuto rate 
nite.* Potom předložíre, co bude potrebaz paklı mie. Mekna řikať 
třikrát oteenän a zdrävas Maria. rezpusti se bratrství. 

Při profesi neho vyznání víry v den. který Imelon velebinon 
přijímati. takto se zachová: 

Pan sekretär predstonpie s nimi mluviti bude. done © 
nahore při první zadosti: 

„Ponevadz od bratrství cas predlozens temta osobam jiz 
a oni se k tomu pripravili. žádají svá jmena v knize hlavní | 
zapsaná míti. za kteréž se prinlouvám a ze to. eo pripovedeli v 
vykonaji. připovidun.“ 

Rektor odpoví: 

„Na přímluvu vasi to bratrství rádo učiniti chee. ale ne 
prvé vedle zřízení a rexul našich význam víry. katolické weint 
knouc před oltářem za sekretářem říkati budou, jeden každý sv 
jmenujíc, jinší pak pání bratři na horu pro uvtivost vyznání po 
pokuď se nevykoná: když pak přísaha bude. sednou, kterážto 
pa krucifixu ve mšálu (missalu). vložíce dva prsty, Wette né $ 
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finina bude. Po vykonání pan rektor řekne panu sckretäfovi: „Pane 
ekretáři tuto modlitbu s nimi klekna říkejte“ : 


Modlitba. 


Jak tebe blahoslavená rodicko bozi Panno Maria dnes za svou 
loan matku. orodovníci a ochránci prijimäm a připovídám tebe v ueti- 
»ti míti vedle mé nejvétsí možnosti. a to všecko. co by proti tvé cti 
tvého milého Syna Pána našeho Jezise Krysta bylo, häjiti, přijmi 
ne za tvého nehodného bratra, dej mi stálost a setrvání v mém před- 
vzetí, buď milostiva nvní ( v hodinu smrti mé. buď mi přítomna, 
lyž duše má z tohoto bídného údolí bude míti vyjiti, aby ďábel žá- 
lého práva na mne neměl, dej mi, abych dobrý příklad jinsim dával 
mé duše spasení včéně spůsobiti mohl. amen. 

Tu všiekní vstanon a rektor řekne: „Ponévadž všecko, co přinále- 
o. jste vykonali, já vedle mého úřadu rektorského dnes vás za bratry 
b sestry přijímán“ 

Tu jim dá každému svíci: „Přijměte tehdy svíci hořící do rukou 
šich na znamení všech účastností a odpustků bratrství tohoto. Pän 
ik rač to dáti a blahoslavenä Panna Maria, aby duše vaše před 
inem božím jako tyto svíce jasná byla“. 

Po té daji každému ruku a bratrství bude zpívati píseň o Panne 
arii. 

Piseh na pozdravení andelske. 

Zdráva buď Marya panno. z nebes kvítků. čistá ochrano,. tys nad 
ay požehnána. tak žeť není rovná žádná. 

Fožehnaný plod tvůj svatý. z ducha svatého počatý, Ježís Krvstus 
in veliký. poklony hoden všeliký (sie). 

Maria. Matko boží, obsählas nestihlé zboží. buď nám hřísným 
ülostiva. pros za nás milého Syna. 

Nyní i v hodinu smrti. když duse má z téla jíti. zbav nás lstné 
Azy ďábelské. pomoz k radosti nebeské, . 

Kryste z panny narozený. rač nám odpustiti viny. ať nás nezže 
ční plamen. rac to dáti Krvste. amen. 

Po té říkají tri otéenáše a zdrávas Maria a rozejdou se do svých 


říbytkův. 


Výtah z latinského obdarvoráné, přeložený net český jazyk 
léta Ivo. 

František z boží milosti sv. římského kostela tytnle sv. Sylvestra 

al z Dytrychstejna. biskup vlomoncky. kníže. kaply české 
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lovské hrabe. J. U. M. římského, uherského. českého ete. král 
rada. a dědičných zemí J. M. C. protektor. Na věčnon památku. 
činíme všem a jednomu každému. kterýmž přináloží. nebu kter 
přináležeti bude na budoucí Časy, Ze poctiví, věrní naší milí 
spoly z bratrství bl. rodičky boží Panny Marie. v kostele farním 
našeho biskupského Hulína vyzdvihnutého. k nám. vyslaní pre 
pukornou snažností předložili, ponížené näs žádajíce. abychom 
hulínské spolubratrství, které před nedávnými časy nasím oustni 
volením spolubratretví B. V. B. P. M. a sv. Michala archanděla 
v biskupském nasem městé Kroměříží apostolskon mocí úřadu na 
k arcibratrství  Confallonis *) tak řečeném v městě Římě zjed 
zůstává) připojeno jest a od téhož jmenovaného kroměřížského bi 
regule a nařízení, kterým by se hulíinské bratrství vedle možno: 
říditi mělo, přijalo; plnomocenstvím úřadu našeho listem poty: 
jakožto pán jmenovaného města Hulína nějakým obzvlástním tak ı 
jako duchovním nadáním nápodnobným kroméřížskému od nás © 
milostivé obdarovati rácili. Rozjimajiee my... ++. 7) povinnost 
našeho pastýřského býti, abvehonm ..... ke ti a chväle Boha 
honciho a k spasení . <.. bohabojné bratrství hájili k nemu ce 
halí. pokorným lidským žádostem veeene dovolujice: 

Nejprvé ve jineno svaté a nerozdílné Trojice moci úřidu 
jimenovanému bratrství. v nove vyzdvizenému a polu k bratrství 
rižskému pripojenenmm. tímto listení obecné prede vsemí dovolení « 
a potyrzujeme. aby vsech odpustků oa nadani. které bratrství kri 
ské z milosti nasi uzívá. oučastní byli. však. pokudžby reznle a 
které spolubratrství v kosteliku sv. Michala. neho v kostele 
kroměřížském pri sluzbach božích. zachovávatí obvcej má. I on 
vavali. Potomne obojího pohlavi věrní křesťané do tale bratestv 
ského již. přijati neh napotom. kteri přijati budou. pobožno: 
poetem jinsi předeházejíce. S plnomocenství  Kardinalství a bis 
naseho a jakozto pän hulinský dole psaných odpustků a nadá 
oučastní Inli a jich užívali milostivě přívolujeme. totiž: kdyhy 
kterékoli místo z jmenovaného bratrství hulínského Tist náký ps 


T. j. bratrstvo, jez melo za patronkn Pannı Marti, vymalovanen 
ském plášti, nazyanem „confalone“ :Du Canzer. Bratrstvo toto ı 
byla v Rimě r. 1261: roku 1583 obralo »i za ukol vykupovati 2 
nevěřících a roku 1579 dáno mu bylo pravo ziizovati sobě li 
vší zemi. 

Na tomto místě jakož i při několika následujících slovech jes 
úplně zetlelá. 
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svou vlastní měli, a to takovou: štít okrouhlý v polovici na 
linou aneboližto čárou rozdělený, v kterém na pravé straně 
B. V. B. P. M. v slunci stojící, ruce složené při prsech 
fei, v poli nebeské barvy zastával. Na levé pak straně obraz 
ı, mučedlníka božího, kostela kapitoly naší olomouckého a 
línského a jiných kostelů patrona, v pravé ruce praporec a 
stít držící, v kterém jako i na praporci vymalována orlice 
li aby byla. Pod nohami B. P. M V. B. dva nože neb erb 
o Ditrychštejnského náležitými barvami. Na levé pak straně 
i sv. Václava šest kužílků, kteréž biskupství olomoucké... 
ženo býti, tak jakž malíř vedle umění (svého?) v střed listu 
sho vymaloval. 
'e pak a nařizujíce, aby jmenované bratrství hulínské takovou 
a touž pečetí aby bratři tolikrát, kolikrátbykoli toho potřeba 
ve všelijakých listech na červeném vosku pečetili, a takový 
> stěnách, na zděch, na mešním rouše vymalovati, otesati, 
a jakbykolivék chtěli, zjevně, směle dáti mohli. Nařizujeme 
bratři hulinstf na všelijakých procesích, které se buď v ko- 
'en z kostela vykonávají, přede všemi (vymíňujíce však ouřadu 
h téhož města) předek měli. 
ar pak bratrství (který znamení nějaké, aby rozeznán od 
ří byl, na ramenách nositi bude), budeli z přísežných, na 
stě pří slavnostech téhož bratrství sedéti bude a mimo ty 
A procesích a na pohřebích s purkmistrem napřed po levé 
šel. K tomuž jim dovolení dáváme, aby pro potřeby všeli- 
ečky vína každý rok tak jako bratrství kroměřížské vyšen- 
li, též také soli, pole, zahrady, louky, gruntovní peníze, které 
Ju, kupovati mohli, však aby obzvláštní naše vůle neb po- 
ch skrze hejtmany panství kroměřížského v tom bylo. Na- 
dijaké nadání, jestli jaké od předkův našich biskupův olo- 
mají, tímto listem milostivě potvrzujeme. Poroučíme hejtma- 
ším ouředníkům panství našeho kroměřížského, aby jim v 
tadáních, které tento list osvětluje, žádné překážky nečinili, 
u člověku jakýmkoli spůsobem činiti nedopouštěli. Za kte- 
diní od nás bratrství hulínskému učiněné bratři jak mužského 
lo pohliwi pro...... vděčnosti Boha všemohoucího za spa- 
aší, jak dlouho živi budeme, modlitbami svými žádati budou, 
a den sv. Františka. vyznavače Páně, na kterýžto den nebo 
cho ke mši svaté najíti se dají. Po smrti pak naší na den pa- 
ba našeho nebo druhý, potom každoročně na budoucí Časy 
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msi svatou za duši naši sktviti dají a při té msi svaté s velikou pebo 
ností přítomní budou. Týchž pak vsech nadání. potvrzení. dovolem p 
jistým vedomin dali jsme přivesiti k tomuto. listu. vlastní: rukor m 
podepsanenm. Jenž jest (dan) na zámku našem stoliéném  kroměřtžské 
biskupství našeho 1. dne máje 1615. 


Pripis hodnověrný z rejster dědiny Běestu. drunj aa spravedlna 
panům bratřím města Hulina na gruntě Oudry Nohyle poroučet 
jeet do této koihy bratrské pro lepší pamět vložen a vépedu. 


Leta 1620 v pátek den sv. Stanislava za purkmistra Jana Le 
sala. ryehtätfe Jakuba Upustila starsich Jirika Tomse, (Ondry. Molov 
Jirika Požárníka. Ondry Zaperila. Martina Večeře stala se k. zade 
slovutných ınuzüv na místě panüv bratrüv literáckého umění 7 nö 
Hulina Jiříka Hobže a Samuela rektora. ze jest spravedlnost od Ond 
Nohyle jim mocné dna a odveden na uranté Václava Martanova *, 
hledána a do knih dediny Brestn vepsám v tato slova, ze jesté spr 
vedlnosti jim náležeti bude vrehn psaným pánům bratřím stuny 143) 
t er. 33 den. mimo. prvnéjší vyzdvihování) počnonce léty 1620 při čá 
sv. Jiří po 5 hr. až do «ums vyplnení. 

Kteroužto spravedlnost Často postní päani bratří bez prekäzky ı 
jednoho každého nyní i ma easy budoncí yybirati budon: pra le} 
téhoz důveření jest tento výtah z. register dědiny Brestu jim vvů 
-kızeva me Daniela Pagráce. na ten čas písaře téz dediny. a ze fan 
tak a ne jináce jest. rukon von vlastní jsem se podepsal, 

Stala se léta a dne na hore psaného, 

Daniel Pawar mp 


Ziäkluln kniha Vy uch sepseint pred, ker Fall litereccky. bh je 
h,ratrsteh stolsulnelo nur Vtevního k zaehuvitní ma. Znlužen 
leta Pine 108, 
-Propsana ze stare knihy od Kaspara Vojarka, neitele a Skolnile promoční 
na skole zlínské a spoluüda literního r. 1823. svázána od Fr. Studeník 
knihaře zlínského a spolnůda literního. 
Uonavrhinutí. 
Tato kniha (jest pravidlor k svolení radu dobrého. etndho, chi 
litebného a slavného literáckého. jenž love svobodného umění literil 


ı, Chová se v mor. zem. archivě XI. i. 3. 
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tohota úmyslů založena jest. by eozkoliv páni starší Hiteraett spolu > 
tatními spolubratřími v úplném <hromáždění nahoře doloženého řádu 
ci a chvále a k rozmnození slávy Pána Boha všemohoucího. pak k 
terzení onoho řádu za dobré uznali. vsechno do této knihy zazname- 
no bylo. Pak by na budoucnost tento slovutný řád od žádného zleh- 
ran. potupen aneb dacela vyvrácen nebyl. Kdyby ale nekterý se 
nelil jej zlehřovat neb tupit. jestli by z řádu byl. bv die uložení 
» uznání shromážděných spolubratrů potrestán. jestli ale cizí jest. by 
stskemn právu k potrestání dán byl. 

Tento slavný Fäd literácký z vůle Päna Boha všemohoucího a 2 
ukuuti Ducha svatého od ctihodného knéze p. Floriana Medřického. 
ten cas faráře zlínského. a za pánů starších literáckých Filipa Ma- 
la a Jiříka Přerovského. za kantora Váchová Jičínského a za kustosa 
ele Loveckova zacátek svůj jest vzal na den památný a radostný 
ození Pina Kıysta, Syna božího a spasitele našeho. léta Páně 1599 
itajiefho. 

Tehoz léta 1594 a téhož dne i onéch starších, totiž: Jirika Pře- 
ského a Jana Zavaliln a pří tom shromáždéném řádu literáckém 
o se svolení a na tom se všechen řád snesl: Jestližebyv Pán Bůh 
středkem smrti z tohota světa. povolati rácil kteréhokoliv. literáka. 
b jeho manzelka. aneb dlíté jejich. a zase jestliby z kterých. lidi 
‘ch kromě tohoto řádu uckdo tohu se dožídal. aby mrtvé tělo k 
bu sloprovadil. mají jak z řádu tak i jiného < černými -vícemi a 
irovem svým vyprovoditi. a přijda před dům inrtvého tela budou 
inni písničku přináležící mrtvému nejprvé páni literáci zazpivati a 
om. byl-liby žádán rektor < pomoeníky svými. též před tím domem 
vati má (kdyz odzpivají literáci). co bvse jim libilo: však. ale bez 
kážky správce církevního  nvnejšího 1 budoneiho. tolikéž 1 správce 
Iniho nvnějsíthko i budoucího. 

Ita Pänc 150 vo neděli v památný a slavný den před ss. 
nenem a dndon. apoštolů Páně. za pánů -tarsich literáckých: Jana 
vadila a Jiříka Převovského stalo se svolení a nařízení od pánů st 1- 
h literáckých i spolu od všech pánů úplného shromázdení slavného 
da. a to takové: Jestližeby toho pilná potřeba nastıla, aby jiz ten 
tčený řád všechen shromáždén býti měl a stavší páni literáčtí skrz 
noho „polabratra buďto mladšího aneb starstho pánům bratrům lite- 
ekim. totiž všem úplnému řádu literáckému. obzvláštně pak jednomu 
lédému oznámili. neh vedeti dali, aby jeden každý bez meskänf. 
ležby jemu rozkázáno bylo. do domu pánů starších literáckých v tíéz 
Něně -do bratrského shromáždéní najíti se dal. a kdobykoliv toho skrz 
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nedbanlivost svou zumeskal a v té hodiné nepřišel. ten takový pov 
bude beze vsí výmluvy pokutu do pokladnice literácké položiti. 


Jestliby kdo tímto nařízením pohrdal a je zlehčovati chtel, tal 
každý má trestán býti, jakby se pánům starším literáckým i vs 
slavnému řádu líbilo. 


Léta Päne 1505 na den sv. třech králův, za pánů starších 
ráckých Jana Zavadila a Jiříka Přerovského stalo se svolení ku p 
vosti slavného řádu literáckého. a to takové: Kdožby se koliv ı 
připovědéti do toho řádu. má nejprvé čtyry zlaté a 15 kr. přípověď 
sloziti a L funt vosku. pak cožby jemu od poctivého řádn oznär 
bylo. to beze vsí výmluvy podniknouti a podstoupiti. 


Léta Päne 1594 na den sv. Jakuba apoštola. Paně u přítom 
etihodného knéze Floriana Mezrického. na ten čas faráře zlínskéh 
za pánů starších literáckých Jana Zavadila a Jiříka Přerovskéhe 
úplném shromáždéní slavného řádu literáckého. jenž zní svobod 
umění literního, stalo se svolení a zřízení od pánů starších i od ' 
spolubratří již nahoře jmenovaného řádu. a to takové: Co se d 
téch pánů bratrů literáků. kteříž chodi ke eti a k chvále Dina 
vsemohoucího do církve svaté. totiz do shremäzdeni věřících do ch 
Páné na chor zpívati a tim skrze pobožné a svaté vírkevní nař 
písničky duchovní Päna Boha a nejsvětější Trojici v jediné a ' 
podstate oslovovat. kdožbykoliv z tech pánů literáků podle zjedu: 
den slavný buďto vejroční neb Panny Marie. v den apoštolský, © 
welieký aneb v den nedělní do chrámu Päne na kür nepřišel. bu 
doma byl neb ne. a se dříve pp. starsím aneb. kterému jinémt 
bratrů neopovedel o povinen Ide bez vsí výmluvy pokutu podle | 
není položit. Pakliby se kterémukoliv p. spolubratru literárkému v 
del. a ten by zanedbat pp. starším aneb kustosoví to oznámiti 
bude povinen takovou pokutu za něj polozit. Pakliby kdo timte 
nim pohrdal a jr zlehcovati ehtél. takový každý má. trestán byť 
by se pp. starším literáckým i celému řádu litoráckému lihilu, 

k tomuto cíli se oncm. jenžto dilem již v tomto slavném a 
litebnem řádé přivtělení jsou, aneb do neho teprv vstoupiti míní, | 
dujiei a jiz svrehu neco. pomavrhnuté pohoznosti V níže posta 
pořádku nejen za velkou zásluhu. nýbrž i za povinnost k vykol 
představují. totiž: 

1. Bv. když ne vsichni aspoň fi. kteří pri domě jsou, I 
nedeli. v určité svátky, tóz v jiné zasvěcené svátky Panny Mars 
jiných svatých. půl hodiny aneb dříve před zvoněním do chrámu 
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i a tam ua ten den neb cas patřící písně zpívati, což se i m odpo- 
Ini sluzby boží vztahuje. 

2. By i po službách božích zpívali. 

3. Mají před hrubou msi svatou a to po sezvánění hodinky o 
poškvrnéném početí blabosl. Danny Marie zpívati. 

4. Při každém procesí, nechť jest pouť neb křížové dni, auch 
idkoliv pobožnost veřejná, mají se rozděliti. by polovice mezi muž- 
mi a polovice mezi ženskými sli. a jední drubých buď v hlasu neb 
tu nemýlili, jedině žeby i vechove v pořádku šli a každý cech svou 
eh zpívati chtěl. 

Léta Páně 1616 na den sv. Marka evangelisty Páné v přítomnosti 
ji ctí hodného knéze Václava Calixtidesa Olesského, toho času správec 
kevního zlínského. a za pp. starších literáckých Daniele Přerovského 
Kundrata Báborského stalo se jest svolení úplného řádu literáckého, 
lo takové: 

Jestližeby který z literákův aneb z tech. kteří s řádem literáckým 
4 a společnost mají. mel rodiče své, aneb manželka rodiče své pri 
č, a z nich kterého otce aneb matku jejich Pán Bůh skrze prostře- 
č smrti z tohoto světa povolat ráčil, tak aby tím tento řád literäcky 
Auen byl, rovně jako kterého z bratrstva bez všelijakého úplatku. 
z lásky bratrské ku pohřebu doprovoditi. Ten, který by to neučinil 
ua funus nesel, a neukáželi hodné příčiny, ten aby touž pokutou. 
ráž jest v Jistu položena, propadl a položil. Než co se dotýcče jiných 
tel neb sousedů. i také z poctivých lidí. kohožbykoliv tento řád 
rácký k pohřebu vyproväzel. tehdy ten, kdožby se o tu vec pp. 
rších dožádal, má dáti do řádu od vyprovázení jeden zlatý. A nebvl- 
vo při žádném cechu, tehdy aby sohbé ty osoby. kteréžby to mrtvé 
o k pohřebu nesti měli, zjednat povinen byl. 

Pakliby kdo tímto svolením pohrdal a je zleheovati chtěl. takový 
bly má trestán býti. jakby se pp. starším literáckým i všemu. slav- 
mu řádu líbilo. 

Léta Páné IXOL na den sv. Štěpána prvomučedníka v úplném 
omáždění vsech pp. bratrů literáekých stalo se mezi nimi společné 
mlonvaní a v tom se také jednomyslně snesli. by z t“ koledy, která 
z dědin dostává každoročně, dvě čtené mše svatí zaplaceny a Vy- 
šeny byly, a sice za všechny v Pánu zesnulé pp. bratry, kteří před 
tú v tomto fádě nábožném přivtělení byli. 

Poněvadž ale na toto žádná fundace se nezakládá. tak zádaji 
jší -pp.- bratři těch nastávajících, kdyžby ty první Bůh z tohatu 
a prostředkem smrti povolat ráčil. bv i oni jim to Awaral a za 
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nedbanlivost svou zameskal a v té hodiné nepřišel. ten takový poví 
bude beze vší výmluvy pokutu do pokladnice literácké položiti. 


Jestliby kdo tímto nařízením pohrdal a je zlchčovati chtěl, tak 
každý má trestán býti, jakby se pánům starším literáckým i v% 
slavnému řádu líbilo. 


Léta Páně 1595 na den sv. třech králův. za pánů starších | 
ráckých Jana Zavadila a Jiříka Přerovského stalo se svolení ku ju 
vosti slavného řádu literáckého. a to takové: Kdožby se koliv c 
připověděti do toho řádu. má nejprvé čtyry zlaté a 15 kr. přípovědn 
sloziti a 1 funt vosku. pak cožby jemu. od poctivého řádu vznám 
bylo. to bere vší výmluvy podniknonti a podstoupiti. 

Léta Päne 1594 na deu sv. Jakuba apostola Pině u přítomu 
ctihodného kněze Floriana Mezříckého, na ten čas faráře zlínskéhe 
za pánů starších Jiteráckých Jana Zavadila a Jiříka Přerovského 
úplném shromáždění slavného řádu literáckého, jenž zní svobod 
umění literního, stalo se svolení a zřízení od pánů starších i od v 
spolubratří již nahoře jmenovaného řádu. a to takové: Co se do 
tech pánů bratrů literáků. kteříž chodí ke eti a k chvále Pám I 
vsemohoucího do církve svaté. totiž do shromáždění věřících do ch 
Páné na chor zpívati a tim skrze pobožné a svaté efrkevnf naří 
písničky duchovní Pana Bola a nejsvetejsi Trojici v jediné a v 
podstaté oslavovat. kdožbyvkoliv z tech pánů, literáků podle zjedná 
den slavný buďto vejroční neb Danny Marie, v den apoštolský. © 
selický neb v den nedělní do chrámu Páne na kůr nepřišel. bu 
doma byl anch ne. a se dříve pp. starsim aneb kterému jinému 
bratrů neopovédél povinen bude bez vší výminvy pokutu podle p 
nění položit. Pakliby <e kterémukoliv jr spolubratru Jiteráckému of 
del. a ten by zanedbat pp. starsim aneb kustosoví to oznámiti, 
Ide povinen takovon pokutu za něj položit. Pakliby kdo timto < 
ním pohrdal a je zlehčovati chtěl. takový každý má trestán býti 
by se pp. starším literáckým i celému řádu literáckému libilo. 

K tomuto cíli se oněm. jenžto dilem již v tomto slavném ac 
litebnem räde přivtelení jsou, aneb slo neho teprv \stoupiti mild, B 
dujiei a jiz svrehu neco, pomavyimuté pobozuosti v nize postav 
pořádku, nejen za velkou. zásluhu. nýbrž 3 za povinnost k vykon 
představují, totiž: 

1. By. když ne vsichni aspon fi, kteří při domě jsou, ki 
nedeli, v nrčité svátky, též v jiné zasvěcené svátky Panny Marie 
jiných svatých. půl hodiny aneb dříve před zvoněním do chrámu. 
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jejich duše svrehu dotknuté dve mse svaté čístí dali. Stalo se vd 
up. Simona Machana jakožto starosty. 

Léta Váné 1803 na den památný mlaďátek předstoupil před 
<hromáždený a počestný řád literácký p. Valentin Saf. spolubratr 
räcky. s žádostí. aby když Pán Bůh povolá ze sveta jeho mnanže 
poctivý řád do jeho domu šel a tu růženec jako jinému p. bratr 
modlil a také ji až k hrobu doprovodil: což se od počestného | 
nejen pro jeho nýbrz i pro manželku každého p. spolubratra státi 
Na což všichni dovolují a pro památku. by se to zaznamenalo. žá 

Léta Päne 1825 na den slavný sv. třech králů v přítomno“ 
úplném shromáždění všech pp. bratrů literáckých na tom se celý 
Čestný řád literácký snesl a jednomyslné ujednal, totiž: 

Ponévadž dle svědectví této knížky již v Sestnáctém stoleü 
vr 1904 tento slavný řád literácký onen chvalitebný obyčej násl 
val. že mrtvé telo kteréhokoliv p. spolubratra nel jeho manž 
jejich dítek neh rodičův, s černými svícemi a vlastním pokrovei 
hrobu doprovázeno bylo. vsak ale skrz rozličné v téch mnohých a 
ných letech vzniknuté rozbroje t. j. vojny a mnohonásobné vpády 
přátelské do zemé a hubení našich krajin onen slavný řád literáci 
neporädek uveden a pokrov is fakulemi jakož i ona kniha. v 1 
tytv chvalitebn@ obvřeje zaznamenány byly. vsechno k ztracení př 
tak tedy celý počestný rád, jako již svrehu  praveno bylo. na tor 
snesl. aby. poněvadž bez toho každý cech nvní svůj pokrov má, 
aby aspon ony černé svíce, to jest fakule zase zbudovány byly, by 
toho již starodávního předpisu s nimi se jednalo, ta jest. aby. 
nekterý spolu p. bratr. jeho manzelka, dite neh jeho rodičové zen 
ad tech dvou. představených literáckých s temí fakulemi  vypruvá 
byli. Kdvžby ale i nékdo cizí toho se dozädal. tak má se po zapla 
2 kr. do pokladnice jemu také na ten svrchu obmezený spůsob poslon 

Poněvadž ale tento povestný řád žádné příjmy ani stard kap 
nemá. z kterých by ony fikule budeval. tak jeden tohoto roku at 
svrchu jimenováného dne novopřijatí p. bratr se upozvolil, tyto p 
světla ze svého  zaopatřit. a což. take hned před velým počest 
shromážděním 5 zlaté polozil. Na budoucí easy ale zavazuje se de 
volne onen slovutný řád lterácký tyto svetla sání safovati. a sid 
ten spůsoh. že se pri volení nového po hratra anebo při koledě n 
pamatovat bude. by se z toho Jiz ma celý rok. takové zaplatit m 
k čemuž i po starosta pro poziunenání oněch. jakož i od těch z 
vených pohrehü přijatých peněz malý rejstriček povede, Stalo se v1 
+ Venele Machana jakožto starosty. a 
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O spiritualismu, 


Příspěvek k historii vzdělanosti věku našeho. 
Píše Dr. Fr. Mosel. 


ı Dokoneeni.) 


IT. 
Čelnější media. 


Nejpřednější místo mezi spiritualistv zaujímá dosud D. D. 
ome. Narodil se r. 1835 blíže Edinburku z matky, která proslula 
ren zření u vidění čili druhym viděním (second sight).") Isa 
léta stár vidél prý jiz sestřenici svou ve vzdalí umirati a jme- 
val osoby pri loži jejím Stojící, rozmlouval x „duchy“, slychával 
ebeskou hudbu, kolébka jeho sama se houpakt a hračky dětské 
ny přilétaly k němu. když mu bylo deset let, dostal se k tete 
Ameriky; sotva však koní přibyl, již se pohvhovaly v bytu 


" Úkaz ten náleží zajisté k tajemným stránkám zivota «dusermho: téměř 
napořád lze je) znamenati ve Skotsku ana ostrovech shetlandskyeh. 
porůznu v Dánsku a Jut-ku, též v některých krajích slovanských v 
Horní Lužici: a německých, v nekterých krajinách Francie a ve Ste- 
heh. Darem tímto vynikající slovo v jazyků waelskem taishatrim. 
vidoucí stíny. neb phissichin. o předvědonem  \idenei zří welalost 
nějakou buuf nejblíže přístí nebo btelonet kevz bel, jest ysak spolu u 
vytržení veliní rychle pomaíjejretn, tak ze se pamatuje na te. 
co byl vidél: v ukamzen tom ale nevidí nic jiného a též mysl jeho jest 
zeela pohřížena v událost emi. očí ma vvpouleny aneb ma jdem ve sloup. 
a víka jsou buď pozdvižena neb křežovité tazena. Illaynim předmětem 
vidění takového bývají úmrtí a pohřby, tytyž porody, sňatky. sváry a 
různice, příchod cizích osob, vubec diůlezitéjší události ze života lid- 
ského, nikdy však věci náboženského neb nadsmyslného obsahu. Vidonci 
nezná obyčejně osob, o kterýchž vidění má, tyto jsou mu mnohdy Iho- 
stejné aneb i protivné, tak že tu nemůže býti působení sympatie. "IWW 

i neridi obrazá skutečné události, nýhrž toliko jisté význaky; 1 1. 
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l. Odtud odebral se přes Řím do Neapole, kdež se mu od 
dvora královského velmi příznivého přijetí dostalo; avšak 
ra 1856 zvéstovali mu duchové, že jej na celý rok opou- 
že v tentýž den budoucího roku opét s ním obcovati budou.') 
ocestovav Belgii a Hollandsko, kdež si byl též zjednal pří- 
> nejvyšších kruhů, odebral se Home do Paříže. Tu byl 
ren (13. ún. 1857) císařovi a císařovně, kteráž mu mnohé 
ní prokázala a mezi jiným sestru jeho vychovati dala. Dne 
1857 o půlnoci zvěstovali duchové příchod svůj nepřetrži- 
iřmotným klepotem. Do Tuilerií byl Home častěji volán a 
tuto odbývaným bývali kromě císaře a císařovny nejvyšší 
áři přítomní. Rozličné nařadí pohybovalo a vznášelo se 
neviditelné ruce dotýkaly se přítomných: slečna jedna 
ala, Ze se ruka bílá jako mramor ruky její dotýká a cizí 
prstv její líbají. Home pravil, Ze to zemřel sestra její, a 
» o důkaz toho žádali, stáhla ruka ona slečně s prstu, na 
ěla pět prstenů, jeden: byl to právé ten, který od zemřelé 
ostala. Na to chopila se tatáž ruka péra a napsala na 
ato slova: „Budiž vždy zbožnou katoličkou, miluj Boha, 
se z hříchů svých!“ | Neviditelné ruce chopily se velkých 
stolů a naklonily je stranou; věci však na nich uložené 
wlate tužky nespadly dolů, nýbrž zůstaly leZeti; židlice na 
z páni seděli, otáčely se, koberec byl nad podlahu vyzdvižen, 
iděli někteří, jak se ho ruka chopila a pozdvihla, jiní cítili, 
někdo na nohy šlape, a jiní opět že se ruka dotyká krku 
Když se to vše dělo, seděl Home tiše při stole svém, jakobv 
Ja si ani nevšímal. 
prince Murata sešla se četná společnost, která za velkým 
u stolem zasedla. Iome stoje u prostřed salonu vztáhl ruku 
oti stolu, tento se počal s počátku znenáhla pohybovati, 
le však tim rychleji, tak Ze přítomní postrannymi dveřní 
ti musili; vztihnutím ruky své též způsobil, že kyvadla hodin 
jeho buď stála neb se pohybovala. V pozadí salonu stála 
kříně s knihami, paní jedna vyžádala st odtwl jeden svazek 
Voltairovych; sotva žádost fu vyslovila, otevřely se dvéře 
lypravuje se též, že se v Římě stal katolíkem a že mu tu přimlouváno 
wie, aby se vzdal nebezpečného obcování svého s duchy. Papež Pius IX. 
Wis} prý mu kříž k líbání s slovy: „Tatoť jest kouzelná hůl nase.“ 


M zasnoubil se s dcerou ruského generala Strolla, a když r. 1804 
i do Říma přibyl, byl policií odtud vypovězen. 


- 
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skríně samy od sebe. a kniha, přinešená neviditelnou rukou, y 
ji do klína. Na piane hráli „neviditelní“ rozličné melodie, a 1 
hym „nevěřícím“ pánům, mezi nimiž i Napoleonovi ILL. vyta 
šátky z kapes. Na to byla společnost nemálo podéšena, neb 
dobalo se, jakoby jim podlaha pod nohami mizela. dvéře se: 
od sebe otvíraly a zavíraly, a světla zhasínala a opét se rozže 
Mezi tim, „neporučiv se nikomu“ opustil Home salon, a spolet 
jsouc vystrasena témito výjevy rozešla se ihned bez vselikél 
tech věcech rozhovoru. 

V sezeni u prince Napoleona poskakoval zvonek po stol 
stolu dolů a opet vzhůru: u hraběte K. Ivala harmonika sam 
sebe a poletovala při tom kolem společnosti od jednoho k druhé 
a kdvž pak k třetí hodine po přlnocí prislo na Iomea křeč 
ztrnutí. prestaly vselike ukazv. 

Jednotu byly v Tnileriich etvry osoby přítomny. Napoleon 
Ciaroviaa veveda z Montehello a Dome. Na stole by] papir, 
a inkoust: pojednou objevila se ruka ktera chopivsi se per 
inkonsiu je mamoerla ana papír napsala slovo: „Napoleon“, 
see sukon Napoleona I. Cfsaí si přál. by mu Inlo dene 
run tin pollbiti. a skuteene bizila se Cato nejprve tun je 
pak RO TTS ESTEE ETO) Pk 

Zest Povest „kouskách“ Homeových zahv pe vele Er 
rozsilila. neimuze diyno byti. rovnez ze se m i 2 rozliensch 
a od mnohých vznesených osob dostalo cetuvch pozván Nav 
eelnejst mesta Kraneie. Kiez se syrehu popsané vvjevy opeta 
zvlaste ale vznäasel se castejl vz/mirm > coz prv se za tv © 
darilo nez pri svetle — obvéejné v polození vodorovném 0 
DT nekolik stoji Intel podlahu. nekdy Ópet az ke stropu, V borde 


Or podobných ukazech © Ian vvprvuje Jie van che Jealita 
mischen Kratte str. HT.) Stale polenka pod hboval se pe sale 
se jich kolo byl deiknul: nstaniene zazumaly silne raný a klepat ! 
lienenm mars: minezı eo nemo pelekali, an se ieh mer det 
harmonika hrala suma Flyty melodie po sobe ze pe kazde se V 
od jedného Jo ride gen jedné vypadl kapesní satek 7 raky: 
ditelna raka sine jej zdvihl a dala manetmierz Ssatek byl tentvá, 
byl v ner nzeb velminmele zarrhbuney. dehoz před tim tam m 
terius zadal, aby duchene tézky -tub pozdvíhlů a tak prevrili, ad 
deska roztřistila: i stalo se tak v okamzenm. Jiny stul byl jedno 
nad míru těžký neb hned na to zase velmi lehouuky, jak si tob 
žádal. Na konev obdrželi přítomní písina ul zemřelých, a nekg 

lze a tom pie hubovatt, zw jmon skutečné Pata Tulsuu jejich „E 
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vznášel se takto pět minut Meskaje na hradé C. v údolí hyér- 
ském a stoje jedenkráte na čekané slyšel silným hlasen jméno své 
volati. a když si toho nevšímal. chopila ho mohutná raka a odvedla 
ho stranou: sotva se tu však postavil jiz spadla veliká větev se 
stromu. ktera by ho byla zajisté rozdrtila, kdvby tamı byl zůstal. 

R. 1868 byl Iome v Londvně. kdež záhy též vešel ve vše- 
becnou známost. Jednoho dne sedel (v Campellen-Hill) při plané 
ráje a zpívaje: z čista. jasná začala se židlice v koute stojící 
táčeti. až se dostala k pianu: Homeovi ztrnuly ruce, načež ilmed 
nl u vytržení a počal říkati podivnou jakousi modlitbu. Přítomní 
asedli kolem stolu. kterv po chvíli se kolísal a vzhůru vznášel, 
aucasne zaznívaly z podlahy. ze stolu az naradi domácího silné 
laté rány a harmonika počala sama or sehe hráti. — Společnost 
pjevy temi jsone nemálo rozěilena zasella Ko psvehografu. jenz 
ato slova Zvěstoval: „Predstavujeme pozemský Zivot onoho, který 
ení této nenalezel Na to bylo sIvseti po nekolik. minut hudbu 
ední dejeimmou a libeznou. která truechlozpěven koncila. pak lomoz 
elkéha množství Tidu cestou se ubrrajícího. tak ze (spiritualista 
ellstanes inimodek zvolal: „Tote cesta m Kalvarii®! Mezi slovy 
eu zavznely til silné raný. pako rány kladiva zelezné  hreby za- 
loukajícího. Ilasity pláč a posleze nibh vítězoslavná. tak Ze 
siekni přítomní jedním Ilasem zvolali: „Tote vzkřísení = Nato 
hasnutv jsou všecky svíce. tako Ze jem neco mala záře vnikalo 
wenei,. načez „duchové“ muselnové opony oken kolení Tome 
winuli a velký tezky pult 7 jednoho místa na druhé přenesli a 
a zem polozili. Home jsa oponami zaobalen vznášel se vzhuru a 
nschograf zvestovalz „Ejhle en zeme ein! Spol pako byl 
welyahne opony pred oknem spůstemy ze Home byl jimi taktez ovinut, 
ak že v salenu byla dpi Ci. Brzy na fo vsak byly opony opět 
rozvinuty. Home byl položen na zem. tvar jeho zarila „svetlem 
Měibraví 7 a psychograf zvěstoval: „Prijde k ton ktery svetlo 
dava!- Harmonika vo pozadí ulozena pozdvihl se a brala sek 
Pfitommyin hrajie „earokrasner arıı „Posledn ruze letni”. postavila 
xe mejprvé na hlavı TTomeovu pak na rame Geldstanesovo a konečné 
Ra hlayıı demmacı paní Na te zjevil se duely ditete, jehoz matka 
Nomeovi téhoz dne z rána květiny byla poslal a podävaje kazdemu 
kytici prosil. aly Home matka jeho naystinil. Tento se vznášel 
bůra opětné ke stropu, tak ze se ho rukou dotvkal a tužkou 
memeni kříže na ném udělal. pri cemz hlava a prsa jeho „ve 
stříbrném světle“ se zažily: neviditelné ruce dotykaly se osob 

10 
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kolem stolu sedících na hlave a čele, silné rány zaznívaly jako ze 
vzdálí. Tim ukončeno jest sezení, kteréž dvě hodiny trvalo. „Zvukt 
hudby oné přelíbezné a nezapomemitelné podobaly se mohutnru 
zvukům velkolepvch varhan a Zřejmě bylo je rozeznatí al lumozi 
velkého množství lidu cestou se ubírajícího a od pronikajících rm 
když kladivo na zelezné hřeby udeřilo. (Rev. Spirit. XT 25. 2 ad. 
O dalších úkazech vypravuje anglický časopis „Human Nature 

(v pros. 18068). kdykoliv jest Home u vytržení, vozmlouvá nejenou 
s duchy, nýbrž 1 tělo jeho jest. dokud trva ve stavu tom, o cr 
palce delsi. Učinil nekolik maenetických tahuv nad rukou, lon] 
„a pak položil knihu pod ni: tato zustala mezi jeho a lordova 
rukou tak. dlouho zavesena. až Home ruku svou vztálnuv držel ] 
nad rukou lordovou. nacez Kniha hned Ko zemí padla. Totež opa 
koval dvakráte při rozžatvéh svícíeh. Nato vzal zhave uhli a drží 
je > 4 minuty na dlaní: a nejen ze se nepopalil, nybrz dlaň ne 
byla ani ocadla a vydavalı mimo to i hiheznon vuni. Na olnis 
pläpolalb velký onen. Home pristonpiv nastavil obličej talk de neh 
ze mu plameny kolem celé hlayy pläapelaly. „pohled te roz 
avšak spohn veleslauuy” 1 Odstonpin od ohniste pravil: „Ejhh 
Danielovi nebyl ami vlas me hlave popalen A olranil sek nei 
ditelaví slovy: „Dejme tom ze by tube pritenans byli též neveri 
i pochybující zda-li tote možné jest”. a prikrociv k lordu... 
dí: „Chet vás jeste eikladneji o pravde prosvedejti Nebojte v 
mavlorde polozun Zi hel tez do vasí dané. Přítomny | 
Jencken chteje tomm predejiti nastavil riků svem. avsak popál 
se motne, ackoliv se ho jen na okaınzık dotkmuh a te jeste jen to 
stranon, ua které uhel bví černý. Home tedy vzal s olmiste jiny velk 
zhayy uhel ze poloziv jej lordast m dlan chopil se druhé riki jel 
a polozil ji taktez na hel par nt stiskl abe rare tak iesuw. 4 
az paleivost pronikala ze hrebeny dlane olmem byiv rozpáleny I 
ton bez prestní Ko neviditelným promlonalz .Presverlem 
Jeste dukladneji.” Vo don minntaeh vozertel dne Jordovy a 
nebyly ai popalem. aa erehie, Potom. pristoupis ke stali, U 
hemz také van > Kvetinoiui a drze pakt syon ul nd as ve VVŠ 
Avon stop, stahl 7 kvetin recht víko a vun. tak Ze bil 
viděti nt prsou jeho velké Kkrupeje.  Kon-ene vyprovadiv „nevid 
telné“ az ke dverim a porueiv se Jim zasednul Ke stolu a praví 
„Ukazy. které jste dnes videli. jmeinge svet zázraky. © Předevší 
pako videli jste hrüzyplnou. traditionelui 17) zkoušku s ohně 
žák jste viděli. nem wihterak zäzraken. totiž zrušení 
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božských neb zákonů přírodv. To ani nemůže býti; my 
ovinuli jsme žhavý uhel proudem elektrickým a zamezili 
by palčivost nezasáhla ruky Danielovy. Každý a kdokoliv 
ny totéž učiniti, avšak člověčenstvo nezná dosud neobmezene 
vé. dané mu nad hmotou. Vfra jest velká moc v přírodě, 
«lo však to chápe, ačkoliv každý list dějepisu pravdu tuto 
hlásá. | Neučinili jsme tedy dnes tuto žádného zázraku, 
zákon přírody, od Doha daný, působil vše to, co jste viděli. 
jsme jen několik tahův nad rukou lordovou a tv ochranilv 
popálení, kdežto p. Jenckéen se spálil, poněvadž ruka jeho 
ehranena: a kdybychom uhel ten byli položili na desku, 
zajisté v ní vypálil díru na palec hlubokou“ 

ri jinem sezení večerním (v Ashley-House) bylo slyšeti 
° silne rány. stůl se zachvěl a vznásel se vzhůru: kapitán 
#1 stinnou postavu o pohovku se opírající, hvlo sIvšeti hlasy 
v napolo vyslovená, zár Home mezi tim de vytržení přišel. 
v pojednou od stohy povznesl se až na čtvřy stopy vzhůru. 
ce, že se vznášel nad kazdym z přítomných od jednoho k 
au po celé světnici. coz 3-1 minuty trvalo. Když se pak 
sdělil panu N. cost tajného: v tom se brala postava ona od 
v az k Homeovi a maznetovaké jeji tako soudili přítomní, 
dž videli med hlavom jeho raků. jasným světlem zárící. Home 
Fr dvere vyšel do předsíně a mezi tim sivšetí bylo hlax 
: „Tímto oknem vyjde a tímto se opět vrátí. “ Kapitán, ktery 
ova ta slysel. zhrozil se toho, obavaje se neštěstí, poněvadž 
23. poschodi: bvlt tak rozeilen, ze secho ostatní tazali, co 
bylo přihodilo. Kdvz neodpovidal, ozval se opet tentyz hlas. 
všickní sivzeli slova: Musis to vie) a fo sice hned“ Sotva 
a domluvil. vrátil se Home a otevřev naznačené okno byl jím 
ven vynesen a odtud po celém průčelí domu až k nejzaž- 
oknu vedlejšího salonu a Inte otevřeným oknem, nohama 
L da vnítý nesen. \Vsiekmi hnuli hrüzen při podívání na 
my pochod okay 30 stop nad silmier: Home vsak postaviv 
nohy a nsmívaje se pravil: „Bad bych vedel, co bv as fomu 
kl policejní strážník. vídat mne v povetří Tetati.” Když se 
ní poněkud Zpamatovali. pravil Jord N. že nemůže pochopiti, 
dme tak nízkým oknem mohl projiti: tento vsak přihlíživ se 
a pravil: „Vakto jsem prošel. a sotva to vyiknul. chopila 
neviditelná ruka a položila ho téméř vodorovné a nesla po 
úeloně 4 postavilu Jo konečně šikmo tam, kde prvé stal. 
: Ju“ 
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Společnost zasedla po té ke stolu a Home mluvjí o silát 
úkazech těchto působících. © Trojiei a jednotě Boží, a kd 
svou ukončil. cítili vsickni ledový průvan a sivseli temné 
zvuky, což 10 minut trvalo, „až hrůza všecky pojala“. a na 
vznášela se holubice nad hlavami jejich. Jestě více byli 
slyšíce, že Home po 10 minut cizími jazyky mluvil, z kterýc 
dva neb tři přítonným známy byly. Pak viděli všickní postav 
kterou kapitáu prvé jen sám viděl, oděnou v sukní a pasen 
sanou, nohama sotva podlahy se dotýkající, slvšeli ji septati 
hlasv jí odpovídati, při čemž ohnivé koule po salone pole 
Ohlednuvše se ale po Homeovi spozorovali, Ze pada do mil 
když um k pomoci přispěli, vypravoval, že hvl u velkém ne 
čenství, při čemž si tak. rozčileně. počínal. že ho vsickni 
musili. aby oknem ven nevyskočil. „Vše co jsme tuto poda 
pravovali jsme věrné tak, jak se to událo, jakkoli to k víře nepe 
jest, a litujeme jen. Ze zástupcové vědy se ostvehají. úkaz: 
vyšetřováti a skoumati -tako dokládá | zprávodavce „I 
Nature" 

Pri jinem pozdějším sezení byly rozliene predinetv j 
oknem vyneseny a druhým opět vnesenv, a Kříž na stole post 
pozdvilmuv se postupoval zvolna po celé světnici od jednal 
sluchace k druhému. Rev. Spirit. XII. 21. 

Účena společnost „Dialeetieal Soeiety® v Londyne se 
zvlástní odbor. kterémuž se Home dne 31. bi. 1860 pred 
Aby se předešlo vselikemu podezření. musil se vo cizí saty 
ačkoliv se nemělo pravé sezení odbyvati. dyž přibol x poh 
nem, bylo po cely. večer siyseti silne rány a päadoe krol 
předsíni: jak mile zaseduuli ke stolu čtvrhrannému, zazníval 
podobné rány. po několika minutach zachvíval xe stül av 
se vzhůru. nejprvé as jednu stopu vysoko. při opětných | 
dvé stopy a klátě sebou Jako Jod zmitana až K šesti stopan 
se zlehounka spoustel K zemí vydavaje pri tom sveení. jako 
motiva. Duchové podali na to každému kvetiny a Home př 
vytržení: napomínaje aby se vstekní tiše chovali, přistoupil | 
a ovinul si opony. kolem pleei: hkovu jeho a krk. byla i 
viděti, punevadz okno zaří plynovou zevnitř osvětleno byk 
chvíli objevila se mezi Homem a diváky postava o tenkou I 
opírající, jejíž obrysy čím dal tim zřejměji možno bylo roze 
byla zastřená rouškou, jak se podobalo, a téměř průhledná, 

pa 2—3 minuty na místě svém zůstala, počala pojednou stě 
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straně světnice v modravem světle se zariti. všechno světlo záře 
házelo z jednoho místa uprostřed stěny a plocha osvětlená 
)— 7 stop v průměru. | Před samou zdí ukázala se opět po- 
om, nyní již světlá, téměř prüsvitna, stín její padal na 
osvětlenou, tak že se podobala nástinu ženské osoby, prů- 
u světlem zastřené a v krajkové roucho oděné. Vidění toto 
lo se 4—3kráte. Spolu ale dostalo se všem přítomným 
mutí. aby nebyli „příliš positivní a příliš pozorní (aby 
reposuzovali). poněvadž hy to podmínkám naležitého poznání 
3lo.“ Po chvíli zářila opět stěna po levé straně a pak po- 
uprostřed mezi touto a Ilomem stála zaše postava ona, 
la zadní sténa osvětlena a uprostřed objevily se 2—3 palce 
paprsky fosforoveho světla: neviditelná ruka položila rato- 
rálů na hlavu p. A. a dotkla se spolu čela jeho, pak ruky 
alla, Mac-kenziea-a konečné p. Jenckena. Duchové přinesli 
větiny, a když Jencken otázku jakousi dal, bily hodiny 
Iné, v předsíní ozývaly se pádné kroky. dvéře se samy 
r a zavíraly x velkým himotem, a sezení ukončeno jak oby- 
když Home s vytržení procitnul. (Iuiman Nature kv. 1869. 
9.) 
aktéž se vypravuje o dalších „zkouskách“. pii kterýchž 
vždy nespalitelnosť svou osvědčoval. „dokud a kdy byl u 
> Obvčejné pohyboval a vznášel se stůl vzhůru, avšak byl 
He žádosti přítomných buď nad míru tezky neb zase ne- 
iě lehounký. Home položil žhavý uhel na hlavu Hall-ovu: 
ik cítil toliko. Ze jest teplý, nikoliv ale Ze pálí, Čemuž paní 
rá přisvédčovala. kdvž pozdéji taktéž žhavý uhel do dlaně 
Lidem však, kteří neméli virv. Home živých uhlů ne- 
1. řka. že by se popalili. Papír hned zplápolal. jakmile uhel 
byl položen. kdykohy ale Home tomu chtel. zůstalo několik 
a jednom listu novin po několik minut ležeti, papír však 
popálen. Jednou stréil Home ruku svou do ohniště a vyndal 
plnou hrst řeřavých úhlů a foukal do nich, aby je ještě 
zpalil: pak chode pa světnici a rozmlouvaje s přítomnými 
e tak dlouho na dlaní, až uhasly. Jindy opét položil si živy 
a rámé své a taktéž se nepopálil, ačkoliv byl uhel tak Zhavy. 
štťloval stěny salonu Mezi tím rozmlouval ustavičně s „ne- 
aymi“, poslouchal, co mu zvestovali a mluvil o sobě, jak o 
jaké osobě. Když pak z vytržení procitl. vypravoval. co mu 
ké byli zyästovali, že totiž dopustili proud jistých jim pod- 
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řízených sil skrze ruku jeho prouditi, a takto Ze ho od popálení 
uchránili. Kteří měli víru. pociťovali. že žhavý uhel na dlaní jest 
jenom teplý. někdy až i studený, Kdežto však nevěřící hned & 
popálili, jakmile se ho jen dotkli. To zkusil mezi jinými Joln 
Beattie, který se nejprvé také popálil, a když se po nějaké chvili 
zkoušce opět pudrobiti chtel. pravil k němu Home: „Nvní již s 
se zbožné pomodlil“. načež John Deattie uhel žhavý bez vselikeh 
poškození v dlaní podrzeti mohl. ") (Hum. Nature, led. 1570). 
Věci tyto způsobily v Londýně nemalé podivení a Home sta 
se pravým apostolem spiritualisınu, ziskav velký počet  verieid 
nejenom mezi šlechtou anglickou, nybrž, obzvlášté v. poslednie 
letech, též mezi učenci, a to v pravdě osvědčenými, o nichž dl 
dobrá pověst. Ze středu šlechty vyšel obšírný spis 2), vydáťajíc 
svědectví $0 svědkův hodnověrných o pravdě všech úkazův, jejichžt 
původeem Home byl. Kruhy učencův na nejvýš pobouřilo osvei 
čení, kterýmž William Crookes (věhlasný profesor chemie, de 
královské společnosti věd a redaktor časopisů „Chemikal News“ 
„Ouaterly Journal of Science”, který též r. 1952 novou mot 
thallium, byl objevil) ohlásil, Ze veškery výjevy spiritualisticki 
přísným vědeckým zkouškám podrobiti hodlá, jakož i bezpeční 
zpráva, že dialektická spolecnost londynská za tymž účelem zvlästn 
odbor sestavila a že (C. F. Varley tvytečník v oboru fysiky 
zvlášté elektriky. prosluly svým. Kondensatorení elektrickým. de 
královské společnosti véd a nejvyšší Inženýr telegratiekých spo 
'!) Touž vlastností vynikají pry tez mnozí jiné >piritaalisté v Amerive 8! 
Anglii. n. p. Towns, Morse. dr. Dunn a j., kteří ani žhavým nlılim Au 
plameny plynovými nebývají popálení V domé amerického, konsuk 
Peablesa držel jednou dr. Dunn rnkn svou celých pet minnt v plamen 
velké lampy, a když ji potom přítomní vo nejbedliveji byli ohledali, ne 
bylo na ní ani té nejmenší poskyrmy. Täzali se tedy ducha po příčin 
úkazu tohoto k víře takméř nepodolmeho, ktery skrze medimn dal tal 
odpověď: „Pomocí jiných duchy sestředil jsem eterickö látky a utvoři 
z nich elektriekon pokrvsků kolem ornky media, která nedá chni prů 
nikati, tak jako dest skrze tahali v okne proniknonti nemuze. Na tenty. 
způsob mohl bych ntvořiti magnetický plášť a jím celé tělo zaobalit 
tak že by mu pod jistými výminkami oheň nemohl nškoditi. | [odobo 
se dělo s třemi mnží v ohnivé peci ı Daniel 3,23 - 031, čtvrtý pak, jebe 
otevřené oko (královo; vidělo, byl anděl neb duch, který před časy bi 
na zemi, neb na jiném tělese světovém přebýval“ 
Experiences in Spiritnalism with Mr. D. I. Tome, hy Viscennt Adar 
and the Earl of Dunraven. Vytištěn jest jen v 3n výtiscích, které me 
svědky, ponejvice členy to nejvyšší šlechty anglické, rozdány byly. 


— 
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leenosti anglickýcho K spiritualistům se připojil. Jednou totiž bvl 
se tez zúčastnil vo sezení, pri kterém Home neobvčejné vynikal. 
Vrativ se < manzelkou svon údfud vo nocí do bytu svého. as 6 
anedických mal vzdáleného, slysel mezi 12.1 hodinou po půlnoci 
dlodho trvající stiny klepot téhož způsobu. jako jej pri sezení onom 
siisel, Druhého dne poslal mu Tome list. v Kterémž mu připomí- 
nal, Ze v bytu svem mezi 12- 1 hodinou Klepání slyset musil: a 
když se ho Varlev později täzal, jako to vedeti mohl. odpověděl, 
že tatáž „sta jez v byti jeho Kklepot způsobila, totéž učinila v 
bytu Varlevové, a to jen proto, aby o pravde úkazův tech usvědčen 
byl Jindy Zase držel Varlev Romea za ruce a nohy, avsak. stůl 
V Neizazsn koute POStaAVenv pohyboval ng přece a posunovat se 
tak llunlio. az stanul pred Varleyem: velká pohovka posonvala se 
Z jednoho konce salonu k druhému, tako ze se vsech společnost 
za plno postaviti musila. aby se jE vyhnali Times“ počaly si 
ke konec rovněž ükazuv tech vstnati podaly obšírné Zprávy © 
Aonkách odbovamvch v domě ( rookexové 126, pros, 1572 důtklivé 
spoln napenuinajiee ucence, ze podle povinnosti své povinní jsou. 
obereství zretelne vyznati. jako se veci tyto v pravdě mají I To 
pak tez velí prispelo k siveni se hnutí spiritnalistického po Anglii. 

Home přebyval ponejvíce vo Bondyne, od vydával se 
bd rezliene cesty: v Némechu byl 1 dvor virtemberskeho a pru- 
skrho, taktez byl var rmskému predstaven: nr. 1868 bylv Lvone. 
kılez ko protivníci jeho z podvedu narkli. tak ze při svou před 
otplein vvvodití muxib: r. 1870 představil jej americky general 
Hain hr. Bismarkovi ve Versailleeh, a 8 témá vore byl opet v 
Perohrade, kdež mnohé zkousky odbyval O jedné vypravuje prof. 
Batlevon následovně: „Sezeni se odbývalo v ne stiudovné, procež 
tenopla byti řeči o pristrojieh neh přípravách nejakych. Spolecnost 
Neitia een a zasedla kolem stohy étverhranného, pokrvtého vine- 
her prikrvvkom, na stole staby dve svíce. Po objevení se nektervch 
nene pattuych kazit, počaly se velká, těžká Jenoska, opodál o 
“abe, as vi inet UV daleko ed stolu stoper. najednou pohybovati: 


V Nemeieh vyzývaly k témž konci časopisy „Mazazin tms die Literatur 
des Anslandes” 18780, Vossisehe Zeitung +8, 73, 74 18T voz pi- 
aliste so velken vděčnosti přijali Podivuhodní pak jest činnos“ 
Iksıkayava, kt vy st pt harlivasti jak v Němcích taktéž 1 va ns 
preje. vydávaje vedle „Psychische Stadien. Deveh. Matin -Zeitschrif‘ 
a Bibliothek de» Spinitrolismus fir Dentschland” -ončasné tale piss 
Wavisovy na jazyk rnský převedené, 
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přední nohy její vztyeily se vzhůru a v postavení tom posi 
se smykem zpinna až ksamemu stolu. u něhož se ještě pon 
ehvili pohybovala, a pak u neho stanula. Na to chopil se 
zvonku na stole ležícího a držel jej vedle kraje stolu nee 
pod deskou, tako ze vsickni viděli ruku jeho a zvonek voní 
jej po chvíli na to z ruky pustil. vznášel se ve vzduchu. ı 
kaje se ovsem amt stolu ani Židlice neb přikrývky. Va chvi 
Homeovi na koleno. odtud vznesl se opet vzhůru. poletov; 
tam, až konečné na lenosku padl. Po všechen cas ten mel 
obě ruce na stole, obklopen jsa přítomnými, kteriz podivu 
ten s všelikou pozorností sledovali V jiném sezení byl 1 
postaven teploměr. Home stal nekolik kroku strane: k 
řečeného prof. Butlerová postupoval nebo klesal teplomér « 
stupné (což prý Home jen toliko volí svou půxobíj: stul. je 
dotknul, stal xe o 120 liher tezsim a taktéž byly 1 jiné pri 
buď těžší neb lehčí, jak st toho kdo žádal. ") (I sezeních ted] 
„Golos“ (13. kv. IST velut pochvalné svědectví, vydané o 
hých učencův a četných osob vznesené společnosti petroh 
Home jest muZ postavy prostřední a útlé, rusovlasy. 
dobrých a povahy slechetne: pratele jeho jsou na jisto přesv 
že jest bezdeenym nastrojen  úkazuv iduchůva. které sek 
jeho privesuji. Die jinvéeh jest „psvehická síla“ jeho mm 
velkym zwenam podrobena. tako Ze ho chvílemi zeela u 
kdežto jindy tako jest mohtitna. ze mocí její na 2-44 de 
působí, čím blíze však tim inoeneji. Obvčejně ale seslabuje 4 
neb zivotní sílu jeho veliee: nebot po každém sezení téměr: 
lezeti bez sebe. vsechen vvbledly a oněmély,  Ponevadz se 
nepravidelné a mnohdy mimo vse nedání objevuje. prot | 
muže verejna představení davati, a to Kim Inene, poněvadž 
se strang velkého obecenstva. 5) Prieinennn jeho stala se 
zvlásté Londvn. mind hlaynin sídlem spiritualisnu evropské 
V táboru spiritualistickem prosluli za nasí doby nemend 


' Srov,. Psych. Stulien, str. 20-228. Perty, II. 4. 

2 Home sám vydal životopis svůj. nadepsav jej „Révelationa de 
surnaturelle.” V Paříží 1863. Dr. Chambers, právník a člen k 
„pelečnosti věd v Kalinburkn. napsal preilmlusn k němu, v kt 
svěděuje, že Iome jest povahy na nejvýš šlochotné a že úka 
očitým svědkem byl, jsou napořád pravdivý: předmliva k amt 
překladu tohoto životopisu napsal John Worth Kılmends, vrchu 
a senator, vyilávaje v ni u Llomeovi totéž chvalné svědectví. 
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Davenportové v Americe, kteříž nejprvé po celé témeř Ameriee 
veřejná představení davali, rozdělená obvčejné na dvojí oddelení. 
V prvním zasedli s rozličnými nástroji hudebními do velké skříně. 
nající na hoře okno: posadivše se do ní byli pak buď od duchův 
teb od posluchačů svázání. Po chvíli na to počaly nástroje hrati. 
jrovozujíce někdy až pekelnon hudbu. fantastické ruce a ramena 
bjevovaly se před oknem. kterým též jeden nástroj za druhým 
ramnou silou vyvržen jest: kdyz se mezi tím. dvéře na kvap 
tevřely. seděli oba bratří tiše na sedadle svém., jsouce pevné svá 
ání. V druhém oddělení zasedli bratři na Zidlice. ku ktervmž je 
livaci přivázali: na stole před nimi položeny jsou nástroje hudební, 
Divaci zasedli kolem. držíce se vespolek za ruce, aby se nevzbu- 
tilo podezření. ze Davenportůní kdo pomáhá. načež se svetla zhasla. 
Po chvíli na to počaly se nástroje dohromady srazeti u nestnírném 
křinotu. kvtary poletovalv v sále kolen a pres hlayy divakův, VY- 
Vdávajíce při tom zvuky úpěnlivé a konečné padaly K zemi. Bylv-li 
dříve kostikem  potřeny, bylo též viděti, jak se hbité buď kolem 
sebe neb na rozličné strany otáčely, „tak as. jak velei ptáci. Ktoříž 
še do stadoly néjaké dostali. vychodu však. odtud. naleznouti ne- 
mohou. © Kdokoliv z divakuv svázal na to jednomu Davenportovi 
ruce provazem na zad a zapečetil uzly: po 2 neb 5 minufách bvl 
tento x kabátu sveho svlečen, epečet vsak nebyla nikterak porusena) 
a po chvíli opét oblečen v kabat některého divaka. 

Na podzim r. 1864 přibyli. vyslání hyvse vo pravém smyslu 
Sina jakožto misionáři, do Londyna. kdez představení jejich vše- 
sbeene podivení způsobilo. © jednom podal „Morning Star“ násle- 
dující zprávu. Z velkého sálu bylo vseliké nářadí krome koberce, 
nekolik. svícnů a židlic. pohovky a velké skrine vyklizeno: od 
Mlízkého obchodníka prineseno 6 kytar, 2 tamburin a jinych ná- 
strojů, aby. nevzniklo podezreni. ze Davenportové mají nastroje 
umele připravené. Když se bratri a průvodce jejich Fav dostavili. 
vohledány jsou osoby a odev jejich co nejbedliveji: pak teprv se 
odebrali do skříně, s nimi přítomný Wicke a posadili se tvárí + 
har proti sobě. Kapitän Inglefields a lord. Barry svazali je lanem 
“| společnosti zvlášte zakoupeným a uzly zapečetili: kytara, housle, 
anhurin. Ava zvonky a trouba polozeny na spodek skrine a dvere 
Wanceny. V sale ponecháno tolik svetla, aby se rozeznalo. co se 

-kol déje. Nejprve bylo siyseti rozličné zvuky sumeti. dvéře se 
, Mkolikräte po sobě vypadily. nástroje poletovali sem fam. mezi 
mi objevovaly se ruce a rychle zmizely: lord Burry sehnal 
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do skříně, jákniile se to stalo, viděli ostatní. jak se ruka shů 
něm snáší, on pak všecek uděšený odskočil, vvkřikuje, Ze jej 
jakást udeřila. Kdvž xe ruce opét ohjevovaly, chopil se Inglet 
jedné, volaje při tom, Ze ji ochmatává tak jak. lidskou. Ze 
hned zmizí. jak mile se jí dotkne. Wicke ze skříně vyšed vs 
voval, Ze po všechen Čas drzel oba bratry za ruce. Ze však rozl 
vuce dotýkaly se tváře a hlavy jeho, nástroje Ze se povznašel 
že se pohybovaly po tele jeho vzhůru až k hlavě a jeden 2 
mu položil na ramena. V prestävee na fo. kdvz pri plném s 
prollledavali Jano, kterymz bratří svázání byli. objevila se 
bila. utla ruka Ženská. 002 celou společnost ták dojalo, že hl: 
vykřikovala. Na fo svéřke opět zhasmuta, Davenport jeden a 
zasedlli mezí diváky a byly jim dva provazy před nohy polož 
chvíli sedeli nepohnute, najednou vsak byli tod duchůvy přivá 
ke stolieim, ruce na zad a stolice samv ke stolu N tohoto 
vzneský se kytara a poletovala po sale nad iren divákůy, 
kterveh zlehounka se dotykajíe, nekdy o Strop zavadie, 4 mezi 
dotskaly se ruce eduehnvs ramen z vukon divakın. Zvonky 
sem taıı pohazováný, housle hralv samy od sehe: eva tabu 
koulely se po zemí a vvskakovaly divákům na Kolem: Ted 
maje tamburin v ruee Záda by mm ihnel z ní vyrvan byl. 
se okamžité sto Fay zadal abv byl 2 kabatn svleřem v 
olannzend při rozzatveh sverlech videll pritenmm. Jak sedí priv: 
ke tollen. máje svuj kabat na teler nauernon sako In 71 
stržen. vznášel se nad kandelabrenn a pako pad K zem Jed 
prrtonmveh položil svůj kabát na tu) a svetla opět jso hast 
ned om to ysah byl svazany Fav jizvy oblecen. Davenps 
byl pod nohy podlazen bibo pop a kolem stohler udelana Mi 
era, aby se kazdy presvedeiti mol. zeda-li se z míst Imuli, ta 
ulezeno jim aby bez press od Tode 12 na hlas posílí al 
každý sIvsel a jistota mel, ze se mn Temz miste mezí. 
koner predstavent vydal Ford Ber osvědčení „Ze tn men 
byti ani zmínky o podvod nejaken derszument! nebo kejklit 
tot Ze vsjekni přítomní prisverleujl. hotovi jsonee vorme a veř 
to dlasvedeitim. Zpravodavre bonelentlt lotizuje totéž, spolu 
dokládá. ze při som ysenn piece v duchy never. nylrz ma Zi 
že tu mohen působiti zakony priraay rajne, desud nevyzpyte 
kdvž se pak vytýkala, ze pri úkazech těchto temnost jest nu 
podmínkou. údpovědíno, ze fotorrafe jí taktéž nutně potřeht 
ze se jedná jen toliko © ten rozdíl, Že to du (otografie na, 
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vie, Proc temnost jest nutnou podmínkou. futo však ze se 
iiina teprv. vyskoumati mi. A do „Times“ napsal Oxenford: 
venportove bývají svázání při světle a činí Zázraky své za tens. 
když se světla opet rozzehnou. jsou svázání jako bvli prvé: 
lo by se tedy vypatrati, zda-li se ve tmá samí rozvazati a apel 
zati mohou. a kdyby fo mozno bylo, zbývá jeste vysvetlení. 
vm to způsobem všecky ostatní úkazy. nemajíce žádných pru- 
alkl a přístrojů. vyvesti mohou“ 

Do Parize přibyli Davenportove v červnu rn. 1865 a diva 
prvé soukroma představení © Jednomu by] pritomen Revneld-, 
laktor „la Patrie*. a vylíčil je v easopisu sven takto, Davenportove 
u mladí muzi 24 27 lei start, snedých tvárý, pěkné postavy: 
ak sprostého vzezření. Sotva jsou ve <kríní, JIŽ vydávají nastrot: 
dební rozličné zvuky: otevre- se ale, jsou svaz uee 
La nohy krizem. Zavre-li se opet. va nisiroje sined a koz 
v tem rvehle otevre. vidí se, jak po Javier vyskakují anı bratii 
pohnuté sedí jsouce svázání: jak mile ale svetlo vnikne, přestává 
ed vseliké pohvbování © Uprostřed skrine jest okno. kterým Ize 
vnitra nahlednouti, kolem sten postaven jest Lavice m 17 
wle lano, buben s rolniekanm. nekolik zvonku. eve kytarv a 
usle se suiveeem.  Jinyeh přístrojů nemall, ackoliv cola kráne, 
ny. podlaha a strop bviv vo nejí edlivejl proledám zákl nekd: 
m dvojí téma neb dvojí -perlek. micehoz vsak ne maezenn. co 
dezrení nejaké bylo mohlo vzbudítí Pred vozzaté >více postani 
záclona Z žlutého skla. ponevadz pre edle yyroku diel 
lé světlo méně hadí: Davenportové odebirajiee se do shkríné Z 
L duel. aby je co nejtuzeji yazaliz sofya jsou dere zavreny z 
ete zla-la, JZ Zaznívají zvonky 26 mstraje hudebut. nousle Inlon 
konsi kádrylka a buben prizvukuje dyz se po TO 20 nenn 
kundach dvere oteyrou, json bizitrí svázání Janem a to sive az 
drarýti dvoj- a trejnasobuymi uzly. talk ze by zajisté nekolil. 
im k tom potřebovali. kdyby samí sehe tako svazatí chteli, 
köln eher. polozí smetany papír na Povicí ve skráně pak zu 
Věře, a když je v okamzení na fo hned za otevre, vyletí: papir 
veřiní mezi diváky, jako by ho byla neviditejná ruka velkou <ılon 
Modila: to se opakuje tolikräte, kolikráte komu libo. a tatéz se 
Ge se zvonkem, ktery vyletí přes hlava divakı. 2 tam zemí 
alá, kde nemůže nikoho poskoditi. 

Zumalista Aměděe Achard zasedl též de skrine položiv nee 
"na kolena bratří, aby 7 sehe menst pohnutí pozorovat moll. 
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Tito seděli vždy a po celý čas nepolmutě. nástroje však hned za- 
znívaly zvučně. a když byly dvéře otevřeny. ležel buben na hlavě 
zurnalistové, vlasy měl rozeuchány a nákrčník byl stržen; při 
tom cítil. že se ho rozličné ruce dotýkají, některé ho hladily, jiné 
polickovaly a jiné opět táhaly ho za oděv. Ruce před oknem skříně 
se objevující jsou rozličného druhu. bílé, jemné. hrubé a obrostlé; 
mnozí pokusili se o to. dvéře otevriti a hlavu do skříně nastrěiti; 
hned věak odskočili udeření byvše do tváří; ostatní diváci viděh 
patrné ruce tv. jak se snäselv. 

V druhém oddělení zasednou bratři k velkému stolu, každy 
na jednom konci. proti sobě. uprostřed jest lano rozuzlené a jedna 
svíce: sotva se zhasne, pohybují se a zaznívají kvtarv, a když se 
v okamžení tom opét rozžehne, jsou již bratři svázání. majíce ruce 
na zad. Křidou udělá se Cara na zemí kolem nich. aby se poznalo, 
zda-li se z místa nepošinuli, a když se světla zhasnou, zaznívají 
ilmed kytarv, zvonky vznášejí se vzhůru a padají dolů. Přítomní 
pociťují jemné ovanutí větérku, kytary poletují rychlým. vzletem 
po sále, zasahují někdy obličeje diváků neb vznásejí se kolém 
nich. snášejí se jim na kolena. ramena neb hlavy a pokračují opět 
v poletování svém. Kytara jedna udeřila pri tom zprávodavce tři- 
kráte, a to dosti silné do hlavy. pak se položila. paní jedné na 
klin a zahrála několik taktů známé melodie. Na to byly svíce opět 
rozzehnuty, a kytary potřeny kostikem. aby se vidělo, jak. se ve 
time pohyrbuji. Podobalo se, Ze je se stolu odnáší ruka neviditelná, 
poletovalv na vše stranv buď nepostihlou rychlostí neb opět velnl 
zdlouhavé, Podobny byly obrovským svetluskän tropických pasent. 
otáčely se někdy po dlouhou chvili kolem sebe na jednom místě, 
pak. poletovaly na rozličné strany. v okamzení na to ale rychle se 
obrátily a polozily se na hlavy jednotlivých divákův.  Pohlel na 
tota nepochopitelné poletování kvtar činí dojem. jejž nelze nikterak 
vylieiti. Tak n. p. bere se nástroj nejprudsin vzletení zpříma proti 
nekterenm diváku. tak že se všecek uděšený odvracuje předzvídaje . 
ze se o hlavu jeho roztřístiti musí: avšak jak mile se k nem A 
hlizi. jiz se pohybuje zdlouhavé. tak ze se ho jen zlehounka tlo- 
tyka. Podobi se, jakoby to chyla bytost. rozumma a. volna. kteráš 
nebezpečenství předvídá. kdyby se prsotním směrem däle bralá 
proto se mm vyhýbá: poletuje mezi rukami a nohami diváků 
pod a nad ziellicemi a přece nikdy nezavadí, leč tehdy, kdy 
„samovolné a zůmyslně“ učiniti chce. aby zřetel k sobě obrá 
Tak n. p. pronásledoval zvonek mlulého muže wezi diváky s £ 
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rvalostí, Ze tento konečné üpenlive prositi musil. aby ho již 
hal x pokojem. Američan jeden mezi tím žádal. aby se světla opet 
zehla: když se to stalo, stržen jest slečné jedné slameny klo- 
ik s hlavy a položen na klín paní vedle ní sedící. © Davenport 
to vyslovil přání, aby se mm kabát svlékl a jinému pánu mezi 
áky donesl. Přítomní pospichali k němu a zamotavše uzly lana. 
rımz svázán byl, zapečetili je. avšak nekolik tech sekund. * 
rých světla zhasnuta a opět hned na to rozzehnuta byla. po- 
šilo k provedení úkazu tohoto k víře nepodobného: v okamžení 
iž byl Davenport bez kabátu. tento ležel na kolenou označeného 
ia, a všickní pociťovali ostrý průvěj, když Jim kabát mimo obličej 
čl. Jiný pán byl požádán. aby zapůjčil svrehník svůj. a když k 
m svolil a si jej na kolena položil, byl v okamžení na to již 
venport v něj oblečen. ačkoliv byly jeho ruce na zad svázán. 
asnutí divákův při úkazech techto bývá nesmírné. způsob jakym 
svedeny byvají bez všelikých přístroj a jak si toho kdokoliv 
la. vylučuje naprosto podezření Ze by tuto püsobila mechanická 
u nějaka.“ 

Dne 28. ráj. JN byli Davenportové a Fav do St. Cloudu 
volání a elsari. elsarovne a cís. princi predstaveni  Pritonmmveh 
al bylo 27, a císař sam prohledal všecko nejbedliveji. skříní. 
vo a každy uzel na něm. kdyz Davenportove svázání byli. a taktéž 
m pormeil. jak přítomní řetéz sestaviti mají Vsiekni totiž zasedli 

dvou souběžných polokruzich: uprostred prvního polokruhu 
del císař. levicí svou drže pravicí císařové a pravicí levici cin. 
ince. Any nástroje hudebm de skrine kladeny a dvére jeste 
syřeny byly. vznesl se pojednou velký dalekomlun vzhuru a po- 
uje dlouhou chvíli po sale sem tan padl konečne eisarı k nolam, 
2 se několikráte po sobě opakovalo pri pliém světle plamenu 
vnovych. Markyz de Lagrange. podkoný ersaroxe. zeneral Faxe a 
uperre | zasedli s bratříní do skříně: Favye byl uderen lovčím 
em «do hlavy a hagrange tvrdil. ze vše. co se delo. pusobiti 
wila jakási cizí sila. ponevadz vsickni nepohmute seděli. Nastroje 
znívaly a poletovaly sein tan. a kazesní hodinky byly od jedné 
oby k druhé přeneseny. Na levem konci polokruhu, v jehoz 
ředu císar seděl, stal spravce eis. paláce baron Morio de TIsle, 
ey W. Davenporta za obe ruce drzel: na pravem konei držel 
range ruce služebníkovy, který skříní postavil a světlo spra- 
Wal, Ira Davenport a Fav seděli před polokruhem při stole proti 
WE, jsouce přivázání k židlici lanem. jehož uzly pán jeden z 
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komonstva císařova zapecetil. Do ruky. Moriovy polozeny jsou 
hodinky a uloženo mu, aby stiskl ruku a je pokud možná pevně 
voní držel. načež světla jsou Zzhasmuta. K žádosti císařové byly 
hodinky v okamžení jakousi rukou studenou a nadobyčejné velkou 
do pravé ruky jeho položeny a současné cítil Morio, že mu raka 
násilné otevřeme a hodinky z ní vyňaty byly. Císař poručil, abr 
se imed rozsvítilo. aby se presvedeil, zdali to jsou ony hodinky. 
a ohledav je vyznal sám. že jsou to tytéž. Z pravé ruky jeho byly 
potom přeneseny do 1.vé císařové. z té pak do pravé princovy, a 
to vždy pitbsobením oné velké a studené ruky. Když skříní zavřeli, 
otviralv se dvéře samy: načež Davenporta rozvázali. a když Faré 
a Duperre k nemu přistoupili a ho za ruce drželi, tu počaly ná- 
stroje m stole se pohnhovati. otáčely se dlouhou chvíli kolem nich, 
az se Jim konečné na ramene položily a katara, jez potřena bila 
kostikem. peletovala kolem skříne. K výslovné žádosti efsařově br] 
Lagranee ze svyehuíki svého sylecen a Davenport v nej oblečen 
ackoliv mel ruce svázány. TR tom konci bykt světla vrozzehnufa 
tak ze ysickni videli. jah se Kabat nesl z jednoho m druheho 
Po predstaveni rozmlouvali eisara císarová po delší čas s Dr 
venportv. výslovilů jim spokojenost von a poručil, ahy se JÍM 
verere \ystrojike. 

Z Francie odebrali se de Irska a Belgie ar. 1866 dávali 
predstavený va též v Derline: jednomu z nieh byl take král pruský 
pritomen. 

Vedie Davenport vynikal vo Paříži též I. Montet, kr 
od 18065 bay merlimmickymi® neinene | proshavil | ačkoli 
nedával serejnych predstovení, vlez jen vll důvernějších přátel 
podiveni yzluzonal, Cisopisv  „Charivanc a „Avenir® pordle 0 
ukazeci techto „velepamatnseh nasledující zpravv Na stůl posla 
veny byis tri sklenené madeby s podstaveem ana Inte Čtvrt až 
na rel mpnet vedet a Keby to pritenmg holení zasednuvsť 
zetez ser ttojili. počal =e stm) po chvili pohrhbonati a otäcell. A 
\zuasel seo yzlmen a Spoustel ze bolí Zonadohr vsak un kapka sé 


| 
| 


neyvlila. Na to le <Tibm Montetona, Ze se S14 pze amiz In 4 
hele ruhu vom me nej pelozil. peozdyillo vsech sedm pritomnpeh $ 


ce az ma 00 centimetr vzd síní pah vznášel se znenáhlt 
17 se jieh dotyk. tak ze se podobalo. jako by ho byly přitáhl 
Montet povstane ders sine de stoly a ten se zdlouhavé spomš 
k zen. Jeden bylo přítomen také vellasny matematik Babá 
fer. vida, jah se stüh sam od sehe vzhůru vznáší, vserek W 
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‘ote k zbláznění“ ! Jindy pozván byl též známý spisovatel 
-k sezení: tentokráte se však nie nezdařilo a neobjevil 
unv úkaz, a to dle výpovědi media proto, poněvadž du- 
žení jsouce horsili se, Ze Gautier po všechen Čas ciyaru 
mel a jaksi podivné sedel. Pri jiném sezení opět žádal 
by právě teu, jenz jest největší nevěree, svazal jej lanem 
rů dlouhým co možná nejtužeji. Zuav jeden učinil to x 
atností, že se tomu všickní podivili. Na to zanesl Mon- 
aného na místo, kde stalo hižko bez opon a položili ho 
což prý bylo k provedení celého úkazu nevvhnutelné zi- 
Jontet nařídil zuavovi, aby počítal, avšak hodné dlonho, 
bude mnoho čas potřebováati, než se rozvaže: Zuav o- 
a, dvé, tři a hle! Jino se sineklo s tela jeho. povzneslo 
a padlo uprostřed diváků k zemí. „Montet byl lanem 
immeho uzliı a není nikřerak možno. aby se hyl za ten 
rozvazati meobl, učinili to zajisté duchove. a sice tak 
ko působením elektricke rany.” Torez se opakovalo, kivž 
L řetězem: a jak rochle byl rozvazovan. tako rychle byl 1 
Na to süal s opony před oknem reveny kroužek. tak 
nebylo možno nasireiti ho az po prehvb ruky: ustoupil 
stínu a v okamžení na to již ho měl kolem ramene: po“ 
7 ıychlosti se s něho smekl a povznesl se vzhůru a padl 
ky o nikoho nezavadiv. Na konec predčítal Montet verse 
elnosti duse lidské, které mu „mediumický“ do péra 
Iv. 
mu sezení byli přítomní přední zastupcove marnetisuu 
mezi nimiž baron Dupotet a markýz Duplantv. Jakmile 
ti rvtimickou pisen. vznase) se stul sam od sebe, Kolfsaje 
y ho vlny oduasely, pak spoustel se zuenahla, az konečně 
ii svou s velkvan rachotem k zemí padl. Na to svázal 
ı to velmi umele a uzly. zapečetíít. pak ho zanesli de 
olozili vestu a svrchník jednoho z pritomusch pod Zidlici. 
m konci postavenon: v okamzení na fo byl spoutat v 
„zvela řádné oblečen. 
red Didier, ředitel knihkupectvý akadenne, dio tom 
re: „Jsem přesvědčen. že v podivných ukazech techto 
Lt. sila, na až dosud nezimůná. Montet jest buď provazy 
y k zidlivi připoután, úkazy pak kolen něho se objevu- 
skutkem bytosti rozumné, vse se vykonává rychle a hned. 
kdo žádá, tak že nelze jinak než přiznati se, ZU vvjevi 
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ty provedeny bývají silami rozumnými, které jsou od media 
odloučenv. Hmota pak jest povolnů a ohebná. poddávajíc 
mžité potřebě: tak. dřevěny kroužek, který se dle potře 
huje a stahuje: uzly provazů a řetězů taktéž nejsou ru 
medium však jest jich sprosteno! Ukazy tyto liší se podst 
strojených úkazů kejklířů. | Stůl povznáší a kolísá se jaka 
nějaká sebevědomá, padá s velkou silou k zemi, nádoby 
naplnéné však zůstávají nepohnutv. Vse to dělo se částeční 
úplného světla, vůbec pak jest důvěra a dobrá vůle nutn 
mínkou. aby se úkazy tv dobře povedly: pročež tedy jest 
aby se fanatickým nevěrcům přístup nepovolil. Do těchta 
vším právem na nerozum jejich stěžovati. Neh co by xe 
člověku, který by příteli svému takto odpověděl: Ano. 
viděl pomník ten, umelecké dílo ono a sivsel jste operu: 
já jsem je neviděl a neslyšel a vy také ne. neb jste se 
nmival, že jste videl a sivšel. a mel jste jem toliko pouhé ı 
Vrpravujes-Ji neverei takovému. co jsi všecko viděl a shvšel 
ti vební milostné: Vy jste blazen. příteli! Cim hloubeji < 
a čím dukladněji se presvedes. tim vétsím budes blázne 
tváří lidí takovychto, Jidý to. kteriz ničehož nevideli a vide 
nechtejl.” — 

V Ameriee jest pocet medit jak muzského tak i z 
pohlaví narammyz z těchto nam dlužno jestě pripomenouti 
která bud za posledního čast nebo zvláštním ukazy ve 
přišla. 

American Foster stal se medien jiz vo 1 roku veki 
a kivkoliv jest v ekstasi, vidiva duchy. anizto doprovaze] 
k nemm dochazejiet: Kdekoliv jest, tam se pohybuje rozli 
radí, těžké stoly vzmasejí se samy od sehe vzhuru, obrazy: 
VYBITSTUJÍ 502 podstavea svvch na Stené a spoustejio sei 
na klin. on sam vznasí se vzhuru. Kdokoliv napise na papi 
nektereho  zeměelého a svinuv papír položí jej pred Fux 
stůl. tož. tenta maje přes schon tz 2050 takových 
otevře jeden, ktervkoliv. a popisuje pako zemrelého de pe 
mezi rečí jeho. obweejne za 5 minus. 1075 se \sak pi 
hlednon pokozkou na horejstin rameni jeho jmeno onoho ze 
un velkych červených piswenech, ktera záliv na to opet mizí 
stotožňuje se s osobou zemreleho, kteri přítomným Živě u 
tune, mluvi a Ivan se ve všem jak om. a sděluje tajné ver 
Jen nejluvernejsim přátelí známy hvlv, pri čemž se 
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sokola“ , jenžto se mu zjevil ponejprv r. 1853, napsav jméno sré 
sám na břidlicovou tabulku a na stěny domu Jaksonové. Zemřel, 
jsa stár 73 let a byl prý pohřben sedé, maje hůl v ruce. a tělo 
jeho bylo ratolestmi a kamením přikrvto; později však odnesl 
jakýsi ranhojič z Ilinoisu kosti jeho, a když přátelé jeho proto 
u náměstka stížnost vedli. musil je jim vrátiti. Jiný náčelník zvolil 
si medium r. 1359: umřel prv v X0, roce věku svého, byl velkým 
řečníkem a udatným bojovníkem, ve všem. zachovávaje obyčeje 
předků svých, pročež se také neobrátil na víru křesťanskou. kdy- 
koliv se zjeví. slvšeti Ize silné rány. nástroje zaznívají též za bílého 
dne. obzvláště ale rád píše. proto prý ukládají papíry do prihrädkr. 
a když je odtud vyndávají, bývají popsány rozličnými zprávami. 
Působení indiánských duchů těchto jest prý tak moche, že media 
pojímá hrůza a üpenlive prosí, aby od nich zprostena byla. 

V nejnovější dobé obrací zřetel kruhů spiritualistických na 
sebe medium Adelma baronka Vavová!), roz. hraběnka 
Wurmbrandova. Dle vlastní výpovědí své téší se „nvní ze zvláštní 
milosti boží, z velmi živého obcování s vyšším světem duchův“, ač 
nemůže se upamatovati. že by se při ní kdy byly objevily nějaké 
známky mediumického daru neb vůbec patrnější nějaké citelnosti. 
Od nejútlejšího mládí svého věřila nezvratně v Boha, milujíc ho 
vší duší svou. důvěřovala vždy v ochranu anděla strážce a vroucné 
etila P. Marii, obzvláště ale plápolala  horoucí láskou k dušem 
zemřelých. Povždy též touzila po dokonalém poznání cíle a konce 
svého a mnohdy byla na vroucích modlitbách svých milostivě po- 
vznesena a posilněna. za kteroužto zvláštní dobrotivost boží nikdy 
neustane nejvroucnějsí díky vzdávati. Co byv se snad zvláště při- 
pomenonti mělo, jest, že při všeliké läsce své k dušem zemřelých 
vždy velmi se ostýchala vseho duchovitcho a že sobě. žádala. aby 
nikdy neměla nejakého vidění duchův neb úkazův podobných. 

Na podzim r. 1864 (byla tehda v 24. roku věku svého) na- 
vstivil ji a manzela jejiho Odöna bar. Vave magnetisér Dr. (1. 
který sotva ji zočiv již xs vselikou určitostí tvrdil, „Ze vlastnost 
vidéní duchového na čele jejím co nejzřejnéji frenologicky vyzma- 
čena jest“ a pročež co nejsnažněji 0 to usiloval. aby s psaním 
magnetickým zkousku ucinila. Ona však nabídnutí tofo s opovrze 


', Studien uber die Geisterwelt. Von Adelma Freiin von Vay, geb. Graf 
von Wurmbrand. V Lipsku 1874. Spis ten vyšel těchto dnů již v drubém 
vydání. 
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m zamítla dokládajíc. že čelí proti nauce katolické a Ze povždy 
nenávisti měla všeliké pověry. Dr. (4. však neustal přesvědčovati 
že velmi patrna při ní jest dojemlivost magnetická, Ze jest 
diem vidoucím a píšícím, a na důkaz toho že prý bude hned 
iřížena ve spánek, jakmile ji počne magnetovati. Na Konec k 
m svolila. Dr. G. ji magnetoval. avšak bez účinku, „nižádné 
ény při tom nepocítila“ a taktéž „marně vypila sklenici magne- 
ané vody.“ Diese to všecko nepřestal však doktor tvrditi, Ze 
t mohutným mediem a radil ji. aby magnetického psaní upo- 
bila aspoň jakožto léku proti křeči. kteréž mmohdy podrobena 
a. Jinak. ač jest útlé povahy tělesné. nebyla přece nikdy nemocna. 

Celá událost ta vymizela Vavové téměř již zcela z paměti: 
rvé když jednou silnou křečí träpena byla. vzponmela si na rádu 
„Ar a pravila manželu svemu Zertem, zda-li by jí snad ono 
mí magnetické neprospělo proti křeči? Na to chopila se tužky 
u z nenadání cítila. jakoby elektrické proudy ruku její projí- 
Ivy: ruka se ji zmítala. vedena jsouc jakousi mocí cizí, po pa- 
e až po chvíli tato slova hrubým nezřetelným písmem napsána 
a: „Jsemt Tomas, duch tvůj strážný: pis magnetickvy, bude to 


€ prospívati a pozdravíš se. Jindřich - © rakev — rok 186% 
de vám. rokem. zalu a smutku — — Napoleonův pad 1870!° 


mdlena jsouc. odložila jsem tužku a počala s manželem velmi 
ně pisino to vykládati, nemajíc ani tušení toho, co by obsa- 
valo, až se nám Konečně postestilo. svrchu uvedené věty vyložiti. 
Bdpovédění ono r. 1867 skutečně se vyplnilo: bratr manželův 
adřich zemřel toho času po téžké nemoci. V okamžení tom však 
locnil se nás obou pocit nad míru trapny : věc tato tajuplná a 
čhovitá dojala nás velmi nemile, a já si pevně uminila. od psaní 
kového zeela upustiti. (O spiritualismu a spisech předmětu toho 
* tkajících nevěděli jsme tehda ničeho, magnetismus a vseliky 
Wsticismus vůbec byl nám věcí zcela Ihostejnou. Přece však jsem 
to a mnoho o písm onom. rozjímala, jehož se mi způsobem 
ak podivayın dostalo. a majie za to, ze to jsou smad trpící duše 
Bnrelych. kteříž se pomoci me domahaji, počala jsem je milovati 
ludíž i neobvčejný způsob onen písma pestovati. | Vždycky však 
lo psání ono, zeela mechanické, na mne dojem nevýslovny: 
moje pohybovala se na papíře vždy bez vlastního pomyslu 
„ bez vůle mé a přičinéní mého a byloť mi při tom nejinak, 

jakoby druhá osoba nějaká vypravovala rozličné příběhy, kte- 
= mi bylo trpně jen naslouchati. 
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Tomáš onen. od něhož nadřečené písmo pocházelo. by] n 
muž, kteréhož v dětinství svém znala a jejž rodiče její a dů 
jejich u velké vážnosti měli: zemřel před © letv. jsa 19 let 
Dne 20. led. 1865 napsal jí tato slova: „Od hodiny smrti 
jsem tvým duchem strázním a budu vždy státi při tohé a 
smrti tve. Bůh mi byl milosrdným: budiž vždy zhožná a v 
bodíš me: neboť jsou nvní na né ještě mnohé vady a ch: 
Jindy opet: „Jsemť nvní ještě nedostatečný a chorý. budes- 
Boha prositi. pošle ti zemřelého otce tvého. jemuž se dostal 
rozsáhlejších vědomostí. Jsouf ve sboru duchüv rozdílní stup 
V den úmrtí mého dej za mne sloužiti msi sv., a pak oběti 
inne sv. zpověď a přijímání. Nezaponmel jsem na to. že js 
před osmi léty v chráme poutnického místa svíčku rozsvítila. 
jsi se tehdy za duší mou tak zbožně modlila. velmi nme pros 
Duchové zemřelých ve válce r. 1859 navrátí se opět na 
r. 19106 Dne 11. ún. 1865 bylo toto psáno: „Arnost, otec 
jest tuto přítomen. Patřím na vás, dítky moje. a chež vání při: 
süh to milostive dovolil. já to pisi." Druhého dne na te | 
manžel její, Odön baron Vav. způsobem taktéž podivným. ved 
totiž ducha onoho Arnesta. kreshti hlavu lidskou vznásejí 
nad oblakem. mající po stranach obrysy. jakoby perutě, ce 
obraz podobny hlave andelske. mající po stranách obrysy oblal 
k tomuto napsáno následující vysvětlení: „Jest te obraz dd 
nejčistšího. křídla om jsou \yronv duchovy. Huido-maunet 
v oblaku tom snásí se k zemi: proste Doha oe milost, aby 
tak eisty s oyammi psätiosinel, or meho se nandite mmohrn ve 
ktersch ja neznám. Duch muj jest sila bozi. Jezis Kristus h 
božský maenetisinns, teho \sakı na zei pronásledují pene 
jest pravelou. Däbel usiluje proti bozské vedé té. avsah kde a 
dobré jest statečné, ení jest dabel nedostatecen. Proroetii pisi 
Jsou božský maenetisinus.  Tonzis po poznání mnohe vecí, 
n. po hvezd ze mesice, vedy te vsak se ini postí nedostala, a 
mol jen eco melo vejít E AZ zmohnten sıla ya M08 
tisinus vu) bude eistejsi. tehda repro b,ude erst andel st 
psati. O te sah muss Bol silové prosit zo poli v dokom 
prospívati. © Modliz se vzíly vrouené za ubohe duse t.j. zu U 
duchy. tebe se vsech stran obklicujierz modlitbou je vysvob 
oni pak budon za to vdecní a budon 1672 za tebe orudovati. 
smrti své dostal jsem se de sveta lepsilho: tamı jsem se 204 

zanohénnu naučil, jestit to planeta Satan, slunce jest sídlem ' 
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senosti. kteréž jsem dosud nedostoupil. Planety jsou očistec, měsíc 
sak a Merkur pravé peklo. Kdykoliv patříte na měsíc modlete se 
spolu za mnohé duše ubohé. které tanı snášejí velké muky, a pri 
asnem úplůku modlete se za onv duše. které v tenmosti druhé 
wlovice přebvvají. © Pocit duchem bytí jest příjemný: nikdo však 
jení hned po smrti duchem čístvm. Büh soudí sedlaky milostiveji 
zež vzdělance, neb jest spravedlivý. Büh jest andel, ktery stvořil 
indele k obrazu svému, tito však nejsou lidé. Arnošt.“ 

Zahy na to dostavili se též jiné duchové „Maria Magdalena 
a mnohé jiné paní dobré. Bylot nam. vypravovaly, techto dnů 
těžké boje podstoupit, abychom vas ochránily: neboť. dostavili 
se mnozí duchové dabelsti, kteríž más chteli zapuditi. abv vas eco 
media mohli ovládati: avsak modlitba vaše vytrvalé prispela mm 
k tomu, že jsme je zahnali do pekla, 7 něhoz uprehli av nemž 
věčné zůstanou, jestli xe uepolepší. Mezi nimi byl duch jeden, 
ktery za časů Kristových byl fariseem a Spasitele ukrizevati dal. 
Duch tohoto druh slove „Koda®. coz v rečí duchuv znamena 
ďabel.“ k tomu doložil duch Arnost: „Buh může tolik. duší stvo- 
řiti. kolik chee. Není treba. aby dusi vieekräte po sobě ma 
zem vysylal, neb cesta k Nem vedoucí jest dosti dlouha, a kfera 
duše ji koma, musí se bráti pres všecky propasti oa všemi stupní 
duchiv. Co lo otázky. zdáli není mozno, že člověk, vieekräte na 
svét přichází, odpoví vání důkladné vysst duch Aloisius z Gonzagv. 
Já vím jen tolik. ze jsem byl oteem tvym. Kdyz jsem na zemí byl. 
a že nyní dhichem jsem. Vyšší duchové mají tez vyssí nadeji Po 
mnohém očišťování dospívají duchové lidstí k této nadeji čístveh 
duchův. praduchův zvaných. Nexéíslné svetv jsou příbytkem pra- 
dachův takových, ktefíz věrné vždy. Boha poslouchali, nejsou smy- 
sní ani tělesní, nvbrž slechetní a čistí jako Krisťál. o Někteří pra- 
duchové vsak zhiesili a stali sena to Jimi. neb lidé jsou poklesli 
andele, Někdy však přicházejí andělé v postavé lidské ma svět, ah 
přispívali k dobrému“. 

Současné nakreslil manzel Její velky poret nejrozmanitejsteh 
ubrazü, ovsem samých to duchňůví nékteré snímky techto prilozila 
ku spisu svému. a siee podehizun anelického krále Area T. 
Mikwäse Zrinského. jehoz matka. Gilda též se zjevovala kočku a 
„ epslika z Merkura a potvornon hlayu zemskou co podobiznu ducha 
hluboce pokleslého. 

V dubna r. 156 navstivit ji lékař 1.. jenz od nekolik Jet 
jiš byl spiritistou a důkladně znal francouzskou, literaturu tohoto 
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oboru. Vavavá dei: pissen < velkou horlivostí a byla jimi nad 
maru povznešena poztávsí „z nich. Ze co ji dosud bylo zastřeno 
V tape sem tos*, Test piesofiekou a psvcholovickou soustavou, 
Obzviašté ME ni : rozutely pisv €. Flaumarionovy!), ačkoliv se ji 
nauka o rejtkarnací z počátku velmí protivila: avšak rozjímajíc 0 
ní po několik miese: přesvedějla se konečně. Ze jest přesné logická 
V krasse mě přišel Komi lekaf dr. P. žádaje. zda-li by se nechtěl 
zjevití duch Haktenamíiv neh Mesmerův. a poraditi, co by sev 
jisté palöive ne oví Jiní mělo, AZ do té chvíle nevěděla ničehož 
o homeopatí a tt léčení nikdy nepomvslila: skutečné ale objevil 
se bned bich Hannemannuv a dal jisté léky homeopatické, a to 
sive weite, Xrerez lekaří tehda jen velmi zřídka dávali. Nemoc 
se uzdravil a de T. při kazel častěji a radil se v příčině rozlic 
nveh netiiict s duchem Habnemannovym neb Mesmerovym: tito 
davat vě dv leky homienpatické, někdy i naporučili. abv se neme- 
nému +dala mazneteváné voda, neb abv buď baronka neb manžel 
její nal rim činí mu tické tahy. Pověst o léčení tom záhy x 
rožšířiké a Je vsech ste brali se k Vavové nemocní, hledající pomei 
v rosličných nen.orer®, tek ze ji konečné Hahnemann nařídil, al 
st zaopatriia very perreine léky homeopatické. 

Manžel jel gresá mezi tn rozličné „vytecne® obrazv 4 
12. kv. 1383 sševil se otocež Moisius Z Gronzavy a napsal jí hneň 
tata slova: „Vo i des deti v evanzelit: „nikoliv vsickni budou 
promenen!”, razit tí ost fet osiensl ze se nikoliv vsení dostane 
čistého ducha beit. An fee rvát s manželem tvym kreslil obrať 
ducha meho, pravil mt Bel: ola ot. | andele ducha mého: sestuj? 
na zem a stání“ © dlesehen. Uposlechuuv rozkazu toho byl jsem 
Moistem 7 done oma vsak jest úloha ma ukončena: jseni“ 
opět u Bohaz vání pako úřoženo jest. aby jste tamtéž dospělí: 
pročež usiluze vseitkent Spott svete o zdokonalení své a prospivejíe 
vo omocí Ječive, Ktetaz vam telelena jest. Buďte vždy věřící, pravujte 
keetiachvaie bern. vzbuzuje a polepsuite duchy a uzdravujte li.” 

O toda sine „pozval \Meisins s ní vždy vkusněji a vnese“ 
nejí“ a deume dechazelinemimen u valném počtu. jakoz 1 mnozi. 
kteříz v potřebacl voe za zada prosili. Temto uděloval Aleisiu> 
dobrá naučení, enem vsak. prelpisovali Hahlnemann a Mesmer léky. 


ı Flammarion Carsille, proť, astronomie v Paříži, vydal spis: „Bůh * 
přírodě Německé vyliní vyšlo od Emmy princezny Schönsich- 
Carolath v Lipsku 1873. 


lux Dr. F. Has 


tHuidy jejich: to ze jest Hubdivky máenetismux duchovy, zcela roz- 
dílný od magnetismu Zivočisného, Jakož pry se magnetismus duchův, 
spojiv se S maxnetismem media, písmem a kreslením mediumickým 
objevuje. taktéž prv se zjevuje pohvbováním rukou a Huidickými 
vyrony maďnetickými. když mazenetující tahy své činí neb prsty 
svými se dotyka.” „Duclovym masnetismem“ tímto vyléčila mnohdy 
a to pojednou rozličné nemoci, což všeobecné podivení vzbuzovalo. 
Ve vsech případech takovvehto musila se před nemocného posta- 
viti. po nějakou chvíli rozjimati a Boha o posilu a ochranu prosit. 
a pak ruce své roztihnouti nad hlavou nemocného; načež tento 
cítil záhy již „Huidickvy účinek neb assimilaci.“ Pri tom pry se 
pohybují ruce bez všelikého úmyslu neb přičinění media, a toto 
podobá se nástroji rozumnou nějakou bytostí vedenemu. — Způsob 
magnetismu tohoto jest při rozličných mediích a nemocných td 
rozdílný; mnohdy pry se dotvkají ruce chorých údův neb částí 
těla, o ktervchž medium před tím nižádné vědomosti nemělo. 

„Avšak nejenoní lidi nemocné, nybrž i též ubohé a nestastně 
duchy musili tůnto duchovým. magnetismem. léčiti; dle návodu 
vůdců svých totiž inaenetovali to neb ono místo světnice své, kde 
se duchové tito nalezali: po nějakém čase zjevovali se tito, děku- 
jíce. že na ten způsob muk svých zprosteni byli.c Kdykoliv sem 
tento způsob duch nekterv vyleäti mel, pociťoval pri tom vždy 
někdo z pritomnvých bu bolesti křečovité, aneb bylo mu jako W 
byl zprosten trpkého nepohodlí: „bezdéky tedy cítil Huidické pu- 
sobení (Ci bolesti: duch onoho. nešťastného. A poněvadž jsme 
ničehož neslyšeli 0 podobném magnetisimu duchovén byli jsme 
Bohn za tuto zmamen.ton a samovolne nam udělenou milost (iu 
vétšůní díky povinní. ponevadz se nové lekarstvi toto mezi prátely 
nasimi den ode ame sirilo.” 

Na tom všem vsak jeste nebylo dosti: neb na podzim r. 1851 
dostalo se Vavové jesté jiného zvlástiího daru. Vudeové ji totiž 
jednoho dne sdelili. ze ačkoliv není namesicniee prece má dar 
videní duchův. K tom konci jí poručili, aby vzala sklenici vodou 
naplnenou a po nejakou ehvili do ní hleděla, ze se jí v ní Huidi- 
cké obrazy a duchové postavy objeví, Ponejprv hned videla rozličné 
předměty ve vodě, a sice Železnici, na to psa a pako postavu jakous 
lidské podobnou: podobalo St JÍ. Jakoby se voda z počátku pohr- 
bovala. pak se objevily oblácky, tečky a skvrny. na to jakoby st 
voda vinila. až se z toho zřejmé postavy vytvořily, © „Bylať jsem 
zůplna při sobě, dokládá Vayova, „vilie a slvšíc vše co vůkol še 
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enost; duchové činí totéž, vyšší volně, věrně a pravdivě, 
nedostatečně a protož tytýž i nepravdivě, vše a všecko to 
stupně poznání, vědy, moudrosti a důstojnosti. Bůh samojediı 
vševědoucí a neomylný, nižádný duch však nemůže sobě vlas 
té osobovati.“ 

Jednoho dne hledí Vavová do sklenice a asi za minu 
„Vidím postavy temné procházející se, vidí se mi býti utvoi 
prachu, proměňují se v prach a mizí rychle.“ Hned na to 
„Vidím hlavu sv. Petra, ta se proměňuje v postavu rytíře ı 
ného a tento v postavu koně vzpírajícího se:“ za chvíli 
medium do hlasitého smíchu řkouc: „Vidím z nenadání n 
hrbatého, pohledu na nejvýš směšného, jenž zraky své podi 
mne upírá“ K úkazům tem podali duchové toto vysvětlení: 
stavy z prachu utvořené jsou duchové zemi obkličující a ve vz 
jejím přehývající. Petr bvl této chvíle přítomen a napomi 
abyste vždy zbožně věřili. rvtíř obrněný jest dřívější viel 
strýce tvého, jehož duch nvní tuto přítomen jest, kůň vzp 
se náleží jemu; hrbatý mužík jest duch. jenž u lidí slove 
neh jistý druh duchův má podobné tvary: tito bývají ve 
vozmaru, někdy však jsou velmi zlomyslní a bývají velmi € 
lidech vtěleni.“ 

Jindy opět hledí do sklenice a za chvíli vykřikne. 
téměř u vytržení: vidí andela světlého, jako červánky vi 
jenž nese na zádech jakýsi oblak temný a vznáší se zle 
vehní milostné vzhůru: ramen a nohou jeho nevidi, hlavi 
vidí, jež jest slavné velebná. na ní vlasy, nikoliv příliš d 
cela postava jest jako z prachového peří a oblaküv utvoře 
tnmem oblaku onom odpočívá umdlená postava lidská, V 
spanek pohřížená.  Ubohy must býti nad míru umedlen, avs 
se podoba. přece se mu dobře daft! Medium jest při tom 
vejsim sonelten (dojato. Andel vznáší se nad oblakem če 
hustym a studenym, postava ona naleza se NvnÍ v náručí 
tale se k prsum jeho. on pak naklonuje se k ni a zah 
dechem syyin. Jak se mm pojednou dostalo ramen a jak p 
onu obejmoutl mohl. nemuze medium sice vrsvetliti, ač 10: 
vidí: ramena jeho nejsou podobna lidským. nybrž jen fv 
vyrony, z tela jeho vycházející. Cerny mrak onen zmizel a p 
ona dostala perutě. nyní jest již óterická a vznáší se vedle a 
záře světla jejich jest čím dále tím světlejší: medium jes 
chuuto pocitem blaženosti, až konečně < bolestným povzů 
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stupni postavení, Ze nervové duše jejich zapáchají dusnými a smr- 
dutými výpary; odtud se stává, že kde se na blízku nacházejí, lidem 
rozličné ano i nákažlivé nemoci spůsobují. Smilujte se tedy, lidé, 
nad bratřími těmito nbohými, a uzdravujte je modlitbou, dobrým 
úmyslem a magnetismem“ ! 

Duch Buddha přiznává se, že při prvním pobytu svém na 
zemi, jak byl zakladatelem náboženství svého, nedostál zcela povo- 
lání svému; v nanee jeho obsazeny jsou sice pravdy nejvznešenejší, 
kteréž měly byti předchůdcemí křesťanství, avšak záhy již byly 
porušeny a křivě vykládány. obzvláště co se tyka nirvany jeho a 
nauky © putování duší, Po druhé byl Šimonem Petrem, apoštolem 
Kristovym, a vydal zivot svůj za nauku křesťanskou, v které poznal 
rozvoj a zdokonalení vlastní nauky své, po třetí byl Františkem 
Naverskyin, apostolem mezi Indy, kterýmž hlásal touž nauku, 
kterou jakozto Petr byl poznal. Buddha a Vavřinec dostonpili již 
oné vyše, kterou proslavená jest Maria. nabyvše a osvojivše ši 
touž lásku, řeé a moudrost>. 

Neinene podivné jest lekareni Vavové, Kdykoliv se dostaví 
nemocný, táže se vůdeův po příčině nemoci: tito udávají diagnosí 
1. p. nádehovou zimnici wastriekou a jakozto príčinu nemoci pří- 
tomnost jistého ducha. protivy rerensatzeeisti: nemocnému pák 
prikazuji. aby uzíval akonitu a brvonie, medium ale vyzyva onoho 
protivného ducha, aby se dostavil. "Tento přichází buď sám neb jej 
vůdeové přivádějí. načez mu medium eini dloubá kazaní, napomi- 
najíc ho, aby se polepsil a ustal od páchání zlá, obzvlášte ale aby 


E Vedení tří vudenv mapsala r 1804 dní knihn: „Dach, la 


hinota” Geist, Kraft, Stol Ve Vídní, 1870. Vnuknnli ji totiž new 
myšlénky a pojmy, zvláště ale sunstayn diselnen a mnohé vedommil 
genmmetrieke, kteréz tehda teprv poznala. když již napsány byly. V keit 
této obsažena jest podivná smesiee wich kosinsronickych m zaklalı 
anostiekem a slonseni jich nejenom < kabbulistikou, nybiz tež s ver 
krestansken. Vželika tilosefie must pry s Bohem počínat a yseliks počrů 
s jednot: v Behu je trojiře, duch, sila. prasvětlo a v jedni're tel 
trojka. totiž heil oma začátku a na konci, a ara „ba spojující. Trojice 
op ulneha, vily A) pro-větla: znakem jest troguhelmik av tom ob.ašen) 
jron tez tři trojinany, kterymiz se znamenají tri dvojitě vlastnosti Bošle 
totiz duch a láska sila a vibzace, prasvetlo a assimilace. Spisovatel 
ma zvláštní názvosloví sve, od vědeckého zeela se odebylující, tak a. P 
znamená ji „vibrace“ to, eo se obyčejně zove „silon zplozující,“ as 
lace = početí a rození, a rotace. rozvoj: avšak nejnovější 
spiitualistické nejsi jí neznámy, jako n. 1. „perisprit“, jakož i i 
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estal nemocného trápiti, a prosí též Boha, aby mu hříchy jeho 
pustil. (Obyčejně jsou duchové povolní a ústupní. a nemoeny se 
by uzdravuje. poněvadž duch onen od něho adstupuje: „neboť 
avou a jedinou příčinou všelikých nemocí jest posedlost chura- 
ho ad jistého ducha. a to jest svatosvata pravda. ačkoliv se lékaři 
nu posmívají “ © Duchové nekdv opětně xe objevují. skládajíce 
jvroucnější díky své. že za dütklivvm napomenutim media na 
kání se dali. spolu zvěstujíce. že vedením duchův svých stráž- 
ch již v dobrém prospívají. Mnohdy i také se zvěstuje. že tomu 
b onomu duchovi v nejblíže přístí dobé nastává nové přetělení, 
kterémžto případu již také jména sodicüv budoucího dítěte se 
namují. Někdy vsak jest duch tak „zarvtý“. že vede řeči rouhavé, 
ha popírá a nikterak se nechce polepsiti: „tehda přispívají vůd- 
re ku pomoci a zaštitují mnedia svá Huidy svými. aby jim duchové 
nemohli škoditi“ © Nemocným se dávají obvčejné léky homeo- 
tické, „inedinmickv magnetismus“ voda magnetovana a vodou 
n obkladky: někdy se též léčí dle soustavy ústavů vodoléčivych. 
V nadřečeném spise svém vypravuje obšírně (str. 111—5326) 
23 nemocných. kteréž lékařením svým z těžkých nemocí, z pů- 
nei nemoci, křečí v žaludku, srdei a krku. záchvatu mrtvice. 
nulosti. vodnatelnosti, cholery, tyfu a j. vvhojila, dokládajíc. že by 
[padů takových na sta přivoditi mohla. Taktéž obruje téměř bez 
tání s nejrozličnéjšími duchy: tak n. p. zjevil se jí mezi jinými 
eh jeptiskv Adelajdv. která z klástera uprchla a za Wurmbranda 
provdala (zem. r. 1279. Johanna. bába její, Swedenbore, dva 
stojníci. kteří r. 1806 ve válce zahynmuli, jeden duch. přehývající 
Reichenbachuv:. Veskerenstvo rozvinulo »e v šesterém pořadu a rovněž 
jest 1 sesteru soustav slnnečných. Svět jest dvojí, idealni a svět přírody: 
tento vzal původ svůj odvräacenim 26.4. odpadnutím od Boha, když 
andělé nejprvé byli padli. Jisté katerorie duchův přijímají na se télo a 
rykázány jse jim k obývání planety, aby na nich pokání cinili. Zeme 
naše jest takovým bydlištěm. a to sice nejsmyalnejsin ze všech a nej- 
hlouběji kleslym, a protož hlavním mistem pokání. Vlasatice jsou světy 
nedospělé, jako détské, a zvlástní mesiášové andělé“ jsou k tomu sta- 
noveni, aby bdeli nad rozvojem a vychováním jich. Vyšší duchové bývají 
čas od času postlání k lidem: helyby se to nedělo, nemeli by lidé pra- 
žádného ebcování se svétem vyšším. Rozdělení na pohlaví a bolesti při 
porodu a při smrti jsou následkem půdu. 
Jednotlivé  propovédí nauky této vysvětluje spisovatelka soustavou 
čísel; na kone“ pak podány jsou tabulky a na nich rozličné smy, 
tvarům krvotalovým podvbné. 
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na zemi naší, druhý ale až na Saturnu, uherský básník Kölee si, 
jakási cikánka, kněz Severinus, ano i duch člověka žijícího. a po- 
sléze se jí dostalo též pět listův. napsaných v říši duchův.') 

Na spisovatelku nebude se nikdo proto horsiti, Ze spiritu- 
alismus pokládá byti nejenom jedinou spásou člověčenstva, nýbrž 
také nejvyšší vědou, přesvědčiv xe, že podobné zásady hlásají tež 
mužové učení a vysoce vzdělaní. Tak n. p. horlí Dr. Sexton (pro- 
slulý lékař. spisovatel a člen mnohých učených společností v Lou- 
dýně) v tato slova: „Hnutí ono. rozmáhá se způsobem právě 
podivuhodným a spiritualismux nabývá den ode dne Sirsi a pevnější 
půdy. kdežto základové filosofie materialistické již podvráceny jsou. 
Světélko ono. před několika letv vzešlé a sotva hvězdě čtvrté neb 
páté velikosti podobné. rozmohlo záři svou tak. Ze nvní již síti 
jako plný měsíc, vvlévající stříbrolesklé paprsky své po tváři noci. 
Světla toho bude tím vice přibývati. čím více z příchodu jeho 
radovati se budeme a čím výše se k němu povzneseme, až pak po 
veškerém okrslku zeme svítiti bude, jako slunce polední. tak že 
vsickni dospějí k poznání, že vlast jejich jest v nebesích. kdež 
sídlí Jasky plný Otee, Bůh“ 3 

Proti nadšené a neumorné důvěre této stojí v táboře učencův 


- 
— 


Příklad baronky Vayove jest nejenom velmi významný, nýbrž i takový, 
z něhož sobě bráti dlužno užitečnou výstrahu. Ve třech nadřečených 
vůdcích zračí se vlastně veškerá povaha její; mysl něžná a šlechetna, 
ano iv jistém smyslu zbožná : Maria: a soucitná dobročinnost i Vavřinec): 
k témto se však velmi nevhodně druží přeludné blouznění, které se 
zove Hilosotií Buddha. Jsoue vychována zhožně v nauce katalické pt- 
zbyla záhy nejenom. všeliké viry positivní, nýbrž tez veskery dusern 
život její jest ma prosto podsiäven. Spolu z toho lze i poznati, jak 
nebezpečným se státi a jakých rozměru nabytí muže, co z počátku videlo 
se býti nepatrné: coz proto zvláté připomínáme, ježto nám mnozí V- 
pravovali. ze si tim velikou Kratochvíl zpusobiti zamysleli. Nauka jeji 
oe reinkarnaci, zvlášte ale © posedlosti, náleží k nejkrajnejsim vyjevůni 
spiritualistickým: proto také vzbudila » mnohvch stran oılpor nejtužší. 
Ostatné nelze se tomu diviti. Ze působením svým nadehnula též veškere 
četné piibuzenstvo své. Tchýně její Kateřina, roz. baronka (Geimullerova, 
„ed mnohých let toužila horouene po dosažení daru psaní mediumického, 
avšak že se nikdy toho neodvázíla, aby si je byla zvláště od Boha vf- 
prosila, až se ji bo konečně při smrtelném lozí syna Jejího dne 23. čce. 
1867 podivným Způsobem, z nenadání dostalo“ Vůdcem jejím jest Va- 
vřineec: od něho a od jiných duchuw ma jiz 75 rozličných zjevení. 
Veškerá rodina ta slechetná vyšinula se takto z koleje pravidelného 
života dusevního. 

*) Psych. Studien str. 121. 
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ud hrdá nevšímavost, neb posměch putupny, neb příkrý odpor. 
když se z počátku objevilo pomykání stolův, obrátil se zřetel 
'čeného světa S patrnou napnutostí k novému úkazu tomu, a 
námý učenec Faradav byl první, jenž dovozoval, že nevědomá 
innost svalů jest účinnou příčinou pomvkání toho. Výrok ten stal 
e téměř obecuyim. Chemik Chevreul mel taktéž za to, že vůle 
edome není nutné třeba k objevení se činnosti svalů a že tyto 
a0hou činné byti, kdvž se jen mysl vůbec k činnosti nese: neh 
niterné pohnutí ducha již dostačuje k tomu. aby se způsobilo 
erniterné. onomu přiměřené pohvbování, na jakýžto způsob vzni- 
ají pohyby bezvolné. mmohdy též takové. které vůli lidské pro- 
ime jsou. Taktéž má Maurv za to, že může človék nevědome 
ta stůl tlak působiti, když o tom vůbee přemýšlí. neb žádá-li si, 
tby se otáčel. Dupotet nazývá pomvkání stolův úkazem proste 
Ysickým, způsobeným silami v prostoře se nacházejícími. Szapary 
’sscho-magnetickym a Bastian (Der Mensch in der Geschichte 
I 621., elektrickým úkazem. Podmínky tvto mohly snad dostačiti 
x vysvětlení pomykani stolův, záhy však se objevila celá řada 
ikazův jiných. k jichžto vysvětlení jest nevědomá činnost svalův 
tcela nedostatečná. 

Proto pokusil se Dr. William Benjamin Carpenter (lékar 
a proslulý spisovatel v oboru fysiologie) o nový výklad, a to sice 
podmínkou. která se zakládá na jakémsi anatomickém (ovšem zá- 
hadném) poměru velkého mozku k sensoriu neb středu vědomí: 
če se totiž v onom udávati mohou zmény pomvslové tideatio- 
Ralesı. o nichžto nemáme vědomí. ano sensorium té chvíle právé 
Není vnímavé (tak as. jako když ve spanku ničeho neví o dotknu- 
tich, kteráž mu obrazy na retině malují, Ze ale výsledky zinén 
takových později do vědomí vstupují co ideje. kteréž autom- 
tiekim pochodem, nám ostatně nezuämym, tvořeny bývají. Byla-li 
kdysi představa nějaká v duši zplozena. nemůze z ni nikdy do- 
kona vymizeti. taktéž prý působí každy úkon dusevní jistou změnu 
V mozku. a změna ta může býti příčinou obnovení úkonu onoho 
Bejenom [bez védomí. nýbrž též v kterékoliv i sebe delší dohé, 
byť i také mezi tím nikdy na vědomí nebyl přiveden býval. Zna- 
Nenity příklad téhož způsobu poskvtuje prý stařec, který v mládí 
pustiv rodiště své ve Walesu po všechen das zivota svého v 
Anglii sloužil a materstinu svou tak. zapomněl. Ze ani slova ne- 
Nzaměl, kdykoliv se s rodáky svými setkal. V 70. roce věku jeho 
Behvátila jej horečka a tu mluvil velmi plynné jazykem waleskýtu, 
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pozdraviv se ale zapomnel opět všecko a neznal ani jediného slora 
Podobně může prý stůl neb psvchograf věci vyjevovati. které člověk 
dávno již byl zapomněl, a odpovědí dávati. kteréž tazateli v oka- 
mžení tom jsou neznámy a o kterýchž za to má. že jsou k víře 
nepodobný. až později teprv pozná, že jsou pravdivé. pří čemž se 
spolu upamatnje. ze mu Kdysi. nmohdy ovšem přede dávnem, 
dobře známy byly. Theorii tuto nazval Carpenter „nevědomou čín- 
ností mozku“ tcerebrationí a podobnou theorii před ním prof. 
William Hamilton „imvšlením skrytým“ Hatent). Na ten způsob daly 
by se nekteré odpovědi  neobvčejné. nikoliv ale mnoho jiných 
úkazů. vysvětliti, predpoklädäme-l. že se podmínka ta na pravdě 
zakládá. což však jest v pochvhnosti. Proto má Dr. M. Perty. 
který s velkou oblibou skoumá „mystické úkazy v životě lidském“ 
za to. Ze „se tu jedná o novou, zvláštní sílu ma sickou. t. j. tajemnou 
která při účinnosti své nespravuje se zákony přírody, nám dosed 
známými; poněvadž hmota nejenom zákonům tíže. chemismu 9 
impoderabilí. nybrz též jiným ješte a vvšsím podrobena jest. [M 
chové však nejsou leč hezvědomé vytvorv snivého media: kdykoliv 
vyjevuje věci. kterýchž obvčejnou cestou dozvěděti se nelze, stává 
se to působením. magických sil ktervmž medium ku zrení neb 
cítění do vzdálí schopným se stalo. Budou-li úkazy ty náležitě 
proskoumany, bude stud možno nadíti se zjevení netusenych dosud 
vědomostí co do. ústrojí všehomíra. eo do pomeru mezí světem 
duchovým a Innotivm, Jakoz 1 objevení novych prostředků, kteri- 
1172 by xe dalo docílit působení na hmotu dosud neznámé“ 
Cím více vsak úkazův spiritualistickyeh  pribvvalo. tím. více 
také vozımahala se nevole. s jakou se učenci od nich odvraceli. 8 
vvroko Araeuv: (ovsem tom neveřím ani slovíčka“ stal se téměť 
obermim. Talk ale se stalo. Ze se spiritualisinus beze všeho téměř 
olporu „rozvíjet a každé chvíle nové úkazy objevovati mohl. & 
prívežencí jeho vvtvkali jiz uceneum. Ze domvslné popírání úkazů 
tech není počínáním ani vědeckým. ani logickým. netecnost jejich 
ze jest vedy vubee nehodní anehb ze se za ní vlastné ukrývá bázeš, 
ze by z předsudku svých vyvedení byti mohli, an pry se podobá 
že tyto jim jsou milejsí. nežli pravda sama. Než i takováto vyzíe - 
vání zůstala marn, ačkoliv spiritunliste neustále k vselikym přísnýš 
zkouskám vědeckým vyhízeli. Žádosti této bylo teprv v posledníc 
létech aspon z Částí vyhoveno. 
kdyz r. 1860 Home v Londyne všeobecné budil podivě 
ucinen jest od jakékosi lékaře v sezení tamní dialektické spel 
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ávrh, aby se úkazy spiritualistické vědecky proskoumaly. 
' správní rada společnosti tomu odporovala, musila přece 
tuto podle stanov na denní pořádek položiti, poněvadž si 
Ina čásť údů žádala. Byl tedy sestaven zvláštní odbor, se- 
1 z třiceti členů (z lékařů, právníků, přírodozpvtců, filosofů 
vatelů), a tomu uloženo, aby úkazy ty přísně zkoušel a 
u zprávu 0 nich podal. Odbor ten rozdělil se na šest pod- 
a věnoval skutečně předmětu tomu všelikou píli: neboť po 
ců vyslýchali členové velky počet svědkův, kteří úkazům 
Č osobně přítomní byli neb písemné zpravy o nich podali. 
i se v mnohočetných sezeních rozličných medií, podníkli 
zkousky, proskoumali též literaturu spiritualistickou a o- 
neene 20. eco. 1870 obsirnou zprávu, spiritualismu Zeela 
ya, dosvědčující totiž pravdivost velké části ükazüv spiri- 
'kych. Výsledek ten překvapil tak správní radu. že vyslovila 
boru fečenému všeliké diky za neunavnou píli jeho, ale ne- 
„tomu piivoliti, aby zpráva ta jmenem jejím tiskem vydána 
hlbor ale usnesl se ve schůzi, zvlášté k tomu konci odbv- 
> zpravu svou sam o své üjme vvdá, což se 1 bez odkladu 


mcasme počal tež W. Crookes zkoušky činiti, jakž bvl 
ohlasil, což ul ucenenv londynskvch. skládajících velkou 
v osvědčenou badavost Aa poctivost jeho, s vselikou po- 
přijato bylo. Donmival se, ze nekolik. měsíců postačí k 
ı proskoumaání vselikých ukazüv spiritualistickych, avšak 
nadání | zaměstnávaly ho prace ty ti leta. ačkoliv jim vše- 
pili věnoval. „V čase tom proskoumal mnoho set úkazův. 
1si časti ve vlastním bytu svém. volil sam dny a hodiny. 
zkousky odhyvati mely, což se vždy. stávalo pri úplném 
svetle (itkoliv za tiny) u přítomnosti rozhodných nevěrců 
ak pry bývalo prekazkow a mnohých učeneůy (jedné bvl 
itomen William Hugeins, prosluly astronom a znalec 
Ini analyse), a učinil taková opatření, Ze upotřebení jakych- 
strojů bylo zhola nemožné a ustanovil vzdy bedlive sám 
vyminky k tomu konci, aby prekazil vselikému klamu neb 
L“ Časem podával o zkouškách svých zprávy a jednu zaslal 


sport ou Spiritualisın, by a Comittee of tbe London Dialectical Society. 
Londýně, 1871. Aksukow vydává německý překlad spisu tohutu v 
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15. čce. 1873 královské společnosti věd v Londýné, kterouž vsak tato 
velmi a nemile překvapena byla, poněvadž zněla rozhodně ve pro- 
spěch spiritualismu. Na tom však Crookes nepřestal. S počátku 
řečeného roku oznámil, že vydá obšírný spis, v němž všelikeré 
zkoušky své do podrobna vylíčí, spolu ale podal v časopise „Qua 
terly Journal of Science“ pojednání, !) v němž obsažen jest stručný 
nástin vselikych zkoušek, badání a prací jeho. 

Zpráva tato vzbudila udivení v míře nejsvrchovanější. V po 
všechné úvaze onoho pojednání přivodí Crookes toto své vyznání: 
„Ukazy, které podstatnými důvody dovoditi s to jsem, jsou tal 
neobyčejné a tak zpříma odporují osvědčeným článkům vedeck 
víry, zvláště pak všudy účinnému a nezměnitelnému püsoben 
zákonu tíže, Ze nvní ještě. po tolika letech. když si připomínán 
všecky ty věci, které jsem. sám viděl a sám zkusil, povstává odpo 
v duchu mém mezi rozumem, který soudí všecky věci ty býti vé 
decky nemožnými a mezi vědomím, že smyslové moji — a U 
nejenom moji, nybrž i mnohých jiných věhlasných osob — nejsot 
lzivymi svědky, byť si i svedäli proti vlastním mym domněnkán 
predpojatym! Oč se tuto jedná, jsou skutkové dokonaní, a ačkoli 
odporují všem až dosud známým theoriím novověké vědy nal 
nemohu přece nikterak. připustiti, že jest v tom jistý vpůsol 
šílenosti neb sebeklamu, který mnohočetné osoby vzdělané a do 
konale zdravé pojednou a současně zachvacuje, a to sice tak, & 
do podrohna všickní totéž viděli, slyšeli a pozorovali a pak toté 
opět jednomyslně dosvědčovali; neb tomu by se mohlo ještě méní 
věřiti, než-li úkazům těm, o kterýchž svědectví vydávají. Ja pal 
sanı přesvědčiv se © pravdivé skutečnosti jejich musil jsva 
totéž svědectví vydati, nechtěl-li jsem trpěti výtky nemravné bo 
jácnosti*! 

Ukazy tyto, mnohonásobnými zkouškami dosvědčené, jsou ná 
sledující. 

Téžká tělesa pohvbují se jen toliko pouhym dotknutiš 
a nikoliv jinou nějakou silou mechanickou. Vozorovati jest ta né 
kolik stupňů, a sice Ze se světnice a nářadí v ni postavené : 
počátku zachviva a zatrasa, až se konečné těleso některé, u. | 
stůl vzhůru vznáší, když se ruka media naň polozi. Pohybovál 
takové předchází obvčejně podivný průvan studený, tytýž až 
ı) Pojednání toto na německý jazyk převedené podaly Psych. Stedis 

+, II-V. 1874. 
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>sti silný vítr, jenž n. p. papíry se stolu odnesl, ano 1 způsobil. 
"teploměr o několik stupňů klesl. 

Obyčejným názvem klepotu nepoznačují se správné oni 
ukové, kteréž obvčejně slyšeti bývá; někdy se podobají tukani 
licí neb sustotu návodiče, někdy slyšeti praskání neb tlukot. 
to nějakým kovem, vrzání, škrabání, ano někdy sveholeni ptačí. 
uky ty slyseti bylo nejenom ve stole, nybrž též ve stromě, v 
we sklenné, v drátu železném, v tamburinu, ve střeše a dvíř- 
h u kočáru, v podlaze divadla a j. Obzvláště ale znamenati 
láno. že při tom nebylo třeba, aby se medium předmětů těch 
lo dotýkalo. jakož i že k žádosti přítomných klepot se opakuje. 
jest buď slabší neb silnější, Ze ho slyšeti na tom neb onom 
stě, jak si toho kdokoliv žádá. 

Pří jiných úkazech byla mnohdykráte zpozorována změna 
hy t. j. změna v ukazování váhy, spůsobená silou nějakou ne- 
mou, ktera vedle obyčejné tíže činná byla, a to někdy v témže 
eru a jindy opět ve směru opačném; dle toho pak ukazoval 
vček více neb méné valıy. Mnohými zkouškami dokázáno jest. 
2. p. těleso S liher těžké vážilo 43 liber, jiné IWliberni 150 liber: 
ký stůl vážil o 120 liher více; někdy byl tak těžký, že ho 
do zdvihnouti nemohl, po nějakém čase měl opět váhu svou. 
me zkousky byly též činěny silnou váhou zpruhovou; kdyz 
me položil zlchounka prsty své na desku, a sice právě nad 
dporu, ukazoval jazýček tíži 400—-700 liber.") Přítomní pokusili 
o totéž, avšak nikdo neměl daru toho. 

Těžká télesa u. p. stoly, židlice, pohovky, pohybují se 
tehda, když medium stojí ve vzdálí a jich se dotknouti 
I nemohlo. © Crookes sám posadil se jednou na židlici, a když 
hy zdvihl. otacela se s ním. dlouhou chvíli kolem; jindy opět 
souvaly se židlice a lenoska z jednoho konce světnice až ke 
lu uprostřed stojícímu; lenoška navrátila se k Zadosti Crookesové 
„své místo: totéz se stalo s velkým težkým stolem. a to třikráte 
I sobě. 

Stoly a židlice vznásejí se vzhůru, kterých se nikdo 
sotknul. Pri pěti různých zkouškách vznášel se těžky stůl jídelní 
prvé několik palců, až konečně 1'., stopy nad podlahu; jindy 
Pt vznášel se stůl, jak si toho Crookes žádal. 

n 


!) Podobné zkoušky odbýval prof. Butlerow s Iomem v Petrohradě a do- 
wwidnje totóž. 
wm 
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Lidé taktéž vznášejí se vzhůru. Trookes viděl 
paní. která nejprve na Zidliei seděla a nak klečela: Židle se v 
as 3 palce vzhůru, vznášela se ve vzduchu as 10 sekund. 
se znenáhla k zemi spustila; při jiné zkoušce vznesly se dv 
se Židlicemi vzhůru. © Homea pozoroval třikráte. jak se ' 
vznášel, a sice jednou, kdvž xeděl. podruhé, kdvž klečel, a pí 
kdvž stál na Zidliei. Vůbec prý ale jest více než sto případí 
svědčených, že se Home vzhůru vznášel. 

Taktéž menší předměty, kterýchž se nikdo nedo 
pohvbují se. Jednou se orlbyvala zkouška v jídelně Crovk 
Medium zasedlo s několika osobami ke stolu, on sám posta 
na druhém konci a držel harmoniku v ruce, a sice klapkami 
Za chvíli jiz bylo slvšetí m tuto harmoniku zvučnou meh 
když dohráno bylo, vzneské se vzhůru a opět hrajic pole 
sem fat po svetniel. Na to roztáhly se samy opony u oken 
novací okenice az na osm stop vzhůru se vytáhlv. do satku 
ležel na stole byl udělán uzel, šátek sam pako odiesem ma 
konec světnice. piano, několik kroků vzdálené hralo po ll 
chvíli. karetní list poletoval sem tam. laher s vodem z sk 
povznesly se se stolu vzhůru. nahrdlee 2 Koral postavit 
jeden konec vztyčil se. vejir poletoval po světnící kolem ech 
lečnosti ovívaje jednoho za druhym. a kyvadlo zavřené V sk 
ponzdre ve zdi zazdeném o poédo z nenadání kyvati. 

Tıtn7 objevují se úkazy světelné: jednou n. p. vz 
se telexo tuhé, sainosvitne, mající podobu a velikost vejce, p 
světnici, jednou nízko. opět však tako vvsoko. Že by ho byl 
nemohl rukama dosahnenti. coz as deset minnt trvalo. ma 
spustilo dolů k podlaze a nez zmizelo. uderilo trikräte nu > 
tak, jako kdyz se téžkou Imoton nejakou under. Vo vseche 
čas sedelo medium nepohnute v lenosce. indy opet arsely 
po svetniei až na konec na hlayy přítomuvcl padaly: k roz 
otazka davana odpoved na ten Zpusob. ze pojednou před 1 
čím vzplápolaálo jasné světlo. 102. se dle Tibosti tazatele k 
ebvíli opetovalo — Nekdy vyskakovaby jiskry od stohy vzhů 
stropu a padaly dolu. pri cenmz dobře sIvseti bylo, kdy na 
padly: svetry oblak vznesl se az k obrazu na stene zavěše 
mmohdykräte položila cizí ruka jakási nějaké těleso tuhé, k 
lové a samosvitné Crookesovi do ruky: při jasném světle 
se oblak světly nad otoenikem (Hleliotropiunm po straně sti 

utrhl ratolest z něhou a podal ji paní jedne opodál sedfef; 1 
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it ten způsob delo, Ze se oblak takový zuenahla zhustoval, a2 
abvl podoby ruky, rozličné mensi vecí roznašející. 

Ruce buď samosvitné neb pri světle viditelné, 
ala, ztepila ruka objeviků se v otvoru ve stole a vznášejíc se 
zhuru podala. Urookesovi kverinu tcóž se třikráte po sobě opa- 
waloy, jenž po všechen čas ten medium za ruce a nohy držel, 
i jiném sezení objevila se malá rka décká a pohrávala 5 paní 
lle ného sedící, na to se priblizila k nému. ochmatala rame 
ho a skubala jej za kabát. Home měl jednou velkou kytici v 
we knoflíkové zastreenou: pojednou objevil se palec a ukazová- 
k, utrhl nekolik kvétin s kvtice té a podával je osobám na 
ku sedieim: jindy hrála ruka dlouhou ebvíli na harmonice, ani 
Atomní medium za ruce drželi. © Ruce onv a prštv podobají se 
noledy oblaků zhusťénému v postavu rukv: jindy opět nelze. ji 
zeznati od ruky živé, prsty se pohvbují a maso jest lidskému 
wela podobno. pii rameni pako neb již pri kloubu pěsti jest 
Ibavá a končí oblakem světlým: ochmatá-li se, jest někdy buď 
dová, studená a mrtvá. nebo opét tepků a Ziva. Jednou tiskla 
rookesovi tak ruku. jakoby mu vroucí přízeň a milost vyjeviti 
těla: Crookes si umínil. Ze ji v ruce své zadrží a živou mocí 
pustí; když tak. učinil. neodporovala tomu. aniz se snažila 
mknouti se, nýbrž podobalo se. jakoby se v páru rozpoustěla. 
: zmizela. 

Pismem primyın slove písmo, jehož z přítomných nikdo 
kal. Sezeni za tim účelem odbyvalo se za sera. Crookes sedel 
dle media a držel v jedné ruce své obě ruce jeho, kdežto nohy 
Mia položeny byly na nohy jeho; s druhé strany sedéla manželka 
bo a příbuzná paní jedna: papír lezel před nimi na stole a v 
druhé ruce své držel Crookes tužku. Za chvili objevila se světlá 
ka, vznášela se několik minut nad ním, pak mu vzala tužku z 
ky, psala spěšné po papíru a odhodivší konečně tužku vznesla 
vzhůru a za chvíli zmizela. Po druhé, při jasném světle, vyžádal 
be Crookes zvláště písma přímého. Abeceda odpověděla: „Poku- 
ne se o tn.” Tužka a několik papírů bylo na stůl před přítomnými 
loženo; znáhla vztýčila se tužka a postavivší se na ost pohybo- 
la se po delsí chvíli na papíře s patrným namáháním, jakoby 
sti chtěla. až pak konečně upadla. Totéž opakovalo se dvakráte 
) sobě. Na to počalo se malé drevene pravítko opodál ležící 
ujkati, až se dostalo k samé tužee: tu se vztycilo as několik 
Hch vzhůru, současně ale zveilln se též tužka a opirajíe. 66 © 
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pravítko pokoušela se všemožné © psaní na papíře. Pokusy takove 
opakovaly se trikräte po sobě. vždy ale marné. Po třetím pokna 
od všelikých dalších pokusů. tuzka padla na papír na příč. načež 
podáno jest následující poselství: „Pokusil jsme se 0 to. čeho jsi 
byl žádal. avšak se silou sven jsme u konce. nemůžeme již ničeho. 

Přeludné postavy a vidéní jest úkaz velmi řídký. Když 
se odbývalo sezení v bytu. Crookesové, bylo již šero: hosté jeho 
a Home seděli as osm stop daleko od okna: záhy počaly se opony 
pohybovati a vsiekni viděli. jak se před oknem. objevila postava 
mužská, temná, stinná a poloprüsvitna. jednou rukou svou oponami 
sem tam pohybující. Za chvíli zmizela a opony přestaly se pohr- 
bovati. Po druhé vykročila z nenadání postava přeludná z jednoho 
rohu světnice a nehopivsi harmoniku na stole položenou počak 
na ní hráti, kracejie při tom po světnici. To trvalo několik minut; 
když se ale v chůzi své až k paní jedné opodál sedící přiblížil 
vykřikla tato. načež postava ale ihned zmizela. 

Nelze prý pochybovati, praví Crookes, Ze při úkazech spin- 
tnalistických jest jakási účinná intelligence; zda-li ale ta 
jest intelligence mevědomán media, ci nekteré osoby. přítoumě, 
neb cizí, nelze nikterak ustanoviti. © Medinm Kateřina Foksova n. 
p. psala zcela automaticky poselství jednomu přítomnému. druhému 
dávala současné klepotem odpováéď na otázku danon a při tom 
ještě rozmlouvala důvěrné x třetí osobou o předmětech zeela roz- 
dílných. Při jiné zkoušce. kteréz Home přítomen byl a kteráž se 
při jasném svetle odhyvala. smýkalo se malé pravítko na příč pe 
stole, až se dostalo ke Crookesovi. u něhož se tak vztýčilo, že 
druhým koncem na stole stálo a odpovídalo na otázky jeho na 
ten způsob, že odříkával abecedu. a kdykoliv vyslovil pravou pís- 
menu, kleplo jej zlehounka na ruku. což se tak dlouho opakovali. 
až celá odpověď řádně dána byla. Jindy opět xedělo medium. jakási 
paní. samo při stole, na němž byl psychograf. naproti seděl Crookes 
a za ním byl stůl a na nem několik čísel novin. Chtěje se pfe 
svedeiti, jak se to vlastně má s onou inteligencí, tuto účinnou. 
tázal se: „Můžeš-li nám udati, jaké a které nářadí se v této 
světnici nalezá?“ © Odpověď byla správná. Tázaje se pak dále: 
„Vidíš tyto noviny a můžeš je čístiž“ položil prst na jedno 
číslo „Times“, nedívaje se však, kam je položil. „Ano“, odvětil 
medium. „Vidíš-li a můžeš-li čísti, napiš ono slovo, které jsem 
prstem přikryl, pak uvěřím.“ © Znenáhla a jak se zdálo s velkou 
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nesnází napsano jest slovo „however“ (jako vždy). Crookes 
obrátiv se patřil nejprvé v tu stranu, v kterou prst byl položil, a 
zvednuv ruku svou s velkým udivenim shledal, že to bylo právě 
ono slovo, které byl prstem přikryl. Zümysine však nepodíval se 
dříve na noviny. nemohl tedy védéti, o které slovo se jedná; a 
medium nemohlo noviny videti, any ležely na stole za zády Croo- 
kesovými. 

Někdy jsou úkazy tyto vehni rozmanité. Medium Kateřina 
Foksova slíbila Crookesovi z jara r. 1875, že přijde jednou k ve- 
cru do bytu jeho do sezení. Očekával ji v hořejším patře ve 
studovně své, když jedna příbuzná paní v přízemí v jídelně, kdež 
se sezení obvčejně odbývala. s dvěma svny jeho (11-— a l4letým) 
meškala. Když Foksova k domu jeho přijela, sel ji Crookes vstříc 
A zavedl ji do jídelny; svnům svým však poručil, aby se odebrali 
do studovny jeho a tam se učili. Vyprovodiv je až na horu zamkl 
dvéře a strčil klíč do kapsy. Když se odtud do jídelny vrátil, 
wankl též zde dvéře a všickní tři zasedli ke stolu, Foksova po 
pravé a řečená příbuzná po levé straně jeho. Záhy se jim dostalo 
poselství, aby se světlo zhaslo. Kdvž se tak stalo, držel Crookes 
obě ruce Foksovy a zvestovano jest nové poselství slovy: „Přine- 
ne néco, abychom ukázali mohůtnost svou.” „V okamžení ihned 
ka to“, vypravuje (Crookes, „sivseli jsme vsiekni zvonění zvonkem. 
4 to nikoliv na jednom jenom místě. nybrz na rozličných stranách 
kilnou na zdi, tu zase v jednom rohu. potom na podlaze. posléze 
léž nade mnou. při čemž se dotýkal hlavy me. Zvonek cinkal a 
pohyboval xe z místa na místo pet minut a pak padl na stůl zrovna 
před ruce mé. Po všechen ten čas seděli jsme vsiekni tiše a 
Foksova rukama ani nehnula. Vzav zvonek do ruky ohledal jsem 
kj se všech stran: že by to ale mohl býti můj vlastní zvonek, 
lehylo by mi té chvíle ani ve snách připadlo, poněvadž jsem byl 
la jisto přesvědčen, že jsem ho nechal na hoře v studovně své. 
Neboť chvíli před tim. než přibyla Foksova, vzal jsem ze skříně 
knihu, na kteréž právě náhodou zvonek byl; musil jsem jej tedy 
stranou odložiti a nemohl jsem o tom nikterak pochybovati, Ze se 
Balezá na tom místě. kam jsem ho byl položil. V síni před jídel- 
"u hořelo světlo plynové, dvéře ale byly uzamčený; kdyby je 
Yak byl někdo otevřel, bylo by musilo světlo do jídelny vniknouti. 
toi v tom případu, kdvby se medium bylo mohlo s někým do- 
Blariti, aneb kdyby byl druhý klíč tu byl. toho však v celém 
mě nebylo. Když jsem světlo rozžehl, přesvědčil jsem we na 
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první pohled. že jest to můj vlastní zvonek, který v studov 
nacházeti mel. Spěchal jsem tedy na horu a hned jsem se 
svědčil, že zvonku tu neni. Tazal jsem se tedy staršího h 
„Víš-li pak, kde se malý zvonek můj nachazi?” „Ano“ v 
tento. „tam stojí“, ukazuje při tom prstem na ona místa, 
jsem ho sám byl položil. když ale současné od stolu vstal a 
stranu pohledl, zvolal: „Ach. není ho tu; vždvť ale před 
jestě tu byl!® „Co mluvis“, pravil jsem já. „přišel snad nel 
vám a vzal ho odtud?* „Nikoliv“, odvětil hoch, „nikdo zde: 
aniž sem mohl kdo přijít: vím však ma jisto, Ze tu bwl, 
jsme sem přišli; neb když jswe tuto zasedli, počal bratr (m 
zvonkem zvoniti, tak Ze jsem se nemohl nčiti, pročež jsem | 
zakázal.“ Mladší tomu přisvédčoval vymlowuvaje se spolu, že z 
dojista na totéž místo postavil, odkud jej byl vzal. V stu 
ho nebvlo nikde.“ 

„Jiný podobny případ udál se v jednu neděli na večer 
při plném světle. Byl jsem toho dne s manželkou svou na 
kové, kdež jsme rozličných květin nasbírali a je ssebot dom 
nesli. Prijda do bytu svého odevzdal jsem je služee, ka, 4 
do vody postavila. Ilned na te prisel Tome, a my se od 
společné do jidelny, kdež jsme ke stolu zasedli: siuzka ta 
chvíle vešla, nesoue ony kvefiny ve vase, kterouž jsem ji z 
vzal ana stůl postavil na kKteremz ubrusu nebylo. Home ı 
vásu s kvetinami teprv nvní spatril. Kayz se byli rozličné 
objevily, počali jsme rozmlouvati o jistých případech (spiritu 
ekych). které se mohlv jen tehda pochopiti. kdvby bylo Ize příp 
že může pevná, husta hmota skrze taktéž hustou mota pronik 
když jsme © tom vozmlouvali. destalo se nam poselstvi 1 
slovy: „Hmota nemůže nikterak skrze hmotu-proniknonti: uk: 
vám však, set my jsime, Očekavali jsime tise, co xe díti 
Najednou objevila se nad kyticí svetla zare, vznášejíe se dl 
ehvili nad ni: ze stred kytice jako povzneslo se 1a palců d 
steblo čínské trávy. odloueivsise od ostatních kvetin vznáší 
znenáhla vzhůru. nacez se taktéž zvolna spoustelo dolu před 
kdež pak na stole stanulo.  Eined na to ale počalo se stojen 
soukati, až se celé naskrz prostrěžlo. Kayz zmizelo, sehnv 
manželka moje pod stůl, kdez spatřila ruku, ana steblo ono 
tatáž ruka. zaklepala ji třikráte po sobě na plece tak sin 
jsme to všickní siyseli, načež položila stéblo na podluhu a zu 
„Ano se to děla, seděl Home nepohnutě, je ruce na stůl pol 
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místo. kde stéblo zmizelo. bylo 18 paleň od ruky jeho vzdáleno. 
Stöl na kterémž se to dělo. Ivl jídelní stůl vytahovací. ktery se 
svorem otvírat: klapky nebylo na nem Zádné. a kde se postranice 
spojovaly, byla uprostřed velmi uzka skulina, sotva 5, Siroka. 
kterou se stéblo prosoukalo. Toto vsak. bylo mnohem tlustst. nel 
jakkoliv jsem se potom mamahal. nemohl jsem je nižádnvm způ- 
sobem skulinon tou protalnouti. Niemene však jste všichni viděli, 
jak se stolem naskrz protáhlo, a přece zustalo celé hladké. a nebylo 
ukde na něm spatřiti ani nejmensi známky, že by bylo někde 
stisknuto, odřeno neb oskrabano.* 

Konečné i dosvedenje tentyz Crookes (as ním C. F. Varlev. 
spisovatel Coleman, Dr. Purdon. lord. Lindsav. Emil kníže Navn- 
Wittgenstein. carův generalni pobočník a mnozí. jiní), Ze se téz 
zjevují skutečné postavy duchové, Medium totiž zasedne \ 
komnatě tmavé. oddělené od osvětlené svetníce dlouhou oponou. 
a jakmile. jest u vytržení (obvčejné za 5--15 minut), vystupuje 
z komnaty postava. mediu sice podobna, avšak přece od ného 
rozdílná. Tak u. p. objevila se jednou postava v bilem odevu 
fanem a dlouhém. s rukávy až po klouby. pasem opasanı, vlasy 
mela ruse, perne svázané ana hlave čepee těsné přilehající < kii- 
llama až na plece visutymi a chodila bosonohá po svetniei. kdeztu 
medium bylo postavy o pet paleu menší. tváří útlejších. hlasu 
jemnějšího. odéno jsoue v saty černé aksanmitove a majíc na nohou 
Punčochy a botky šnérovací, vlasy tmavosnede a kadeřavé av usich 
Räusnice, kdežto postava jich nemela. Jakmile se postava takova 
objeví, chodí a vznáší se po světnici rozmlonvá přítomnými. 
kipovídá k otázkám nejrozmanitejsim, poznává fotografii svou, k 
dosti Colemanově píše obšírny list. jenž se pako na hlas četl, u 
dyž podotknuto. že na nem schází nápis. píše postava adresu a 
odpixuje se: „Katie King, vlastné Annie Morgan”. K otázce, zda-li 
Já na nohou punčochy a střevíce. pozdvihne nohu. položí ji na 
atv paní vedle ní sedící a praví: „Nvní vidíte vsickni, že chodím 
osyma nohám není-liž tomu fak 7“ přivoluje. když tentýž 
leman od ní zádí. aby mu bylo dovoleno na její šaty sáhnouti 
podobalo prý se, že jsou z pevné látky, jež slove kaliko), zkrátka 
»bcuje tak = přítomnvmmi, jako zivá osoba milostná, což každý tím 
mäze uvěří. ponévadž ruce a tvář mají dokona barvu člověka 
tivého a líce obzvlástě jsou líbezně ruměné, Po všechen čas objevení 
svého ale vždy úzkostlivé pozoruje. zdali medium trvá jeste u vytí- 
tení, jakoby se obávala, že musí zınizeti v okamžení, kdy ono worin, 
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Postava taková jest prý duch dvojenec media, nikoliv ale 
medium samo, neb cizí osoba nějaká. Že by se cizí osoba vlouditi 
mohla, jest naprosto nemožno, poněvadž se zkoušky takové odby- 
vají v místnostech známých. ku kterýmž není přístupu, leč skrze 
světnici, v které se společnost nachází. Medium taktéž to není; 
neb jakmile postava zmizí, spěchají přítomní hned «do komnaty, 
kdež viděti jest medium, jež jest ješté u vytržení, z něhož mnohdy 
teprv po dlouhé chvíli procifuje; mimo to bývá vždy velini bedlivě 
spoutáno, tak sice, že oba konce provázku položeny jsou v světnici 
k nohám přítomných. kteří každou chvíli i sebe menší pohybování 
media pozorovati mohou. (Psych. Studien, sv. VII— X. 18741" 

Že to medium býti nemůže, dovodil Varlev jednou následující 
zkouškou. Na obě ramena media byly položeny nejprvé tři vrstvy 
bílého papíru pijaveho, navlaženého roztokem ammoniáku v kyse 
line dusičné, a připevněny na nich elastickým kroužkem. ku 
kterémuž  přidélán byl na každém ramení anglický suvryn (inime 
zlatá, spájený s dráty platinovými, k nimž připojeny bvly dráty 
medene, bavlnou svinuté, a konečně spojeny s dvěma články 
Daniellovými a s nástrojem, kterýmž se Jano telegratické zkousiva- 
Dráty byly k ramenům a plecem media tak. připevněny, že © 
mohlo volné pohvbovati a galvanomér (300 stupňů ukazující) po- 
taven na římsu nad ohništěm v světnici osvětlené. Po všeche 5) 
ras zkoušky, as hodim trvající. nebyl proud elektricky niktera Br 
přerušen. medium zůstalo vždy ve spojení s dráty vadicími. kde 
koliv rukama jen pohnulo, bylo to med videti na galvanoměru * 
všíekní slyšeli. že několikráte bolestně zastenalo. jakoby je des 3 
strašný nejaky sen. Postava „Katie“ se objevila, rozmlouvala 
přítomnými a psala. Varlev ji jednou pravil: „Vy jste velmi pe 
dobna mediu svému. slečne Cookové,“ načež odvětila: „Ano, ano! 
K žádosti jeho pohybovala rukama a psala, pří čemž nebyles 
nižádné změny na galvanomeru pozorovati: kdvž ale medium rukou 
hnulo. obnášela změna 10 stupňů. Ku konci zkoušky dovolila mus 
že ji může vziti za ruku: tato byla dlouhá, celá studená a lepkavá- 
Po dvou minutách na to porucila mu, aby vešel do komnaty ss 
Cookovu tam vzbudil, Tato ležela na pohovce všecka skleslá. hlave 
majíc sklonénou na levé plece a pravou ruku (ta však byla malá- 
teplá a suchá) k zemi svislou: po několika minutách procitie- 
spoutána jsouc dráty tak. jak byla na počátku zkoušky.) 


4) Obšírnou zprávu o zkoušce té podávají Paych.Utudieu, sv. VIII. str, 8489 
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emi pěstují. My jim v tom nemůžeme překážeti. a to tím méně. 
any ma nás vneseny jsou úkoly praktické, velmí nesnadné. vymaá- 
hající veškerv síly naše, tak Ze k takovému, filosofování nemáme 
aui na chvíli času. Budiž tedy dosti na oběti. již rozpravou touto 
přinášíme, hlavně za tou příčinou. aby se nam snad nevvtykalo. 
že sobě nevšímáme úkazu, jenž již sám o sobě, rozšiřováním 
win a poměrem svým k materialismu, jest a zůstane znamením 
doby velevýznamným. 


Nejnovější archaeologická skoumäni na ostrově Raně, 


Nděluje V. Dot. 


Žádné sídlo vymřelého Slovanstva  baltiekého neposkytuje v deji- 
dach tolik zajimavosti. jako ostrov Rana. Vehlasnon svatvní syon arkon- 
kou byla za dávných věků Rana veskerému Sleovanstvu na severu 
Nisten posvátným. a obyvatelé její. vvnikajíce mocí neodolatelnon. pad- 
tnpovali neprátele své. Dány a Nemee, bejem dlonhověkým a podlehli 
prvé, když na konee jsonee odloueeni od svých. bývalých spojenců 
ti se samojediní na zäpasisti. Roku 1168 zmocnili se Dánové posvátné 
rkony. a ostrované videnee svatvní vo rukon nepřátel svých pozbyli i 
bvery v síla druhdly nepremožitelného bola svého Svatovit a nekladli 
kde odporu nepříteli a poddali se panství jeho. Událost tato jest vý- 
bona +vetodejného, neboť ona nám ukazuje k vitezství kříže nad modlí 
germanské čeledi nad slovanskou na Baltu. 

Významná tato minulost poskytovaly velkého půvabu badatelům 
döjinäch baltických národů. a zvlásté hojné až dosud pozůstatky starých 
tveh vybízely archaeology k opétnému pátrání m Raně. Oblírné zprávy 
těchto památkách podal již r. 1819 Grucmbke (Darstellungen ven 
r Insel und dem Pürstenthmne Rügen. ko jehoz výzpytům později 
Hagenan a I. (riesebrecht a j. prieinili opravy a doplnky. 

Aysak práce tyto. kteréz jen na zevnějšín ohledání oncech památek 

zakládaly. nepostacovaly | tom. aby rozhodly vzniklou pozdeji Spor- 
mu otázku: Jsou tyto pamätky dávné einnosti Mesh na Rane naporacd 
wanshe. nebo json z nich mad nekteré přívodu sermanskeho? 

Minenf, ze sul některé z nich nälezeji Germantın. Zahlädalo se 
and na tvrzení prof. Fabrieia. jez zuelo V len rozum Ze V slovan- 
Sch krajinách pobaltiekých toliko knizata a sleehta, pako nekteré od 
el porůznu založené osady nevolníků: slusely k čeledi slovanské: avšak 
' mezi těmito pány slovanskými ode dävna prebýval osedlý tu od 
amd či Varinů pošlý kmen némecký, jenž svůj jazek az do pozdejsích 

zachoval, a že pozdější slovanská knížata, kteráz tomuto kmeni ne- 
leckému zvláštní přízní byla naklonena, jej takrka na novo k Zivot vzkrisila. 
 Ře'tadiž potomui obyvatelstvo učmecké v těchto krajinách nepovstalo 
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pochybovati můžeme, čím. obvčejnějším nam jest. | Jest to vbecné 
pravidlo života lidského, zvláště ale platné za doby naší, která při 
velké hojnosti průvodův svých jistotné pravdy tim snáze doštoupiti 
müze. Ze by ale záležitost spiritualistů již tak daleko byla do- 
spěla. nebude ní chauvinismus spiritualistický tvrditi, aniž bude 
moci podstatné manitati, tvydí-li se naopak. že velá véc ta dosud 
jest ještě na vahách. Z toho vsak ale nenásleduje, Ze bychom 
svědků. pravdu úkazův tech potvrzujících, na cti neh učenosti 28 
svědomí neb dobre povesti dotykati zamýsleli : avšak vsím pravem 
rozpakujeme se shledävajiee, že pozorování jejich jsou tvtýž 
nedükladna. vedomosti a zkušenosti jejich nedosta- 
tečné., že mnohdy jsou az příliš v domnění predpojaten, 
s kterýmž soudnou rozvahu sloučiti nelze, a Ze časem sobě tak 
počínají, jakoby spiritualismus byl esoterickým tajemstvím, k 
nemuž nevereüm přístup se nema. povoliti, což zajisté nemůže 
důvéry vzhuzovati. Nelze tudíž nikterak toho viniti z „uepoctivo- 
sti® neb „nemravné bojácnosti“. kdo na rozpacích jest. mali tomu 
věřiti čili nie. 

Avsak i zkoušky Crookesovy nedostačují, ponevadž 
jsou jednostranné. Připoustíme sice. že učinil vseliká opatření, ahy 
prekazil moznému podvodu: avsak nikde nepřipomíná, ze též 
ktkozto chemik upotrebil nästrojü svých. Neboť síla, jak se pravi 
inteligentní ktera teZka telesa vyzdvihuje a s velkym. hřimoteu 
klepa. mela by účinnost svou též k. po na chemické váze, na 
tonantografu a). osvedeovati. Zkousky takového způsobu ale ne- 
byly čineny. Jinak ale netvrdí Crookes sám nikde. že úkazy ty tak 
stvrzeny jsou. že o nich pochvbovati jiz nelze, nylırz „jest tolika 
přesvědčen. že mužové vědy je za několik let studovati budou. 

O manifestacích pak. které media v hojnosti nejsvycho 
vanéjší podávají. platí v plné míře výrok: „Nie nového pol 
sluneem.“ Vesmes téměř obsaženo jest v nich blouznění, uzpůso- 
bene podle stupně. vzdělanosti jednotlivých osoh, a jen to lze 
připustiti, Ze rozčilenost. v které se nacházejí, jest příčinou bez: 
příkladné plodnosti jejich. 

Velká čásť ukazuv spiritualistických vyznačuje st 
zjevnou malichernosti a rovná se až příliš strojenemu kejklir 
ství; zájmy člověčenstva vsak neson so zajisté za VYŠŠÍM smerem 
jak by ale prostředky takové vznešenému cíli tomu prospivat 
mohly, nelze nikterak pochopiti. 

Jsouf pry to „národové filoxotiéti“, kteří „vědu“ tuto před: 
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sen) pěstují. My jim v tom nemůžeme prekäzeti. a to tim méně. 
mp na nás vneseny jsou úkoly praktické, velmi nesnadné. vyma- 
ující veškery síly nase, tak Ze k takovému. filosofování nemáme 
mi na chvíli času. Dudiž tedy dosti ua oběti, již rozpravou touto 
řinášíme, hlavně za tou příčinou. aby se nám snad nevytykalo. 
© sobě nevšímáme úkazu, jenž již sám o sobě. rozšiřováním 
sm a poměrem svým k materialismu, jest a zůstane znamením 
loby velevýznamným. 


Nejnovější archaeologická skoumäni na ostrově Raně, 
Sdělnje 1. Zoyr. 

Žádné sídlo vymřelého Sloyanstva  baltiekého neposkytuje V depi- 
ich tolik zajímavosti. jako ostrov Rama. Věhlasnom svatıni svon arkon- 
ion hyla za dávných vekü Rana veskeremu Slovanstvu na severu 
istem posvátným. a obyvatelé jeji vvnikajice mort neodolatelnon. pad- 
npovalt nepřátele své. Dány a Némee. bojem dlothovekýme a podlehli 
prvé, když na konec jsener odloueeni od svých bývalých o spojenců 
tí se samojediní na zäpasisti. Roku 1168 zmocnili se Dinové posvátné 
ony. a ostrované vidouee svatení v ruhen nepřátel svých pozbyli i 
very v sílu. druhdy nepremožitelného boha svého Svatovita a nekladli 
ide odporu nepříteli a poddali se panství jeho. Událost tato jest vý- 
tmu světodějného, neboť om nám ukazuje k vitezství kříže nad ınodlami 
zermanské čeledi nad slovanskou na Baltu. 

Významná tato minulost poskytovala velkého püvabu hadatelim 
dějinách baltických národů. a zvlášté hojné až dostul pozůstatky starých 
veh vybízely archaeology k opětnému pátrání na Raně. Obsirnd zprávy 
těchto památkách podal již r. 1819 Gruembke (Darstellungen von 
“Insel und dem Fürstentbune Rügen, ko jehoz výzpotům později 
Marea a 1. Giesebrecht a j. prieinili opravy a doplnky, 

Avsak práve tyto. kteréž jen na zevnejším ohledání oněch. památek 
zakládaly. nepostačovaly k tom. abs rozhodly vzniklou pozdeji spor- 
u otázku: Jsou tyto pamätky dáva einnosti Jidskéj m Rane naporad 
vanské. nebo jsou 7 nich smad některé přívodu zermanskehe? 

Mineni. Ze snad některé z nich nälezeji Gerimantın. Zakládalo se 
vně na tvrzení prof. Fahrieia. jez znělo v ten rozum. Ze V slovan- 
řeh krajinách pobaltických toliko knizata a stechta. pako některé od 
h porůznu založené osady nevolníků slusely k čeledi slovanské: avšak 
mezi témito pány slovanskými odedávna prebýval osedlý tu od 
mů či Varinů pošlý kien německý, jenž svůj jazık az do pozdejsích 
ků zachoval, a že pozdější slovanská knížata, kteráz tomuto kneni ne- 
ckému zvláštní přízní byla naklonena, jej takrka na novo k životu vaktisila. 
že tadiž potomní obyvatelstvo německé v těchto krajinách nepovstalo 
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teprvé stěhováním se némeckých osadníků od západu. K domněnce tet 
přistupovali i jiní učenci. obfrajiei se dějinami  baltického Slovanstva 
avšak známý badatel E. Kosegarten jal se m základě pramenů histori 
ckých mínéní tomu odporovati, dokládaje, že némecké obyvatelstvo, a 
sice dolnosaského nářečí. teprvé v 12. a 13. století do oněch krajin 
přibylo. Tak zůstávala otázka tato po delší dobu na rozepři, a prote 
od mnohých ukazováno k tomu, aby srovnávací archaeologie učinila v té 
věci konečné rozeznání. Sporná tato otázka netýkala se však ani Arkous 
ani Karenice, nýbrž toliko ostatních míst panátných, neboť o oněch 
došlo se ze zprávy Saxona Grammatika, jenž byl očitým svědkem zkáz 
Jovanuské Ranv, jistého poznání, že byly slovanské. 

Roku 1X6X, když slavena >edmistoletá památka pokřesťanéní Rai. 
vymohl hrabě Krassow, vládní praesident stralsundsky. po opětných na 
pruskou vládu za archacologické proskoumání ostrova vzuesených prov 
bach konečné zvlaštní rozkaz. krále praského. kterýmá prurkoumi! 
ostrova ve prospěrl védy jest nařízeno. 

Úkol ten poručeu k vykonání konservatorüm (uastovi a Liwboii 
proMulému zualei slovanských hradisť v krajinách drubdy bodrekolatie 
kých. K nim pridruzili se správce musea stralsundskeho Baier a jakußte 
kreslitel architekt normberský Hammer. pak se svolením dánské vlád 
reditel muscí kodaňských Worsaal. 

Kummisse !) započala své práce v léte řečeného památního ruht 
a proskoumala krome hradisté  karenského a arkonského jeste pateré 
jiných mist. Před započetím práce ustanovila se na tom, ze jednak náleů 
na prostranstvích někdejsí Kareniee a Arkonv. jednak i ouv. jež W 
Lisch objevil ua hradistích bodrekolutických (v Meklenburku). budou ji 
měřidlem pri posuzování nálezů. jež na ostatních místech učiní. 

Prvým předmětem pátrání bylo hradisté karenské, Zde. jakož! 
později na ostatních hradistích. obledány jsou zevrubně zbytky někdej 
sich náspů. určena jest velikost vnětěního prostranství a pak kopáno 24 
více místech. Věci na hradišti karenském objevené nepodaly sice velkého 
material. ale dostačily preve kommissí, aby jí pri ostatních nálezech 
poskytovaly potrebného meridla. Krome množství kusti nalezen 18 
hojné zbytky popelnie. <mísené < popelem a uhlím. železné hrebíky * 
sirokýmí  hlavičkámí. iz. skoba. bronzová sponka z opasu. kulovát) 
kämen od vietena a js Na sterbinäch z popelnie sIledäna zeela jedno 
duchä ormamentika. totiž po vetsine kolem nádoby rovnobezné af: 
některé z nich vlnité, zejmena blize okraje. © Misto těchto vlnitých ČA 
zpozorovány také düleiny kolem popelnice nepoehsbne nehtem uviněné 
Vlnité tyto cáry jron dle Lische | podstatnou známkou popelnic. kten 
on na hrasistich -lovanských na jiha Baltn objevil. a do 12, s 
tedy de posledních dob polského Sloyanstya nálezejí. Pri delänt tech! 
nádob nebylo jesté, jak se podobá. upetfebene hrnořského hruhu. rov 
neuzito peci. uahrz páleny jsou toliko na otevreném olhni. tak do E 


', Obšírná zpráva kommisse uveřejnéna jest v „Baltische Studien®, rež. 
str. 234: „Die Burgwälle der Insel Rügen nach den auf Befehl Be 
jestät des Königs im Sommer 1868 unternonmenen kon v 
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peů horka zůstala barva jejich Sedä. Některé z nich pálen 
> v prudsích plamenech a jsou proto. zevnité a vnitř. nádoby 
nlé, ale vnitřek sten, jenž nebvl proniknut zážehem, zůstal šedý 
ný. 
hradišti arkonském objevila kominisse podobné předměty. 
‚arenici; štěrbiny z popelnic mély tytéž charakterické známky 
„ totiž vlnité rovnoběžné čáry, a železné nářadí tu vykopané 
o se co do formy rovněž s nálezy toho druhu v Karenici uči- 
Kommisse domnívala se, že nalezla i místo, na námž stál druhdy 
ratovitův. Asi uprostřed hradistě možno znamenati dosti velkou 
plochu, která nyní jest ornicí. Tento prostor, jenž se kommissi 
i v souhlasu s popisem Saxona Gram.. prohlásila za ono místo. 
prý nepochybně stál řečený pověstný dhrám. Saxo píše totiž o 
ho takto: „Uprostřed mesta bylo ploché prostranství, na němz 
val ze dřeva zbudovaný chrám“ práce nad míru ozdobné a po- 
stoliko nádherou modloslužby své. nobrz i velebnosti buha, jehoz 
enı stála.“ Na chrámišti samém nenalezla kummisse nie zvlášt- 
rožitniny nalezají se více kolem něho, kde stála obvdlí lidská. 
yyvatel& stopy své činnosti tu zůstavili. 

arkonském a karenském hradišti vyniká svou polohou jakoz i 
y hradebních staveb zvláště hradiste ranogradské (Rugard), 
(© ostrova; po zpustosení Karenice skrze Dány r. 1168 po ně- 
místo stoliční knížat ranských. Na zbytcích z nádob shledány 
mmisse celkem příznaky popelnic. slusfeich do časů pohanských. 
které úchylky ukazují k tomu, že nádoby ty jsou o něco mladsí 
hh a arkonských. Kdežto mezi nádobami kareuskymi nenalezena 
i, jejíž stěny by následkem prudkého ohně naskrz byly pro- 
„ nalezeno jest na Ranogradé takových více, což užívání již 
úřské předpokládá. Také ornamentika jest na nich bedlivěji a 
ji provedena, vlnité čáry karenských nádob mizí tu již po většině. 
důlčiny nehty podél okrajů nčiněné. © Rovnoběžné čáry kolem 
sou velmi zevrubně vedeny, tak že nelze pochybovati, Ze při 
veuf upotřebeno hrnčířského kruhu. 

poloostrově jasmundském, jichovýchodné 7 ostrožny vitovské, na 
Arkona, nalezá se velké lesem otočené hradiště Herthaburg 
> Herthasec, ač tamní lid hradišté to „Burgwall“ a jezero 
er See“ nazývá. © Jméno Herthabure jest novějšího původu a 
domnívali, že hradiště to jest ono místo Taeitovo, na němž 
la bohyně Nertha (nesprávné Hertha). Ze slov Tacitových v 
e na jednom ostrové v oreanu jest posvátný háj a v ném rouškou 
ráz, Nerthě zasvěcený“, a „že bohvně. když se byla na pouti 
smrtelníky uabažila jich společnosti, na voze. na kterémž v 
kněze byla vyjela, do své svatvné se vrací a tu že v odlehlém 
jen rouška a vůz bývají umývány, nobrž Nertha sama že se v 
vá,“ poznávali mnozí v historikově „ostrově“ ostrov Ranu, v 
a „jezeře,“ o nichž on na „ostrově“ připomíná, nynější hradiště 
m ležící jezero. Tak nazýváno odtud toto hradiště „Herthabare“ 
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a jezero „Ierthasee“, kteráž jména is domnělým mythologickým vi 
zuamem dostala se do knih a až podnes se v nich opakují. 

Kommisse dala tu na vnitřním prostranství důkladné kopati, avša 
nenalezla tu kromě slovanských starozitnin. rovněž z doby zanikajiefh 
pohanstva pocházejících. nie jiného. Kominisse praví ve své zprávě, „č 
aby nebylo v té příčině na dále již žádné pochybnosti, musí zcela urěší 
ubezpečiti, že tu ani sebe nejskrovnéjší věci nenalezla. která by k starší del 
ukazovala a z které by nejaké domnění o starším původu vzniknonti mohlo. 
Komnisse, | prohlédajíe vedle archaelogických výzpytů spolu i k prı 
menüm historiekým a novejším badáním v té vóci. došla na konec tob 
přesvědčení. že na poloostrově jasmundském dva bohové slovanští. Pizamı 
a Trürlav. jichž Saxo nepripominä. ale Knytlinga-Naga k jmneti přívod 
své stánky meli. Kommisse ma totiž za to, ze jako poloostrov vitorsk 
syatyni Svatovitovom se honosil. tako I Jasınmndsky a sire dvěma chr 
movými bradisti vynikal z niechz nanejsi „Ilerthabure* TPizamarı a ta 
zvaný „Iengst“. polohon svon nejviee wadisti arkonskéma | podobm 
Trielvovi zasyerena bla. Pizamar Ist vítézný bůh Rand. jenž na valeı 
ných výpravách býval jejich prüvodeem. Triglav vsak mel nejslavnej 
vatynd v Stetine, kdež mu »lonzil veleknez. Jako Syatovitu v Arkom 

Revene hradisie Hengst nälezi dle objevenseh (u starozituin d 
mmol -tarı dos. nez ostny hradiste na Re Sterbins tu nalezen 
rom Muster a 2 unbe hlinonatiıd. bez vselikö ormunentiky. a kosti t 
objevené jso velí zetlele. provez se kommssse doma. Ze preidmet 
ty pocházejí 7 bhizka doby Kamenne. 

Mene patrná hradiste. jez konmmisse ollledala,. pau Venz a Werder 
první prohlasile za jakoust ohradn, jez stonzila tammi krajinné za Úútoristi 
dene. na není se nedopatrala zaduseh Staroziinin. 73 opovnený tähe 
z. doby pozdeist. 

Kommmisse delta tedy skonmantn syyan toho výsledka ze Karenice 
hanoerad. Venz. Arkona a Herthaburg ve své nynější podobě | náležej 
do poslednieh dab pohanshehe Sloyamstva, tedy da 12. století, Hengst 2 
příslnsí dobe <tarsı. Werder ze jest Jakestoopeineni z east pozdějsích 
Nı koner vé zpráv praví komise: „\Vserhna vanskäa hradiste sl 5 
nel hradist sousední pen tim. zenejsent v bahnistich. nobrz na výsinác. 
nebe aspon na přel prvne pen polozena. ennz se patrne Wärnes! 
son od sehe Het Do porovioni sonen nehet stare turzi ransk 
svými yysoke se pmoneiimi. wolmtussni a balvanevityın náspy. Lieivaptel 
er haltiett Slované jakozto národ jenž se zallbeon v balnuistich obývá, te 
n Iradistich vanskseh Zain mas Tina, volnejsi povaha. jez spoln s me 
hutnon silon jest pojem. Mozna siee, ze vranskä Iradiste na »tarsiel 
eermanskteh základech spoeivaji, avsak kopanim nedopätralo se aul © 
nejmensí stopy. jez by takéto dommenee nejaké bezpecu opory poskytovada,' 


+ 
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Životopisný nástin, jejž podal J. Jireček. 


Od té doby, co staroslavná Konstantinopolis padla v moc 
fasulmanům, Italie zaplavila se učenci řeckými, kteří poskytnutou 
jm pohostinnost hojně odměňovali šířením známosti literatury 
jcké. Řečtina, po tu dobu jen z doslechu známá, ponenáhlu 
stapovala na roveň s latinou. Řecká literatura stávala se spo- 
fayın majetkem učencův, oživujíc i zálibu v klassických spisech 
krého Říma a osvěžujíc veškeren ten suchopár, jenž se v myslích 
6 Evropy byl rozhostil. 

Nemůže býti úmyslem naším, abychom líčili účinek nových 
těchto na vlasti naše. Převahou, již na vysokých školách 
mižských vzal směr protikatolický, nutně stalo se, že mladíci 
količtí vždy hustěji obraceli se do Vlach i navštěvovali university 
ění. Připomeneme jen několik jmen. Jan z Rabšteina, probošt 
: Vyšehradě, oceněný Palackým '), první z Čechův v Italii duchem 
manismu a staroklassické lepoty nadehnouti se dal a překrásná 
lectví vysokého vzdělání svého zůstavil ve spisech svých. Václav 
"Křižanova studoval v Bononii; tamtéž pobývali Hilarius Lito- 
řický, Václav Korambus, Jan Šlechta ze Všchrd a přede 
jinými Bohuslav Hasišteinský z Lobkovic. V Praze latin- 
pou literaturu pěstovati počal Mr. Řehoř z Prahy?), jenž od 
E64 do 1485 na universitě četl o Virgiliovi Co do humanistův, 
pří podle vzoru staroklassických vzdělávali jazyk český, stačí 
lézati na Viktorina Kornelia z Vächrd a na Řehoře Hrubého 
Beienf. První Čech, jenž řečtinou se zanášel, byl Václav Písecký. 
ieho, slavný Zigmund z Jelení, nenašel místa na akademii 
















ıy národu Českého IV. 1, str. 381 a IV. 2, str. 583 sld. 
byl ze Starého Města, 1460 stal se bakalářem, 1462 mistrem svob. 
1466 a 1470 byl děkanem sré fakulty a 14767 rektorem university. 
kamanismu v Čechách psal J. Truhlář v Čas. Čes. Mus. 1810. 
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pTklšEm Di 2477.07 8.. olzatí zarné usiloval o to, aby v M 
TŘESTOL MDŽ. X wma Dissen studií. Sixt z Ottersdoris 
F ŽeiT1e 8: il 2 2-7 Z zěztackých akademií a z jazııı 
imo ni 1Te 172. ala sr im ara jakož i porovnal Nor 
das!l esiT 8 7810: mei BE ’/7 Melantrichovu. L. lóži 
437 2rını I rl Zr. amis pražský. universitě odkázal 
Le Jr misu“ 377 2 mies Iren byl lektor jazyka řeckéh, 
San preisen Tellı D5 Bi 


mern U Ks Kontor značný vycházel počet 


alu: 

zur mir ro: szažiu seien brii I zevnějškem počal 
USTHILITETL ZA III sol1 7 TI ma iajice sobě jména řecká 
Si) Mei: mmrıas, Pallurus bodlák Sophianus (mr 
driž. Kirın mel, AŽ48!70 828 stvakenníkm Rhakotomus (po 


stril:l, Artreens „Zereis, pekař. Aerichalcus  (mosazník) 


Mo, Arlr. z2ts2s az Ž:Dnirout s kollegv, 1560 université 

sliz dalovýhest ale lim seit za Novem Městě. andělská zahradě 
| i i. štepnicí pro mládež, kteráž tan 

2 oElassikým mim o Hiimavsvaáca ale spolu středištěm bil 


Brno pre iorson nıis.en stah klassickvch, Jan Hodějovský 
z Hier. 5.x Sir z Mttrsisníi lexař Thadeáš Hájek z Hájku. 
runs Ware vválin z PaučkŘerka. knehkupee Tomáš Mts 
z Lizuz. kázeleř prajský Pavel Kristián z Koldina, Simon Pro- 
xeLus z Soden, Jan Agula z Farce. Ondřej Lucinius z Lite 
meříe, Ferro a Saas koliůsvée oz Tulechova. Jakub Srmore 
z Varvazova, Prokop Lupál z Hlavačova. Václav Zelotin z Krásté 
Horv. Marek BvlZovsay 2 Fiorentina a jiní mnozí. 

Z krátkého tohozo nástinu viděti. že v Čechách vlastní 
hellenophilstvi naštalo teprv okolo polovice XVL věku, v době, 
kdež v Italii bylo již dosáhlo posledního svého rozkvětu, neřkub 
odkvétu. Což divu, že teldá jeden z Řekův, v Italii již s menší 
ochotou vítaných. připadl na myšlénku. aby hledal štěstí svého 
na březích Vltavy. kdež mu nad to i v ohledu náboženském věší 
kvnula zvůle. než jaké se v ali naditi mohl. 

Asi 1565 objevil se v Praze muž původu hellenského, rodem 
ostrova (Chios, jenž se na akademiích vlaskych před tim byl 
ahledl. Nazýval se Jakubem Olympidariem Palaeolo- 
m i vypravoval o sobě, že potomkem jest rodiny, z kteréš 
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nešťastný poslední císař byzantský, Konstantin Dragases. 
ni to samo sebou bylo matné, jelikož praví Palaeologove 
byli vymřeli. Ale za tehdejší nedostatečné známosti dějin 
ıych málo to vaditi mohlo dobrodruhovi, kterýž se pod staro- 
ým jménem uvedl do společnosti, anobrž dobře sobě tím 
nažil, ač dovedl-li jen poněkud zachovati vzezření původu tak 
šeného hodné. Nad to pak primaté řečtí drahně let po vy- 
id rodu císařského přijímali příjmí Palaeologův. I nebylo tedy 
, jestliže v Praze v učeném řeckém příchozím nepoznali hned 
are anebo aspoň lichojmenníka. 

Jakub Palaeolog opatřil se mocnou protekcí u dvora. Byltě, 
viděti z přípisu kr. české dvorské kanceláře k arcibiskupovi, 
mž později řeč bude, „z jistých slušných a uznalých příčin 
stní ochranu císařskou vzat.“ Přípis ten mimo kancléře Vrati- 
1 z Pernšteina podepsán od slaveného svou dobou humanisty, 
avského sekretáře Mikuláše Waltera z Waltersberka, známého 
jí svou k Bratrfim!) a i jinak velkého podpůrce tehdejšího 
i náboženského a učebního. Tim namítá se cesta, kterou asi 
eolog dojíti mohl ochrany Maximiliana II. 

Učenci pražští Řekovi připravili nad míru příznivé uvítání. 
jéna Mr. Kollin s otevřenou náručí je) přijal, v domě svém 
til a vším, čcho mu třeba bylo, štědrou rukou opatřil. Jaká 
tu kynula rozkoš! Mohltě o milém svém IHomérovi rozmlouvati 
užem, kterýž s mlékem mateřským naučil se jazyku, jehož 
ynalä známost u nás byla sladkým ovocem lopotných prací; 
ýž záhadná v spisech řeckých místa dovedl rozlušťovati s jisto- 
jakouž jediné dává trvalá od prvního mládí v nich cvičnost; 
Jucně opěvovaných a dějepisci skvěle vyličovaných ; kterýž nad 
lade všecko pocházel z ostrova, kam staré podání klade kolébku 
ého pěvce bojův řecko-trojanských. 

V rozkoši této lakotně se účastnili soudruhové Kollinovi. 
to, co Paleolog jim mohl poskytnouti, vsickni se mu odvděčovali 
„ že mu pobyt v Praze hleděli co nejpříjemněji ulahoditi. 
se0log pravým byl hrdinou ušlechtilejšího společenstva praž- 
ho, v němž tehdá rozmluva o předmětech klassických modou 
k, ano na čas vyhostila i spory o náboženství, kteréž se před- 
R našim takou byly staly potřebou, jako nám nyní politika. 

k děj. lit. české sv. I. str. 80. 
1 


4 J. Jireček 


I mezi dámami pražskými Palaeolog rád byl viděn. Však již 
vznešený původ jeho v očích jejich činil jej osobou přezajímavou. 
A brzo se mu podařilo získati sobě i srdce jedné z Pražanek, 
kteráž se odhodlala, sloučiti s ním osudy života svého. Bylať to 
dcera Mr. Martina Kuthena ze Šprimsberka, humanisty a dějepisce 
českého, jenž nedávno před tím, 29. března 1564, byl zemřel 
značné po sobě jmění zůstaviv *). 

Po svatbě se Palaeolog na stálo v Praze usadil v domě 
u kalichův v osadě sv. Jiljí na Starém městě, jejž mu manželka 
věnem byla přinesla *). Z počátku žil pokojně, nemalé požívaje 
vážnosti. První nehoda, kteráž jej potkala, byla smrt dobrodince 
jeho, Mr. Kollina, an 4. června 1566 s životem se rozžehnal.') 


Chtěje vděčnost svou Kollinově památce dokázati, ještě před 
koncem 1. 1566 s dědici a přátely jeho domáhal se toho, abr 
rektor a mistři učení pražského dovolili na lektoři či v čítámé 
kolleje Karlovy postaviti zesnulému kámen mramorový s nápisem 
podle spůsobu a obyčeje, jakýž se zachovává v akademiích vlaských 
Ale žádost jeho nepotkala se s ochotou, jakou očekával. Mistrům 
živě ještě na mysli tanuly nesnáze, kteréž byly podnětem Kollinova 
z university odchodu, i dali mu odpověď, že toho z jistých příčin 
nikterak dopustiti nemohou. Palaeolog tim se odstrašiti nedal 
nýbrž podal supplikací ku kr. místodržícím, jich za přímlur 
Zädaje. Místodržící byli v tom povolnější. Dne 8. ledna 16 
vydán přípis, ve kterémž se jednak uznávají zásluhy Kollinor, 
jednak mistrům domluva činí, žeť v úmyslu Palacologově „i p“ 
ctivost vaše, jazyka českého i všeho učení pražského jest a vím 
nic na ublížení není“ ; i vyslovuje se tam přesvědčení, žeť mistři 
„sami pro poctivost vlasti své, k rozhlášení mezi cizí národy,“ toho 
nápomocní budou. 

Přípisem tímto mistři ocítili se v nelepé nesnázi, i nemeškali 
z počtu svého vypraviti dva doktory, Jiříka Proxena z Sudetu 
a Tomáše Vodňanského, k nejvyššímu sudí, panu Janovi z Walt 
steina, v jehož područí věci školní a náboženské tehdá náležel. 
ne aby přímo odpírali, nébrž aby jen žádali o radu, žeť věc nová 
neobyčejná a nikdy neslýchaná, skrze kterouž by potom sebe aneb 

1) Rukověť sv. I. str. 434. 
2) Dům u kalichův, ad quatuor calices, položen v sousedství samého 

kostela sv. Jiljí, č. 242, starší 539 (Tomek, Základy I. 79). 

Rukověť sv. I. str. 866. 
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ení pražské v nějaké nebezpečenství uvésti mohli. Ale pan sudí 
stondlou tu opposici nehrubě milostivě přijal. Domlouval mistrům, 
jsou bázliví, nerozumní a ničemní, že své poctivosti neznají, 
mi se snižují, chvály lidem hodným a učeným nepřejí. Aby jen 
t učinili, jakž jest jim psaním oznámeno; toť že pánův místo- 
řících jistá vůle a poručení. Jestliže na tom přestati nechtí, 
ly ať se před něho odpůrce postaví, tu že uslyší, čemu by nerad. 

Proti této palici nebylo šermu. Mistři, vyslyševše od vysla- 
ch, co vyřídili, Palaeologovi vzkázali, že k žádosti jeho svolují. 
prý se dá do kolleje nalézti; tu že jemu místo ukázáno bude, 
kterém by kámen postaviti mohl. Nápisu, kterýž by na kameni 
lěl míti, ať nedá vysekávati, leč by prvé jej mistrům ukázal. 

Tak se i stalo. Na památník vzata deska červeného mramoru 
podobě obdélníka na všech stranách obrubou vypuklou opa- 
mého. Svrchu vytesán jest obraz Kollinův, an, sedě na stolici, 
kládá knihy Homérovy. Nad tím nápis Merufü zwv úpov zpózatov }). 
| podobou učitele rozložen vavřín, na jehožto listech vtesány 
m litery, které dohromady čteny čtyry verše latinské obsahují, 
a v pravo a dva v levo. 

V pravo: Hoc tibi pro meritis posuit, Colline, Jacobus 

ille Palaeologus, nobilis exilio. 

V levo: Tu peregrinantem coluisti tempore iniquo: 

accipe amicitiae pignora grata meae ?). 

Listy prvotně natřeny byly zeleně a písmena v nich pozlacená 
k spodní části položen nápis řecký: 

6. 4.1. 

Muzdate Koi up Kodepvate sdšéva Čévy vtdélkinmví Ylarıyz 
boří šsnjýcm zat gihy lixwjos Nios Odvumoupstog 6 Iakaodozoz 
Fam zul Ouoxúmevog d0ixea; úsevog čévog Ev Bunpia cv dnopnpur 
B za: viv Say els zdprzos önoloyiav xat pympndovvov (sic) wis Epyonevoarz 
I Ce) xernevn EÜNxEV 
| A. B. = H.?) 
— 
| Mezi krajnostmi vítězství. 
| ” Toto za zásluhy tobě, Kolline, postavil Jakub onen Palacolog, zšlechtěný 
vděčné důkazy přátelství mého. 
šáh všech věcí konec. Matouši Kollinovi Chotéřinskému, pohostinnému 
ttiteli, příteli Hellenův, jazyka řeckého učiteli a milovníku, Jakub 

*Olympidarius Palaeologus, psanec a neprávě pronásledovanec, 
et, v Čechách podnes žijící v neštěstí, na osvědčení vděčnosti 
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Kámen k dohotovení svému potřeboval celého roku, jelikož 
podle nápisu postaven teprv 15068 1). 

Nehody, na kteréž Palaeolog touží v nápise, brzy dostavily 
se vydatnější měrou. Počátkem 1. 1569 do Prahy přijel Michael 
de Aste, visitator řádu kazatelského či dominikánského, a o tom 
roznesla se podstatná zpráva, že by „obmýšlel a před sebou měl 
Palaeologa do vězení dáti vzíti aneb vyzdvihnouti a jemu těžkost 
chtíti učiniti.“ 

Příčina neobyčejného tohoto záměru nebyla jiná, než že se 
proneslo, že učený exulant jest mnich, z kláštera jakéhos v Reck 
uběhlý, a k tomu prý „kacíř veliký“. Měl prý bratrem anebo 
blízkým příbuzným v Římě kardinála a ten dopátrav se obyts 
jeho původem byl stihání, ježto se naň strojilo. Není nepodobné, 
že to byl kardinál Gabriel Palaeotus, čímž bychom na stop 
přišli jménu pravému Jakubovu. 


Ale z mračna hrozícího nepadl dest. Přátelé Palaeologori 
u dvora dovedli toho zabrániti. Dne 12. února 1569 arcibiskups 
Antonína Brusa došel přípis císařský, o kterém již svrchu p- 
dotknuto. „I poněvadž jest týž Jakub Palaeologus z jistých, 
slušných a uznaných příčin v vlastní ochranu naši císařskou vzat, 
toho, aby naň od kohožkoli tou měrou saháno a těžkost jaké 
činěna býti měla, dopustiti nemůžeme, Tobě při tom tolikéž po- 
roučejíc, aby toho ničehož proti němu předsevzíti nedopouštěl 
tak aby on, bezpečen jsa, též ochrany naší císařské užiti mohl'*| 

Důrazné toto opatření bylo by Palaeologovi za tehdejšího 
stavu věcí zjednalo trvalý poklid, kdyby on sám v ubezpečilost 


a na památku příchozím pohrobenému pystavil 1568. — O památníku tom, 
kterýž z lektoře dobou neznámou přenešen byl na nádvoří kolleje Kar- 
Jovy a od několika let v prvním poschodí na síni lépe jest opatřes. 
mimo jiné psal Jan Semler: „Animadversiones in monumentum sepul- 
crale, guod Matth. Collino a Jac. Palaeologo erectum. Pragae 1756.“ 


‘) Vypravováno dle zprávy Marka Bydžovského z Florentina, již z rap. 
vyšehradského otisknouti dal Vojtěch Ruffer v Časopise Cesk. Museum 
1831, str. 442—116, a Václav Janka v II. svazku Rozboru staročeské 
Hergtury (v Praze 1845, str. 29—32). Podle poněkud proměnéného 

"Tilém Slavata přijal ji do historického svého spisu k L 1371. 
paměti kollegiatův kolleje Karlovy od V. V. Tomka v Čas © 
L str. 635 sld. 


m chová se v archivu metropolitandkém u Praze, a wit 
m archivě českém. 
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»byl se dal svésti ke skutküm, kterýmiž, přes všechnu 
u prvější, moc světská byla nucena k ostřejším krokům. - 
(dyž pokus moci duchovní 1569 tak šťastně byl odražen, 
: Palaeolog za netknutelného. Dům svůj otevřel cizincům, 
za podobnými, jako on, příčinami se utíkali do Čech, až i 
ho mnicha poběhlého z kláštera sv. Anežky, kterýž byl 
É věci posvátné pobral, u sebe přechovával. To když se 
" doneslo, nařízeno Palaeologovi, aby jeho vydal. Ale on, 
co by uposlechl, mnicha v noci pryč od sebe vyšikoval. 
to moci úřední zjevně učiněný posměch nemohl zůstati bez 
Císařský podrychtaří staroměstský dostal rozkaz, aby se 
J samého Palaeologa. Aby mu tento rovněž neuklouzl, s 
y svými 30. března 1571 do domu u kalichův vloudil se 
Je, beze vší opovědi ; nicméně Palaeolog zahledl jej a vida, 
tu něco na hlavu jeho valí, uskočil do komory a tam se 
hly zavřel. Úředník, maje jistou zprávu, že honěnec v domě, 
prohledal a konečně dopad i na truhlu, zámečníkem ji 
i kázal a „v této kleci vykápěného ptáčka“ nalezl i zatknul. 
log odveden na radnici staroměstskou a dán do vězení 
10 Špinka. Odtud z poručení císařského večer 29. dubna 
2 „kočí“ a na Poděbrady, „jakož bylo slyšeti“, odvezen '). 


fe vazbě držen některou dobu, až mu tuším dovoleno bylo 
ti se na Chios. Tam prý zkusiv mnoho rozličného štěstí 
stí, zase se vrátil. Na podzim 1581 obrátil se do Moravy. 
9. listopadu t. r. Dr. Tomáš Jordán z Klausenburka psal 
ovi Rudingerovi, řediteli bratrské školy v Evančičích, že 
ího dne Palaeolog projel Brnem ?), ubíraje se do Uherského 
k děkanu tamnímu Pavlu Kyrmezerovi, u něhož setkal se 
'em Novoveským Bonifaciem Beninkazou, též vyběhlým mni- 
Ale již se zpráva o tom vůbec byla roznesla a sám Kyr- 
nestál již na pevných nohou ?). 
ed koncem 1581 Palaeolog jat z rozkazu biskupa Stani- 
Pavlovského v Uherském Brodě. © tom, jak se to událo, 
mu, jenž tím spůsoben, nejlépe nás zpravuje list Dr. Tha- 
Hájka z Hájku, k Fridrichovi z Žerotína 10. ledna 1582 
„Těchto dnů,“ vypravuje slavný lékař, „noviny velmi smutné 
Via to dle správy Bydžovského, o níž viz poznámku 1. na str. 6. 
"aského Musas 2. G. 10, list 141. 
„str. 439. 


8 J. Jireček 


sem slyšel o našem panu Palaeologovi; nepřeji jemu toho srdečně. 
Co jest toho za příčiny, nyní nevím, a divím se, že od VMst 
žádné zmínky o tom neštěstí učiněno není. Prosím, račte mi o tom 
o všem napsati vedle příležitosti; nebo již se to o něm hrubě roz- 
hlásilo, že, jsa pozván do Brodu Uherského, tam od biskupa na 
kočí vzat a do Vídně vezen, potom že sou hned také jeho knihy 
a psaní všecka pobrali. Pán Bůh jemu rač proti zkrvavilym nepřá- 
telům našeho náboženství pomocníkem býti a nám všem.“ !) 


Uvězený Palaeolog vezen byl do Kroměříže. Na cestě potkav 
se s ním bratr Pavla Kyrmezera, kterýž byl knězem katolickým 
a tehdá sídlo své měl v Brně, i ptal se ho: „Ví-li co o Krme 
zerovi a o nějakém Bonifaciovi? Že by tam okolo Brodu měl býti“ 
Odpověděl Palaeolog, že ví a zná je, a oba jsou jeho milí přátelé 
a vlastní tovaryši. *) Z Kroměříže vypraven Palaeolog do Kloster- 
neuburku a držán tam v klášteře augustinianském, až jej odvezli 
do Říma. 

O posledních jeho dobách jsou dvě zprávy, jedna Bydžor- 
ského, druhá v aktech bratrských. 

Bydžovský vypravuje takto: „Potom původem bratra svého 
kardinála jat a do Říma přivezen, a tam u vězení za dosti dlouhy 
čas držán byl. Když svého náboženství ustoupiti nechtěl, na snažnou 
žádost bratra jeho kardinála papež Gregorius XIII. (F 1585) málo 
před svou smrtí zaškrtiti a potom ho upáliti dal.“ 


Bratrský historik nejprvé se zmiňuje, že Palaeolog v Římě 
k žádosti biskupa Pavlovského opět byl tázán po Kyrmezerovi & 
Beninkaze a na základě seznání jeho že dne 26. ledna 1583 vydán 
rozkaz císaře Rudolfa II. k Arklebovi z Kunovic, aby Kyrmezen 
i Beninkazu vyzdvihnouti rozkázal a obadva biskupovi Olomou- 
ckému odeslal. Takovým činem se osud ctižádostivého děkana 
Uhersko-Brodského sloučil s dobrodruhem z dalekého archipelacu 
přibylým. 

„O Palacologovi pravili“ dáleji dokládá historik bratrský 
„že z Klosterneuburka do Říma vezen a tam upálen, naposledy 
pak, že konečně jest mnichem v Římě, přiznav se ku katolíkům 


— nn ren 


kp. v poznámce 2. str. 7 jmenovaný, list 572. 
hiv bratrský v Herrnhutě, foliant XT, Nat 314, 
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a maje i mezi kardinály nějaké přátely, že od hranice vyproštěn 
a mezi mnichy zůstává. Žena pak s dítkami zde se kdes běduje.“ !) 

Toť vše, čeho sme se o zajímavé té osobnosti v památkách 
sarých dobrati mohli. 


Předkřesťanská pohřebiště na Moravě, 


Sděluje Dr. B. Dudik. 


Pojednáním tímto chceme rovněž povzbuditi ku zpytování 
podobných předmětův i v jiných krajích slovanského světa, jakož 
i dovoditi toho, že čím dále se zabíráme do starověku slovanského, 
im užší shledáváme souvislost rozličných kmenův, a že tedy tim 
máze z líčení kmene jednoho smíme přibírati barev k obrazům 
kmenův příbuzných. Ještě císař Lev VI., kterýž za času moravského 
Inlzete Svatopluka (867— 894) žil a psal, osvědčuje ve své Tactica 
kap. XVIII. n. £9), že národové slovanští věku jeho — zemrelt 
1.911 -- zvyky, obyčeji a spůsobem života sobě velmi podobní byli. 

Pro snadnější přehled pojednäme: 

1) o místech a krajinách na Moravě, kdež předkřesťanská po- 
hřebiště objevena jsou; 
2) o spůsobu pohřebování v době předkřesťanské na Moravě; 
- 3) o nálezích z předkřesťanských pohřebišť dobytých; a posléze 
4) o výsledcích toho a takového bádání ohledem na dějiny 
vzdělanosti. 









1. Předkřesťanská pohřebiště. 

Pravdivé-li jest tvrzení, že roviny každé země dříve zalidněny 
Wyly, než hřbety horské a jich úbočí a dokázáno-li dějepisem, 
k stěhování neb posouvání národův se dálo směrem větších řek 
forinou tekoucích: pak zajisté i na Moravě v poříčí větších toků, 
v nížinách hledati dlužno poslední stánky, hrobky národů 
obě předkřesťanské tam bydlivších. A skutečně! jen v poříčí 
vy, Dyje, Švarcavy, Svitavy a Hané vyskytla se až posud 
VTamtéž; Antonín Rybička v životopisné zprávě o Kuthenovi v Časo- 

Pet Českého Museum 1860 str. 84 uvozuje jeho vnuka Martina Din- 


keli PA tehdejší měnivosti jmen není nemožné, že by to byl jeden 
ly Palseologových. 
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ohnutými rameny a s nohama vzhůru obräcenymi a nad tělem ženy 
ležícími. Hlava scházela a ležela stranou nedaleko koster dětských. 
Po levém boku muže a trochu pod ním ležela kostra prasete na- 
tažená. Mezery vyplněny byly popelem; co přídavek nalezlo se 
jen několik částečně pražených skořepin malých eksemplářů unio 
pictorum. 

Kosti nenesly nižádné známky ohně, byly ale tak setlelé, že 
se mi jen s největší opatrností podařilo, zlomky několika lebek 
zachovati; lebka muže byla ale bohužel váhou na ní ležícího sloupu 
popela zcela rozmačkána. 

Z polohy koster lze s určitostí zavírati, že všech pět mrtvol 
touž dobou pohrobeno bylo; to se dokazuje již vzájemným sple 
táním okončin. Rovněž ukazuje poloha muže a obou dětí, ku předu 
rozpjatá ramena atd., že hlavou napřed dolů vrženy byli. Napřed 
bezpochyby bylo prase a nejmenší dítě dolů hozeno, pak následovaly 
druhé dvě děti, potom žena, pak trup mužův a posléze jeho hlava 

Patrno jest z toho, že tu není obyčejný hrob, v kterémž ze- 
mřelí s úctou pochováváni. Neobyčejná hloubka ustriny, stejnodobe 
pohrobení všech pěti mrtvol, neobyčejná jejich poloha, chybění 
všech přídavků, okolnost, že muži prvé hlava ufata byla a konečné 
surový spůsob, jakým tuto s mrtvolami nakládáno jest, jakž z jejich 
polohy se jeví, to vše ukazuje zjevně k obětem lidským (či snad 
na soud trestní?) | Připomeneme-li k tomu ještě kamennou. desku 
se žlábky (žlábky na krev), pod ní ležící mísu (mísu obětní) 4 
širokou ostrou sekeru (obětní nůž), stává se domnění to tím pravdě 
podobnějším, jelikož i v ostatních ustrinách nie k prostým hrobün 
aneb ku spalování mrtvol neukazuje. 

Vedle této ustriny ležela jiná, trochu menší, 3 metry hluboka. 
jejíž spodek mmoha měřicemi zuhleného obilí, triticum antiquorum. 
vyplněn byl. 

Třetí, obsahem svým rovněž ode všech ostatních se lišící 
žarovnice, nalezena jest při kopání jámy na vápno; ležela stranou 
a obsahovala na tisíce malých, dílem kaleinovaných skořápek unio 
pietorum a kosti psa.“ 

Při vykopávání byl jsem přítomen a mohu zevrubnost popisů 
potvrditi. 

V „Sitzungsberichte der philos. histor. Klasse der kaiser. 
Akademie der Wissenschaften in Wien, 1859“ ve svazku 29. a JÍ. 

"saženo jest obšírné pojednání Dr. Karla Weinholda „Ueber dit 
Inische Todtenbestattung in Deutschland! 
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zmocnil se král dánský Erich III. (Emun) Arkony, ale spokojiv 
se slibem Ranů, že postaví rukojmě a přijmou křest, opustil Ranu 
nedotknuv se jich svatyně. V Ranech však oživla opět a naposled 
důvěra v sílu vitězného druhdy Svantovita a jali se hájiti ještě 
přes třicet let své samostatnosti a posvátného ostrova svého, jenž 
nyní stal se posledním útulkem bůžků slovanských; avšak jsouce 
posléze otočení přesilou nepřátelskou, spojenými proti nim Dán, 
Němci, jakož i Slovany bodrickými a pomořskými, podlehli ns 
konec po vyvrácení svatyně arkonské panství dánskému. 

O posledním tomto zápase Slovanů ranskych bude níže v této 
rozpravě vypravováno, nvní podáme popis Arkony a Karenice dle 
Saxona, načež vylíčíme ranskou modloslužbu, potom. dotkneme se 
posledních válek Ranů s nepřátely jejich a vypíšeme pak dobsti 
Arkony a Karenice. Da'si rozprava tato skládá se takto ze dvou 
statí, z nichž v první jednáno bude hlavně o poměrech vnitřních. 
v druhé o posledních válečných bězích na Raně. 

Věci a události, které tu líčiti budeme, náležejí do 12. sto- 
letí, tedy do doby válek křížových, a vzhledem k dějinám českým 
do onoho času, nebo jsou mu poblízku, když biskup Zdik spravoval 
církev moravskou a král Vladislav I. s vojíny českými pomahal 
Štaufovci Fridrichu I. vyvraceti volnost měst lombardskych. 


I. 

Nejčelnější místa na slovanské Raně byla Arkona a Karenice. 
Nebyla to město dle názoru našeho, nobrž v dalším rozvoji po- 
kročilá, chrámy a jinými budovami naplněná bývalá hradiště, 
sloužíce ještě jako v době prvotní hlavně ku konání modloslužby 
a za vpádu nepřátelského k obraně a za útočiště lidem i dobytku. ' 
Za času míru bylo obyvatelstvo míst těchto nečetné, v Arkone 
přebývali snad jen kněží Svantovitovi, v Karenici králové s dvorem 
svým a kněžstvo tří bohův, jenž tam měli své stánky. 

Slovanská Arkona, z níž až do dnešního dne jako z Karenice 
zachovaly se zbytky jejího opevnění, ležela na severovýchodní 
ostrožně poloostrova vitovského a chráněna byla toliko na západní 
straně umělým opevněním, kdežto na ostatních stranách hájili jí 


1) Při posledním oblehání Arkony hasila posádka vzniklý tam požár mléken, 
což nasvědčuje tomu, že tam záhnán byl z okolí i dobytek. Saxo (ed. 
Maller-Velschow) p. 832. 
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vseké. příkře k moři spadající svahv. Saxo. jenž viděl Arkonu, 
Wearıl ji následujícím popisem : 

„Město  Arkona leží na temeni jednoho vysokého mysu a je 
ı raně vvchodní. polední a půlnoční nikoliv rukou lidskou 
1ěarmi. nybrž přírodními hradbami opevněna, any sräze po- 
eřní jako zdi vypadají, jejichž vreholu vystřeleny šíp dostihuouti 
může. Take jest na těchto třech stranách mořem otočena, a'e 
, rané západní zavřena jest valem 50 loket vysokým, jehož 
Jejšít polovice byla ze země, hořejší ale ze dřev, mezi kteréž 
ina Úrla nasvpána. Na půlnoční straně prýští se pramen, ku 
ereisuz Iněsťtané po opevněné stezce měli volnou cestu, kterouž 
u jeinou Erich *) brannou mocí založil, tak že obležené ne méně 
zní než zbraní do těsna přivedl. Uprostřed města bylo ploché 
vstranstvi. na němž se spatřoval ze dřeva zbudovaný chrám 
ace nad míru ozdobné a posvátný netoliko nádherou modloslužby 
č. nobrž i velebností boha, jehož socha v něm stála.“ 3) 

V jižní části ostrova, asi půl míle od moře, ležela Karenice 
iarentias. na blízku nyn. Garce. Dánský letopisec popisuje toto 
adiště takto: 

„Město to chráněno jest všude prohlubinami a otočeno mo- 
ly, toliko jediným brodem, bahnem vedoucím a pro chůzi ne- 
adayın, může se do něho přijíti, a kdo z nepozornosti od cesty 
uchýlí, octne se v prohlubní močálu. Ti, jenž tento brod přešli, 
štanou se na úzkou stezku, prostírající se před městem, tato 


en nn —— 


') Saro (p. 821) píše „aurbs Arkon“. Slovo urbs může za té doby každé 
sídlo opevněné znamenati, ač Saxo jinak žádného rozdílu v tom ohled: 
nešetří, jmenujeť jednou Karenici urbs, podruhé vicus. 

*) Erich III., král dánský, r. 1136. 

5 Saxo p. 822. — Popis Saxonův hradiště arkonského srovnává se zcela 
s místnostmi, na nichž leží podnes zbytky jeho. Na západní straně ležící 
val, kterýmž vedla brána do hradiště, možno dnes ještě rozeznati; zbytky 
tohoto valu mají podobu na západ vypouklého oblouku, jenž měří 840. 
Archeolog Baier shledal roku 1870, že jedua část valu měla za podklad 
fošny, neboť na severní straně valu tohoto lze ještě poznati vrstvy prken 
na sebe kladených. Takových vrstev nalezl Baier devět. Uvnitř hradiště 
leží nynější plocha o 2° a více výše, než plocha staré Arkony. Pod 
tímto 2“ širokým, průchodem 700 let povstalým nánosem, možno zamenati 
6-8’ širokou vrstvu, jež jest povrch bývalé slovanské Arkony. Ve vrstvě 
téte nalezeno mnoho stěrbin z popelnic, zvířecích kostí, uhlí a j. Vrstva 
tgte byla jevištěm činnosti bytujících tu druhdy Slovanů a posledních 

Ých událostí r. 1168. Balt. Studien roč. 24. str. 23. 
Lo 
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vede ku bráně a leží mezi bažinou a ohradou. A domy o třech 
patrech místa toho, jež za času míru bývá opuštěno,') měly tehda 
četné *) obyvatelstvo a přilehaly tak těsně k sobě, že by kamení, 
z velikých praků do města metané, nedopadalo až k samé zemi.“* 

Tato obě hradiště, Arkona a Karenice, která Saxo nazyvvá 
městy, byla ohnisky náboženského a politického života na Rané: 
v Arkoně, kdež sídlil velekněz, sestřeďovala se moc hierarchická. 
v Karenici však, jež byla nepochybně stálým stoličním místem 
králův, moc státní. 

Společnost ranská sestrojena byla ze šlechtv,*)  kněžstva. 
jehož většina sloužila Svantovitovi,“) a z lidu; lech hraničil tu vedle 
kněžstva jeste s rolníkem a rvbařem, neboť měšťanského stáva 
nebylo tu v 12. století rovněž jako u nás. V čele državy bvl kral. 
kterýžto název toliko panovníku ranskému příslušel, ") jinak žádní 
jiný kníže baltického Slovanstva toho vyznamenání nemel. Me 


jejichž bedlivým strážcem byl velekněz arkonský, obmezena. Duali- 
stický tento rozvoj státního ústrojí, byl, jak se podobá, té dobr 
již v posledním svém stadiu; králové, jak mnohé věci tomu n. 
svědčují, chylili se již za příkladem sousedních knížat k osvěte 





') Saxo p. 841 praví o Karenici, že byla „locus pacis tempore desertus”, 
čímž však snad jen opak velkého přeplnění za času dánské války dár 
na vědomí. Balt. Studien roč. 24. str. 241. 

2) Za času dánské války r. 1168. 

3) Saxo p. 840. —  Karenice byla jen na západní straně, kde sč 
vchäzelo do ní, jezerem a močály k němu přilehajícími chráněna. N 
ostatních stranách měla však kolem vnitřního valu ještě dvojí ohradu, 
a přístup k brodu, vedoucímu močálem do hradu, byl střežen pevným 
předhradím. Komise archeologická, jež r. 1868 hradiště proskoumala, 
praví v příčině opevnění jeho: „Das Befestigungssystem ist ein Beweis 
für die Bedeutung, welche dem heidnischen Kurenz beigelegt werden 
muss. Eine umwallte Hauptbury, getragen von einem steil abgedachten 
Hügel, dessen Fuss umschlossen von Sumpf, See und doppeltem Rif 
wall, der Zugang Sumpfweg, den eine weite Vorburg deckt, — geborte 
gewiss zu den ausgezeichnetsten Befestigungswerken im Wendenlande“ 
Balt. Stud. roc. 24. str. 252. 

+) Cum Jarimaro fratre et universis Rugianae nobilitatis proceribus .... 
solo Jarimaro ex Rugianorum optimatibus assumpto. Saxo p. 839. 


5) Alia guogue fana (kromě chrámu arkonského» compluribus in locis hoc 
numen (Svantovitus) habebat, quae per supparis dignitatis ac minoris 
potentiae flamines regebantur. Ib. 826. 


) Ravi, gui soli habent regem. Helm. 1, 2. 
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peníz a pak třetina z kořisti.*) Poklad arkonský byl nepochybně 
1 výpomocnou státní pokladnicí pro mimořádné případy; o boha- 
tosti jeho šla v 12. věku daleko široko pověst, ano hlavním pod- 
nětem k poslední koalici dánského krále Valdemara a Jindřicha 
Lva proti Raně byla vlastně touha jejich po zmocnění se tohoto 
pokladu. 

Nejslavnějším okamžikem modloslužby ranské bývaly obžinky. 
výroční to oslavení Svantovitova vítězství v přírodě. K slavnosti 
té scházíval se lid z celého ostrova v Arkoně, aby tu bohu dobrtek 
obětoval *) a jej oslavoval hodováním. 

V den před velkým tímto svátkem vešel velekněz do vnitřního, 
jen jemu přístupného stánku chrámového a zametl jej sám chvo- 
stištěm velmi bedlivě, aby v něm nebylo nic nečistého, a vvstříhal 
se dechnouti na místě nejsvětějším; a proto, kdykoliv mu toho 
potřeba bylo, pospíchal za dveře, aby přítomnost boha poskvmeni 
nebyla dechem smrtelníkovým. Druhého dne, an již lid stál přede 
dveřmi posvátného stánku, vzal velekněz roh Svantovitův a pátral 
bedlivě, zdali v něm nápoje neubylo. Znamenal-li, že ho v něm 
méně, předpovídal z úkazu toho neúrodu v příštím roce, napominaje 
lid, aby sobě uschoval plodin pro budoucnost.  Neubylo-li však 
nápoje, prorokoval, že bude příště hojná obroda polní a připo 
ı) Saxo p. 825. —- Do pokladnice přední katiny štětínské byla dle Herborda 

(IT, 32) odváděna jen desetina kořisti. V pokladnici té chovány byly číše zlaté 
a stříbrné, jichž v dni slavnostní lechové pomořští k pití a hadačství 
užívali, pak rohy bůvolové, pozlacené a drahokamy vykládané, jakož i 


mnoho drahocenného, vzácného a na podívání krásného nářadí na okrasm 
a poctu bohů. 

7) Naxo mluví jen o těchto obětech (p. 824), že by i také lidé bývali Sram 
tovitu obětováni, o tom není zmínky v letopisech jeho: avšak Helmold 
tvrdí (I, 52), že Ranové co rok (annuatim) Svantovitu dávali v obě 
křesťana, losem k tomu určeného: o čemž však dlužno pochyborati 
neb £ Saxo, jejž služba Svantovitova tak zajímala, učinil by byl zajisté 
zmínku o žertvě takové: ano Helmold sám jest v nejistotě, kdy se to 
na Raně stávalo, an na jiném místě (II, 12) zase pvaví, že jen „někdr“ 
(nonnunyuam) taková Nrantovitu „hostia placabilis“ se dávala. Helmold 
má nepochybné na mysli křesťanské misionáře, kteří tu skutečně býrali 
v nebezpečenství života a snad tytvz i Svantovitu obětování jakožto 
uhlarni nepřatelé jeho a jakožto podvracovatelé vlasti; avšak žertry 
takové nebyly žáduvm pravidelným každého roku se opakujícím nábo- 
žeuškym zvykem. Helmold sám připominá o jednom křesťanském knězi, 
jenž přišel na Raně do takového nebezpečenatví, ale pomocí cizich 
upcä z něho vyvázl Uli, 13). 
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dlouhém s ní manželství byl konečně Horvendill pod zámínkou, 
že krutě byl nakládal se sličnou (rertrudou, rukou vlast- 
ního bratra Fenga zavražděn, jenž s (rertrudou v manželský 
svazek vstoupiv osobil si zároveň samovládu nad Jutskem, kdežto 
byl dříve tu společně panoval se svým bratrem. Pozästaly po 
Horvendillovi syn přetvařuje se co blázen ze strachu o svůj život. 
nicınene při různých příležitostech objevuje pronikavý rozum a ne- 
všední schytralost. Podezřivý Fengo proniká přetvářku Hamletovu 
a usiluje ho vytrhnouti z role důsledně dosud provedené vnadanı 
sličného děvčete, a i matka jímá se skoumati v nepřítomnosti 
manželově záhadného prince, při čemž jí pomáhá ülisny dvořan. 
jehož vyslídiv nedůvéřivý prine Konečně zavraždil. Hamlet v po- 
hnutlivé řeči otřásá svědomím své matky a získá ji konečné pro svůj 
zámvšsl, pomstiti vraždu mileného otce na ošemetném Fengovi a m 
všech jeho spiklencích. Fengo usnesl se. nebezpečného prince 
odeslati se dvěma průvodčími do Anglie, aby podle tajného rozkazu 
runami naznačeného sťat byl tamějším králem. Na té cestě zimocniv 
se Hamlet krabice a smazav původní text nahražuje ho jinym. 
v němž se králi anglickému udílí vyzvání, aby dal usmrtiti dv 
příchozí průvodčí, Hamletovi pak odevzdal v manželství svou dceru. 
Vše se tak vykoná. Hamlet získav vrozenou sobě schvtralostí 
a věšteckým zrakem, s jakýmž prozírá i ku skrytým věcem, přízeň 
královu, navracuje se po roce do Jutska, kdežto, že ho již měli 
za zemřelého, právě slaví se jeho pohřeb. Hamlet béře opět na st 
přetvářku blázna a vloudiv se takto mezi hodující vínem. jich 
omračuje a lstivě okovy spoutává, palác pak hyne v ohni, při 
čemž Hamlet Fenga zabíjí. Po mstě takto vykonané chová se 
Hamlet počátečně v úkrytu; seznav však, že mysl lidu příznivě 
se k němu sklání, vychází ze své skrýše a sděliv lidu veškeren 
běh věcí umí výmluvhými slovy mysli všech k sobě tak upoutati, 
že jej volí jednohlasně za svého krále. Později odjíždí opět do 
Anglicka, kdež mu podnikati jest nejpodivnějších dobrodružství: 
po svém odtud návratu padá v souboji. 

Tento stručně námi vypravovaný děj vzdělal ovšem podle 
vkusu své doby Francouz Belle-Forest pod näzvem: Avec quelle 
ruse Amleth, qui depuis fut roi de Dannemarck, vengca la mort 
de son pěre Horvendille, oceis par Fangon son frere, v 5. svazku 
svých novel r. 1564. Toto francouzské zpracování přeloženo později 
Jo angličiny s mnohými proměnami i dodatky, kteréž s některými 

y v Shakespearově dramatě se srovnávají, kdežto v původním 
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ise Shakesgear:s 221 izrez Verelriichzzg — Šone:tenerkiárcng dri 
Aza!r:e des Drama Hans: rcz Karl Kap“. — kde se na záklsdé 
zrělek Shaxespearovvcí a dra=matz Hamist cbširně dosvědčuje, že Shakz- 
par byl zevruba- chezzay s Zi:sečí Aristotelovog a že i v zneikit 
» Hamletu patrzé se coráže'í ryšerky tckcto řeckého mudrce. Ps 
jednotlivé osoby v Hamleta vystapující považejí se tyrmž srisovatesm 
za otélovnání různých stran ducha ce Hamleto.-a, ale sameho Stakis 
psara. Tak zobraz: aje Har.st „die tbeoretischo Tkätigkeit des Dichters“. 
Lert a Hamlet co protivy „die harlelade und erkennende Tkarigk-it. 
praktisch und theoretisch. extensiv und intensiv, Triebkraft und Ve: 
nunft des Dichters“, ba neopomenut i kral Klaudius, jenž pry z 
stupuje „die praktische Klugheit des Dichters‘. Nechtěl podle toho 
vylíčiti Shakespeare plastickou objektivnosti, jak to mi prarý dramatik 
gěiniti, Hamleta a dvůr dánský, ale aamı sebe“ 
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zi. L Ze 3 Detelešavm větrem hovoří“ Při r- 
Kris vysšího (dramatickeho díla nerozhoduje 
Eis-ir, no Deasem: prelmété neb v nějaké události soudí sim 
Lasteia. AZLTÍ De'Važbtetsí ceho oben jest, dramatické charaktery 
průvestí I set, zii Hm v ta takáto slova. takéto názor, 
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tyınz ıluckein var nebes. přísíha Hamlet, vsechuy zpumikt. 
Veskety „Vlisavy Bulle” Zu sintze s tabule své paměti, než bi 
Zupomenul pozistití vraždu stehno otce. bohatyrskeho, ba slibuje 
pomstu tutéž vykonati rychle nt „roučí peruti jako modlitbu nel 
lasky zamw-1”. Proc ale tako nejedná proč. neustále s pomstu 
otaluje 7 Tim však octil jsme se při nejzavilejsi otäzce naší ru/- 
pravý: a mame-li ji důkladné a zar ven nepředpojaté zodpovědeti. 
musíme nvní podrobné rozebíiati veskeren charakter same 
Hamleta. 

Každý charakter rozvinuje se na základě dvou potencí: pří- 
rodní a samovolné: ku první pocitäme vliv tak zvané letory, veske- 
rého individualního naladění, jež vykvétá ze povšechné u kaédeho 


:, Duch ten podruhé se Hamletovi ebjeviv (III, 4: nepřichází jenom, aby 
podle -lov Hamletových vyplisnil syna lenivého, „jenž das a vášeň 24 
nedbav zapůmnél na veliky úkon rozkazu téhož ducha“, aby tudiž „po 
ostřil předsevzetí již otupělé“, al:brž aby ho odvrátil od pronásledování 
matky, kteréž mu byl zapověděl, ba žádá, aby Hamlet „vkročil mezi ni 
a zápas její duše“. 
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vsím v Hamlete najrom:edénych. značně předbíhal svému století. 
duchem svym vysoko prilis horuje nude svymi vrstevníky; jisté ná- 
zory. ježto se bezilékv namítají posle béhův vezdejších věcí každé 
nepředpojaté zahioubilejsí mysli. nalezáme tu v zářnějším, tam 
v zahalenéjším veiumi u vyčeťníkův každé doby v rozvoji člově- 
čenstva projddřenv: ba co se jmenovité tvká filosofie, naznačili 
dřevní Helienové veskery metafvsicke problemy v čiré již jasnotě; 
i u Iniův a u staryıch Persanův potkáváme se tytýž s myšlenkami 
i naukami. ježto jakoby v opétném znovuzrození, v pravé palin- 
genesii. nalezime v soustavách nejnovějších badatelův, u Schopen- 
hauera i u Hartmanna Příslusno tudíž, uvarovati se u vykládání 
del Skakespearovych vselikeho v ohledé tom se uprilisoväni a při- 
kvapného mysl Ihakespearovu okorování náhledy, ježto v novější 
teprv době k průzračnějsiímu dospěly poznání. Příhodné projevuje 
básník takéto horujıci mvilenky ústy hrdiny svého Hamleta; nebo 
tentyž snadno s nimi se mohl seznámiti při svém pobytu na vy- 
sokych skolách Vitenberskych. kdež vvdatnější od učitelův i učůův 
snaha i péče věnována studiu 0 Aristotelovi, proti němuž, jak 
známo. ve své mysli posmurné, vselike bádaní samostatné zpupného 
pry rozumu zavrhujici, vášnivé nepřátelsky povstal Luther, ač ovšem 
ve zjevné nedůslednosti co do výkladu písma sv. každému jednot- 
livci právo přisoudil samovolného skoumäni. 

Seznavše vyšku intellektu Hamletova prozírejmež nvní ku 
vlastnostem, v nichž jeví se obraz jeho srdce. Pozorovati při něm 
duši jemnou 1 tklivou. zároveň pak roznícenou v oprávněné nevoli 
proti všelikým neřestem 1 zlořádům, jakéž se bystrému jeho zraku 
naskvtují v Dánsku i na dvoře královském. Hned z počátku v roz- 
mluvě s Horaciem (I. 4) düraznymi slovy se vzpírá proti näruzivosti 
tehda v Dánsku obvyklé, proti „těžkohlavému obžerství“, ježto 
krajany jeho v potupu uvádí u všech národův. Hnusí se mu uvnitř 
duše všeliké pokrvtství, jesitne s nejhlubšími city pohrávání, vše- 
chen planý ten a prázdný klopot světa, to uvnitř spukřelé kejklířství 
se zevnějším pozlátkovým leskem do té míry, že toho želí, Vše- 
mohoucí že zákon dal na samovrazdu (I, 2)! Vůči potmesilemu 
králi a povolné králové rozhodně dí: „Já neznám zdání'“ a že 
veškera duše jeho prozírá jenom ku vnitřní mravní ceně, vyslovuje 
proudem úchvatných slov: 

Neníť to pouze černý oděv můj, 
Ni obyčejná smutku nádhera, 
Ni vynucených vzdechů prázdný dech, 
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příznivy. Požívá všeobecné lásky u lidu dánského; k lásce této 
poukazuje král v rozmluvě s Lertem, kdež se vymlouvá, proč pří- 
slušně nepotrestal „tak zrádné, .oukladné výstupky“ Iamletovy 
zavraždění otce Lertova, vyhostění sestry téhož Lerta, IV, 7): 

Jest velká láska, již má u lidu, 

Jenž noře jeho chyby v přízeň svou 

Jak onen zdroj, měnící dřevo v kámeu, 

I jeho vady v chválu obrací! 


Nenedostává se mu k vykonání smělého ovšem téhož i odváž- 
lého činu přátel důvěrných, mezi nimiž popřední místo zaujímá 
rdnný Horacio. K tomu všemu plaje ve hrudi jeho žhoucím 
»amenem láska k zavražděnému otci, jehož slávu vynáší výroky 
lejpochvalnějšími; jak horoucí jest tato dětinná láska, tak urputná 
L sžíravá jest jeho zášť ke vrahu králi, na jehož hlavu sesypává 
jlova nejosupnější příhany; ba i ta jeho mimořádná, zvláště obje- 
renim se ducha v útrobě probuzená rozčilenost a rozjitřenost, 
jakož i rozplápolaná obrazotvornost usnadňují rázné provedení 
dotčené úlohy mu vytknuté. 

(Dokončení příště.) 


Ů vzájemnosti ústrojné mezi rostlinami a živočichy. 
Podává Dr. Em. Kusý. 


Byla doba, ani přírodozpytci mnoho o tom jednali, zdali 
Možná zříditi nějaké „perpetuum mobile“, stroj, který by násled- 
kem složení svého v ustavičném pohybování setrval; avšak došli 
lezrratného přesvědčení, že takové dílo nelze provesti, poněvadž 
je nmůžeme osamotiti tou měrou, aby se ho nedotýkaly okolní 
hmoty, do kterých za příčinou mechanického tření vždycky něco 
pohybu přechází a takto uniká. Tim spůsobem neznáme než jediné 
dpravdive „perpetuum mobile“, — celý vesmír, jenž po věky 
Stejnou hojností pohybu oplývá. Uprostřed tohoto veledila, před- 
Bavou žádným spůsobem nedostižitelného, rozeznáváme jednotlivé 

y kolujícího pohybu, jichž splýváním bezměrný celek vznik. 
ee 

kasaje se býti vědomým svého práva, nesmějí přílišně na váhu brát ce, 

něěta j z jiného místa (V, 2), kde umírající Hımlet slovo ově Jávě 

meovi, by se stal jeho na trůnu dědicem. 





Národní pověry a obyčeje 
v okolí Rožnovském na Moravě.!) 
Sebral Fr. Bayer. 


Slibka. 

Slibky létají jen po horách vysokých, a sice v té spůsobě, jak 
ly za živa na světě — hezká děvčata. 

Přivolá-li člověk Slibku, přinutí ho ona, že s ní musí tak dlouho 
nčiť, až je po něm. 

„Jedenkráte se stalo, že jeden drvař dělal drva v horách. V noci 
složil oheň veliký a nocoval tam. Jak při tom ohni ležel, tu Slibka 
ala v těch horách a dělala: „Huhuhu!“ Tož on to též udělal u toho 
ně: „Huhuhu!“ A ona tam byla hned při tom ohni: „Když jsi mne 
lal, tož jsem už tu! Včil půjdem tančit!“ — Vzala ho do toho 
icu a tož s ním tancovala, až mu nohy udrala. Jak už neměl noh, 
ıodila ho a ztratila se. A po chlapovi též bylo. — Slibky tak dělají, 
, se jich bojí každý.“ 


Obi. 

Obři byli lidé náramně velicí — přes dvě sáhy — a přenáramné 
i. Neškodili druhým lidem; jen když jim tito nedali pokoje, bránili 
udatně. Lidem říkali „červíčci zemští.“ Bývávali jenom v některých 
matých krajinách, co tam lidu nebývalo. Honili zvěř a v poli též 
al. Však často podlehli chytrosti slabého člověka, o čemž v pohád- 
oh důkazů dosti nalézneš. 

„Sedlák oral čtyrma koňmi na poli. Obrova žena šla na pole, 
ho uhlédla. Šla k tomu a bylo jí velice divné, že tací chrobáci 
0u v zemi. Povídá si: „Musím já to svému mužovi ukázat.“ Sebrala 
do fértochu všecko, sedláka, pacholka, pluh a čtvry koně a přinesla 
k mužovi. „Hleď, muži, hled! co za chrobáci, jak to vrce v zemi!“ 


nun . 
'layky ke Kuldově sbírce národních pověr a obyčejů zo tvrchu jmo- 
Sllay ns Moravě, jež uvelejnina byla v II. a IL rotıin , 
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— Muž ji povídá: „Kdes to vzala, tam to zanes zase. To jsou lé 
to tací lidé povstanou po nás.“ — 


Světlonošt. 

Světlonochy vidí jen někdo, ne všickni. Vypadají tak jako laterna 
ve vzduchu. 

„Tož byli staříček v jedné chalupě, tu u nás. A bylo tam moc 
sejdených chasníků svobodných. A naprotiv toho stavení jsou louky, 
a na těch loukách se zjevilo moc světlonochů. Tož povídali jedni: 
„Hen,*) jsou světlonoši !“ a druhý povídá: „Hvizdnu na ně — hned tu 
budou.“ © Otevřel okno a hvízdnul na ně — hned tu byli dva při tom 
okně. Vypádali tak jako laterna ve vzduchu. Už chtěli skočit do svět- 
pice. Tož ten hned od hrůzy plásk! tím oknem, a ti světlonoši zas 
nazpátek na ty louky. A hned jich tam bylo hromada a skákali jeden 
hore, druhý dolů, jeden přes druhého. Tož ti už na ně nikdy nepískal.“ 


Vodník. 


Vodník vyhlíží jako malý chlapec starého vzezření — jest asi ns 
půl lokte zvýší. Kazajku má zelenou, čepičku na hlavě červenot a gafky 
též zelené. Když Vodník člověka popadne na suchu, vždycky ho dusí 
za krk. Na suchu nemá mnoho síly, každý člověk mu poradí. Ale 
Vodník neustává a neoslabenou silou dotud člověka dusí a škrtí (tfebaf 
ho člověk i sedmkráte přemoh), až ho tak udolá, že se mu už nemůže 
ubrániť. A tu ho do blízké vody — třeba malé bařinky — dovleče 
a v nf utopí. 

Bije-li člověk Vodníka na suchu, jest to jakoby do koudele pral 
a nelze ho nijak zabit. 

Často se některý chasník ožení s vodníkovou dcerou a jest s ní 
dobře živ. Její rodiče — Vodník a jeho žena — jsou bohati, a po- 
starají se dceři o dobré výbytné a dají jí hodně peněz. 

Někdy Vodník zapůjčí člověkovi chudobnému peníze bez úroků 
až na třicet let a umře-li v tom čase Vodník, odkáže mu je zadarmo. 

„Jeden človék šel v noci z Meziříčí k Rožnovu. A nad Zasovon, 
blízko vody, stál na cestě chlapec — bylo to v zimě, v masopusté. 
A ten člověk mu povídá: „Chlapče, co tu stojíš? vždyť je zima, zmrzneš!“ 
— Ten chlapec nepravil nic, a jak ten člověk ho přechodil, ten chlapec 
škrk! k němu, chyt ho za krk a bác jím o zem. Byl to Vodník. Ten 
člověk se vzpamatoval, jak jím udeřil o zem, tož milého Vodníka chyt 


* Tam. 
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ZW dach poznačí někdy člověka svými pazoury a toto znamení 
fmadrť neb černé ve spůsobě drápů) už z něho žádný nevymaže. 

Ad se dal čertovi zapsat, tomu lze někdy tím se osvobodit, ie 
main hádanku, kterou mu čert uloží. 


Klekanica. 

Klekanica jest stará, bezzubá, ošklivá baba, která o berle při 
čáddém kroku jednou nohou kleká a druhou jde, tak že od této ke 
Uušvé, zdlouhavé chůze má své jméno. Chodívá po večerním klekání po 
udvsích a sbírá malé děti, které se ještě venku potulují, do měcha, 


Čarodějnáci. 

Čarodějníci mívají píšťalku, na kterou když zapísknou, všecka 
zvířata a všeci ptáci jich poslouchají, co jim rozkáží, ba lidé z celého 
světa so sejdou. Ano některý čarodějník — nejsou rovně mocni — mi 
i všecky ďábly z pekla pod svou mocí. 

Čarodějníci mívají rozličně čarovné věci, jako: kuličky, když jimi 
třikrát kulne, stočtyřicet mil ujde za jeden den; karabáč, kterým když udefi, 
každého zabije; palici, kterou když do země vtlačí, ovce samy okolo 
ul se pasou; píšťalku, podle níž veškerá zvířata skáčou; mošnu, z nf 
nikdy nelzo vyjísti sýra ancb vybrati penčz; pykslu, z níž dva mužoté 
vyskočí k všelikým službám; divotvornou mošnu, v níž je celé vojsko 
ukryto; divotvorné prsteny a zámky, kterýmiž když zatočí, hned duchové 
přijdou, a nač si člověk pomyslí, to mu obstarají; klobouk, který činí 
neviditelným: divotvorné ptáky, kteří kladou zlatá vajíčka, jež kdy 
člověk sní, stane se ihned císařem, a jiných předivných a dirotvomýd 
věci stlu. 

Jsou čarodějníci, kteří si vyloupnou oči a zase je tam dají, kteří 
si plive vyňají a jsou živi, a kteří si ruce po loket uřežou a opět 
dohromady spraví. 


Drak. 

Drak jest zvíře“ náramně veliké a silné, mající devět hlav ze 
ee Obidojné ho ustanovují čarodějníci neb čarodějnice za hlídače 
uopřemožitelncho  uloupených a zaklnutých princezen. Jestli mu bd 
u tbayı utne jedau hlavu. ihned mu zas druhá neb i více hlav narosé 
pob dne jeď a obrů + tak že ho těžko jest obojovati. Jí nejradäl 

waw A stlástě vd pánen, čímž se stával strašnou tra 
Any: te tatuví lidským hlasem. Někdy bývá drakem zaklostý 
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jídlo. aby jí kury hodně vajec snesly. Pes začal to očmuchoval, ıl 
se do toho pustil. Všecko to sněd. Jak šli zpátky domů, běžel pů 
jako obyčejně, před řezníkem. Tu uvidí řezník na cestě vejce, za 
chvíli druhé, za chvílku třetí, a tak to šlo pořád. Vsimnul si toho 
lépe — viděl, že ty vejce šly z jeho psa.“ 


Zbojníci, samojedníci. 

Zbojníci, samojedníci byli náramně silní lidé. Mivali ve svých 
sklepech všelijaké divotvorné nástroje, na př. meč, který se vždycky 
pohyboval sem a tam, a který měl moc, když mu kdo řekl: „tolik 
a tolik hlav dolů !“ — hned tolik hlav z lidí sletělo. Některým zb- 
piküäm neškodí ani střelná ani sečná rána; jen od spodku lze ho zabí. 
Též mají divotvornou mast, kterou když člověk mrtvého natře, hned 
se vzkřísí: divotvornou vestu, kterou kdo obleče, žádný jej nepřemůže, 
ani uejsilnější obr; píšťalku, na níž když zapískal, všelijaká zvírstá 
dravá mu ku pomoci šla; konečně pykslu, z níž lze kohokolvek zams- 
ati, 22 se z místa nemůže pohnout a j. 


Den sv. Lucie. 

Na Lucii shromážďují se všechny čarodějnice na Radhošti. 

Od Lucie až do Božího narození odhodí se každý den jěln 
ževettko a na Boží narození jestli jimi zatopí, tož se žádná čarodějnic 
zeedrži a musí přijít na ten oheň do toho stavení. Podle toho pozná 
< velmi dobře čarodějnice. 


Štědrý večer. 

Po večeři jdou děvčata k studni na dvůr poslouchat, jaké zvuk 
-e studně uslyší. Jest-li tam bouří, dostanou tkalce, jest-li slyší kl- 
vem triskat — kováře, jest-li tesať — tesaře, a tož tak po těch 
neslnicich. 

„U más za staříčka měli chovanicu z rodiny. Tä2 šla na win 
wer ke studní poslouchat. A v té studní slyšela dělat za stavem thal- 
ovskym, vdala se do roka a dostala tkalce.“ 

Při večeři kdo uslvší něco zabušiť nebo klopnouť. do roka uni 

Kdo má při večeři peníze před sebou na hromádce, celý rok # 
Av drží a kdo nemá hromádky, nemá celý rok peněz. 

o rozkrojí při večeři jablko prostředkem od stopky k Sept 
Ike, a noporani jádra, ten do roka neunfe a naopak. 
aři na štalrý večer chodi dirky HR plotem, aby dat 


p třesou, tim vice peněz. 


till 
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O tajných pokladech. 


O sv. Janě vyjdou poklady a zlato ze země ven a bývají dvakráte 
roka otevřeny. Nese-li při citirování duch už peníze, musí mu je 
‚ kdo citiruje, osobně odebrati, sice je s ním zle. Nejen že peníze 
lostane, nýbrž duch se mu za to ještě všelijak mstí, maje za to, že 
s ním zaklinač chtěl udělati žert. Pak takovému člověkovi nepomůže 

žádné kněžské zaříkání, až takový člověk bídně umře. Ba ani při 
rti mu nedá pokoje. 


Poklady v Radhošti stráží zlý duch ve spůsobě myslivce a každého, 
o bo nezaříká, zastřelí, aneb se takový člověk utopí v řece pod- 
mní. 

Poklad některý dostati lze pouze chlapci nedospělému, nevinnému. 


Na Radhošti u korýtka je stříbrná ruda a indych. 


K stříbrným střechýlům jde se do Radhoště dírou „ve Škaredém“ ; 
' zlatu jde se dírou „na poustevnách“. Přejde se lavkou přes vodu, 
na té lávce stojí drak, pro něhož tam nemůže žádný — kdo ho 
odžene — na to zlato jít. Ale to prý není živý drak, nýbrž jen od 
mokněžníka udělaný, aby tam žádný nemoh. Když se však jeden 
inek z toho draka vezme, on sestoupí a Jze přejít. Ve světnici, kde 
zlato, sedí stařec, pohlédne a ptá se: „Co chceš?“ — Jen jedno 
0 musíš mu odpovědět: „Uhlí !“ načež ti dá klíč do druhé světnice 
lam si můžeš zlata nabrat co chceš. 


Nedaleko sv. kříže na Radhošti je zakopána socha boha Radhoště, 
rá je celá ze zlata. 


Někdy vystoupí poklad na vrch a kdo při něm vytrvá jednu noc, 
lo je. Ale zřídka se to komu podaří, neboť duchové pouštějí při tom 
cky hrůzy na člověka, tak že musí utéci. 


„Jednou se zjevila v horách na Slovensku bečka penčz; měla čty- 
st věder a byla plna peněz — dvourynšťáků a dvacítek. Nápis na ní 
> „Kdo při ní obstojí jednu noc, toho bude.“ Každou noc vystoupila 
země na vrch. Našli se tací smělí lidé, ale žádný nemoh od strachu 
lržet při ní. Jak udeřila dvanáctá hodina, objevili se ohniví medvědi, 
ci, koně, a bůh ví jaké potvory a jen do toho člověka skákali, aby 
sežrali — každý utek. Nechtěl tam jít žádný — už se ty peníze 
deu nelíbily. Dostalo se to až k nám k Beskydu, ta pověst. Jeden 
isch povídá, že on půjde. Smáli se mu, že tam málo co spraví. Po- 

lale! keť já jich nepriněsem, žádný jich nepriněse 1“ Vzal 


dlouhý a šel na to místo. Jak tam přišel, zadrhnal 
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Klasobraní z rukopisův staročeských 
na Moravě chovaných.') 
Podává Jos. Jireček. 


I. 
Tetovský Nový Zákon. 


V bibliothéce kláštera minoritského v Brmě chová se nyní 
rukopis, kterýž zajímavým jest již pro zvláštní své osudy. Jest to 
koder pergamenový ve čtverci, i obsahuje v sobě Nový Zákon se 
Zpravidlem, t. j. se sbírkou čtení nedělních i svátečních, a s přídav- 
lem, o němž později řeč bude. Jungmann v historii literatury české 
1849 uvozuje jej pod III. 556. 

Pergamenová část psána okolo polovice XV. věku, čehož důka- 
zem nejen povaha písma, ale i pravopis Husův. Výňatek v Šembe- 
rových Dějinách řeči a literatury české, ve Vídni 1869, str. 505. 
Tert nicméně náleží k recensí nejstarší. 

V druhé polovici XV. věku majetkem byl někoho v Lounech 
anebo z Loun. Svědčí o tom poznámka o požáru Lounském 1. 1490 

na rubu třetího listu: „Stala se rána 1 pomsta boží na díl města 
Lounského, tak že jest shořelo víc než L domuov a lidí na XXX 
osob mužského, ženského, vdovského a panenského pohlaví, a při 
tom mnoho statku zhynulo na hotových, na glenotích i na šatech, 
tak že jedni kradli a druzí brali a někteří uvazovali. Letha 
M9 CCCC® LXXXX? ten pondělí po sv. Jakubu apoštolu božím.“ 
L. 1579 dostal se rukopis do rukou Jana Tetaura z Tetova 
ıa Zlíně, jakož sám o tom přípiskem na zadní desce zprávu dává: 
„L. 1579 po sv. Václavu, dostavši tohoto zákonu předkův svých 
vešlého, dal sem jej převázat a co bylo zetlelého na písmě přepsat 
L přivázat, tak aby ta pamět neminula. Jan Tettaur z Tettova m. p.* 
Proměny, jež pan Jan předsevzal, nejsou spůsobu tak hrubě 


nevinného, jak by se z přípisku toho souditi dalo. 


n 


wopisu tohoto ročník 1875 str. 1—8. 
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Nejprvé poznámka prvotního písaře, kterouž tento o sobě a 
létu své práce položil ku konci apokalypsí, vyhlazena a na místo ní 
písmem úmrslně. abr se zdálo, starobylým položeno doslovně i do- 
literně toto: „Vérha M. CCCKH přeb Z. Dorotau na bratie full: 
iftennie et baltazarı teraura 3 tetoma heytmana obogibo fnižietftoa 
flesitebo r, T, m, D, c, 3, 20“ 

Ku konvi Jan Tetaur na nekoliko listech papírových přepsat 
dal naučení „téhož prý pobožného Baltazara Tetaura z Tetora, kte- 
rýž tento nový zákon psal 1. P. 1311 za panování Jindřicha VI 
otče Jana krále českého.- Nauceni počíná se takto: „Já Baltazar 
Tetaur z Tetova a na Fulšteine. a hejtman knížetství slezského, úte: 
Váš. svnové můji mii. Viléme. Václave, Fridriše atd.- Pak vypravuje 
o sche, že „v letech čtvrvčíti na zámku v Budíně na rytířství di 
krále uherského byl bit. potom na sněmu římském (sic) v meste 
Rezně před přitomnosti všech kurfirštův pro své věrné služby a dobre 
chování“ Celý ten spisek zvěčnělý Nušil otisknouti dal v kalendán 
Moravanu. 

Na rubu přední desky napsán přejatý prý z klášterského kostela 
v Kuunicich napis latinský: „Anno domini 1330 in die assumptionis 
vireinis Maria cbit strénuus miles Friderieus de Tettau, capitanus 
(sic) Regis Vngarie.” Fridrich tento bylby třetí syn Baltazaruv. 

Ze připisky tv obsahem i formou jsou čistá falsa, leží na 
bilední. Hejtmanstvi obojího Slezska 1311 nebylo, následovně an: 
hejtmana. Co do pisma. pravopisu a jazvka je přípisek Baltazaruv 
tak nejapny, že by zbizečno bvio i jen slovo o tom promařiti. 

Naucerı Rahazarevo je doslovný skoro přepis naučení toho. jež 
Jan Hasisteinskv z Lobkovie 1504 sepsal pro svna svého Jaroslava.“! 
Proměny jséu nad míru nepatrné, ba přepisovač v dalším prubehu 
textu zapěmenní Ze Baltazar mluviti má ke fm svnům a pořad 
klade oslovení v Čisíč jednotném. jakož to nalezl v originále. Neu 
tedy ani nejmenší pochyby, Ze tu © sepsání nějakém Baltazarové am 
pomíshti neize, nehžedié ani K tomu. že by text prvotně počátket 
XIV. složený musil «bšer. již pe spusobu jazvka býti znatelný a «d 
dila © dvě ste let mladšího ihlede rozdílný. 

Nuže. vež ‚Jana Tetaura  pehnouti mohlo k provedení nejen 
talsa, ale i plagiatu> Charakter jeho nevanikal ušlechtilosti, jakož 
vidno 2 toho. vo o mem i. 1348 vo zäpisich © soude panskem 
(av. L str. 136) připomenul Karel z Zerotina: ale i to by v při- 


vydáno od Fr. B. Kreta a u Er. A. Urbánka « Draza 1061 a 187ů. 
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Mezi tím stalo se, Ze kodex z archivu knížat Kinských přešel 
do rukou Chrudimana a professora ve Vídni, Pokorného. U něho jej 
krátce před 1818 zahlédl Jan Hromádko. On popis o něm s někte- 
rými výňatky poslal Dobrovskému, kterýž ovšem věc hned prohledl 
a dvoustoletému omylu v druhém vydání své literární historie konec 
učinil. 

Hle takové byly osudy rukopisu Tetovského. ZdaZ to není 
novým důkazem na staré rčení, že „habent sua fata libelli“ ? 


II. 
Moravsko- Třebovský zlomek pašijí z XV. věku. 


V breviáři od I. 1390, knihovně fary Moravsko-Třebovské ná- 
ležejícím, nebožtík archivář A. Boček nalezl asi v polou XV. věku 
vepsaný zlomek pašijí českých, jehož opis rukou nálezcovou učiněný 
se chová v moravském zemském archive. Pravopis zlomku jest tri. 
jako se vůbec v rukopisech tehdejších vyskytá: bezpecznye gmrete, 
vedtez geho kam wy chczete. Muczyechu gey tey wssy noczy przed 
pylata. cyesarzowa protywnyka. 


Dosáhše 1858 laskavou ochotou pana prof. Matzenauera vern 
kopie z Bočkova přepisu, podáváme zlomek ten v obyčejné nrni 
úpravě, sem i tam podle potřeby některé poznámky připojivše. 

Uveřejnění toto ospravedlní se bohdá úvahou, že nutno jest. 
aby ponenáhlu všecky staré památky naše na bílý den vynešení 
byly; jen tím zajisté možno bude s dükladem poznati nejen starší 
tvar jazyka našeho, ale i ducha, jímž předkové naši byli ovládání. 

Nad to přisvědčí nám znalci, že sepsání pašijí těchto stars 
jest opisu. Ukazuje k tomu již proplétání textu zbytečnými při- 
stavky, jimiž správný prvotně verš vinou přepisovačovou některé vzal 
porušení. 

K porušením takovým ovšem nepočítáme úplné vypsání slabik, 
kteréž při pění se stahují, a jež jsme v úpravě naší poznačili písmem 
kursivným. 

en zlořečený, 

ach prokleté ') spósobený, 

to-t jim byř dal na znamení: 

„Komuž já dam políbení *), 
:) Rkp. má: pro-kle-te. 
2) Znamení, políbení jsou formy teprv v polou KV. věku obecněji vysiš* 
jící, tudíž i opia M. Třebovaký tam klademe, 
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toho bezpečně (i) jměte, 
veďtež jeho, kam vy chcete.“ > 
Deleth. 
To-ť sě jeho přichopichu, 
jeho svatý život zbichu, 
trhajíce jeho vlasy, 
volajíce na-ň všemi hlasy 
jako na zloděje zlého 
nebo lotra hanebného. 
Gimel. 
Majíce jej již v svey moci, 
mučiechu jej tey všÍ noci, 
zášijky jemu dávajíce, 
veliec jemu prorokovat:, 
kto jej tepe, toho hädat:. 
Jodh.') 
Räno-t sě všichni*) židé sebrachu, 
před Piláta jeho vedü, 
řkůc: „Jeli sme*) toho proroka, 
ciesařova protivníka.“ 
Vešken lid k tomu zbudichu, t) 
až jej na smrt odsüdichu. 
Heu.*) 
Tu-ť jej k sošě přivázachu, 
vražedlně jej bičovachu, 
hložím jemu tvář zedrachu, 
lestnů jemu česť vzdávachu, 
před ním lidně“) klekajíce 
a jemu se posmievajíce. 
Un. ?) 
Potom jej u kříž kovachu ?) 
ruce, noze, bok proklachu, 


m 


) Blp. má Lodk. 
) „Všichni“ je vstavek písařův zbytečný. 
) Misto staršího „jechom“, což i verš žádá. 
Mika.: zbudyechv. 
bad m. Heth nebo Vau. 
“ve, což lze čísti na nynější „vlídně“. 
=, Nun. 
dwaebu. 
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vešken život tak rozpěchu ') 

“ až všeckny ?) kosti v něm zetřěchu 
jakož husto prorokováno 
v dávném písmě . . . psáno. 

zay °) 

Když *) se to všeckno skona, 
Maria žalostně vstona, 
na svój život úpějíce 
své svaté 5) ruce lámajíce, 
řkůc: „Mój synu přězmilitký, 
komu mě chceš ostaviti?* 


Dobře o poledním časem S) 

Ježíš skřiče silným hlasem, 

k Bohu otci to žaluje, 

tato slova k němu mluvě: 

„ostanovil's mě v tej túžici !“ 

S tiem pusti svů svatů dušici ?) 
Hce*) — 

Jesu ®) Kriste, tvorče milý, 

daj nám tey nebeskey síly, 

bychom svých hřiechóv pokáli, 

tvé !9) muky spomínali, 

bychom s tebů věčně '') kralovali. 


3) Rkp. prospyechu. 

2) Všeckny přebytečně za vše. 

3) m. Zain. 

*, K vůli verši čísti třeba: A když, anebo „dokona“ m. skona. 
5) Prvotně nepochybně stálo: Svoji rucě (dvvjným číslem). 


$) Prvotně snad: Dobře by potedním časem. Vazba o poledaim čas 
nemožná. 


7) Prvotně: svoji dusici. 

*) Tuším místo Pe nebo Heth. BL 
9) Rkp. má: Jhu. 

ze) Prvotně: trojí muky. 

") „bychom“ je přebytečný vatavek. 





Dějiny knihtiskařství na Moravě 
od vzniku jeho až do roku 1621. 
Od Dra. B. Dudíka. 


Vynalezení knihtiskařství klade se podle obecného mínění 
roku 1450. Potřeba jeho ukázala se býti v brzce tou měrou ne- 
Stnou, že průchodem jednoho půlstaletí počítalo se v Evropě více 
ž 1000 na 200 míst zřízených tiskáren, z nichž více než polovice 
leželo Italii, 200 samojedine Benátkám. Překvapující tento zjev 
odil v době mnohem pozdější domněnku, že příčinu rychlého 
üstu umění knihtiskařského hledati dlužno v šíření se klassických 
dií čili humanismu, jenž té doby počal zkvétati v Italii. 

Studium starých klassiků, zejmena řeckých, bylo, jak známo, 
dobytí Cařihradu (1453) skrze Turky od uprchlých odtud Řeků 
Italii zaštípeno a rozšířilo se tu, než minulo 15. století, v míře 
jšené, zvláště přízní věd a umění milovného rodu Medicejského. 
14s zdomácněla studia tato později. Dle zpráv nás došlých před- 
el sice již v letech 1466---1484 na učení pražském mistr Řehoř 
žský o Virgiliu, ale teprvé na počátku 16. století připomíná se 
lav Písecký co první Čech, jenž se veřejně na řečeném učení 
inou obíral, takže humanismus teprv v 16. století došel u nás 
iby a rozšíření. 

Ješto ale již od roku 1486 jest knihtiskařství na Moravě 
mo, tož nemohl přece zde býti humanismus příčinou zavedení 
0, a bvť i byl, zdaliž by se byl nepostaral o rozšíření klassiků ? 
£ ale vyskytuje se jakožto nejstarší moravský tiskopis z roku 
36 kniha kostelní, totiž „Agenda biskupství olomouckého.“ 

Tudíž nikoliv humanismus, nobrž nutná potřeba pro rozšíření 
ih k službám církevním slušících povolala první typografy na 
wavu. A poněvadž také knihy toliko diecésním biskupem autori- 
rané na světlo se vydávaly, samo sebou patrno, že tisk toliko 
povolením biskupským vykonán býti mohl, a takto že jedině olo- 

{ biskupové o zavedení tiskařství na Moravě zásluhu mají. 

oká a nikoliv humanismus poskytla moravským knih- 
výdělek. 
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Mně neznámé brněnské prvotisky : 

9. Brant Sebastian: Expositio omnium titulorum juris civilis 
canonici 1488 (později často vydáno). (Není ve dvorské knihovně 
lenské). 

10. Clement von Gratz: Von allen paden dye von natur hayss 
d. 1495. (Schází ve víd. dvor. knih.). 

Rozumí se samo sebou, že těchto 10 uvedených prvotisků 
ypografickým přináleží vzäcnostem. 

Olomouc. 

První dílo, na kteréž Preinlein a sice týmiž literami, kterými 
a Agenda v Brně r. 1486 vytištěna, v Olomouci náklad vedl, 
t „Planctus ruinae ecclésie“ v 119 složkách, latinsky a německy 
novaných, a pak satyra: „Onestio fabulosa recitata per magistrum 
jannem Schram ex Dachow“ (z Tachova v Čechách). Obě díla 
la během r. 1499. Avšak že r. 1500 Konrad Baumgarten se 
Jlomouci co knihtiskař objevuje, lze z toho souditi, že téhož roku 
sr Preinlein město to opustil. Baumgarten založil roku 1489 
Vratislavi prvou tiskárnu, jsa, jak se podobá, původem z Virtem- 
ska. Bohužel zůstal jen až do roku 1502 v Olomouci za- 
stnávaje se potom ve Vratislavi, pak r. 1506 ve Frankfurtě nad 
rou a posléze r. 1514 v Lipsku. Patrno, že on, jako obadva 
0 předchůdcové v Brně a Olomouci, přináležel k tak zvaným ko- 
mým knihtiskařům, jenž pouze tam svůj lis sestavili, kde práci 
lezali, ubírajíce se opět odtud nemajíce ničeho více na práci. 

Z obsahu čtyř děl, vydaných Baumgartenem mezi I. 1500 a 
02 v Olomouci, vysvítá, že církev olomoucká octla se v tuhém 
su s bludy pikhartskými, jejichž šíření ani úsilí Turzovo ani 
sobení dominikána Jindřicha Institoris, od r. 1484 generalniho 
visitora, poslaného za tou příčinou roku 1499 na Moravu, za- 
viti nemohlo. 

O biskupu Turzovi (1497—1540) jde chvála, že za něho hu- 
nistická vybroušenost na Moravě nejvyššího stupně dostoupila a 
sídlo jeho stalo se v krátce daleko široko proslulým středištěm 
nosti i učencův. © Olomoučtí kanovníci Bohuslav z Lobkovic a 
Hasišteině, Augustin Kaesenbrot a Ondřej Ctibor, tajný písař 
Je Vladislava, Jan Šlechta ze Všehrd, Krištof z Veitmile, syn 
ečného Beneše z Veitmile, jakož i jiní nalezali u biskupa pomoc 


-Proti náboženským novotářům, ku kterýmž té doby nejedna. 
shtická, před nedávnem ještě katolická, se přidružila, jeh 
isku jakožto mocné zbraně užívati, zejmena proti nej- 
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nebezpečnější a nejčetnější sektě Pikhartů či Valdenských. Za út- 
lem tím vyvolil si Stanislav učeného probošta katedrálního chrámu 
Augustina Kaesenbrota, který tehdá spolu s Šlechtou k úředním 
neb kancelářským osobám krále Vladislava příslušel. Augustin se 
psal proti Valdenským pojednání, ve kterémž se také mistra Jam 
Nigra. městského lékaře v Prostějově, dotýká. „Když jsem jednou“ 
di Augustin ve své Epistola dedicatoria, „se svým přítelem a spolu- 
úředníkem Šlechtou skrze Prostějov cestoval, pozdržev se zde na 
krátce. spatřil jsem velký počet nových domů, vesměs Pikhartům 
patřících, mezi nimiž byl i dům Jana Nigra.“ I lituje Nigra, vid 
jej mezi těmito novotáři a hledí k tomu, by jej o jeho bludech po- 
učil. Toto dílo „de secta Valdensium“ tiskl roku 1500 Baumgarter 
r Olomouci. 

Druhé dílo proti Valdenským, mající název: „Clipeus adversus 
Waldensium haeresim“, uveřejnil r. 1501 z rozkazu papežova vrchni 
inkvisitor pro Německo, dominikán ze Solnohrad, Fr. Henricus In- 
stitoris. I tuto knihu tiskl Baumgarten, dočkav se radosti, že již 
nastávajícího roku 1502 druhé vydání tohoto dřevorytinami opatře- 
ného díla potřebným býti se ukázalo. Jiné dílo vrchního inkvisitor 
proti Valdenskym: „Opus perutile“ &c., r. 1501 v Olomouci 1- 
dané, nalezá se bezpochyby v pražské universitní knihovně. 

Pro humanisty otiskl Baumgarten r. 1501 dílo v Italii valně 
rozšířené: Mluvnici Antonii Mancinelli, jenž dávno před r. 1500 bil 
učitelem grammatiky ve Velletri, Římě, Benátkách a j. 

Konečné jest se nám zmíniti o jednom ještě mluvnickém dik 
Marci Rustinimici, venovanem r. 1504 olomoucké radě městské a 
tištěném v Olomouci od Fürstenhayna z Heiligenstadtu u Vida. 
Spisovatel jeho nazývá se „de Lunae lacu“ čili z Monsee v hor- 
ních Rakousích. O0 knihtiskaři Fůrstenhaynu nemáme žádných bli- 
ších zpráv. 

Spolu s touto knihou vykazuje olomoucká knihtiskárna 8 prve 
tisků, tedy 0 2 méné nežli brněnská. V Brmě trvala tiskárna de 
14 roků, kdežto v Olomouci od r. 1499 do r. 1504 tedy jen 6 It 
působila. Od této doby jest přestávka až do r. 1538. 

Těchto 8 v Olomouci tištěných prvotisků, z nichž mi toliko 
číslo 6. jest neznámo, jest: 

1. Planctus ruine ecelesie latino simul et vulgari vdeomate Rich- 
mico (sic) seu versifico modo compositus. Impressm uOlomucen. Per 
me Mathiam Perwulin de Ulm. Anno MCCCCXCVIIII. (1499. £ 
(V olom. stud. knihovně). 


Schram Johannes: Questio fabulosa  recitata per mass 


— 


— 
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vus zvaný. S Michalem z Mnichova tisknul r. 1474 v Jane 
první knihu. „Summa Pisanella-. a v letech 1475—1490. proslul 
v Neapoli celou řadau výtečných svých prací. „Život Krista Pána, 
Jenž se pokládá za nejstarší v portugalském jazyku sepsané dil. 
bylo u Valentina z Moravy, Valentinus Moravus, a u Mikuláse z 
Saska 1405 v Lisabone vydáno. Rovněž není neznámo, že učený Moraras 
Martin z Tišňova v Kutné Hoře r. 1480 českou bibli tiskl. A jako 
tito mistři, tak i mnozí jiní v knihtiskařském umění sběhlí Mor 
van“ zamestnávání byli té doby nade vši pochybnost v cizích dílnách. 

Nebilů tedy třeba Moravě stěžovati si na nedostatek, ano (m 
mohla nadbytek svých sil ještě jiným propujčovati krajinam: a pře? 
po dlouhá Ita zanikly Knihtiskařské závody i v Brně i v Olomouc 
Po našem zdání nutno příčinu tohoto. zjevu hledati v náboženských 
norotäch, jež ol r. 1503 na Moravě tou měrou se fozmohly, že 
1 král sám sveu mocí jim v vestu vkročiti musil. V letech L. 
1003, 1509 vydány jsvu rozkazy na vyhoštění zvlášte Pikhartu z: 
zeme: avšak nadarmo, neboť. právě ti nejmocnější rodové moraršti 
byli jim na ochranu. Novotáři vzrostli na konec. v takový por 
že z nich a nikoliv z katoliku vlastní obyvatelstvo na Morare 
se sklüdale. 





Známo nam, Ze tiskárna brněnská a olomoucká v první Ri 
katolicismu sloužily, na počátku positivně | později jako olomoucké 
již jen nerativně. Tate konečně akatoliekym tiskárnám usteujit 
musil, nemaje Více pro spisy své polemické s dostatek čtenářstvá. 
Rozeházení se akatoliku v ruzné strany bylo pak příčinou, Ze vu 
coveé jejich usilovali o zjednání sobě veřejných organu pro své Dis 
boženské mihledy, aby tak pusobíce jimi na lid, získali pro nauky 
své Četné vyznavače: a jako za doby naší politické strany za pře 
einen Šíření svých zäsad časopisy zakládají a skupují, rovněž tak 
zřizovaly náboženské sekty v 16. století tiskárny, aby spisy. z nich 
vycházejícůní šířily svá učení. Proto také, aby působily na lid, Ví- 
davaly akatolické tiskárny spisy v mluvé lidu, kdežto katolický tisk 
výhradně vydáváním knih latinských se zanášel © Každý temer +i- 
nikající vudee některé sekty mel tehda svou tiskárnu. Tak Leu- 
hard z Lichtenšteina hlava německých Novokřtěneu, mel tiskárnu 
v Mikulově, Jan Dubčanský ze Zdenína a na Habrovanech pro sektu 
Habrovanských v Lulči („in monte liliorum=), Värslav Mezifich 
z Lomnice pro mírné české Bratry v Náměšti, pánové z Boskovic 
a na Pernšteině pro Pikharty v Prostějově, Helena z Berku, rozená 
Mezřická z Lomnice, pro přísné Luterány ve Velkém Meziříčí. Jan 
po mg pro české Bratry na začátku v Bvanticich ja jaaulá 
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ortensi“), dědicové Jen a jmenovci od r. 1578 v Kralicích u Ná- 
te. Vedle těchto 7 akatolických tiskáren byly toliko 2 kato- 
cké, v Olomouci a klášteře louckém u Znojma. 
Mikulov. 

Knihtiskárnu v Mikulově zařídil okolo roku 1526 knihtiskař 
Curichu Simprecht Sorg, zvaný Froschauer. Přišel sem s Novo- 
ténci ze Švýcar, byv přilákán vůbec rozšířenou pověstí, že na 
pravé úplná náboženská panuje svoboda, ale také zajisté u doroz- 
ění s hlavou této sekty, Baltasarem Hubmaierem z Fridberka 
blíž Augšpurka, s nímžto r. 1480 ve Švýcarsku se byl seznámil, 
kterýž nvní pozván byv od Leonharda z Lichtenšteina, pána na 
kulově, v měsíci červnu 1526 ze Štýru v Rakousích, kde se po- 
dní dobu zdržoval, s dokonalou tiskárnou do Mikulova přibyl a 
‚, podporován rodinou Lichtenšteinskou zde ihned podivuhodnou 
erärni rozvinul činnost. 

Znamenaje, že šlechta moravská při svém bohatství a své 
litické moci v zemi za tehdejší slabé vlády krále Ludvíka 
316-—1526) velkou moc nad svými poddanými provozuje, směřoval 
:de vším k tomu, by tuto k svému učení naklonil. Proto také 
ıval předním pánům moravským, jenž jevili náchylnost k näbo- 
ským novotám, své spisy polemické, složené vesměs v němčině. 
k na př. Leonhardu a Janu z Lichtenšteina, tehdejšímu hejtmanu 
nskému Janu na Pernsteine a Helfensteine, nejvyššímu zemskému 
moří Arklebovi z Boskovic a Černéhory, Janu Dubčanskému ze 
enína a na Habrovanech a j. Tím způsobem získal sobě přátele a 
byl prostředkův k tisknutí četných svých spisů, počtem 17. To- 
o dvě léta, 1526 a 1527, trvala v Mikulové tiskárna. Hubmaierovo 
'silé řádění proti všeliké vrchnosti, jakož staré jeho poklesky, jichž 
byl proti stávajícím řádům v tehdejším rakouském městysi 
Idshutu v Badensku dopustil, uvalily naň vězení a přísný soud, 
rý jej pak z rozkazu krále Ferdinanda I., daného 20. srpna 1527, 
oudil k smrti upálením. Due 10. března 1528 na louce zu 
dměstím erdberským u Vídně byl tento trest skutečně na něm 
onän a po třech dnech byla v dolním Verdu s provazem na 
u v Dunaji utopena i jeho manželka, jež jej v poslední době 
tálému setrvání napomínala. Po jeho smrti uveřejnil r. 1527 
Mikulově kazatel Osvald Glaidt z Chamu (v Bavorsku) spis 
. 17), od Hubmaiera ještě složený, literami jeho. © Mikulovská 
ktiskärna zanikla následkem nařízení Ferdinand I. ze dne 24. čer- 

1538: „aby knihtiskaři a kupci kacířských knih, jakožto hlavní 

- otravitelé všech zemí, beze vší milosti ihned utopením 
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utraceni byli.“ Kam typy Hubmaierovy přišly, jichž již před rokem 
1526 užíváno, neboť titulní obrázek v dřevě rytý u díla č. 1. v ro- 
zích letopočtem 1525 poznačen jest, zůstalo tajemstvím. Zdaliž « 
nedostaly do Prostějova ? 

Z 18 v Mikulově tištěných a mně známých děl chová zemský 
archiv brněnský 13, a sice po jediném exempláři, jenž Tobiáš 
Glaidtovi, synu kazatele Osvalda, náležel. Tato díla dle brněnského 
exempláře jsou: 

1. Von der Freyhait des willens, die Gott durch seiu gesendet 
wort anbeut allen menschen und ynen darin gewalt gibt, seine Khinder 
ze werden, auch die waal, gutes ze wällen und ze thon, oder sy aber 
Khinder des zorns, wie sy denn von natur seynd ze bleiben lassen. 
In Nikolsburg, 1. April 1527. 16 listů 49. Věnováno Jiřímu marir. 
braniborskému. (Schází v c. k. dvor. knih.). 

2. Das ander Biechlen von der Freywilligkait des menschens. l 
welchem schriftlich bezeugt wirdt, das gott durch sein gesendt wort 
allen menschen gewalt gebe, seine Khinder ze werden und inen die 
waal guttes ze wöllen und ze thon frey haymsetze. Auch darbay die 
Gegenschrifften des Widertayls auffgelöset. 20. Mai 1527. 26 listů 
4°. Věnováno Bedřichovi, knížeti lehnickému, břežskému atd., nejryš 
šímu hejtmanu v dolním Slezsku. (Není v c. k. dvor. knihov.). 

3. Grund vnnd Vrsach, das ein yedlicher mensch, der gleich is 
seiner Khindhait getaufft ist, schuldig sey sich recht nach der Ordnung 
Christi ze tauffen lassen, ob er schon hundert jar allt were. Durch 
Balthasar Huebmör von Friedberg. Nikolsburg 1527, gedr. ze Nikol- 
burg durch Simprecht Sorg, genannt Froschauer, 1527. A listů #. 
Věnováno Janu z Pernšteina a na Helfenšteíně, nejvyššímu zemskému 
hejtmanu markrabství mor. (Jest v c. k. dvor. knih.). 

4 Der vralten vnnd gar neuen Leeren vrtail, das man die jungen 
Khindlen nit tauffen solle, bis sy im Glauben vnnderricht sind 1520. 
Durch Balthasar Huebmör von Friedberg. Na posledním liste: Die 
warhayt ist vntödlich. 1526 gedruckt durch Simprecht Sorg, genannt 
Froschauer, Nikolsburg. 10 listů 4°. Věnováno: dem Hochwůrdigeu in 
Gott Herrn Herrn Martino etwan  bischoff zu Nicopol') jetz aber 
Christenlichen Bropst zu Kheinitz, seinem gnedigen Herru. Datum zu 
Nikolsburg in Herrn Oswalden zymmer am 21. July A. 1526. — 
(C. k. dvor. knih. vykazuje jiné vydání tohoto pojednání z téhož 
roku na 13 listech). 


— 4) Zmíněný zde probošt, Martin Göschel, rodem z Jihlavy, byl praemot- 
stratem v Želivě, pak i suffraganím biskupem v Olomouci s názvem: Ept 
Nicopolitanus, a r. 1526 atal se odpadlíkem. 
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Artickel verklerung. So im von missgennern fälschlich verkhert rnnd 
also nachgeredt wurden. Gedruckt zu Nikolspurg durch Simprecht Sorg, 
gen. Froschauer 1527. 14 listů. 49. (Není v c. k. dvor. knih.). 

Následující mikulovské tiskopisy, jenž se na Moravě nenachá- 
zejí, jsou v c. k. dvorské knihovně ve Vídni: 

14. Ein kurtz entschuldigung des Baltnasar Huebmörs von Fried 
berg an alle Christglaubige menschen, das sy sich an den erdichten 
vnwarhayten, so im sein missgonner zu legen, nit ergern 1526. Na po- 
sledním listě: Die warhayt ist vntödlich. Nikolspurg 1526, gedruckt 
durch Simprecht Sorg, gen. Froschauer. 8',, listu. 4°. 

15. Ein Christennliche Leertafel, die ein yedlicher mensch ee und 
er im Wasser getauft wird vor wissen solle. Durch Balth. Huebmir 
von Friedberg. Gedruckt durch Sorg, gen. Froschauer, Nikolspurg 152%. 
34 listy. 89. Dem hochwürdigen Herrn Martin etwan Bischoff zu Niko- 
pol, jetz aber in Christenlicher gemain zu Nikolspurg. Geben zu Nikol- 
purg am 10. Tag Dezemb. 1526. 

16. Die zwelf Artickel Christenlichen glaubens ze Zůrch im Wasser- 
thurm in Bettweys pgestelt. Durch Balth. Huebmör. Nikolspure 15%. 
8 listů. 80. 

17. Handlung vetz den XIII. Tag Marcy dis XXVI. Jars. So 
zu Osterlytz?) in Merherrn durch erforderte Versammlung vieler Pfarrer 
vod priesterschafften auch etlichen des Adels vnd anderer in Christlicher 
Lieb vnd ainirkeyt beschehen vnd in Syben Artickl beschlossen mit- 
samt derselbene Artickl Erklärung. 8°. Vydáno od Oswalda (rlaydta. 
Bez letopočtu, místa a tiskaře; nepochybně z r. 1526. 

18. Ein kurtzes /vater vnser./ D. Balthasar ‚Huebmör von Frid- 
berg.; Bittent so werdent ir ,entpfahen. Joan.’ am 16. ‚Nicolspurg. 
1526. 4 listy, 8°. ?). 

Prostějov. 

Knihtiskarna prostějovská vznikla z mikulovské. Hubmaier bıl. 
jak nám známo, S panem Janem Dubčanským z Habrovan v jakémsi 
spojení, neboť 1 tento přiznával se k sekte Novokřestěnců. Die zá- 
sady svobodných myslitelů biblických jal se již záhy Dubčanský 
novoty hläsati, pro kteréž ale s českými Bratry do sporu. přišel 
Hádky takto vzniklé trvaly i na dále, a když se pak příznivci na- 
skytli, jako Jan z Lipého a na Krumlově, Dobeš z Boskovic a m 
Rosicích a Krištof z Boskovic a na Třebové, vytištěna byla v Pre 

1) Hostěhradice v Znojemsku. 
?) Rozbor obsahu Hubmaierových spisů podal Dr. Hošek v díle: Balthasar 
Hubmaier a počátkové novokřeatěnatva na Moravě. W Brok 104%. 
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léjově r. 1527 kniha v českém jazyku, jež byla prvním českým 
skopisem na Moravě. Bohužel známa jest nám toliko z římského 
deru, já aspoň neviděl jsem jí nikdy. Název její jest: 

Jana Dubčanského neb Habrovanského listové bratřím Boleslav- 
jm poslaní, i také jich odpovědi zase psané, tuto spolu jsou vytištění 
žádosti uroz. p. p. Janovi z Lipého a na Krumlově, nejv. maršálku 
il českého, p. Dobešovi z Bozkovic a na Rosicích, p. Krištofovi 
Bozkovic a na Třebové, v Prostějově 1527. Jungmann, hist. liter. 
U. vyd. str. 197. 

Tiskař jmenoval se Kašpar Neděle, svým typografickým jme- 
m zván jest Aorgus čili Aory a po svém rodišti Kašpar 
vstějovský. 

Od r. 1527 až do r. 1543 není žádný prostějovský tiskopis 
im. Jan Dubčanský uveřejniv své „listy“ zařídil nejspíše hned 
'om vlastní svou tiskárnu, a sice v Lulči, dědině jemu poddané. 


Lulč. 

Aby v započaté polemice proti českým Bratfim pokračovati 
hl a prázden byl při tom všelikého cizího vlivu, založil si Jan 
bčanský svou vlastní tiskárnu v Lulči.  Veškery přístroje ti- 
řské přeneseny jsou z Prostějova do Lulče, ano i mistr Kašpar 
1 přesídlil. Po spůsobu tehdejší doby dal své tiskárně jméno 
ıbolicke, nazývaje ji „in monte liliorum,“ právě jako mladobole- 
rská tiskárna „in monte Carmeli“ a lytomyšlská „in monte Oli- 
* se jmenovaly. Přívrženci jeho, jsouce v nauce o večeři Páně 
ngliánům a o ospravedlnění pozdějším Osiandristům podobni, 
novali se od sídla svého vůdce „Habrovanští“ čili „Lulečtí“ 
ečtí), latině „fratres de monte liliorum.“ © Tiskárna lulecká po- 
la od r. 1530 do r. 1537, až do té doby, když Ferdinand I. 
pdee jejího pro nezákonité rozšiřování kacířských a vůbec zá- 
ných nauk v jeho apologii v Praze dal do vězení, propustiv jej 
prosbu moravských stavů teprv, když 1538 přísahou se zavázal, 
ničeho více, cokoliv by se zákonu protivilo, psáti nebude a ti- 
ti nedá. 

Díla, v Lulči tištěná a velmi řídká, počtem 5, jsou: 

1. Písničky křesťanské ke cti a chvále Boží z mnohých jiných 
samé i v nově složené přes celý rok, a mnohé jiné obecné. Zá- 
k: A tak se dokonávají písně podle pořádku času ... vytištěny 

Bartoloměji léta 1530. Kaspar in monte Liliorum. 8%. A—L 
| rejstřík. (V pražské univ, knih.). Vydáno pomocí p. Sana 
Iungmann, str. 131. 


as 
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2. Česká grammatika sedmerou stránku v sobě obsahující. V X 
mesti 1333. 80. Pozdější vydání od Vácslava Philomatesa 1588 a od 
£=bo Macheho 1643. Jungmann, str. 128. 

3. Isagogicon, jenž jest uvedení každému počínajícímu se učit 
rsau. Vytištěno skrz Pytlíka z Dvořišť, a dokonáno v Náměšti L P 
N, 8”, -—- Později opět v Prostějově a v Praze vydáno. Jam 

am. str. 128. 

4. Jana Blahoslava Evaugelia, anebo čtení svatá, kteráž slovou 
pašije. Řeči některé prorocké a prefací obyčejné, to jest: zpěvové 
k cvláštním hodům výročním náležité V nově spravení a vytištění léta 
1571 v Náměšti. S notami. Fol. 44 listy. (V pražské univ. knih.. 
Jungmann, str. 132. 


Olomouc. 

Moravské knihtiskárny až dosud tu uvedené sloužily nejvice 
strannickým toliko záměrům, nevšímajíce si hmotného prospěchu. 
Ježto ony jen za příčinou rozšíření a utvrzení jistých křesťanských 
nauk a náboženských mínění byly zařízeny, nemohly mnohé práce 
jejich jinak než toliko výdatnou bohatých velmožů podporou vrko 
nány býti. Rokem ale 1536, po založení tiskárny v Olomouci, pře- 
cházíme do doby od předešlé zcela rozdílné; strannický směr tiskař- 
ského umění ustupuje totiž obecné jeho potřebě. Od tohoto cást 
teprv jest na Moravě knihtiskařství pramenem výdělku, výněs 
nou živností. 

Založením dvou obchodních tiskáren, v Olomouci a Prostějově 
objevuje se Morava na veřejném tržišti literárních svých plodu: 
tudíž i ten úkaz, že v obojích těchto tiskárnách vydávány js 
spisy ze všech oborů lidského vědění, a sice v českém, německém, 
latinském, ano pro židy i v hebrejském jazyku. Za dukaz, že « 
těmto tiskárnám až do roku 1580 dobře vedlo, slouží nám s do- 
statek veliký počet knih jimi tištěných. Avsak r. 1580 vyšlo od 
císaře Rudolfa II. nařízení, „že kromě Olomouce v žádném jiném 
městě moravském nesmějí zřízeny býti tiskárny; v řečeném měste 
jedna neb dvé, které olomoucký biskup za hodné uzná a k tomu 
ustanoví.“ Rozkaz tento podvrátil docela tiskárnu prostějovskou, z 
to ale zvelebil olomouckou, kteráž od r. 1580, stavsi se takřki 
úřední, dvě dílny v témž čase zaměstnávala; avšak potřebám obr- 
vatelstva vyhověti nemohla, neboť většina jeho byla akatolickä, a 
v Olomouci měly toliko katolické a důkladné prohlédnuté knihy vr- 
"ti. Císařský mandat se tedy obchäzel a zakládány jsou opet 

3 a strannické tiskárny. Těmto, aby nebyly poznány, Vasen 
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Úplný exemplář kralické bible nalezá se na Moravě, a sice 
z prvního vydání, v zem. archive v Brně. Dostal se tam z knížecí 
arcibiskupské knihovny kroměřížské. Druhý exemplář, bez Nového 
zákona, jest v klášterní knihovně rajhradské, třetí, bez 3. svazku, 
v Mikulově v knížecí Ditrichšteinské bibliotéce, čtvrtý v c. k. stud. 
knihovně olomoucké s přídavkem onoho r. 1601 vydaného šestého 
svazku Nového zákona. Druhé vydání, v jednom toliko svazku, vy- 
šlo v Kralicích r. 1596 v 8° a třetí tamtéž 1613 ve fol. 6 dílů 
ve 3 svazcích. Oba exempláře nacházejí se v brněnském Františkově 
mus., rajhradském klášteře, mor. zem. archivě a v c. k. dvor. 
knihovně ve Vídni. Celkem udává se asi 80 kralických tisků, 
z nichžto některé, jako na př. Žalmy Jiřího Streyce v letech 1590 
do 1620 osmkráte vydány byly. 

Známé kralické tiskopisy jsou: 

1. Žaltář Davida sv. v nově do češtiny přeložený 1570. 8% a 
139. Pak r. 1581 a 1583. (V arch. zem. v Brně). 


2. Agenda aneb spůsob oddávání k stavu manželskému 1580. 8°, 
Opět 1612 v 89, 22 stran s nadpisem: Agenda při oddávání aneb po- 
tyrzování k stavu manželskému. (V zem. arh. v Brně). Jungmann, 
str. 225. 

3. Služba křtu svatého, 1580. 129. Opět 1612 v 89, 24 stran 
8 titulem: Agenda při křtu svatém. (Obojí vydání v zem. arch. v Brně). 
Jungmann, str. 225. 


4. Písně duchovní evangelitské, opět z novu přehlédnuté 1581. 
Fol. (V pražské uviv. knih.). Pozdější vydání: 1597 a 1598 v 8°, 
1615 a 1618 v 49. První to bratrský kancional z kralické tiskárny. 
Jungmann, str. 62. 


5. Napomenutí učiněné všechněm věrným, ve všech stavích a po 
Všech sbořích v jednotě, k napravení se skutečnému každého z nich, 
Y pravdě křesťanství i povolání jeho, v nynějších náramných pokušeních 
2 nebezpečenstvích. 1584. 89, str. 159. Pak 1589 a 1591 v 8°. 
Jungmann, str. 204. 


6. Dobromír, Bratr Mikuláš složil okolo r. 1540 píseň, kterou 
do makovice nad sborem holešovským r. 1584 vložil (kronika hole- 
lorská). Píseň: Chvaltež pána Boha věrní robotníci, páni i služeb- 
ski atd. (Boček). Jungmann, str. 133. 

7. Naučení mládencům k službě Kristu a církvi jeho se oddáva- 
Wei v jednotě bratrské 1585 v 120, str. 182. (V zem. arch. v Brně). 

=, str. 22b. 
Ws £ j. kázaní, kteráž na řeči boží ke dnům svátečním 


ok 
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smysl učinili dne 25. října 1576 jakousi úmluvu, kteráž od ně- 
kolika k sektě hlásících se členů přijata byla. Mezi podepsanými 
byl též pan Jindřich Brtnický z Valdšteina, potomní zemský hejt- 
man moravský. Aby jednota tato nabyla pevného základu a valného 
rozšíření, zůstáno na tom, což také i k místu přivedeno, aby ve 
Velkém Meziříčí škola i tiskárna byly založeny. Škola na odpor 
císařské zápovědi z r. 1580 potrvala delší čas, tiskárna však brzy 
zanikla. Jediné toliko dílo známe tiskem tu vydané: 

Šebestiana Kastaliona rozmlouvání společného z písem svatých 
starého i nového zákona sebraných, knihy čtyři z latiny přeložené od 
katze Mikuláše Penthamera Ledeckého v Meziříčí nad řekou Oslavou 
u Štěpána Šafránka 1588. 8%. Jungmann, str. 194. (V zem. archive 
v Brně). 

Velké Němčice. 

Vácslav Závorka z Lipníka zřídil r. 1610 anebo 1611 vý- 
dělkovou tiskárnu ve Velkých Němčicích na panství židlochovickém, 
kteráž jen několik let trvala. 

Známá díla z této tiskárny jsou: 


1. Krátké a potřebné vysvětlení některých artikulův náboženství 
křesťanského, o kteréž v církvi mnohé rozepře vznikly. L. Páně 1613. 
8°, Bez místa. 

2. Catechismus, hoc est Summa doctrinae Catholicae Christianae. 
L Páně 1613. 8°. 

3. Jiříka Adolfa Zdounského při sepultuře děťátka Bohusička 
z Zástřizl. 1614. V velkých Němčicích u Václ. Závorky. 4%. Jnng- 
Mann, str. 224. 

4. Vysvětlení křesťanského katechismusu v osmi kázaních zavřené, 
Y němž se sprostně ukazuje, v kterých artikulích jeho Kalvíni s evan- 
gelitskými na odpor jsou a jej zfalšovati chtějí, od Polikarpa Layzera. 
Z něm. přel. od Tobiáše Mauřenína a vyt. v Drážďanech 1606. A nyní 
Zase znova nákladem Václava Závorky Lipenského impressora v Velkých 
Němčicích 1. 1615. Jungmann, str. 220. 

5. Katechismus 1. 1616. 

Klášter loucký pod Znojmem. 

Na Moravě zřízeno bylo několik akatolických anebo též i in- 
differentních tiskáren. Aby s nimi čiře katolická, církevním zájmům 
toliko sloužící tiskárna s úspěchem závodila, založil r. 1589 Šebe- 
&ien Fuchs z Badenu u Vídně, opat praemonstratského kláštera 
lan=kého (1585—1599) pod Znojmem, zde dílnu knihtiskatekou 

nei dobře upraviti. On a jeho nástupci, Šebestian I 
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4°. Gedruckt im Kl. Bruck an der Taya Anno 1608. (V olom. sal 
knih. V c. k. dvor. knih. není). 

17. Sigismund Kohel, Abt von Kloster-Bruck, Praemonstratess 
ordinis nonnulorum Patrum vitae. Typis Lucensibus ad fluvium Da 
1608. 49. (Věnováno opatu strahovskému Lohelin). (V c. k. dw. 
knih. ve Vídni). | 

Tot povšechný nástin dějin umění knihtiskařského na Mor 
od r. 1486 do r. 1621. Není mne tajno, že také ještě kldite 
hradišťský, Jihlava, Ježkovtce a Kunštát jakožto moravské tiskámy 
v tento čas spadající se uvádějí, avšak mínění toto jest myl E 
V klášteře hradišťském u Olomouce vydána prý byla česká bill 
r. 1618, což ale jest záměna jmena, neboť tu místo Hradiště ry- 
rozumívá se Hradec Králové, kdež toho roku Viktorin Vrbenský 
„Chiragogia sacrorum bibliorum“ vydal. Ohledem na Jihlavu uváděl 
se toliko v katalogu knih za třicítileté války z Mikulova do Šved 
odvezených Jana Heidenreicha 3 kázaní, roku 1577 zde vydaní 
Poněvadž se ale dokázalo, že katalog tento není bez vad, nelze tedy 
udání to za spolehlivé pokládati. Ze ve vesnici Staré Hoře blízko 
Jihlavy r. 1588 Dr. Kašpar Stolzhagen, kazatel při Svatojakubském 
kostele v Jihlavě, tiskárnu byl zřídil, kteráž i jihlavskou se ns 
zývala a sotva rok 1593 přečkala, jest ovšem pravda; avšak Stari 
Hora nenáležela nikdy do Moravy, nobrž do Čech. Vesnice tat 
(v Čáslavsku) jest kolébkou českomoravských továren na papír. Ž 
také v Ježkovicích nedaleko Viškova druhdy tiskárna byla, připo 
míná A. Boček; než Jungmann ve své hist. lit. č. (str. 216) uráů 
Jezdkovice (Jeschkendorf) blíž Opavy, kde prý r. 1592 vyšla „Mar 
tina Philadelfa Zámrského postilla česká na evangelia nedělní a si 
teční přes celý rok“ (fol. 2 díly), kteréhožto však díla nikde jsem 
se nedopátral. © Kunstäte praví Volný (Die Markgr. Maehren VL 
734), že tam kolem r. 1570 tiskárna byla, v kteréž nákladem 
tehdejšího statkáře dílo vydáno bylo, jež katolickým svým obsahem 
proti Pikhartüm čelilo; avšak zřídlo, z něhož Wolný vážil, ješ 
A. Boček, který ani titulu zmíněné knihy nepřivodí. Posléze k 
Ostrov u Uher. Hradistě mylně pokládán byl za totožný s „insula 
hortensi“, zmínili jsem se již svrchu při tiskárně evančické. 
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(drzimal) I. Bobr., nenie (nenye) = není I. N. V., vybierd (r+ 
byera) I. Kříž., vycházie (wychazye) I. Kříž., z Volsie (Wolle) 
IV. Radň.; nyní (nyni) IV. Svr., rozdílně (rozdylnie) II. Be, 
priti (prziti) inf. slovesa přeji, v příp. z r. 1517. 

Vzhledem ke střídnicím za stblh. e nebude nemístno ukízá 
k infinitivu slovesa žnu, stblh. Zeti; v seznamu nejstarším, z r. 40 
čteme: žíti (sfyty, szity) I. Poč., ale v seznamu 1483: Zieti (ne) 
IV. Poln.; — akk. jedn. jména peníz (stblh. (penezs) čte se I. Bote. 
peníz (penyz), III. Bobr. peniez (peniez) i peníz (peniz), mn. č. $+ 
níze (penize) III. Bobr.; jméno vsi, jež nyní sluje Počátky (t. j. zříds 
Sázavy ?), píše se v I. seznamu: Počátky (Poczatky), v Počáleká 
(w Potezatezich) i v Počítcích (Potezitezich); v seznamu druhém: 
Počátky (Poczitky), v Počítkách (w Potezitkach), v Počátcích (w Pr 
cziczich); v seznamu z r. 1462: Počítky (Poczitky) a v sezam 
z r. 1483: Počietky (Poczietky) i Počítek (Poczytek); v přípisu pak 
z r. 1517: z Počátek (Poczitek), v Počítkách (Poczitkách). Načež usté- 
lila se nynější forma, již pro rozdíl od stejnojmenné vsi v IV. seznamu 
která slove: Počátky. — Úvahy zasluhuje v tomto slově předně pře- 
chod a v če, 6, ač v následující slabice £ jest tvrdé (sr. stblh. načeteks) 
potom kolísání mezi střídnicemi a, ie, í, nešetřící postupu časoréh. 

Střídnicemi za stblh. o po la r jest e, ? aneb jest I a r samo 
hláskou: Vik (Wylk) I. Lh., III. Lh., V/k (wik) II. Lh., Wiek 
(Wlezek) I. Bobr.; Černý (Czerny) I. Lh. a Črník (Czrnyk) 1. Bobr; 
stur? (stvrt) I. Lh. i štvěrť (ftwirt) I. Skl., Bobr.; Dirstva (jmem 
osoby) I. N. V. a Drstva II. N. V. 

Z jiných úkazův samohláskových uvedeme ještě osamělý přechod 
samohlásky y v «: lhota vejde (wegde) m. vyjde IV. Zv. (sr. hanácké « 
m. y a místy v jižních Čechách slýchané: vehrat m. vyhrati). 

Samohláska zmizela: Radňovice m. Radoňovice (sr. Šembe- 
rovu mapu), Světnov m. Světinov, purkrchtóv m. purkrechtör, má 
m. jmá (toto jen IV. Strč. jednou); pravidelně odsouvá se e ur | 
vesa muoZ m. muože; o se drží v toliko, na př.: Jiřík platí toliko 
jako Vanek IV. Rož. 

b) V příčině souhlásek jest nám předkem zmíniti se o v. jel 
se v urbáři Žďárském před náslovné o rádo předsouvá, jakož v obecné 
mluvě posud ze děje; nejčastěji to shledáváme u předložky 0; ne 
zřídka na prvém místě jest vo, na druhém o: z toho platí wo sv. Jiří 
a o sv. Václavě I. Skl.; dále čteme: vod (wod) m. od III. Radi: 
vovsu (wowfa) vedle ovsa II. Radň., vozím (wozym) m. ozim IV. Brad, 
osadí (offady) i vosadí (woffady) I. Skl., voral (woral) I. Vys., om 

I. Vys. atd. 


— tí 
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neodvážili se Dánové žádného útoku na Ranu a obrátivše m « 
ostrova hytinského (Hiddensee) k jihu loupežili a plenili na pe? 
břeží pomořském, a byvše pak stíhání od lodstva ranského vrtí- A 
se s nepořízenou domů. I druhá výprava, jestě toho roku prok= 
Ranům učiněná, neměla velkých úspěchů; Dánové poplenivše polm— 


ostrov vitovský a odrazivše útok stíhajících je Ranův opustili ne— 


majíce odvahy k dalšímu boji, břehy ranské. 

Ranové, aby odvrátili od svého ostrova opětné pustošení, po- 
slali, když roku 1160 Valdemar na novo zbrojil se proti nim, svého 
předního diplomata, Dombora, do Dánska, aby tu jednal o mír. 

Absalon, když se byl Dombor připlavil do Dánska, dal lot 
jeho zabaviti a mužstvo na ní potřebami opatřiti; neboť bylo t 
doby u Dánů a Ranů v obyčeji, chystali-li se na vojnu, chovat 
u sebe z nepřátelské země k nim přibylé vyslance až do návratu 
vojska domů, aby tak poslové nesloužili vlasti své spolu za ry- 
zvědače. Nepříznivý vítr bránil však loďstvu dánskému vyplouti a 
Dombor za delšího v Dánsku prodlení poznal nesnáze Dánův, jednak 
se jim nedostávalo špíže jednak nebylo mezi nimi svornosti. Proto 
jal se, jenž byl zprvu nabízel Absalonu výhodný pro Dány mír, 
s timto opětně jednati, žádaje však nyní, aby za příčinou min 
Dánové podvolili se v téže výminky jako Ranové. Když pak 4b- 
salon Dombora se tázal, jaké záruky lze se nadíti od Ranů? odpo- 
věděl tento, že zpečetí smlouvu dle obyčeje ranského „vržením ka- 
mene do vody.“ Tak totiž přisahávali Ranové, činíce smlouvv'); 
vržení kamene do vody bylo symbolickým znamením, že mají, ne- 
zdrží-li smlouvy, zahynouti jako kamen do vody ponořený. Ne 
Absalon zamítl takové nabídnutí a žádal rukojmí, k čemuž svoloral 
Dombor, když učiní rovněž tak i Dánové; načež s nevolí doložil 
Absalon, že Ranové nejen rukojmě ale i peníze a pomocné lodstro 
Dánům posílali, tito však že nikdy nedopustili, aby něco podob- 
ného Ranům dávali. 

Dombor, jejž Saxo nazývá mužem „neobyčejné výmluvnosti**) 
rozhovořil se potom o tehdejším rozkvětu moci ranské a o úpadku 
Dánska a připomínal biskupu, aby nesoudil z minulosti na přítom- 
nost, anoť prý jest zpozdilé, mezi nadějí v budoucnost a vzpomíná- 
ním na minulé věci pomíjeti příležitosti, kteréž přítomnost poskytuje 


ı) A quo oblationem suam liquida fide prosequi rogatus, pignoris loco L- 
pillum se aguae injecturum asseruit. Siguidem icturis foedus barberis 
religioni erat calculum in undas conjicere, weque, si pacto obviam jesat 
mersi lapidis exemplo perituros orare. Ďaxo, p. 366. 

Ib. p. 755. 
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rorpěcovaly, a za nedlouho strávily plameny, rozšířivše se nůž 
7e> dřevěných sloupech a veřejích, dřevěné základy věže a mie 
ururše do výše i stanici a ostatní posvátné korouhve. Kril in 
© tom zpraven Absalonem dal hnouti ostatním lidem 1 tib 
k obklíčení Arkony. Sed& na stolici před táborem díval w M 
bojující zástupy, z nichž zvláště Pomořanům dostalo se od wi 
uznání a pochvaly za statečnost jejich. Arkoňané, zápasíce pu 
nejen s ohněm ale i s dorážejícím na ně nepřítelem, osrkiků 
i v poslední tento den své volnosti svou dávnou zmužilost a i 
ohroženost; ano nejedni, znamenajíce na konec beznadějnost vie 
úsilí, uchvácení jsou zoufalosti, která se jevila děsnými skutr 
jako před věky při zanikání Karthaginy: mnozí vrhali se v jb 
meny, nechtíce přečkati zkázy milé své tvrze otcovské“). 

Když již byli umdleli bojem obranci Arkony a šíření s pr ; 
žáru hrozilo všem záhubou, volal kdosi z počtu jejich silným ha 
s hradeb, žádaje mluviti s Absalonem. "Tento ukázal volajičími 
k místu, od ryku válečného poněkud odlehlému, aby se tu dal sm 
v jednání. Přišed na místo žádal posel arkonský snažně na Abs 
lonu, aby Dánové za příčinou vzdání se Arkony upustili od daláh? 
dobývání; než Absalon svoloval k tomu jen v tom případě, kit 
Arkonsti ustanou od hašení ohne. Kdvž i tomu na konec neúdpit 
val Arkoňan, odebral se Absalon ku králi, aby mu oznámil za 
obležených, načež král, svolav pány dánské, bral s nimi radu, © 
by se jim vidělo býti prospěšnější, zdali dobytí a plen Ark 
nebo od posádkv nabízená kapitulace? © Důvody v radé vojenské ' 
Absalona pronešené přijměly i krále i pány, aby se vešlo v smlou' 
s Arkoňany na vzdání se hradiště jejich. 

Vyminky kapitulace králem a pány schválené byly tvto: 

1. Socha Svantovitova jakož i všechen poklad chrámový v 
dají se Dánům: zajatí křesťané propustí se bez výkupného na « 
bodu a Arkoňané přijmou křesťanství dle obřadu dánského. 

2. Role a jiné pozemky náležející bohům obrátí se k užit 
kostelů křesťanských a jejich kněžstva *), pak uzná se nadvládí kr 


ıı Tanta siguidem patrii munimenti caritate tenebantur, ut ejus roigar 
socii quam superätites existere praeoptarent. Saxo, p. 833. 

= " zemích baltickych bylo pravidlem, že po obrácení tamních Slon 

křesťanství zboží pohanských božnic připadlo kostelům a kně 

anským. Tak jako na Raně stalo se i v Štětíně r. 1197. „Et 

Bacrificia, que copioso apparata © důviciie wacerrlotibus fszis 
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ra, žádajíce na nich podílu z kořisti pro pána svého, opustili 
večeru ještě toho dne Ranu, zanechavše na ní toliko kněží, a při- 
li k jednomu na blízku ležícímu ostrovu, kdež jim vydána od 
nů kořist, po které nejvíce dychtili, poklad Svantovitův. Sedm 
len stejně velkých bylo jím naplněno'). Nato bez prodlení pla- 
i se Dánové s poklady a rukojměmi ranskými domů. 

Vylíčenými tu událostmi končí se dlouhověký zápas mezi slo- 
ským pohanstvem a germanským křesťanstvem v západních kra- 
ich baltických. Na poloostrově jasmundském slouženo sice na 
mím odlehlém hradišti ještě Tříhlavu, ale již roku 1170 zmoc- 
i se Dánové této posvátné tvrze a vyhladili i tento poslední zby- 
. modloslužby ranské. Tak zvítězilo zaniknutím pohanství na 
ne křesťanství na Baltu, ale pokořením ostrova toho spolu i ger- 
nská Zeled nad slovanskou. Na Raně samé, jejíž panovníci stali 
nyní vasaly králův dánských, zapásil s počátku slovanský živel 
iko s dánským; než záhy přidružil se k oběma také německý, 
ž síliv se stále novými přistěhovalci překonal na konec i dánský 
lovanský. Mnohem dřive než v protějším Pomoří vyhasl jazyk 
vansky na Raně; roku 1404 zemřela na poloostrově jasmundském 
řčká žena, poslední to prý osoba na Raně, která ještě uměla 
rofiti po ransku. 

Vyvrácení Arkony líčívá se obyčejně s pominutím světo- 
ného významu této události, kdežto přece v dějinách lidstva 
k ona rovněž tak vážná jako v starém věku zaniknutí Kar- 
ıginy. Jako zde v jižním vodstvu evropském ustoupilo plémě 
nitské arijskému, tak i tam ustupuje nyní ve vodstvu severním 
od slovanská germanské. A v dějstvu baltických národův není 
álosti, která by se rovnala významem svým zkáze Arkony, jako 
av po uplynutí více než pětistoleté doby založení Petrohradu 


rem Velikým. 


> 
"I).HMe regi septem aegualis magnitudinis arcae, consecrata deorum numini 


lg refertse, a Rugianis allatae suut. Saxo, p. 845. Úrov. © po- 
mu arkonského na str. 48. 
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Nejzavilejší úlohou při výkladu Hamleta Shakespearova ješ 
důstatečnou průzračností ojasniti vnitřní rozpor, za kterýmž při vš 
jinak odhodlanosti, jakovou při různých příležitostech vyniká, M 
můž dospěti k vyvedení činu, k jakémuž vyzváním ducha svého = 
vražděného otce povolán. | Všichni dosavadní vykladači dotčeného 
dramatu srovnávají se souhlasně v uznání, že veškeren vyšší intere, 
jejž budí nesmrtelný tento výtvor genia Shakespearova, soustřeďuje 
se v duševním popředně životě hrdiny tragického, tolikéž že u Ham- 
leta vtírá se celý svět myšlenek, reflexí, rozmanitých ohledův men 
cit a rozhodnutí, mezi rozhodnutí a čin; avšak žádný z nich, pokud 
nám známo, nezobrazil do podrobna v obrysu konkretním vešle 
ren ten vnitřní boj, ten ruch různých sobě odporných myšlenek 
i názorův, pro kteréž ostýchá se rozbouřená mysl, spustiti ruku jü 
povztýčenou k poslední rozhodující ráně. Někteří, jako Ulricı, na 
- zírají původ této neodhodlanosti Hamletovy v jeho důmnění, že msts 
jest nekřesťanská a tudyž křesťanskému hrdinovi nedovolena. Nik 
však ve veškerém dramatě nenadsvěděuje výkladu tomuto, ba na- 
opak předpokládá se všude na všech dotyčných místech, že pomsts 
pokrevní považována za mravně dovolenou. Jiní opět kritikové, jako — 
Roetscher, vysvětliti usilují váhavost našeho hrdiny ze přílišné ste 
domitosti, odvolávajíce se při tom na známý výrok Goethův, „jedna- 
jící, že musí býti bezsvědomý.“ | Avšak seznali naši čtenářove 
z prvého oddílu našeho pojednání, že Hamlet při mnohých jiných 
okolnostech (zavraždění Polonia a j.) jedná rázně, neohlížeje se 
mnoho po výčitkách rozrušeného svědomí. Největší krasovědec mezi 
Němci, Vischer!), nalézá popřední příčinu liknavosti Hamletovy, ie 





ı) Viz jeho „Kritische Gänge“, Neue Folge, 2. Heft, na str. 60 a 100; sov. 
pojednání prof. Rob. Zimmermanna proti náhledů Wlacherovým r jee | 
= und Kritiken“ na str. 90 a násl. 


172 | K. Šmídek 


Druhý tento výkon v apercepci naznačiti můžeme výkonem přetvořu- 
jícím, změňujícím, organisujícím, takže asimilace i organisace jsou 
dvě její stránky podstatné. Takto se přihází, že byť nějaká děsná 
zpráva sebe mohutněji zatřásla v prvém okamžiku vědomím naším, 
v úplnou často směsici a v povšechný rozruch je uvrhujíc, nicmene 
délkou času krátkým často rozjímáním ztrácí prvý osten jizlivosti 
jako i myšlenka sebe více novotou nás překvapující a vnitro nak 
rozčilující konečně s ostatními našimi názory při hlubším zpyto- 
tování se usmiřuje, činíc jakoby nový kámen v budově našeho vzdělání. 
Apercepce čili osvojování nových představ staršími ve vědomí 
našem zahloubilými tvoří nutnou podmínku veškerého duchorého 
rozvoje; onať má povýtečnou úlohu nejen při jakémkoliv bádání, 
alebrž i rozjímání, máme-li se k nějakému činu rozhodnouti čili nic. 
Zvláště při rozmyslu, jenž témuž rozhodnutí předchází, pozorovat 
dotčený zjev ve vědomí našem, že asimilující myšlenky přecházejí 
v různé vrstvy, slabší často představa od silnější, a tato opět od 
vyšší bývá zachycena, osvojena, změněna i přetvořena. V takovýchto 
rozsáhlejších řadách představ různých, slabších i mohutnějších, bý- 
vají zapleteny rozmanité city, snahy, žádosti, afekly i náruživosti 
proti nimž zase pozdvihuje se v menší větší síle důraz mravních 
přesvědčení neb maxim čili pravidel více z opatrnosti, z tak zvane 
oportunity než z mravního podnětu vzniklých; pravidly takýmito roz- 
vinuje se obraz toho, co jsme vlastně měli počíti, co mysliti, chtít, 
činiti, právě tím pak vystupuje s tím větší jasnotou i mohutnosti 
opak toho, že jsme totiž podle takychto předpisův opomenuli roz- 
hodnouti se ku zdárnému činu; obě tyto představy sobě odporm 
působí ve vědomí stejnou zároveň silou, a stávají se takto původ 
cem nelibého citu stísnění, ba při mohutnějším rozproudění vln vě 
vědomí postupují k afektu lítosti. Doloziti ještě musíme, že osob- 
nost jednotlivcova tkví přede vším ve představách apercepcujících 
čili osvojovacích ; kdež ve vnitru pro nějakou snahu neb žádost není 
takychto tlum a řad, ježto by ji ojasňovaly, jí buď přisvědčovalr, 
buď ji od sebe odpuzovaly, takto ji ovládajíce, tam nemůže ani ře 
býti o nějakém svobodném k činu se rozhodnutí; tam jako u zvířat 
neb u dětí v prvém jich rozvoji nevládne leč holý nejnižší mecha- 
nism představ mezi sebou. Genialní Oken prohodil druhdy myslenkt, 
že kdo by byl s to, podobnost zjevů přírodních s projevy duchovými 
odkryti, podal by tím filosofii o duchu; můžeme i my podle tobe 
důležitý výkon apercepce porovnati se zjevem trávení čili zažívání 
v těle našem. Při trávení požitých pokrmův odměkojí ca a odlučejí 
látky pro život těla našeho příslušné a potřebné od Nath, yě wa 
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veškeré naší osobnosti, ku př. řad: Aa... BA... Ty... dě... dů, 
tak že ve případě, kde nedosáhli jsme konečného rozhodnutí, a 37? 
opětně slučuje se s jinou řadou ABCD a p. Co vojín bych měl 
tak jednati, ale zdaliž i co vlastenec? a byť snad na tomto stam- 
visku, zdaliž co člověk, co křesťan ? 

Mnohdy se přihází, že nejsme v pochybnosti, máme-li jistou 
žádost ukojiti čili nic, jako i Hamlet netonul v pochybnosti, je-li 
zavraždění strýce krále dovoleno jemu čili nic? ale otalování to do- 
týkati se může prostředkův, jak snahu máme provésti a uskute- 
niti; k dosažení cíle nějakého může býti pohotově různých pro- 
středkův, mezi nimiž jednotlivci voliti jest: x, y, z; který z těcht 
prostředkův vede nejúspěšněji ku konečnému cíli? © Který smím 
zvoliti podle různých pravidel svědomí, společenského mravu, úspěchu 
státního? Veskery tyto jednotlivé členy přicházejí střídavé k j«= 
výšení časovému, pokud pomocnice představy s jedním z uich » 
apercipují, tak že x, tu opět y, a opět z k vyšší jasnosti ve vedemi 
postupuje, a my domníváme se, že buď ten buď onen prostředek 
zjistí nám úspěšný výsledek našeho jednání. Dodati však dlužní. 
že tyto představy x, v, z jsou členy výroku rozpojného čili disjunkt 
ního na vzájem výlučných pojmův, pravděpodobnost jednoho vylučujš 
podobnost druhého; utužuje-li se jeden z nich silou příslušných p*- 
mocnic, reagují ostatní proti němu rovnou silou namahajice s 
udržeti se na povrchu jasného vědomí. Neustálé toto představ kolo- 
tání, střídavé povýšení a opétné klesání musí s vnitřním nepokojem 
spojeno býti, kterýž má popřední původ v tom, že protivne sol 
představy zároveň v téže době usilují se V jednotné duši udržet. 
Neboť jak předzvídati lze, jsou s dotčenými představami ve vědomi 
jiné ještě spojeny, tím váhání více ještě sesiluje se, vždyť konec a 
poslední našeho jednání může býti ten neb onen, dosažen bud těmito 
buď jinými prostředky; tou příčinou se stává, že se nezdaří ihned 
jedné z dotčených představ k takové nad ostatními přesile do- 
spěti, aby tyto přemocí jedné zatemnily se a spadly pod prah vědomi. 
Dokud jedna z těchto řad nedomůže se takéto rozhodné přesily, dotui 
trvá rozjímání a rozvažování. Jsou-li všechny k rovnováze mezi 
sebou skloněny, vzniká volené toho či onoho cíle, těch neb oněch 
k němu vedoucích prostředkův. © Rozhodnutí nastupuje, když % 
jedné z uvedených představ, ku př. y zdaří, zatemniti ostatní srou 
silou, totiž tím, že k ní se přidružily nové pomocnice, ba rozhod- 
nutí takové po sebe delší rozvaze může uzpůsobiti jedna pomocnice, 
sesilivsi takto jednu představu proti ostatním. Při tom předůleži- 
tém v životě našem vnitřním ději musíme na dva projevy ve (AJE 
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na tomto místě ovšem slabým ještě zächvevem vplétá v klubko 
ek Hamletových možnost nějakého dábelského oblouzení, tak 
si jeho zpíná se jako o pomoc k vyšším dobrým bytnostem 
3: „Andělští kůrové! ochraňte nás!“ (I, 4). Choulostivost 
jeho mysli jest tak napnuta, že usiluje ji překonati a zpružiti 
jaké odvaze, čtyřikráte sám k sobě volá: „Nuže, tedy půjdu! 

sledovat! půjdu za tebou! jdu za tebou!“ (I, 4). 
Konečně vyslyšev z úst otcových srdcelomné jeho útrapy, ja- 
mu na onom světě strádati jest a zhroziv se ošemetného pa- 
VÍ na otci spáchaného zmáhá se k náruživému výkřiku: „Ó rychle 
bych na peruti roučí ku pomstě sáh!“ (I, 5). Zde jej vl- 
konečně jednou myšlenkou úplně zaujatého, v pozadí posunuty 
v ohledy vedlejší, s vykonáním pomsty spojené a myšlenka 
y dosáhla vrchu nad „ostatními představami — avšak jen na 
ik! Představa ta nedospěla přece k takéto síle, aby urvchlila 
Inuti; nebo ihned vtírá se domněnka o nějakém přeludu pekla: 
bes blaženci! o světe! a co víc? — mám spolu peklo zvát? 
drž, drž se srdce!“ A hle, již potrácí sílu vybidnuti otcovo: 
stiz mne'“ bledne před napomenutím téhož ducha: „Zpomínej 
Ba i výzev přátelův, „aby nikdy nezjevili, co byli viděli 
(I, 5), dosvědčuje, že odložil v neurčitou dobu plány po- 
otce v prvém rozjaření vzniklé. Děsné nyní tajemství chovaje 
> hrudi musí na se vzíti škrabošku blouznivce, aby na dvoře 
isnych a nalíčených mravů zachovati mohl ve všech případech 
nou nepředpojatost 1 klidnost. © Mnozí dokládají, že blouznění 
vinouti se mohlo v mysli Hamletove způsobem zeela přiroze- 
seznavšího pojedenkráte zločin strýcuv a pohorslive jednání 
10, mohla se ho náhlá o tom zpráva hrozivá dotknouti v roze- 
n nitru s takovou prudkostí, že odtud následovati muselo úplné 
L rozbortění. Avsak všelikým takovýmto výkladům příčí se 
slova Hamletova k Horaciovi pronešená, že „budoucně uznává 
bré, chováním pitvorným se přiodít.“ (1, 5). Přetvářkou samo- 
přijatou docílil toho, že mohl s větší odvahou a se zřejmější 
tou vystříleti ostré šípy bodavé kritiky na osupné mravy i lico- 
jednání, s jakovým se u všech osob na dvoře královském pře- 
cích setkával. S tohoto hlediště zasluhují i monologové jeho 
lějšího povšimnutí, poněvadž cítě se býti o samotě („a teď jsem 
n“ II, 2) a nestížen břemenem zevně úlisných forem v úplné 
sti odhaliti pak smí veškeru svou útrobu. Při vystoupení 
' neníť to bez hlubokého významu, že volí Hamlet k dosvěd- 
ch herecké umělosti scénu „o svěřepém Pyrrhovi“ (IL, 2; má 
pe) 


[0 
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zajisté tento divadelní Pyrrhus mnoho stykův s povahou Hamletovou. 
Neboť „jako socha vzteklec Pyrrhus stál nehledě vůle aniž účinku, 
„nic nečinil“; podobně i Hamlet spatře strýce otcevraha v mod- 
litbě klečícího a pomstou vře ho skoliti, přece zarazen tímlo 
zjevem zadržuje vytasený meč (TII, 3); a jako u Pyrrha po na- 
stalém dočasném tichu nastupuje náhlé k pomstě zjitření, jako 
i v přírodě oněmuje na čas jek vichru, po jednou pak rudokřidlý 
hrom rozpolťuje nebes kruh; podobně 1 u Hamleta objevuje se 
po krátkodobém vnitřním utišení tím úchvatnější rozvlnéní roz- 
jitřených citův, když byl z komnaty modlícího se vraha předstoupil 
před svou matku. My však nyní více přihlednoutí musíme k mono- 
logu, v němž Hamlet po propuštění hercuv 1 dvofanuv Rosen- 
krance i Guildensterna odekrývá beze všech výtůček ničemnou zha- 
bělost, žeť ani ke slovům rázným i bezohledným nemůže odhodlal 
se u přítomnosti královy. Vädyt herec ten v pouhém snění vášně 
hlubokým dojmem celý v tváří zbledl, a vše to pro nie, pm 
Hekubu, kteráž mu jest ničím; „4 já 

Co blbý, kalošťávný troup se ploužím 

Jak Honzík snílek, svého netečný, 

A nic nedím, nic pro onoho krále, 

Na jehož majetnost a život předrahý 

Sáh“ zločin proklatý.“ 

Aby tuto hříšnou chabost u sebe omluvil, libuje sobe v dě- 
mněnce, Ze ten duch, co se mu onehdy ukázal, snad däbel jest, jenž 
uměje se zjeviti ve příjemné postavě z Hamletovy prý slabosti a těžke 
mysli chce. vyteziti neodvratnou jeho zkázu. Zároveň v šalné du 
mince této vreholi představa, zmocnivší se pfesily nad myšlenkou, 
kteréžto Hamleta objevem ducha jižjiž k vyvedení pomsty se chysta: 
jícího v úmyslu tomto. ztůžovala a k čínu popuzovala. Chee a 
nvní jistějších o tom zjednati důkazův, a pak teprv k ráznému činu 
se vzehopiti. © Používá k tomu hereuv; „ta hra ho vede dále, neb 
v kličce její musí chytiti krále.“ 

Přel objevením se hereüv dojímá nás hluboce všeznámý mone 
lox Hamletův: „Být či nebýt“ (II, 1).  Nejvalnější čásť vyklade 
čův Shakespearových považuje samomluvu tuto za dumavé rozjímání 
o samovraždě, ve kteréž prý se choré myšlenky o témž předmětě 
projevené v prvém jednání (I, 2): „6 kéž by přepevný ten a 
stroj roztál a rozhrk se na krůpěj rosy!* dále rozpřádají. My 
nesdílíme mínění toto. Rozladění mysli Hamletovy jest v obou-těebiř 
případech jinaké. Seznav z počátku podlé i licoměrné jednání 
20vo a „hanebný chval, s jakým molia na cizoložné spěg 
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uky“, sřekl se ve hrudi své úplně zdrcené dlíti déle na takémto 
větě jenž chladně snáší podobné zločiny, podoben jsa „plané zahradě 
ujnící k osení, již tučné býlí zajalo veskrze.“ Přesvědčiv se Hamlet 
řečí ducha svého otce, jak ošemetným způsobem spáchána na otci 
užda dotčeným strýcem, nelibuje sobě více v myšlence samovraždou 
ončiti vlastní život svůj, alebrž přemítá u sebe úmysl, jak by 
aždu svého otce nejsnadněji i nejrázněji pomstil. Minuli bychom 
zajisté pravého smyslu druhého tohoto monologu, majíce za to, 
Hamlet rozpřádá v něm mravovědný rozbor, je-li samovražda do- 
lena, čili nic. Ba naopak, onf sám sebe táže se, jeví-li se větší 
lechtilost v tom, trpělivě „snášeti všechny ostny a hroty vzteklé 
ěstěny“, čili hrdinnou odvahou se proti nim opříti? Při tom 
šem netají sobě nebezpečí, i ztrátu vlastního života, zdaří-li se 
1 provésti obmyšlenou odvetu. Avšak při badavé i rozmýšlivé 
10 povaze namítá se obava, co následovati bude po vezdejším ži- 
tě tam na věčnosti: 

Jaké as sny v tom spánku vzejdou, 

Když odmrštěno pouto smrtelné, 

To nás zaráží! 

Ba právé tyto bázlivé rozmysly nezřídkou bývají příčinou, že 
pelive snášíme bezčetné strasti: „důtky, hanu časův, mohütnych 
tisk, pýška potupu, bol lásky zhrzené, průtahy práva“, kdežto by- 
om nebývajíce podobnými ohledy choulostivými ustrašování roz- 
dným činem, „obnaženou dýkou“ '), sprostiti se mohli ničemníka 
hvatitele a zjednati takto sobě žádoucího pokoje (u Hamleta roz- 
něj krále strýce). Ze Hamlet co pravý na škole Vitenberské vy- 
ičený filosof ihned vše zevšeobecňuje, pronáší ze běhu věcí, jeho 
istne se týkajících, všeobecnou průpověď: „že podobným vyzáblým 
imyslem bývá zchorobena přirozená barva odvahy, a podnikání 
nešená i vážná bývají tím zřetelem. zastavovány ve běhu svém, 
ice takto jméno skutküv rázných a odvážných.“ Odtud již na 
it jest, Ze v monologu tomto netane Hamletovi na mysli snaha 


') V českém překladu str. 57 nesprávně tato věta podána: „kdy moh' by 
zjednat sobě pokoje jen pouhou jehlou.“ Tak chybně přeložil 
iA. V. Schlegel: „mit einer Nadel bloss.“ V originálu stojí: „with 
a bare bodkin“; slovce „bodkin“ užívá se u Sbakospeara jen ve smyslu 
„dýka“, a „bare“ ve smyslu „obnažený“, a nikoliv ve výlučném smyslu 
„im.“ Nejnovější a nejvýbornější překlad IIamleta, Friedr. Bodenstedtem 
upravený (ve vydání Brockhausově 1870), podává v souhlasu 8 námi ten- 
týž smysl: „wenn er sich selbst in Ruh versetzen könnte mit einem 

" Batah“ (str. 83), ač i v tomto překladě ovšem k vůli verši nemista“ 


9 přídavné jméno: „mit blankem Dolche.“ . 
12 
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mu já nějaký lík předepsal, popudilo by ho to snad ještě vice*); 
jaká jest tu opět myšlenka, ježto svou převahou udušuje, aneb aspoň 
na matku, kteréž aby všemožně šetřil i v návalu nejprudší vášně, 
přísně mu připomenul duch otcův. Tím však Shakespeare spolu 
dosvědčiti chtěl, že osud jednotlivcův nespočívá výhradně jen v ze- 
vnějších nepříznivých zdrcujících okolnostech, alebrž i v kolotavých 
rozbrojích zámyslův, citův i tužeb vnitřních. K vybídnutí Guilden- 
sternovu, aby navštívil matku počínáním jeho v největším duše zkor- 
moucení znořenou, odpovídá ochotně Hamlet: „Poslechneme, a kdyby 
byla desetkrát naší matkou“, ačkoliv i v těchto slovích jeví se hněv 
rozdráždění, neohlížeje se i po matce! 
Avšak na cestě do komnaty královniny spatřil Hamlet krále 
v modlitbé klečícího, nižádnou stráží hájeného! S vytaseným me- 
čem volá Hamlet: „Ted bych moh' jej skolit, an se modlí, a staň 
se tak!* (III, 3). Co ale zdržuje ruku v tak příznivé situaci do- 
raziti poslední ranou obmyšlenou pomstu, po níž vře veškero roz- 
Jitřené jeho nitro? jaká se tu vtírá v obrněný úmysl cizí myšlenka 
silnější a nad provedení msty rozhodnější? Hamlet sám ji udává: 
»Tak by (v modlitbě ponořený a mnou zavražděný) v nebe stoup', a 
jsem tak pomstěn? padouch ten mi otce zbil, a já, syn jeho jediný, 
chci téhož padoucha poslat do nebe?“ Neklame tu Hamlet sám 
sebe? uváděje ďábelské zrovna rozzuření, jež se nespokojuje s po- 
mstou jen na pozemsku, alebrž ji po smrti rozšiřuje, neukrývá za 
tímto přeludem, za tímto jej tak hanobícím předestřením jiný prav- 
divý zámysl, jenž mu přikazuje meč sotva vytasený opět v pochvu 
zastreiti? nenft to rozhodnější měrou ohled k matce, k níž právě 
se ubírá? a což nepřihází se to zhusta, že chtice zastříti skutečný 
podnět, za kterýmž vůli svou k činu se chystající ochromujeme, 
Uspokojujeme sebe i jiné lichými zrovna výmluvami i vytáčkami? 
K tomu druží se i jiná rozvaha. Veškery osobnosti, na dvoře krá- 
brském Hamleta obklopující, mají naň tak mohůtný důraz, že 
v obchodu s nimi veřejném nejenom rouškou často pokryteckou za- 
haluje vnitřní své rozechvěvy, alebrž ve styku s nimi, jmenovitě 
$ králem strýcem, před velebou jeho vladařskou utlumuje sebe 
žhoucnější vzplanutí k ráznému jednání. Jen tehda, kde ho netíží 
kletba týchže osobností ve přítomném jich objevu, míjejí na oka- 
mžik všeliké ohledy mohutnější k činům odhodlanost utuchující; 
v rozmluvě s matkou nejuchvatnější náruživostí jsa rozétlen, zabití 
vákavec, jenž poskytnuté mu právě příležitosti k pomstě v hamižné 


byl nepoužíl, Polonia, dobrodušného Žvastala, ale kdot ; 
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Vikedv v boji zjevném, ale za čalouny; tváří v tvář nebyl by m 
Sie rot němu pozdvihl usmreujícího ramene! © V rozmluvé s mat 
wu Ill, da dostupuje rozčeřená až do hloubi vášnivost Hamlet: 
se ren: podle zákonův duševědných musí po tak bezmémem 
“Zeilen, při uémž však k činu přece nedospívá, dostaviti se zinrtreů 
auatieost. Ba ant pohled na vojsko, hrdinným  Fortinbrasém ds 
Oma“ tedené (IV, 4) nerozdrážďuje línou jeho pomstu, alebrz jř 
see sebe. zaslouženějších  výčitkách uspává bo v úplnou chahu 
mutaci, kterou jeví Hamlet v posledním svém monologu: 
Ol této chvíle 
Buď zdechni rozume, neb krev buď tvoje píle!). 

V zavraždění otce Ofeliina, zbabělce a pletichäfe, Poli, 
real vrěses našeho dramatu; po tomto činu, jímž Hamlet při 
sach svých planých vytäckäch nicméné až do hloubi rozbouřil ste 
wit sve, následuje jako úprkem peripetie čili obrat, a vše znrýčh- 
nejsi postupem Zene se ku konečné, pro všechny jednající usöht 
zároveň osudné katastrofe. Než však k dosavadnímu převahou due 
Čditetiu přičiníme tytýž 1 rozbor éstetický, musíme již z ohleli 
x upimosti naší studie pozastaviti se na okamžik u spisu, nedárně 
Bertime o našem dramate vydaného, a přečetnou o témž předmětě 
steraturu novým příspěvkem rozmnoživsího. Jsou to čtení, jež B 
senrch školách berlinských „o Shakespearové Hamletu“ (V dir 
LXOH 1860. a. posledníkráte 1871—1873) činil Karel W nbr. 
witz ve svém. rozboru octl se na stanovisku ode všech dosavadních 

kde výtečnějších Shakespearových kritikův zůplna odehvlném 2. 
Poraziv a jako nedůstatečné projádřiv veskery dosavadní üsahr 
- Hamletu i mužův vůbec proslavených a v kritice na slovo vzatich. 
žák Gvethea, (rervina, Vischera, Frisena, Kreissiga a j. podává nam 
wiuerejst tento tlumočník Shakespearuv ve II. čtení klíč k odekrii 
ajemství v Hamletu zahalených tímto způsobem *). — Obyčejné žid 


LY originálu stojí: „O! from this time forth 
My thoughts be bloody, or be nothing vorth“, 

wu není dost jasně v češtině podáno ; smysl zajisté jest: „od této dobí 

snažte se po krvi, myšlenky, neb budiž vámi povrhnu'o'“ 
 Spis ten vyšel v Berlíně 1875 pod názvem: „Vorlesungen über Sbr 
kespeare's Hamlet gehalten an der Universität zu Berlin von Karl Werder“ 
Nemůžeme odolati touze, sděliti tuto útlocitná o Hamletu slova znázě 
trancouzské spisovatelky, Georges Sandové, jak jich dotčený Werder 
ua str. 23 a 24) se zvláštní v nich zálibou uvádí. „Rei, o Hamlet. 
*kví bezkonečný tvůj bol, a cdkud to, že tvoje tajemstvíplně 
mohutuou ozvěnu nalózají ve vnitru naiem? Byl jenom zs 
© tvůj, a ty nceitiš tolik do sebe odvšhy, sg bd © 
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mleta, aby přímě a bez odkladu skolil zločinného krále, 
nemá se tvářiti co šílenec, nemá tasiti se s tabulkou, 
u, nemá volati k duchu: „s Bohem — zpomínej mne!“ 

smrt vrahovi! a probodnouti ho může při prvém 
ní. Co ale po tom? tu prý má dvůr svolati a lid, 
1 svůj čin ospravedlniti a takto uvázati se ve trůn, 
s právem příslušící. Pravdivost tohoto názoru upírá 

Vše, co se v Dánsku té doby událo, stalo prý se ve 
úkonité. Právní poměry v dramatě objevují se všem 
bám co úplně řádné. Ne Hamlet, ale Klaudius jest 
ladařem. Šlechta, dvůr, vojsko, — všichni uznávají 
ho odporu a beze vší výhrady za svého krále. A při 
. věcí měl by ho Hamlet probodnouti, krále, jenž způ- 
zákonitým na trůn zasedl, a tutéž vraždu měl by 
advolávaje se k výroku strašidla? Lze něco tak pošeti- 
eho Hamleta nadíti se? Co má tedy vykonati Ham- 
Werder (str. 41); co jest pravou jeho úlohou? Úkol 
povídá, jest velmi ostře naznačen, avšak zcela jinaký, 


— Odkud ta tajemstvíplná účast, jakou v nás pro tebe zbu- 
k? Nezobrazil nám veškery útrapy čisté duše, kteráž hyne 
ivětem zkaženým? Tvůj bol jest bolem všech nás; odtud jest 
cně lidský a pravdivý. Ty žehráš, že veškeří pramenové du- 
mravního života, láska, důvěra, pravdivost a ušlechtilost v tobě 
Jestit to tvým bolem, že se odříci musíš i svojí nutkavosti — 
utí tebe všechno, abys byl nedůvěřivým, hrdým, prchlým, 
styžádostivým, ba ukrutným. Výkřik člověčenstva nad sebou 
rnulého, výkřik z útroby: proč jest zlo na světě? jest veške- 
em tvého stesku, tent jest tajemstvím tvých slzí, tvého hněvu, 
ení. Odtud naše soustrast, naše láska k tobě, naše ztrnutí 
strastmi. Kdož z nás smí při pohledu na věškerou tu zka- 
nížto se svět ocítá, o sobě říci, že bude silnějším nad tebe, 
jším a trpělivějším? Povždy jsme slabi na těle i na duši, 
edostižným, tajemstvíplným osudem, oddáni buď bezměrné 
buď zpilé nepaměti, zbabělci i chvastalé, tak rychlo přesyceni 
{, jako zemdlelí ve zpytování pravdy; a přede vším zkormou- 
ly zkormouceni. — Plač, Hamlete, plač! Ve vezdejšku tkví 
net k žalu! Chvej se; nenit zajisté nic hrůznějšího nad osud 
emsku! Zabij a umfi! Znič a zmiz! tot osud člověka! Od 

ke hrobu; od Adama až k tobě, Hamlete; od tvé doby až 
sům jest volání na zemi věčným stenáním, jež se ztrácí v ně- 
1“ AG jest ve slovech těchto mnoho výstředného, objavujít 
6 náladu mysli, jakou zachvívá drama o Hamlaotu a trefokiů 
ssfiena, než v mnohé sáhodlouhé kritice vykladaňke Sha- 
L 
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než jaký dosavadní kritika na jeho bedra vložiti obmýšlí. Ne 
přede vším skoliti, nikoliv; alebrž k vyznání ho přinutiti, Skra 
strhnouti se zločinné jeho tváře, a jej takto ze spáchané + 
překonati — to hle jest Hamletovou popřední úlohou, to jeh 
přední, nejbližší, neodkladná povinnost. Jak se totiž věci 
v říši dánské, nemůže leč jenom z jedněch úst objeviti se : 
kázati pravda i spravedlnost; totiž z úst korunovaného zločir 
nestane-li se to z jeho strany, zůstane spravedlnost zastřena 
hřbena až do soudného dne. Tot ten bod, volá vítězné W 
v němž zejí na nás hrůzy této tragedie, záhadné její desy, neu] 
její svízele; a že tento názor, tak jednoduchý, lidsky nejpřiro 
a tak blízký od kritiky po celé století nebyl vystižen, to prý 
k nejnepochopitelnějšímu, co se éstetické kritice, dokud trvá, př: 
mohlo. Nejedná se tudyž podle náhledu Werderova o osud 
sledky, jež by náhlé zavraždění jeho strýce pro Hamleta ob 
alebrž o provedení jeho vlastní úlohy, o veškerou jeho zále 
duchem zavražděného otce přísně na srdce mu vloženou. Ani 
duch otcův vyzývá ho, aby krále strýce s trůnu svrhl a sám 
let ku vládě se vyšinul, alebrž jako otec syna vybízí ho, po 
spáchanou vraždu, nestrpěti, 

by Dánska lůžko královské se svrhlo 

krevního cizoložství k pelechu (I, 5); 
nestrpěti, aby vitezilo bezpraví a zločin aby se zaslouženého 
minul; pročež zcela určité ho napominä: 

Jestlis kdy otce svého miloval, 

© pomstiž jeho příkrou, hnusnou vraždu! (I, 5). 

Podle náhledu Werderova má Hamlet státi se vykonavi 

vyššího soudu nad vrahem; avšak kdyby podle mnění mnohýc 
tikův mel povinnost tuto vyplniti náhle, dříve než by přimě 
lovského vraha k vyznání, aneb veřejné před světem strhl škra 
se tváře „usměvavého lotra“, překazil by tím naprosto pro 
své vlastní úlohy; krále by takto uchránil, místo co by h 
zdrtiti, a jen to dovedl, že by provinilec objevil se pro veškery 
jako nevinná oběť úkladné na něm spáchané vraždy. Vyslyše 
znání otcovo nesmí sobě Hamlet přáti smrt, alebrž život krále 
tak jako vlastní svuj život; ba nemohlo by nic trapnějšího sti 
ho, jako kdyby náhle i přirozenou smrtí král sešel a takto 
vedlivému odsouzení před světem uklouzl. Kdyby Hamlet 
svého beze všech okolků ihned při prvém setkání zavrašd“i I 
to, táže se Werder (str. AB), „pometa vo smrela m 
byloť by to podstatně rozdílno od náhody, ža kl 





Studie o Shakespearovi. 185 


vzenou smrtí, takto jsa oproštěn zasloužené ze svého zločinu pokuty? 

(u pomstě tragické přísluší pokuta, a k pokutě právo, a ku právu 

řesvědčení o tom před veřejností. A proto není cílem Hamleto- 

fm koruna, aniž jest nejbližší jeho povinností zkoliti krále, alebrž 
lohou jeho jest: vraha otce Hamletova, pro soud světa dosud ne- 
ižitelného odsouditi a potrestati, ale tak, aby Dánové přesvědčení 
ıbyli, že veškeré to s vrahem pře líčení spočívá na čiré spravedl- 
sti.“ Tot ta osa, okolo níž točí se celé drama o Hamletu. Že 
bě drsné této a osupné úlohy úplně vědom byl, dosvědčuje se na 
noha místech našeho dramatu. Hned ku konci I. jednání po zjevu 
cha otcova volá ku svým přátelům : 

Čas vymknut z dráhy! — Kleté povolání! 

Být zrozen k jeho napravování!!) 

Tím projeviti chce hlubokou svou tíseň, kterouž osut jest pře- 
tkým svým povoláním. V Dánsku jsou za doby Hamletovy ve- 
ine i společenské poměry v takém zrutném bezladu, že Hamlet 
považuje za osud trpký na nejvýš, že na něho co rozeného prince 
dinná povinnost připadla, vše, co kolotá v děsném zmatku, v po- 
dek a klid uvésti. Úloha to tak krušná, zhoubná propast zeje na 
uzkých drahách potměšilého dvora ze všech stran, že k vyvedení 
léž úlohy zdá se potřeba sil nadpřirozených; a tou příčinou volá 
amlet ke svým druhům a spolužákům (I, 5): 

Každý žádost má a povolání, 
Jakové právě jest. Já pro svůj díl, 
Byste to věděli — já jdu se modlit. 

Tatéž vnitřní rozervanost mezi rozvahou a vůlí odváží se toli- 
Ž i v monologu, v němž před provozením hry v divadle posup- 
mi slovy sám nad sebou žehrá náš hrdina, kterýžto monolog od 
savadní kritiky nebyl v pravém světle poznán a postižen (II, 2): - 

A já — co blbý, kalošťávný troup se ploužím 
Jak Honzík snílek, svého netečný, 
A nic nedím, nic pro onoho krále. 
Na jehož majetnost a život předrahý 
Sáh' zločin prokletý. 

') V originálu stojí zřetelněji: „o cursed spite — that ever I was born to 
set it right!“ vlastně. „o prokletá potměšilosti! že jsem se narodil jej 
(t. čas — the time) napravitil“ Nedosti správně i jasně přeložil Schle- 
gel: „Schmach und Gram, dass ich zur Welt, sie einzurichten, kam.“ 
Shakespeare patrné vyrozumívá strastnou a rozviklanou tehdy dobu 
v Dánsku, nikoliv ve světových záležitostech vůbec! Důkladnějí překlédé. 


denstodt: „Die Zeit ist aus den Fugen: Hohn zu denken, data ich 
= ward, sie einzurenken |!“ 
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4 jedné strany vře v něm ždání, pomstiti se na králi zločin- 
ném, každý záhyb srdce zaujat jest krvelačnou touto myšlenkou; 
avšak ze druhé strany zrazuje chladná rozvaha náhlé provedení 
děsného téhož činu, neboť uspesiv se příliš jednal by proti vlastní 
své povinnosti a zamezil takmeř cestu ku provedení vyšší nad vrahem 
spravedlnosti. Monolog tento není tudyž obžalobou Hamleta © 





„bázlivce, skety, jemuž schází žluč“, alebrž zračí se v něm steskr © 


nad jeho xiřuací, Ze mu dosud nemožno, „aby vůkol toho lotra 
zdechlinou káně nasytil.“ Ba ani mluvit! nesmí o tom, čím hárá 
veškerá jeho útroba, nesmí ani to, což povoleno herci, rozhovehli 
se ve „snění vášně“ o smrti Priamově, o strasti Hekubině: 
Co by činil as, 
Kdyby mu popud dán a vášně hrot, 
Jakýž dán mně? 

A Hamlet nesmí podle popudu svého jednati, nemaje pádné, 
ze skutečného vyznání vzaté düvody o vině králově, možno mu do- 
sud jenom, nepřímě, jako zreadlem (divadlem) působiti, musejí totiž 
herci místo něho mluviti a jednati, on sám smí na vše pozorlive 
hleděti jenom, zdaří-li se mu, ku příznáné přivésti „eizoloznehe, 
krvavého padoucha* !). 

Tou příčinou považuje Werder slova známého monologu: „Bit 
či nebyt?* atd. jakožto pokračování steskův nad nedokonalostí lidské 
povahy vůbec?), a neschvaluje, že se „conscience“ v originálu pře- 
kládá slovem: „svědomí“ ; neboť v anglické mluvě znamená cín- 
science mimo svědomí v užším smyslu více ještě, tolik co vědomi, 
rozvažování, theoretickou stránku ducha lidského; rozvahu pak, že 


) Tímto monologem ukončuje se obyčejné 2. jednání. Tieck však má z 
to, že jest příslušnější, aby přestávka tato druhá (jichž na divadle Sbs- 
kespearově ani nebylo) později teprv učiněna byla; takto by výjev prvý 
v 3. jednání přináležel ještě ke 2., a tento druhý končil se ümysiem 
královým, nebezpečného Hamleta do Anglie odeslati, k čemuž ärastal 
Polonius úlisně přisvědčuje; poslední slova 2. jednání byla by sr 
krále: „U velmožů, to rozum káže, šílenství nesmí chodit Lez stráže“ 
Náhled tento zasluhuje všelikého souhlasu. 

2, Ze se tu potkáváme se všeobecným rozjímáním o povaze Jidské, sřtj- 
měji vysvítá z původního textu, nežli z překladův. Hned na počálšě 
stojí v originálu: „to be or Lot to be; that js the guestion“; 
nesprávně vlepil slůvko „hier“, jakož jest i v českém překladu: „alá 
zde jest otázka“, původní text zní všeobecně. Bodenstedt 
trefně conscience slovem „Bewusstsein“: „und dies Bewusstsela ml 
uns zu Memmen,* kdožto Schlegel mů: Bo markt Gewisfs“ 

aus uns allen“; a český překlad podle něho: „Jak svčě 


všech sket nadělá.“ 


etl m da R. a - LE 


! 
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luštění veškeré úlohy, aby totiž v úplném světle objevila se boží 
spravedlnost ve spleteném tomto případě. A nyní usouzena smrt 
Hamletovi! List králův nesmějí do Anglie přinésti, musé jim pod- 
sträti list jiného opačného znění. I tu není žádného vybavení z tísně; 
jako ve veškerém osudě Hamletově — buď on, nebo Guildenstern a 
Rosenkranc! On musí je obětovati, „nepovoliv jim chvíle k zpo- 
rědi“ (V, 2). Kdyby jim, k soudu vlečeným a kritické své po- 
stavení seznavším, dána byla lhůta ke zpovědi, tu nedá se předzví- 
dati, jaký obrat by celá ta záležitost víc a více se zauzlující pro 
něho samého vzíti mohla; každá i nejnepatrnější odstávka může 
králi anglickému podnětem býti, aby bližší dotaz učinil v Dánsku, 
ba kdyby byli i klesli oba ti královští poslové pod ostřím smrto- 
nosné sekery, dříve se vyzpovídavše, mohlo jim něco při tom pro- 
klouznouti, co by v nesnáz uvedlo samého Hamleta. A což více a 
hlavně. Ne Hamletovi, ale králi připadají oba nosičové listu Uriá- 
šova za obět; že králi slouží proti princovi, toť jejich vinou, a osud 
jich konečný tudyž úplně ospravedlněný. Náhoda pak odlučuje 
Hamleta od jeho druhů; jak to píše Horaciovi (IV, 6), pustil se 
ta nimi dobře ozbrojený koráb loupežnický; ve zmatku šarvátky 
škočil Hamlet na palubu loupežníkův, na to rozháčily se koráby a 
an zůstal v jich zajetí, kdežto Guildenstern a Rosenkranc dále plují 
do Anglicka. Proč ale neodpluli zpátky do Dánska; vždyť princ 
jim uklouzl, a jeho měli odvesti? co je mohlo pohnouti, odevzdati 
list bez prince? Jich přílišná horlivost i bázeň jakožto poddaných 
3 celou duší sluhův králových. List ten, list to králův, musejí na 
dvoře anglickém odevzdati, nevědouce ničehož o obsahu téhož listu; 
král zajisté předzvídal, že byvše obeznámeni s vlastním účelem 
jich odeslání nebyli by snad dále pluli ku králi anglickému; král 
tudyž zavinil jich smrt. 

A jak s Poloniem? jejž v návalu rozdurděné vášně v do- 
Imněnce, že mečem bodá krále, za čalounem v komnatě své matky 
byl zavraždil Hamlet (III., 4)? I v tom činu, jejž královna jme- 
Duje „činem přenáhleným, krvavým“, nevidí Werder zločin, alebrž 
Je chybu Hamletovu. Avšak vším právem spatřuje v zabití Po- 
Inia obrat (peripetii) celého dramatu; obratu tomuto, v němž otvírá 
» tragická hloub téhož kusu, porozuměti, znamená prý tolik, co po- 
tozuměti Hamletu. Že tento probodá Polonia za čalounem, nesmí 
jmíno býti za důkaz jeho zbabělosti, jak mnozí kritikové vykládají, 
alobrž projevem to jest žhoucí jeho vášně, chtíč přirozený, pomsty- 
ehtivost zvítězila tu nad rozvahou, nad pravou povinností Hamleto- 

A jaký jsou následky téhož přechvatného činu? co tim dosthl 
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Hamlet? Vraždu spáchal; místo co byl oprostil se starého 
mene, nové na se uvalil; místo co měl zadost učiniti své povin 
octnul se sám ve vině; tak se chyba potrestala. Avšak pi 
i osudu Poloniova vinu nese opět král; jak padli Rosenkranc a | 
denstern, tak padá i Polonius co obet králova pro svou příl 
úslužnost. Ont ovšem dí ku králi (II, 2): 
Věřte, pane vznešený, 

Jáť chovám povinnost svou jak svou duši, 

Tak k Bohu, tak k milostivému králi — 
ale o službě k Bohu nenft valně čeho v kusu samém znam 
tím více o jeho často mrzké úslužnosti k „milostivému“ králi. 
ze vlastního popudu sám vtírá se v naslouchání rozmluvy 
matkou a synem; nicméně ve své hamižné úlisnosti podkläd: 
mysl tento králi (III, 3): 

A jak jste ráčil moudře proslovit, 

Jeť třeba ještě svědka mimo matku — 

Neb ta jest vezdy stranná — jenž by přeslech' 

Jich rozmluvu — 
tak mluví po hře, kdežto byl přeď provozením divadla pravil (Ill 

Jedncjte, pane, 

Dle libosti; uznáte-li to však 

Za dobré, nechť po divadelní hře 

Jej samého se táže královna 

Na jeho zármutek. At mluví zpříma s ním. 

Já, líbo-li, na blízku zůstanu 

Na posluchách. 

Tolikéž přihlasoval ihned králi, obmyšlejícímu, Hamlet 
Auglie odeslati, ba z vlastního smyslu přidává v téže rozu 
s králem (III, 1): 

Nevyskoumá-li jej (matka) 
Pryč s ním do Angličan, neb někam jej 
Uvězněte dle vlastní moudrosti. 

Proto přísluší mu pohrobní nápis, tragicky drsný, ale to 

tragicky spravedlivý, jaký mu dává Shakespeare (III, 4): 
Ty mrzký, dotíravý troupe, s Bohem buď! 
Měl jsem tě za lepšího — to tvá mzda. 
Vidíš, jak nebezpečná velká úslužnost! 

Z téhož stanoviska posuzuje Werder i poměr Hasl 
k Ofelii!). Čistá, pravá láska poutá ho „k této májové r 
4) Dorídáme se ze spisu Worderova, Zo « Anglicka past 

kespcarově úc'a, až témět blouznivá, ba-žo prý eb 
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slé na jedovaté půdě pokaženého dvoru.“ Něžný tento úvazek 
ky neroztrhuje rukou svévolnou Hamlet, alebrž roztrhuje ho trpký 
id. Seznav objevením se ducha otcova důležilost vznešené své 
řinnosti nemá ve svém nitru místa více pro jiný předmět, sebe 
lu milejší a vzácnější. Ba ani té útěchy neníť mu básníkem 
jřáno, že by v příbuznou hruď milenčinu vnořiti mohl svůj žal, 
' tajemství. Pro to není Ofelie uzpůsobena ani dle své povahy, 
dle svého vzdělání, ani dle veškerého postavení jejího uprostřed. 
ných dvořanův. Zakotvena jest pružinami svého srdce popřední. 
rou v rodině; rodina ji odtrhuje od Hamleta a zahání ji ve kruh 
lo nepřátel. Kochal se dříve v libé vůni a v okouzlujícím půvabu 
lechtilého jejího zjevu; tu však otevřela se dutina hrobová, a od- 
l zaduněl hlas k pomstě vyzývající, a tato jedna noc jako mrazi- 
m zächvevem zničila mu všechno, co mu státi se mohlo útěchou 
oblažujícím osvezenim. Dle toho, budou-li jednání jeho i řeč 
Ofelii posuzovány, ztracejí mnohá jinak osupná a přetrpká rčení 
ho všelikou přílišnou drsnatost i pichlavost ?). 

Odtud tolikéž zračitější se stává ušlechtilost, anaž tkví v do- 
mných slovích Hamletových k Lertovi (V, 2): 

Odpusťte, pane, ublížil jsem vám; 
Jakožto šlechtic odpusťte mi to. 

Jeť známo všem, a ještě také vám, 

Jak navštíven jsem Silenosti?) zlou. — — 
Sobě samému byl Hamlet odcizen, 

A on-li nebyl ten, co vám ublížil, 
Nečinil to Hamlet, Hamlet čin zapirä, 

A kdož pak učinil to? Jeho šílenství. 

Tiseh neuprosné povinnosti, krutost nepříznivého osudu, ožeha- 
ost veškerého postavení uprostřed šalným klamům oddaného dvora 
- to vše Hamleta odcizuje vlastním citům i myšlenkám, nutká ho, 
J přijal na sebe přetvářku blouznění, a toto své vnitřní rozladění 
tí Hamlet před Lertem pojmenovati — šílenstvím, poněvadž ta- 
2 mysli rozervanost, přede všemi na svůdném dvoře, vyjma jedi- 
ho Horacia, jeviti se musela pod rouškou šílenství; vnitřní hluboký 


lür Ofeliiných vyzval starého L. Tiecka na souboj bambitkami; Tieck 
totiž slovy dosti ožehavými druhdy o Ofelii se byl pronesl. 
y My tu úplně s Werderem souhlasime, a podobně jsme obraz Ofelie 
nakreslili v „Lumíru“ r. 1874, tudyž před vyjítím spisu Werderova. 
»Y originálu stojí „distraction“, což neznámá ještě šílenství, aniž „Trůb- 
sisa", jak překládají Schlegel i Bodenstedt, nýbrž potržku x mrd, 
Ieslensarrüttung.* 
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ke své službě, u takého stává se neštěstí, jež se od téhož povolání 
a osudu odloučiti nedá, právě posvátným. Soustrast stává se vzme- 
Senou pro velikost bázně. Jako jest život Hamletův čist každé zbrodně 
a žádné mu nekyne štěstí, tak i smrt není žádnou prof pokutou a 
žádným neštěstím, alebrž osvobozením, propuštěním, vykoupením““ 

Považujeme-li z takéhoto stanoviska veškerý charakter Hamle- — 
tův, musíme důsledně uznati, že obvyklá dosud krasovědná náuka 
o vině hrdinově na mělkých spočívá základech; seznáváme však od- 
tud i dále, že pravá krasověda vystaviti se dá konečně jen methodou 
analytickou, na všestranném a objektivním rozboru klasických děl 
uměleckých spočívající. 

Ale ještě vice. Dosavadní krasovědcové činí zřejmý rozdíl men 
antickou i novodobní tragédií, a popřední mezi oběma odliku úseč- 
ným výrokem naznačují, že v antické tragédii výtečnější měrou muší 
důraz kladen býti na sitwaci, v moderní na charakter. Avšak i toto 
vyřčení překocuje Werder, klada veškerý půvab klasického díla 
Shakespearova o Hamletovi nikoliv v charakter, alebrž v neuprosnou 
moc osudu: „ne Ardina jest tento kus, aniž charakter, alebri 
jednání“ (str. 244). Hamlet obětuje se úplně své záležitosti; ve- 
Skeren půvab jeho zjevu spočívá v této obětovnosti; nic v něm není 
samovolného v tom smyslu, že by se dalo odloučiti od služby, kte- 
rou věnuje vyššímu soudu, zapírá v sobě veškeré osobité náklonnosti: 
ztráven jest dokona svou záležitostí. Aby seznali zřejměji ještě vté- 
nářové naši, jak zavilou a uzlovatou jest to úlohou, dospeti bádaním 
ve krasovědě k pevným, nezménným zákonům, vytkneme tuto ni- 
hledy dvou na slovo vzatých vykladačův Shakespearových. Werder 
dí o Hamletovi (str. 246): „Výhradné uprostřed své zälezitosu. 
jediné naplnén a dokona zaujat tím, co činiti me, v každém tlukotu 
srdce, v každém oddechu, odevzdává svou osobnost vykázané mu 
úloze, jenom jako její nastroj, žije a rozvinuje se před námi.* Po- 
dle toho činí Hamlet to, co mu vykonati jest, úplně a odevzdaně: 
když umírá, rozlévá vyšší spravedlnost, jejímž byl oddaným sluhou 
až k poslednímu povzdechu, nad ním všelikou zář a slávu. Pravý 
opak toho vystavuje prof. Rob. Zimmermann ve svém spise: „Uiber 
das Tragische und die Tragödie, 1856“ na str. 186 a sl.: „V líčení 
rozporu mezi vůlí do všeobecna zaměřující a mezi povinností uri- 
tou ukazuje se velikost ducha Shakespearova. Chtiti může človek 
vsechno, ale jedno jenom md vykonati; a právě tím, že všechno 
chce, činí se úplně neschopným k tomu, co vykonati má; v tomto 
©7777 jest Hamlet nejvlastnější číře tragický charakter u Šla- 

— — (str. 180). Jakožto učenec, krasodoch, Timm, Were: 
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Inotlivcův, kteříž ač nikoliv bez viny příčetné v kolo jeho vraženi 
sají konečně v záhubu jim předurčenou. V moderní tragédii 
žen větší důraz na hrdinu jednajícího zcela vědomě i svobodně; 
M jest více v pozadí, sepřádá se v konečné klubko z jednotlivých 
lo &inüv a svírá ho tolikéž ovšem nikoliv bez příhan a pokleskův 
jeho osob& lpějících, konečným úpadkem. Mezi velikými tragiky 
kými blíží se směrem svým již skeptickým naší době Euripides 
jvíce, neboť u něho domnívá se Orestes, že jemu v rozkazu Apol- 
ově nezazněl hlas boha věštce, alebrž že se v něm ozývá dAdorup, 
ı3 závistivého zloducha. Podobně nedůvěřuje náš Hamlet vyzýva- 
m slovům zemřelého otce, v pochybnárství snivém trvá na tom, 
jest to ozev pekelného ducha v podobě otcově. 

Chtícím dopfditi se náhledu, jaký sobě o poměru světového 
lu a svobody jednotlivcovy utvořil Shakespeare sám, naskytá se 
m místo velevýznamné v dramaté našem. Di zajisté Hamlet 
Horaciovi (V, 2): 

I kvapnost někdy může dobře sloužit, 
Kde hlubný záměr klame, to nás uč: 
Že božství utvařuje výsledky, 
Jež připravujem zhruba toliko. 

Stavivo v dějstvu vůbec jakož i v osudu jednotlivcově skládá 
„jak si toho byl jasně vědom Hamlet a ovšem i Shakespeare, 
různých kamenův: z vůle naší, z viny, z opominutí toho, co nám 
příslušné době činiti bylo, tu opět ze příkvapné přenáhlenosti, ze 
rozené naší povahy, ba i z okolností rozmanitých, kteréž obyčejně 
obecným ač nikoliv průzračným jménem náhody zahrnujeme. Ze 
ho toho spřádá se osnova dějův a celku, v němž konečně tu 
andji tu zračitěji vyplňují i odhalují se vyšší zákonové práva 
pravedlnosti. Že takýmto způsobem urovnal závilou tuto záhadu 
svém rozumu duch Shakespearův, to dosvědčují nade vši po- 
ybu četná místa v Hamletu. Tak při pohledu na mrtvolu Polo- 
vou volá Hamlet (III, 4): 

Tohoto pána zde 
Mi žel; usoudila však nebesa 
Mě trestat tím, a to zas trestat mnou, 
Že musím úslužně jich metlou být. 

Že ušel jisté smrti, králem mu odchodem do Anglie usouzené, 
se mu zdařilo na lodi zmocniti se listu Uriášova a nové upra- 
i psaní, jehož nosičům dána smrt, a že k zapečetění týchže listův 
len] ve svém měšci pečeť otcovu; i v tom nazírá Hamlet „ijovné 

aeí“ (V, 2). Když pak rychlým krokem blíží se pohromné 





Dodatek k životopisu Jakuba Palaeologa. 





Dopátrav se zevrubnějších některých zpráv o J. Palaeologovi, 
shtěl bych je, jakožto doplněk k životopisu zvláštního toho muže, 
podati ještě v tomto ročníku. | 

Palaeolog narodil se 1. 1520 na ostrově Chio. V Italii, kam 
se k vůli studiím byl odebral, seznámil se s náukou Lutherovou a 
takovou měrou k ní přilnul, že se o ní veřejně kázati odvážil. Tím 
pak na sebe popudil inkvisici, a jen útěkem do Čech uchránil se 
1565 před ramenem jejím. 

Z Čech 1571 nejprvé dal se do Sedmihrad a spřátelil se 
s tamními unitáři. Po Janu Sommerovi převzal řízení unitářského 
gymnasia v Klausenburku. Ze Sedmihrad šel do Polska, hlavního 
to tehdá sídla unitářův, kteříž po zakladateli náuky své, Leliovi 
Socinovi, slouli též sociniáni, ale ne aby s nimi žil v poklidu, nýbrž 
hned jal se s nimi polemisovati. Sbor Rakovský již 1573 viděl se 
bucena, aby proti spisu Palaeogovu vydal obranu: Coetus Racoviensis 
adversus Palaeologum (bez r. a m.). Dvě léta potom Palaeolog 
vydal druhý spis: Liber de magistratu politico (Losk 1575 u Kar- 
cana), jednaje v něm o vlivu vrchnosti světské na věci církevní. 
Proti tomu ozval se Šimon Budny: Defensio sententiae de magistratu 
in ecclesia (Losk 1580 u téhož), a když Palaeolog proti Budnému se 
hájil spisem : Defensio sententiae de magistratu in ecelesiis, tu sám 
bratrovec Leliův, Faustus Socin, jenž se mezitím v Rakově co hlava 
své sekty byl osadil, chopil se péra a vydal rozpravu: Responsio ad 
Palseologi librum, cui titulus est Defensio, pro Rakoviensibus (Rako- 
Mae 1581 u Adamidesa). Sporem tímto Palaeologovi pobyt v Polsku 
kmečně se stal nelahodným, a tudíž jej na podzim 1581 na- 
lzáme na Moravě. 

Pius V. několikráte vydal naň rozkazy zatykací, ale teprv za 
Řehoře XIII. povedlo se jej uvěziti. Byv přivezen do Říma, stál 
Med inkvisicí, kteráž jej odsoudila k smrti upálením, a rozsudek 
úmto dne 22. března 1585 v skutku byl i vykonán. 


J. Jiretek. 
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Hygieina čili zdravotnictvi. 
Napsal Dr. Emanuel Kusý. 


I. 


Nejvroucnější přání, jež každý človék na mysli má, jest, aby 
lrár byl, totiž, aby se stále těšil z pravidelného, souměrného stavu 
ho ústrojí, by volně vládnul všemi schopnostmi, jimiž přírodou 
dán jest. Z této volnosti zdravím podmíněné pochází onen blaho- 
k jenž základem jest fysického štěstí a jaré účinnosti, ze kteréž 
rodí úspěchy lidského živobytí. Přerušení zdravotní rovnováhy, 
- choroba — vůli ochromuje, činíc jednotlivé ústroje neschopnými, 
T ji poslouchaly a připravuje nás takto o úspěchy ztracených dnů 
'otních. Podloudne nás choroba jímá v pouta neviditelná, však 
kdy velmi bolestná, v pouta, ze kterých každý touží vyváznouti, 
ze kterých mysli nastává taková stísněnosť, že od pradávných časů 
Rlechetnější duchové se snažili, aby lidstvo vybavili z bídného 
octví smrtonosné choroby. © Bájesloví dávnověké a staré letopisy 
odní vděčné zpomínají takových dobrodincův a dobrodějnic po- 
ení lidského. 

Mezi našimi předky Krokova dcera Kazi, sestra Libušina sly- 
a vědomostmi o hojivých silách, které v bylinách ukryty jsou; 
lle řeckého bájesloví sám Apollonův syn Asklepios (lat. Aesen- 
ius) v umění lékařském tak vycvičen byl a takových úspěchů 
el, že nejvyšší nebes vládce Zeus hromem svým ho zabil, obávaje 
nepořádků v béhu světovém, kdyby říše smrti vyhynula spasnou 
ností osvíceného Apollonovce. Však vděčné lidstvo Asklepia uči- 
o bohem lékařství vzývajíc ho v četných chrámech jemu zasvěce- 
h. Od oné doby, kdy Asklepios zahynul, od smrti vůbec žádného 
u není. Však proto lidstvo nebylo zůstaveno bez útěchy; nebeský 
str poručil trpící lidstvo dobrodějné, bohem osvícené dceři své, 
otvorné Hygieině, kteréž zároveň s uměním lékařským svěřil nejlepší 
: od všeliké nemoci, návod k živobytí, jímž lze jest, zdraví zacho- 
ka choroby se uvarovati. Takto Hygieina učiněna bohyní zdravaty 

| areny na místech posvátných, zobrazující sličnou pannu, 
' \ 
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pokroku ve vědách, v průmyslu, v obchodu, ve všech oborech veřej- 
ného života, tím spletenejSimi objevují se poměry společenské, které 
mocné působí ve blaho i neblaho člověka a zvláště zdraví jeho ně- 
kdy ohrožují, aniž jednotlivé síle možno pohromě odolati aneb 
ji odvrátiti. 

Proti nehodám zdravotnickým, které pocházejí z neblahých 
povšechných příčin — ať původu přírodního, ať původu společen- 
ského, nelze domoci se výsledkův utěšených leda spojenými silami 
celého obecenstva, mocí veřejnou, mocí obecní až i státní. Opatření, 
která v takových záležitostech třeba učiniti ku blahu povšechnému, 
jsou obsahem a úkolem tak zvané hygieny povšechné čili zdravot- 
nictva veřejného. 

Kdvž jednotlivý člověk ve své domácnosti vodou se opatřuje 
nezdravou a takto své zdraví vědomě podrývá, obecenstvu nezbývá, 
než snad radou mu posloužiti, jinak na dobré vůli jeho závisí, aby 
sám si neškodil, — zmíněná záležitosť jest předmětem zdravotnictva 
soukromého. Ale kdvž celá osada odkázána jest požívati vodu Spat- 
nou, nebo když nějaká studně, ze které se mnoho váží, za kterou- 
koliv příčinou zkaženou vodu vydává, tu správě obecní nastává po- 
tinnost, aby co nejrychlejší a nejdokonalejší opatření učinila, jimiž 
by se povšechné nebezpečí odvrátilo, a taková opatření jsou záleži- 
bstí zdravotnictva veřejného. I povšechná netečnosť k soukromému 
zdravotnictvu v obecenstvu může býti předmětem zdravotnictva ve- 
řejného, když netečnosť taková obecenstvo ohrožuje následky svými 
neblahými; a naopak, nedostatek veřejného zdravotnictva maří často 
nejlepší snahu i nejsvědomitějšího ctitele zdravotnietva soukromého; 
jslno podporuje druhé, odě dohromady teprve jsou celkem, který 
jest odznakem vzdělanosti a ku vzdělanosti vede. Kdekoliv toho 
stopy se najdou, že se podmínek zanedbává, bez kterých zdraví za- 
chovati nelze, tamť na jevě jest, že duševní netečnost a nedbalosť 
Rnuje i v jiných oborech Činnosti občanské, tamt pokrok a vzděla- 
host nemají světlých stánků svých. 

Neschází tudíž mravných pohnutek, aby si každý rozumný 
člověk, každá pokročilá obec zdravotnictvo zalíbily; však k těmto 
wravným motivům druží se jeste podměty hmotného druhu, které 

-Me zkušenosti pocházejí, že podobně, jak ku vzdělanosti vůbec zů- 
| možnosť, k nevzdělanosti bída se přidává, péče o zdravotnictvo od- 
měněna bývá znamenitými prospěchy národohospodářskými, kdežto 
tdbalosť záležitostí zdravotních sama se ztresce až strašnými urt- 
neivzácnějsích statků lidské společnosti — pracovních Sl. Na 
deme několik příkladů. Známo jest, že v továrnách Wein 


48 
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I v okolí Olomouckém na Moravě před málo desitiletfmi stří- 
'vka zhoubně řádívala následkem bahnité půdy. I zde zdravotní 
Ly obyvatelstva vysušením bahnisk, vysázením stromů, zjednáním 
Úranu mezi hradbami znamenitě se polepšil. 


IL. 


Velká důležitosť veřejného zdravotnictva vzhledem k národnímu 
spodářství i tím na jevo vystupuje, že průměrnou lhůtu životní, 
rá na jednotlivce připadá, bezpečně prodlužuje. Jednotliví lidé, 

zkušenosť nás učí, umírají za věku nestejného, jedni dožijí se 
roku devadesátého, jiní hynou sotva byvše narozeni. Kolik lidí 
se neb později zemře, to především na tom závisí, kolik se roz- 
ná. Umrtnost a stonavosť nějakého obyvatelstva bývají u po- 
"nosti vzájemné. A člověk tím snadněji se rozstoná, čím nepří- 
rější poměry jsou, ve kterých žije, to jest, čím nezdravější vzduch, 
ěmž dýchá, voda, kterou pije, potrava, jíž požívá, příbytek, ve 
'ém přebývá, čím nepravidelnější jeho živobytí, čím nebezpeč- 
í jeho zaměstnání, čím namáhavější práce, čím větší starosti, 
skrovnější výdělek, tudíž čím nedostatečnější ukojení potřeb a 
»b, bez kterých spokojenosti není. Jedná se tudíž jednak o po- 
v, které zdravotnictvím značně přeměněny, zlepšeny, zvelebeny 
| mohou, jednak o takové, které z nezměnitelných příčin pochá- 
. Tak podle zaměstnání a povolání jeví se životní lhůta jednotli- 
h tříd společenských velmi rozdílnou. Kdežto členové stavu kněž- 
10 průměrně dosahují 65 let, na členy stavu lékařského neb učitel- 
jo připadá jen 55, na členy stavu rukodělnického pouze 30 let. 

Však kdyby se všechny nerovnosti vyrovnaly a každému člo- 
u stejná lhůta životní přidělena byla, připadlo by u nds na 
totlivce 35 let. Toť průměrná, prostřední lhůta životní. A tato 

více stoupá, čím horlivěji zdravotnictvo se zvelebuje, a což se 
avotním pokrokem povždy spojeno, poněvadž zjevy vzdělanosti 
y spolu se objevují, — čím utěšenějšími se stávají poměry toho 
ho obyvatelstva. Tak průměrná lhůta životní v Londýně obnáší 
let, tedy o 10 let více nežli u nás, poněvadž tak mnoho osob žije 
oměrech daleko utěšenějších nežli ony jsou, v kterých my žijeme. 
Ženevě ve Švýcarsku, kde zdravotní a životní poměry každým sto- 
ím se zlepšily, byla prostřední životní lhůta podle Odiera: 

ve století 16. . . . . . . 18, roku, 

4 11 2.2222. 28, 

44 1 22 2, . 

„» 1%... 2.00.20. A1, roku. 


8 Dr. Emanuel Kusý 


Patrno z toho, že pokrok a vzdělanost, ve které 1 zit 
nictvo svou podporu má, nejsou neštěstím pro lid, v nem x 
opravdově a blahodárně ujaly. 

Že národohospodářská cena takového rozmnožení obyvatekt 
které se děje prodloužením průměrné lhůty životní, zuamenitin 
činitelem veřejného života býti může, o tom snad po příkladě 
nahoře uvedených nikdo v pochybnosti nebude. Však toho jet 
třeba dotknouti, že tento způsob, rozmnožiti počet a sílu obi- 
telstva, i výhodnějším se jeví nežli druhý, obyčejný, taktéž potřetní 
a utěšený, který se děje stálým přibýváním nových pokolení. Nel 
rozmnožení společenských sil zachováním živých jest proapřehu 
posttivným, bezprostředním, kdežto vozmnožené jich zrozením notýh 
členův ze začíítku nemá než negativnon cenu hospodářskou, pine 
vadž odchování a vyučování dítek po mnohá léta značného nákladu 
vymáhá, kapitálu, který teprve prací dorostlého občana i s úrk 
nahrazen býti musí, nemá-li společnosť újmu a škodu vziti. 

Karz pak přičinlivý člověk vychovací náklad nahradil, všechen 
další výdělek není než rozmnožením kapitálu obecního, který se takt- 
tím jisteji a znacneji rozmnoží, čím déle člověk v produktivním věku 
se zachová. Tim zpusobem výše pruměrné lhůty. životní zároveň 
muže slouti měřítkem povšechné produktivnosti toho onoho oberenstia. 

Jest-li tedy velkým ziskem pro celou spelečnosť občanském. 
kdyz živobytí účinných členů jejích se prodlužuje, tedy naopak zs 
nenahraditeřnom ztirtn třeba považovate, když nedospělý člark 





smortě sejde. nel dokonce když nějaký Tědský tvor k produktů 
vůbee nedospěje. Neb tim jednak naděje se zmaří, že občanské sp 
lečnosti z něho prospěch vzejde, jednak celý náklad na výživu a vr- 
chování, k čemuž 1 cenu zmařeného casu pricisti sluší, ztracen jes. 
A jak prodloužením. živobytí jednotlivce 1 pruměrná lhůta životuí 
ostatních se zvyšuje. tak každým. úmrtím nedospělého dítěte tät 
lhůta se krátí. 

Bohužel vysloviti třeba, že průměrná lhůta Životní u u: 
zvláště proto tak neutesne krátkou se jeví, poněvadž rmrtnos? mezi 
tm opravdu strastien jest, strasliva proto, Ze největší částku 
ubohých tvoru nehyne näsledkem neodvratného osudu. protivneku 
nýbrá z částí následkem neomluvitelné nevědomosti, zaslepenosti 4 
nesvědomitosti vlastních rodičů neb vychovatelů, z části následkem 
zdedencho nedostatku, který mluvou obecní slabou konstituci cil 

bým ústrojenstvím se nazývá a z neustálého zanedbávání zís 
ivotiiekých v pledicí a rodici Seneraci pochazí. Tak hříchy předku 
Mně se mstí na ubehrch potoimcich. 
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ivých prostředků, na lékárny. — Zřízení veřejných koupelí, dohlídka na 
ně, na obchod s vodou minerální a chemicky připravenou. — Opatření 
ledem k zemřelým, přísné provedení pořádného ohlédání mrtvol, zřízení - 
nor umrlčích, bdění nad pořádkem pohřebním ; pozor na hřbitovy.) 

Jest-li o to o všechno postaráno v živobytí veřejném, potom 
nadíti se, že za obyčejného běhu událostí dosaženo bude důle- 
fch cílů veškerého zdravotnictva: delšího trvání života, menší 
rtnostě u věku dětském, zvýšení průměrné lhůty životní, zve- 
ení pokolené budoucích. 

Však tím, o čem právě jednáno bylo, daleko ještě neobsáhli 
ne celý obor zdravotnictva veřejného. Mají-li býti zavedeny opravy 
arotni, tedy především třeba otázati se: Jakým právě jest zdra- 
nicky stav tohoto obyvatelstva? Co tedy má býti poopraveno? 
ké nehody a neplechy za poměrů jsoucích nejvíce se vyskytují ? 
A jsou-li opravy dokonány, a přiměřená opatření učiněna, tedy 
et třeba odpověděti k otázkám: Ztepšil-li se zdravotní stav oby- 
telstva po vykonaných opravách a pokud ještě nevyhovují? Kolik 
lí do roka zemřelo dřív a kolik nyní? Kolik novorozených dětí 
stalo více na živě? Ubylo-li nemocí a jakých? 

Vylíčili jsme na hoře několika příklady, jakými ony národo- 
spodářské výhody jsou, které z provádění zdravotnických oprav 
plývají. Nedovedli jsme toho jináč, než tím, že jsme výmluvnými 
ily ctěnému čtenářstvu posloužili. A osvědčí-li se i vzhledem k na- 
ma předmětu staré latinské přísloví: verba docent, exempla trahunt 
j slova poučují, příklady unášejí, bude to zásluhou statistických 
kr, které ovšem právě ve zdravotnictví velkou váhu do sebe mají. 

Správa veřejných záležitostí v každou dobu určitě a spolehlivě 
děti má, kolik dětí se rodí, kolik živých, kolik mrtvých na svět 
ichází, kolik v prvním roku a za kterými příčinami umírá, kolik 
dalších letech Zivotnfeh, kolik lidí vůbec každý den, týden, měsíc, 
C čím a za jakých okolností se světa odchází, jaké nemoci, kde 
ta jakými podmínkami každé doby mezi obecenstvem panují, jaká 
töstf se přihodila. Správě veřejných záležitostí nejen ve státě, ' 
brž iv zemi, v městech, v obcích a osadách venkovských jest 
BZ starati se o zdravotnickou statistiku. 

Jen na základě spolehlivých čísel statistických lze podle pravdy 
souditi, v jakém zdravotnickém stavu obyvatelstvo jest, jen na 
tovém základě lze s jistotou posouditi, jakých oprav třeba a jak 
rozličná opatření osvědčila, však což nejdůležitějšího, jen takovým 

k sasnamendním všech zdravotnických případnosti Lze dosti 
wu přijáti nemocem hromadným a nákažlvým, epi- 
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demiím. A vůči zuřivosti lidských morů svědomitý lékař má j 
jediný předpis, se kterým se však do lékárny nechodí a který 
- jsa z pokladny starých přísloví, radí: „Principiis obstare, 
se opříti.“ Neděje-li se to — a dfti se nemůže leč zbraněmi 
Hygieiny — nesmírny jsou ony oběti lidské, kterých smrť 
za časů epidemií. Tyto jsou stavem výminečným ve zdravotních pr 
měrech obecenstva, jsouť bouří zdravotnickou, jsouť pomstou meal 
Hygieiny, nevšímavostí lidskou uražené, jsouť jako násilným pre 
středkem, kterým lidstvo přinuceno bývá, aby vzhledem ku zdnré 
nictví s bolestnými obětmi napravilo, co mnohem dříve a a mm 
poměrně levnou mohlo vykonáno býti. 

Pokud očkování jako prostředek proti neštovicem v Er 
ještě rozšířeno nebylo, nebo snad pravdivěji, pokud kulturní a zn 
votnické poměry evropských zemí z nízkého stupně se nepozrely, 
každý rok umíralo na 400.000 lidí strašným morem  neštovičnim. 
V Bavořích posud každého roku 500 až 1000 lidí podléhá net- 
vicem, 16.000 dětí rozličným nemocem osýpkovým jako osutinám, 
spále, nebo záduchu a diphtherii. Tamtéž 4000 lidí ročně hlavnickot 
(tyfem) umírá. 

Roku 1817—1819 řádil v Irsku, jehož obyvatelstvo nuzně n) 
a často nedostatkem potravy strádá, když brambory se neurod, 
tyfus osýpkový, jenž svou nákažlivostí i neštovice předčí. Ze sel 
millionův obyvatelstva Irského 800.000 lidí tímto morem zachvácem 
bylo, 45.000 jím zemřelo. 

Množství mrtvol, které si strašlivá cholera od roků 1816 a 
1860 za oběť vyžádala na 40 millionů lidí se páčí. Celé sjednocené 
Německo nemá většího počtu obyvatelstva! 

Jak už pověděno, mor a nemoc nákažlivá vůbec nevzplane tak 
snadno nebo nerozšíří se alespoň tak povážlivě, zachová-li se jak 
jednotlivec tak všecka společnosť podle pravidel a zásad zdravotnických. 
Však doba epidemie jest jako doba válečná. K válce třeba za min 
zbrojiti; nejinak veřejné moci za obyčejných, morů prázdných časů 
stále nad povšechným zdravím bditi jest, nemá-li společnosť lidská 
smrtonosným dechem morové zuřice náhle zastižena býti. Prostředkr, 
které zdravotnictví k zachování života lidského poskytuje, dobře pr 
rovnati lze k válečnému opevňovaní ohroženého místa, které nepřítel 
milerád obchází, nebo jen — často bez výsledku — obléhá. 

Mezi těmi ochrannými opatřeními ode dávna jest očkování ditrk 
'ako prostředek proti neštovicem — a bylo by přáti, aby i jiné zdr- 

Ynicke přípravy proti morům podobnou réznoatí a obětivostí se straaf 
úvy veřejné podporovány byly, jak se děje vledsm % čanů. 





Hygieina čili zdravotnictví. 13 


lebot o tom nikdo nepochybuje, že veřejná péče o čistotu půdy, 
zduchu, vody, příbytkův, o nezkaženosť potravin, o zdravotnické 
pratení poměrů, které z lidské vzdjemnosti vycházejí, nejen proti 
»dnotlivým morům, nýbrž proti churavosti vůbec neméně bezpeč- 
ou ochranou jest, nežli očkování proti nestovicem. 

Zastihla-li morová rána nějakou obec, tu teprve zdravotnictvo 
nabývá důležitosti co nejvyšší a k rozsáhlému povšechnému úkolu 
eho druží se ještě řada předůležitých opatření, ve kterých často 
počívá spása ohroženého obecenstva. Především jedná se tu o dobře 
promyšlenou a moudře provedenou organisaci služby zdravotnické, 
tterou třeba svěřiti pravým, neméně rázným než lidumilným mužům. 
[ato organisace vztahuje se: 

I. K tomu, aby všechny důležité příběhy — | přibývá-li 
memocnělých, či se uzdravují či umírají — v stálé evidenci byly, 
jedy k pěstování zdravotné statistiky podáváním zpráv věrných 
s spolehlivých. 

II. K péči o churavé. Třeba o to dbáti, aby se dostávalo všem, 
| nejnuznějším, dostatečné pomoci lékařské a opatrovnické a potřeb- 
ných léků. Třeba zřizovati mimořádné nemocnice, třeba dovolávati se 
kumanity a křesťanské lásky spoluobčanův. 

III. A péči o zdravé občanstvo. Tu třeba na mysli kleslých 
poučovati a povzbuzovati, další nákazu zamezovati odloučením zdra- 
rých od nemocných, obmezením veřejného styku lidí na trzích, při 
wörodech, ve škole, ve shromážděních, byty prohlížeti, ze špatných 
yratele vystěhovati, pečovati o to, aby životní poměry co nejlepší 
byly, zvláštní pozornosť míti na chudobinu a podporování nuzných, 
přísné dohlížeti na nezkaženosť potravin a vody, starati se o čistotu 
9 veřejnou a soukromou, o desinfekci záchodův a kanálů. 

IV. K péči o zemřelé. Především třeba naléhati na to, aby 
zemřelí pečlivé a svědomité ohlédání byli, kterážto věc i za oby- 
čejných časů z důvodů statistických, z důvodů veřejné bezpečnosti, 
sdůvodů humanity a posvátné úcty k mrtvým tak důležita jest, že 
size dosti přísně pokárati nedbalosť, se kterou se po venkově pro- 
vádí či vlastně neprovádí. Dále třeba pohřbení zaříditi tak, aby jím 
nebyla dána příležitost k nové nákaze. Zvláštní, dobře zařízené ko- 
Mary k prozatímnímu uschování mrtvol jeví se tu velkou výhodou 
„tihledem k pohodlí a k bezpečnosti pozůstalých. 


le 
k II. 
‚Uvedeme-li si nyní ještě jednou na mysl, jaké důležitosti jek 
mvotnicívo za obyčejných časův i za lidských morů, a jak 
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užbu zdravotnickou, vykonávajíc ji pomocí lékařův okresních, 
kařského referenta u místodržitelstva, jemuž přidána zemská rada 
ravotní, a lékařského referenta u ministerstva, který též po.boku 
á poradní sbor, „říšskou radu zdravotní,“ však těžiště služby 
ravotné způsobem zcela správným a rozumným položeno do 
ravotní správy jednotlivých obcí, kterým tudíž o provedení velké 
sti zdravotních opatření pečovati jest. 
Však jakkoliv pravda jest, že praktické provedení zdravotnických 
atření nemůže díti se než podle poměrů místních, tak též nesporně 
to, že k takovému dílu třeba důkladných vědomosťí zdravot- 
ckých, kterými mimo vzdělané lékaře toho času málokterý občan 
údne. Neboť nehledíc ani k běžnému pojímání věcí lékařských 
bec, podle kterých i „vzdělaní“ lidé z „nejlepších tříd“ ve svých 
mocech ku všelijakému lékařskému divotvorství se utíkají, nemajíce 
1 ponětí o tom, čím nemoc vlastně jest, a jak třeba léčení po- 
zumeti, nenft nám daleko zablouditi, abychom pravdivost polože- 
ho výroku utvrdili. Kterýkoliv obor veřejného  zdravotnictva 
hledem ku praktickému provedení přiměřených místních opatření 
iticky probéřeme, všady se potkáme s nedostatky překvapujícími, 
eré ovšem dobrých výsledků za sebou míti nemohou. Ba tak 
asy se ozývají, které samosprávu v záležitostech zdravotních pro- 
asují za úplně škodlivou a to jen z té příčiny, že prý správcové 
ecních záležitostí ani nerozumějí důležitosti pořádného místního 
ravotnictva a následkem toho o zvelebení jeho nedbají. „Jen se 
dívejte,“ povídají tito hlasové, „co se na venkově i v některých 
estech děje vzhledem k důležité záležitosti ohlédání zemřelých, 
erážto věc podle zákona úplně spadá do přenesené působnosti 
xrávy obecní, a zajisté významu jest tak patrného a jasného, že 
ıdy soudný člověk si jej sám dovede vysvětliti. 
Každý ví, že ohlédání zemřelých se děje 
ı) aby nikdo za živa pohřben nebyl, čehož se přece mnozí a snad 
sami správcové obecních záležitostí dosti bojí; 

b) aby zjištěno a poznamenáno bylo, kdo zemřel, kdy, kterou nemocí 
a za jakých okolností, což všechno důležito za účelem statistickým ; 

t) aby lze bylo rychlé opatření učiniti, kdyby nemoc, kterou osoba 
zemřela, jevila se rázu povšechně nebezpečného; 

d)aby kontrola byla, zdali o lékařskou a opatrovací pomoc posta- 
ráno bylo; 

“ hy zločiny odkryty byly, kdyby smrť nějakým násilím spůso- 

L 
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A takový důležitý úřad, který s náramnou odpovědností a 
zároveň se značnou pravomocností spojen jest, ve mnohých obeich 
svěřuje se pastuchovi, osobám beze všeho lékařského vzdělání, neb 
onomu lékaři, který své lékařské vědomosti nejníže cení, a takto 
obecní zpráva sama k tomu účinkuje, že důležitý úřad následkem 
fysických a duševních překážek sotva ledabyle může býti vyplněn 

Za takových zdravotnických poměrů, zrovna barbarských, tusine, 
že každé slove zbytečno, abychom ještě šíře dovodili, čeho v obeih 
především potřeba, aby s hygienickou nápravou učiněn byl začátek 
Každé větší obci, nel více menším do hromady nezbytně tin 
vzdělaného znalce lékařského, kterému by řízené veškerého zdraxit- 
nictva svěřeno bylo. Toť požadavek, jehož zákonnité upraveni jest 
nutným doplňkem celé zdravotní organisace, poněvadž sám seba 
plyne z přečetných povinností, které obci vzhledem ku zdrarotaktri 
po zákoně uloženy jsou, avšak z nedostatku osobních sil k tomu 
zřízených vyplněny býti nemohou. 

Kterou cestou takové záležitosti vyříditi třeba, o tom zákm 
ze dne 30. dubna 18:0 v $. 5. má následující ustanovení: 

„Zákonodárství zemskému vyhrazuje se ustanoviti, jakým 
způsobem každá obec pro sebe aneb společně s jinými obcemi učinit 
má ona opatření, která podle polohy a obvodní rozsáhlosti, jako 
podle počtu a zaměstnání obyvatelstva k provádění zdravotní polidě 
potřebna jsou.“ 

Nabude-li platnosti ustanovení tohoto paragrafu vzhleleů 
obecních lékařů ku provedení zdravotní policie bez odporu potře- 
ných, tedy. jedním rázem celá orwanisace zdravotní jako oma 
činnosť vyšších zřízeneů v organisaci zdravotní —- zejména činněí 
lékařů okresních — nabude teprve pravého významu a blahopieln 
působnosti. Však zároveň správě státní nastane povinnosf, aby tem 
svým zřízeneum zjednala čas a prostředky, aby idealní vymeření 
působnosti hygiénické a dohlizitelske, jak zákonem z roku IM" 
ustanoveno bylo, ve skutek uvedeno býti mohlo. — Speji-li take 
všechny síly, aby obyvatelstvu základy utesencho fysickehe vyluje 
upraveny a pojištěny byly, pak veliké dilo bude vykonáno, a lidi 
novými pohodlnými stupni ona příkrá cesta usnadněna, kterou krá 
za krokem stoupá k výši povšechného pokroku a vzdělanosti lid- 
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Smil, poslední potomek slavného rodu Osovských z Doubrarke, 
byl z nejvzdělanějších pánů doby své. Muž tento, který tak výteče 
služby konal vlasti své, zajisté také snažnou péči měl o blaho svý 
vlastních poddaných. Jasným toho svědectvím jsou především ven 
listiny od něho městu Třebíči vydané, které vesměs mají za předmě 
zvelebení i hmotných i duchovních poměrů měšťanů Třebickýh. 
Avšak i poměry lidu vesnického na panství svém hleděl zlepšovat 
a mravy jeho zušlechťovati. V této příčině obzvláště pamětihodno 
jest zřízení selské, které vydal r. 1573. Vnikajíc i do podrobusti 
života sedlákův té doby a odhalujíc jmenovitě některé stinné stránky 
jeho, jestiť zřízené toto vítaným příspěvkem k dějinám mrarát 
lidu. selského. 

Na obrat vidíme z trestův, kteréž někdy až příliš nepomenk 
ku přestupkům vyměřeny jsou, že i nejvzdělanější pánové té dobr 
zapomínali na lidskosť, když se jednalo o potrestání sedláka. Při tom 
může však Smilovi za omluvu býti poněkud to, že mnohé ty nemih- 
srdné tresty přejaty jsou z dřívějších zřízení, kteráž, jak vyslorm 
o tom zmínky a některé tvary jazykové, té doby již neobyčejné. 
dokazují, při skládání tohoto zřízení byla vzorem a základem. 

Současný opis této listiny nachází se ve staré městské knize 
obce Podklášterské v Třebíči, v níž jsem jej, shledávaje láku k Děje- 
pisu města Třebíče, nalezl. 

Zníťt pak zřízení to doslovně takto: 

Smil Oxovský z Daubravice a na Třebíči. Vérní poddaní mili! Uzi 
vajíc to. že jest mezi vámi nemalý neřád, tau příčinau toto zřízení vám I 
dávám, ne tak abyšte. toliko přeslyšíc, tak zanechali. ale proto. abyště & 
podlé ného chovali. A kdožby co proti tomu mému zřízení před sebe bral 
a tak se nechoval. ten a takový pokutami v něm doloženými trestán bude. 

Item. Předkem konšelé a rychtářové. kteří k anřadóm povolání a 
vazkem potvrzeni ste. abyšte na Pána Boha všemohůcího pamatovali. zjeť 
ných neřádů nedopauštěli. ale je s pilností přetrhovali, pamatujíc na 08 
pismo, že povolující s činícími jednostejnau pomstu ponesau. 

Item. V saudech, přech a veypovědech spravedlivě k chudému i k ke 
hatému. domácímu i přespolnímu (abyšte)*) se chovali. nešetřic v tom pří 
telství aneb jakých daruv přijímajíc. 

Item. Auředníka mého abyšte poslušní byli. a což vám poruci a m# 
káže, tak se chovali. a cožby takového zašlo. buď sváru nebo rvaček a hit 
töch abyšte nerovnali, než takové zrucie před auředníka postavili: pahl “ 
v tom tak nezachováte, skutečného trestání neujdete. \ 

Item. Když kterému z vás buď o roboty neb se na zámku postanli 
aneb některého také na zámek postaviti poručí. v tom bedlivosť abyšte ml 
*) (Čo jsem opatřil závorkami (3, v rukopise schází, co závorkami | | # 

chází se sice v rukopise, avšak dostalo se tom nedopattenia vy 
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nepřipravíte a o saudě nepoložíte, takový bude do vězení dán a nebal 
z vězení puštěn, až takové peníze opatří a položí tu, kdež náleži. 

Item. Peněz gruntovních aby žádný neprodával ani nekuporal be 
vůle mé aneb povolení auředníkova pod trestáním věží. Pakli kdo z jr- 
třeby nuzné peníze gruntovní prodati aneb kanpiti chce a na anřednika t 
vznesůc, a on toho potřebu uzná a dopustí prodati, to budeš moci učinil 
však takový trh o peníze na zámku v knihy aby se zapsati dal. 

Item. Oxady, kdež které k kterémn saudu prinälezite, abväte se ss 
saud hned ráno za tmy najíti dali. Pakli kteří se tak nezachováte hned ber 
milosti 5 gr. položiti musíte, aneb do vězení jíti. Také poněvadž auřední 
můj s písařem pro vaše a sirotčí dobré mezi vámi řídí a sau. větrem živi 
beyti nemohau, a ta dědina. v které se saud drží jich vychovati samá p- 
vinna není, protož, což vás k kterému saudu přináleží. na tu autratu shirka. 
nerozcházejíc se. učiňte a zaplatte. Také při saudě. aby jeden kazdr. vů 
má činiti, pokojně své věci spravoval, zanechajie vopilství a nezhelns 
křiků. Tak toho zprávu mám. že se tak (ne)pokojně chováte. až auředník 
majie mluviti o potřebné věci aneb mluvíc jeden druhého zlyseti nemnže. 
protož abyšte takových křiku a mluvení zanechali a pokojně. čekajíe pre 
vení svých věcí. se chovali; pakli kdo se tak nezachová, ten každy du klád 
aby hned dán byl. 

Item. Myslivosti všelijakých, poněvadž i o tom v zřízení zemskén ' 
jest, aby jeden každy všelijak a všemi obyceji prázden byl. Pakli se kdo ' 
jaké myslivosti dopustí a ji provozovati bude a bude v tom postižen. a 
usvědčen jsa, pokuty mně podlé zřízení zemského 10 zl. propadne. k tomu. 
což má k myslivosti, rucniei. kuši aneb jakýkoli myslivecký nástroj. pehrat- 
bude, a vězením věží štvry neděle k tomu trestán bude. Také s tenatky ta 
křepelky neb s lepem a sitkami. aby žádný křepelek ani ptäkuv lapal. ve 
kdo chce čížebníkem bevti aby anředníku se voznámil a z cihadla ve pli 
omluvil pod skutečným trestänim. 

Item. Frejmarku vo vrunty. vo rolí. vo koně ij vo rozličné veri ah 
nebylo: pakli se kdo. toho. dopustí. o te, čím. tarmarče. prijiti ma a 
k tomu věži trestán beyti. Take aby nižádný od gruntu svého reli ur 
lauk nezastávoval ale jich sám užíval. Pakli se kdo toho dopustí a ted: 
co zastaví, ten věží trestán bude dvě neděle. a ten, kdož na to pujčuje. vt 
prijiti má a nemá se jemu 7430 navracovafi. 






Item. Xenkýři miru spravedllivau lidem za jejich peníze dávejte + 
demu aneb na ří a žádných piv odjinnd kromě panského neberte. a jinat: 
na pita z lédin ne holte pol pnepadenim jedny velky prostice soli. Her B 
žádných u sehe nedopauštějte sváru. ruzníc a vád ani dlaukeho sed" 
u sebe nedepanštějte a pivana nedo Žádný never než za 2 er. a deck 
kteří beran "a ver Paklı se ktery vo toho dupusti, ten podlé uzuan ne! 
neb aurednikova sAutecné trostán hide. 

Item. le krem aby Žádný > zbrojí nechodil: pakliby kdo př. 
s zbrojí ten aby ta shteř Lospodáří schuvati dal. Jestliby toho nencm. 
tela aby jemu přve davane nebylo, až se tak zachová. 

Item. Do dědinu pedrůiu žádných nepřijímejte. leč » povolením aufel- 
alka mele, a kolik. aneb u Rebe v které dědině podruhu jest. auřednibn 
znate aby se veděle v (as potřeby we. de dělniku hledati. Též pr 

lečů. hurev. „plašte. šeuhkiti. abvšte nepřechorětali, ele « eine © 


A A. Kubeš 


»ihjiie, tež až se prvé voZere, ten a takový každý, který ráno nepřijde. 1 
vežraly bude, věží do třetího dne trestán bude. A protož jeden kažiř 
x auředníku v pondělí tím raněji choď a ne odpüldne. 

Item. Kteří máte sirotky k službě zjednane a nerádi jim platíte. ai 
ich. zase na nové léto na zámek nepostavujete, © tum přísně pořaniz 
advšte sirotkóm mým služby podlé projednání platili, jim křivdy necinil a 
sami se s nimi na zámku při novém létě postavili. Pakli se tak kl ně 
zachová, skutečného trestání neujde. 

Item. Žádného skupování aneb ládování bud vobilí aneb vo jizeku jp 
vsech aby nebylo a nebeyvalo, poněvadž v zřízení zemském také záperá 
jest. A protož o tom přikazuji, abyšte takových skupování bwl termazt 
aneb jedni od druhých nedopauštěli, než kdož má jaká vobili. ten do 14 
Třebíče neb městeček na panství mém dovez a na trhu svobodném pridr:; 
Pakli kdo přes to tak skupovati bude, tomu aby to, co skanpil. pebmur a 
na zámek dodáno bylo. 

Item. Jakož také Židé i některé taulákyně po vsech cholíc hir. 
slepice i jiné věci k vaření překupují a jinam odnášejí, a tak takový pe 
třeb do města na trh svobodný nenosíte a město v tom veliký nebntati 
trpí, ano i lidé znamenití, kteříž tudy jezdí, pohodlí míti nemohan: a jr 
tož takových překupování těm tulačkám ani Židóm aby rrpíno mehr. ai 
jim to pobráno a na zámek dodáno bylo, neb od toho trhové v městé he 
fizeni jsau. 

Item. Čož se vlny obojí střeži jaré i ozimé duteyce, také ve pe- 
žádným saukeniköm, překupníkom, ani jedni druhým prodávána avi 
byla. než na trhy svobodné do města Třebíče i městeček na panstri u 
taková vlna nošena a prodávána byla. Paklihy se kdo toho dopustil a vn 
po vsech by překupoval. taková vlna vd kouselu neb rychtáře aby peha. 
a na zámek dodána byla. 

Item. Což se ženění dotevče. tak mnozí ten obyčej mají. ahy |- 
minauč dobrý křesťanský řád, sirotky, vdovy neb vaše deery landili a a 
dali. Jestliže se kdo toho dopustí a takovým neřádným lauzenim žení < 
bude. nehledajie toho řádné. takový, jakožto jiny zlociner. i s prieh 
svými pokutami 1 dlauhým vězením trestán bude podlé mého neh az? e 
nikova vyměření, než každý toho řádně hledej. 

Item. Jestližeby se kdo smilství aneh maje manželku svan cizelez 
dopustil. což proti Pánu Bohu a přikázaní jeho i prori řádu křesťan n 
dest. a to na kohokoli nalezeno neb usvědčeno by bylo. ten a takovy im 
takovy zlý a neslechetný skutek ode mne dostatečně trestán bude. a w2 1 
něj jaké pokuty uležím. tu podniknauti povinen bude. 

Item. Poněvadž mnozi skrze rukojemství k nemalým. tezkesitt « 
škodám přicházíte. protož ahyste se takových rukojemstvi. a zvlást zu pl" 
polní lidi. varovali a jich průzdní byli. Pakli kdo v jaké těžkosti a sed 
skrze rukojemství přijde, Z teho Jemu zpomiezeno nebwle., 





Item. Veněvadž v nektertch dedinach peníze aueh platy abe mi" 
a £ ních žádných peci nediutte, neZ mezi schan to rozbyingete: pen ® 
mit cher, abyšte Jedni drunýmí z ubednuch o věví před amfeduíkem per 1" 
v učinili pod sautertilia frestätin. 
Item. Mivnaři sprave vad ann lom ze tulevua dávejte. bit 
"tom neubiižitie pod shutevným trestáhiu, 
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Item. Což se řek mých aneb stavů a potoků, které sem rybářóm pro- 
ajal doteyče, o tom vám přísně přikazuji, abyšte v nich ryb nelapali a 
rbářóm. poněvadž oni mně plat dávají, nepřekáželi, ani vrší vytřísali a po- 
ku mých prázdní byli pod ztracením očí. 

Item. Protož poněvadž vám taková vůle má dokonalá voznámena a 
vědomosť uvedena jest, aby jeden každy buď konšel, rychtář, hajný 
t obecných podlé toho zřízení ode mne vám vydaného se choval a z něho 
vystupoval: pakli se kdo čeho proti tomuto mému zřízení dopustí, ten 
lakový podlé vyměření v témž zřízení doloženého trestán bude skutečně. 

Anno salutix 1573. 





0 povahopisných jménech osad staročeských, 
Podal Antonin Vašek. 


Staročeská místní jména vztahují se buď k místnosti, na které 
Wa založena byla, buď k obyvatelům, kteří osadu založili a oby- 
i Tak jméno osady Bukovina značí mistnost, na které dříve 
ral bukový les; název Koloděje zase značí obyvatele osadv, kteří 
kolářstvím zabývali. Názvy k obyvatelům se vzlahující, které 
I. Jirečkem hromadnymi nazývati budeme, jsou rozličného druhu: 
ny označují původ obyvatelů, ze kterého rodu nebo kmene pošli, 
př. Budějovice znamená roď Budějův; Charvaty znamená oby- 
ele pocházející ze staročeského kmene Churvatů; některá jména 
o druhu na jevo dávají dřevnější bydliště, ze kterého se noví osad- 
i přistěhovali, na př. Olomučany, Budňany (z Olomouce, z Bu- 
18 pocházející). 

Jiná jména hromadná značí zaměstnání obyvatelův, aneb jejich 
stnosti duševné nebo tělesné, jejich mravy nebo zvyky. K těmto 
ledním názvům, které H. Jireček povahopisnými nazývá, hodláme 
| pozornost čtenářův obrátiti a pokud možná názvy ty na základě 
ykovedy a historie vysvetliti. 

A. Dosti četny jsou názvy, které zaměstnání obyvatelův ozna- 
i. Zde budiž připomenuto, že obyvatelé některých osad všichni 
Inim řemeslem se zaneprázdňovali aneb jedno dílo konali, pročež 
té společné jméno dle řemesla nebo díla obdrželi. (Jireček, Slov. 
áro I. str. 64). Názvy takové jsou: 

Bečváry nyní bychom řekli „helnáři.“ 

Bobrovníky hajní a lovci bobrů na knížecích statcích. 

Brtníky včelaři, brť = oul, Dehtäry a Dehtéře vyrabitele 
klu, smoly. 

Šertoryje dostaly dle H. Jirečka jméno od vyřezávání čertů, 

makych; možná Však, že první čásť toho slova jest četa. 
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Šepetely. Jireček vykládá název ten pomocí litevského se- 
etys — kartáč, tedy — hotovitelé kartáců. 

Uhlíře. Vinary (pěstovatelé vína). Volary — volaři. 

Voděrady značí ve vodě pracující, snad stavitele vodní. 

Zlatníky cf. Stříbrníky. Žernoseky dobyvatelé žernova. 

Zemětěhy, ze země těžící, as tolik co polerady. 

Snad sem také náležejí názvy Věžnéky, Mrtniky a Zvotoky, 
pův. listině zní Dvocotloky t. j. Cvokotluky). 

B. Značný jest také počet osad, jichž názvy vlastnosti tč- 
né neb duševné vytýkají. Nediv se nikdo, že se jistá vlastnost 
rvatelům celé osady přikládala; za prastarých dob, kdy názvy ty 
staly, byli obyvatelé celé osady jednoho rodu a poněvadž mnohé 
stnosti tělesné i některé duševné jsou jak známo dědičny, vysky- 
aly se zajisté u mnohých, ne-li u všech údů rodových, tak jako 
ud jisté vlastnosti na všech členech jedné rodiny spatřujeme. Že 
oněch vlastnostech za našich časů v dotyčných osadách není 
nátky, nebude nám divno, když povážíme, jak rychle nyní oby- 
elstvo celých obcí se mění, jak rychle i nemovitý majetek z ru- 
| do rukou přechází a tím pohyb obyvatelstva, nehledě ani ku pří- 
ám kromobyčejným na př. moru, válce, náramně usnadňuje '). 

Vlastnosti duševné označují názvy: 

Divoky, (dle Jirečka, snad jest to táž osada na Moravě, která 

Šembery Diváky se nazývá). 

Lény, t. j. liní, Libosvary, svárů milovní. 

Litohlavy má as týž význam, co vlastní jméno Lutomysl (lité, 
roké mysli). 

Wrzky, Nevděky, Neznahohy, Nednebohy snad = nenebozí. 

Přepychy, Přebozí as pře-ubozí; Semi!y sebe milovni; Skoupy, 
Yskaly, Strádaly, Veleliby, Všeňvdy všichni hrdi; V’sekary všichni 
mající; Všelisy úlisní; Všestudy stydliví; Všesoky na sebe sočící; 
jemily. 

Žestoky, t. j. krutí. Sem také vřadíme názvy Blahousty 
Bujesily. 

Vlastnosti tělesné udávají názvy: 

Běloky, to jest bělo-ocí; Bělousy bělo-vousí;  Hnědousy či 
Inidousy; Holousy holovousí, bezvousí; Holohlavy; Kadeřavce; 
osmonosy £. j. křivonosí; Křivousy křivo-vousí; Ařivousty; Kra- 
see; Kratonohy. 

9 Ka důkaz toho uvádím, že v mém rodišti, které r. 1784 založeno bylo, 


* doby ani jedno z původních 14 sedlisk neni majetkem rodu zakla- 
ba že jíš aní jedno z původních rodových jmen tam se nendrželo. 


28 Antonin. Vašek 


Krchleby snad to znamená lidi, kteří hlavu (leb) na kra 
(krchou) stranu naklonenu měli. 

Krsy zakrnělí; možná, Ze krsý má zde užší smysl = krdí, 
tedy krchňáci. 

Kuroslepy mající „kuří“, t. j. slepičí zrak, tedy as tolik © 
Malovidy a Nevidy. 

Loukonosy ohnuté, křivé nosy mající. V starosl. značí lako 
noso nasum aduncum habens. Miklos. 

Narysy (naryšavělí); NVečíchy od slabého čichu pojmenovaní 

Pouchobrady, Kteří na bradě jen puch (měkké chmýří měl), 

Plavy; Tlustofousy; Vehlavy původně Frlehlavy veliko-hlat. 

C. Názvy, které se zakládají na jistých obyčejích a způsobech 
obyvatelů pojmenovaných (na př. Bosonohy, Cetoliby, Medonosy) zs 
hrneme v ty, které z jisté případnosti původ mají a většinou z 
přezdívky považovány býti mohou, na př. Hrdlořezy, Polustrůe. 
Ješto případnosť taková ne vždy jednoduchá, zde jedním, obyčeje 


složeným slovem stručně se vyjadřuje, podobá se název z ní if, 


vtipné narážce, která sice současníkům byla úplně. srozumiteln 
nyní však mnohdy temnou se jeví a snad nikdy dostatečně vysvetlit 
se nedá. Zde jest široké pole pro fantasii a domněnky, pročež ne- 
žádej nikdo od nás v té věci určitosti, nýbrž utvoř si třeba i 
jiný výklad, jak ten onen název původ vzal. 

Zde namítá se otázka, jak to možná, že názvy posměšné, atv- 
rými s počátku sousedé osadníky, jichž se týkalo, škádlili, se ut 
liti a stará přesná jména osad vytisknouti mohly. Výjev ten 'z 
vysvetliti postupem kolonisače české. Známo jest, Ze nejstarší ti 
zvy osad českých jsou rodové, patronymicke, t. j. že označují ml 
který se v jisté místnosti usadil a tam osadu utvoril. Tak naj 
názvy Waloměřicí, Trebomysliei,  Dobroslavicí znamenaly potonk 
či rod Maloınira, Třebomysla, Dobroslava. Když obyvatelstva osad 
přibývalo tak, že neměli dosti místa a výživy ve své osadě, oddeil 
se zajisté čásť obyvatelstva a založila osadu novou V. svusedirů 
stare. Také z jiných příčin odštěpila se, tuším někdy jedna nel 
druhá rodina a založila bydliště zvláštní, pokud nebyla nouze e pnl 
Jaké asi jméno dostalo nové sedlisko? V nejstarší době Kolonix 
české zajisté zase rodové, tudíž buď stejnojmenné s mateřském ut 
dou, nebo nové, jestliže se jistá rodina vystěhoval a nový rod Zi 
lozila, který pak dle svého náčelníka pojmenován byl. Ponevalž 
kové odštěpení a zakládání nových osad s počátku zhusta se W- 

rtovalo, nemohlo se nepřiházetá, Že někdy a to blízko sebe jr- 


dy rody. stejnojmenné, Na warm nedorozumkní ya 
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ní sousedé na název nový, jímž by osady ty rozeznávali a tu 
uším namanuly především názvy povaho- a mravopisné, jakož 
zvy vztahující se k zaměstnání, ke zvykům anebo jiným ka- 
risujícím událostem. 

Patrno, že název takový, obzvláštně škádlivý nebo posměšný, 
il se hned u obyvatelův, jichž se týkal a že snad dlouho vedle 
staré přesné jméno osady v užitku bylo. Když pak lidnatosti 
lo, když častým přistěhováním a odstěhováním rodové se smí- 
ı jmenovitě staré zřízení rodové, jež na společnosti a nedílnosti 
tku (dědiny) se zakládalo, za své vzalo: úsměsné ony názvy 
yly znenáhla svého ostnu, ježto se nových obyvatelů netýkaly a 
sama již zastaralá byla a vyšla z paměti. Pak ovšem byl ná- 
yosmesny i od obyvatelův osady, které se týkal, přijat právě 
ako někdy jednotlivec s přezdívkou se spřátelí a jí vedle svého 
*ho jména bez pohoršení se dává nazývali. 

Sem náležejí názvy: 

Bobolusky viz Makolusky. 

Bosonohy. 

Blížvedly vztahuje se k nějaké události, nyní ovšem temné. 
Břehovyje, jestliže zde slovo břeh znamená mezí, jako dle 
manna v podřečí Boleslavském, značí název ten rušitele mezí; 
vztahuje se k neznámé události '). 

Dřezolupy znamená buď kůru březovou (koželuhům potřebnou) 
ující, nebo břízy kradoucí (porovnej Kozolupy). 

Belokozly jest složenina přivlastňovací a značí bílé kozly mající. 
Cetoliby milovníci cet, t. j. ozdobných plíškův a podobných 

Dle „Mater verborum“ je ceta = nummus, peníz. 

Čepirohy a Čertousy je nejasné. 

Dizeerpy a jemu podobné Zi/ubočerpy (též Hlubočepy) zna- 
4 díží a hlouby (t. j. košťály) čerpající; náleží tedy k názvům 
léšným. 

Dřevohryzy; Drbohlavy; Drštěkryje vztahuje se k případ- 
L nyní těžko vysvětlitelné, podobně Iostokryje a Putokryje, ač- 
slova sama sebou jsou jasna. 

Dymokury. Jungmann ve slovníku udává, že dymokury jsou 
nady nahnilého mechu a spuchřelé trávy, které se zapalují; možná 
u Že název ten zde značí něco jiného, porovnej Soběkury. 


Břeh znamená ve východní Moravě posud příkrý svah kopce, kdež ne- 
taš rýti nebo kopati, může tudíž Břehoryje znamenati oby- 
Inosti břehovité čili kopcovité ryli. Pozn. red, 
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Dušníky nazývali se původně poddaní lidé, klášterům s kot 
lům za blaho duše darovaní. Brandl, Glossar. 

Dvořáky byli majitelé dědičných dvorů. 

Dolopluzy je posměšný název, „po dolech se plazící.“ 

Hlicojedy, kteří hlívy t. j. jistý drub hub jedli. S tím srorné 
vají se názvy Hřibojedy a Hubajedy!). 

Foločrevy a FHnlostřevy. Význam věcný jména toho je temf. 

Hořehledy (vedlejší tvary Ořehledy a Vořehledy) značí liů 
kteří na jiné „s hury hledeli.* Cf. Halické Horyhledy. 

Hrdluřezy, Řežihlavy (u Pal. čteme též Hřešihlavy) přip- 
mínají události nyní ovšem neznámé; taktéž těžko je vysvětlit pří 
činu názvu Fuxtůju če. 

IInbilesy — hubící lesy. | Přezdívka je název Hlupoh'ny 
a Hlendomře. 

Chudeme!y tolik co málo-melící, tomu podoben jest náze 
Suchomel. 

Chroustoklaty. Snad obyvatelé toho místa první začali hubit 
(klátiti) ehroustv. poznavše jejich skodlivosť a utržili z toho přezdívku 

U hrudichromy první čásť této složeniny je temna. 

hratrruby. rub znaci Sat, chvatirub je tedy uchvatitel satů. 

6 Zvdstěřccy přezdívka, značící ast tolik co usmrkaní. 

Je ry jed vařící di připravující. 

Kits jest přezdívka tak jaké nvnejší balamutyv; neboť ve 
slovenštině jest posud koiomut = zmatek. 

A vet. jsou vlastné ti. kteří kolem otáčejí. | Známo. ji © 
starodávná povest česká jmeno kolovratu vykládá. © Možná take. že 
osada tá proto Lak nazvána. poneradž od některého Kolovrata za- 
zožena bila. Tak nazývá se nepatrná kulonie v pruském Slezsku 
Älschvp z H: neber rau založena JÍ. sieede rky. 

A2.: aÄ ozve m. ziu se Ze název ten není než obmená 
poho A oz ls bed it ČL. 

A:r č. Acz 00 st 3 Kázislechy = päny) vztahují se 
a bb připadl pot ne A M K ačprnsy (Jireček vıkala 


„Vrele ani“ NEVIM Jákým práve: 

Nenn k Ask maso Tell Aunobiže snad bržsí W 
atom ej mini NT. Ao ry. Rotopeky. kteří kat. 
L Aaa SEHTL Deal a mil 


A NT P. tru ŘIČŽEŤnn porovnej Drevohryzy. Podobný ví- 
PAM MA nanější nálet A "4 W starých listinách Aurojedy = kur 
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Kosobody kosou bodající, Kozodry a zdrobnělé Kozodírky pře- 
rání od odírání koz, jako Kozolupy od loupení koz. Sem také ná-. 
ží Anzojedy a Kozovazy. 

Kostomlaty naráží na mlácení (t. j. lámání) kostí. Co se týče 
luvaického tvaru, porovnej Konojedy. 

Kročthlavy zdá se býti zkaženo z původního Krutihlavy, 
Zibohlavy. 

Litochleby a Litopecny jsou narážky na skouposť, kterým 
eba líto. První čásť slov těch jest časoslovo litovati. 

Temné jest Lysolaje. 

Makolusky, Makotřasy naráží tak jako Pobolusky, Hracho- 
ky na oblíbená neb bezděčná jídla (louskati je zde = jísti, po- 
mý je polský název Gracholuby) podobně Muslojedy, Masojedy, 
ekojedy (zkroucene Mlékovidy), Mlékosrbí t. j. mléko-střebi (stře- 
i znělo původně sreb-s-ti, cf. latinské sorbere), Mlékožíry, Mrcho- 
y, Mrkvojedy, Srnojedy. Temné jest Lirojidy. 

Medonosy med nosící, prodávající, Měcholupy měchy = pytle 
doucí. 

Aizholezy neb Mízkolezy značí pro mízu (staroč. mízha) le- 
cí, snad zde míněná míza březová, ze které se také cukr dělá. 

Malovary. a Velvary vztahuje H. Jireček k sídlu, vykládaje 
-= dům. Nevím, na čem Jireček náhled svůj zakládá (var 
čí sice v maďarském hrad či osadu, ne ve slovanském, dle mého 
omí), pročež považuji Malovary a Velevary za narážky málo-, 
ohovařící, cf. Jedovary, Mydlovary. 

Mlčechvosty je jakási narážka, jako Utěchvosty (utíti chvost 
ocas). 

Mokropsy, Mokrovousy, Mokrovraty. Snad se to vše vztahuje 
„bratry z mokré čtvrti“; tuším také sem patří Aočerady (pü- 
Ind Mocuradi). 

Mořižaby, kteří žáby mořili, t. j. zabíjeli a jedli, Naňoruby, nazí 
bali, Nasevrky, na sebe vrkali, proč? to ovšem nyní nevyzpytatelno, 

Nebužely značí asi svatoušky, kteří pánu Bohu (per metony- 
am nebi, staroč. dativ nebu) želeli, naříkali, jak zkažený ten svět je. 
dobný význam asi má Nebovidy, kteří skroušeně k nebi pohlíželi. 

Nebočady (též Nabočady a Nabočany) je snad mnohočet vlast- 
lo jména Nebočad, které by aspoň mělo analogii v staroč. jméně 
hačedie t. j. boží dítě. 

Nebovazy (Nabovazy) snad připomíná, že tam už za starých 
rá nebesa (ložní) mívali. 

e = ledabylí. 


Misie jednoty bratrské, 


Napsal X. Šmídek. 


Vypsavše v ročníku 1874 původ a rozvoj jednoty bratrské ku 
konci své rozpravy přecházíme ještě k naznačení a objasnění nej- 
skvělejší snad stránky činnosti jednoty bratrské, k činnosti její 
mistonářské. Počátky její tkví v samé hloubi přesvědčení Zinzer- 
dorfova, jež jako drahé dědictví zachovává se až dosud ve sborech 


bratrských ; veškera tato Cinnost vyprýštila se u hraběte i u vše | 


jeho nástupcův z ryzího pramene lásky ke Kristu volajícímu: „To 
vše učinil jsem pro tebe, což ty činíš pro mne?“ Bylot tomu dne 
22. srpna r. 1872 právě 140 let, co z bratrské obce Herrnhutsk 
prví odchvátali misionáři, hlásat evangelia národům pohanským 
v západní Indii. Prví tito bratrští misionáři byli naši soukmenorci 
bylit to Moravané Leonard Doder a David Nicman, později prvý 
biskup v Jednotě, prostí to a neučení lidé, puzení k velikému ne- 
známému dílu výlučně láskou ke Kristu, onen svého řemesla hměíř, 
tento tesař. Za instrukci na dalekou cestu připomenul jim hrabe, 
aby se ve všech svých podnicích výhradně řídili duchem Kristovým. 
vůdcem to ve všech i nejspletenějších jinak případech nejjistějším. 
Na cestu dal jim hrabě po dukátu, oni pak sami měli vlastního 
jmění každý po 3 tolarech; s tak skrovničkou sumou podnikli cestu 
přes Brunšvík a Hamburk do Kodaně, a odtud na ostrov sv. Te 
máše. Jest se tu zmíniti o prvém na oko nepatrném podnětu ku 
bratrským misiím nyní po všech pěti dílech světa rozšířených. Hrabě 
Zinzendorf seznámil se, pobývaje r. 1731 v Kodani s hrabětem 
Laurwigem, královským tehdy podkoním, jenž u sebe choval komorníka 
mouřenína, Antonína jménem, z ostrova sv. Tomáše v západní Indii 
Tento pak hraběti Zinzendorfovi a soudruhům jeho dojemnými pe- 
psal slovy strasti svých soukmenovců, jmenovitě vroucí touhu vlastní 
své sestry Aruny poznati pravého Boha. O tom všem psal hrabe 
své choti takto: „Hrabé Laurwig propustí ihned s námi svého 
mouřenína Antonína, aby seznaje náš Ochranov razil s námi cestu 
k obrácení mouřenínů v Africe i Americe. Dánské misie v Gronsku 
a v Laponsku jsou opustěny a zadány, a kdožby se sh dachacná 
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nalä a nepatrná pro ubohé české vystěhovalce. Osada 
Í úplně poněmčena; r. 1751 byla ještě zcela česká, že 
;e Zinzendorfa, jež tam činil, musila dříve do češtiny 
iti. 
vysvětliti nám jest zřízení Diaspory v Jednotě, kteréž 
ři samých počátcích téže Jednoty. Jak už častěji po- 
šlel hrabě Zinzendorf rozptýlené dítky Boží všech kře-. 
kví shromážditi skrze bratry v jednu obec, anižby jim 
ystupovati ze svých dosavadních církevních společností, 
rabě r. 1758 úsečnými o tom vyjádřil slovy: „Herrn- 
> moravským, alebrž všech národův a náboženství ho- 
. tim účelem se nese Diaspora; Jednota rozesýlá posly 
krajiny křesťanské, aby dotčenou úlohu plnili buď ve 
nůzích, buď v soukromém obcování. V Americe nazývá 
mácí misií (home ınission), a usiluje zvláště působiti 
1 vystéhovalci, jenž tam často zbavení jsou všeliké 
rávy. V Irsku ustanoveni jsou k témuž cíli zvláštní 
Ísma. 
ší doby jest nám k rukoum statistický přehled všech 
ch jenom z roku 1845; postavíce vedle něho přehled 
nabudeme takto obrazce o vzrůstu a rozvoji Jednoty 
čtvrť století. 


I. Obce bratrské v Evropě. 


I. Německá provincie. 


1845. 1869. 
bec Údové Jednoty. 
aorni Lužici od r. 1722 ©. ... 832 869 

. „od r. 1742 ... 505 790 
„ dr. 751 ... 374 443 
agdeburku od r. 1767 . . ... 235 320 
u Boleslavce od r. 1743.. . . 250 297 
 Svědnice od r. 1743 . . ... 397 674 
lohovsku od r. 1744... . ... 220 260 
" Opoli od r. 1782.. . ... . 274 289 
174 ... . 215 235 
zodinu od Berlína od. T. 1744. . 208 235 
Rýně od r. 1756 . . 353 427 
f v Gothaiském vévod. od r. , 1753 274 327 
Voigtlandě v knížetství Reusském 
ee. 2322 18 
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zději uvádějí se za samostatné ještě obce ve provincii 


Obec údové 1869. 

v Anglicku Yorkshire od r. 1816 . . . . 347 
y v Irsku Antrim od r. 1755.. . . .... 102 
orough v Anglicku Someretshire od r. 1859 . 87 
„ v Irsku, Cavan od r..1765.. . . . ... 833 
Id, Anglie, Cheshire od r. 1755 . . ... 349 
1, Anglie, Yorkshire od r. 1755 . . . . . 126 
Anglie, Yorkshire od r. 1867.. . . . . 138 
Irsko, Down od r. 1763... . . . . «.. 59 
n, Irsko, Down od r. 175 ... oo. 166 
on, Anglie, Hurtingdoushire, od r. 1825 .. 149 
od, Anglie, Gloustershire, od r. 1757 . . . ol 
Anglie, Yorkshire, od r. 175 . . . . . 153 

l, Anglie, Bedfordshire, od r. 1827.. .. . 71 
Anglie, Bedfordshire, od r. 1810 . .. . 100 
Anglie, Lankoshire, od r. 18986... . « « . 146 
-d, Anglie, Nordhampton, od r. 1796 .. . . 162 
Anglie, Yorkshire, od r. 1755 ©. . . ... 02 
NN 20 

Va en 43 
Vod . 2 2 ne 87 


ipočtou-li se k obcím svrchu uvedeným z r. 1845 s nimi 
obce menší, kdež se počet údův úhrnečně udává, jako při 
i: Pudsey s 314 údy, pak Baildon, Wyke, Mirfield a Gomer- 
lěs se 653 údy, při Fairfieldu: Duckenfield a Silem s 183 údy, 
rdu: Woodford, Kimbolton, Pertenhall a Risely s 209 údy, 
tolu: Klingswood s 38 údy, pak v Irsku: Balinderry, Coote- 
ilkeel, Kilwarlin se 300 údy; páčil se počet všech údův 
v provincii britanské na 4760, roku však 1869 v 36 obcích 
'1, zvýšil se počet údův v dotčené provincii v naznačené 
ně o 711. 


II. Provincie amerikanska. 


Obec , üdove 1845 údové 1869. 
em, Pensylvanie, od r. 1742 . . 808 1615 
, „ 147... 130 211 
h, , „1744 396 463 
in , „1762 . 304 SR 
, „ 1756... ABA Ka 
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by měly původ svůj v organickém tvoru a v něm trvaly dále. 
eboť jakmile od něho se odloučí, již zcela jinak si vedou, totiž 
ouze Inčebně. © Rozdíl tedy se skrývá v činnosti živoťné. 

Dříve však než o této rozprávěti budeme, dlužno bychom zře- 
el svůj obrátili ku hmotě a zevnějšímu jejímu útvaru.  Majíť ne- 
osty podobu více méně pravidelnou, t. j. jsou tvary hranaté, rov- 
ıymi plochami obmezené, mající podobu mnohostenu; nazýváme je 
ıranemi nebo-li krystaly.  Zevrubnější pátrání učí, že tělesné vý- 
mery hrání zákonitými k sobě se mají poměry a že tvářnosť jejich 
V jakémsi velmi úzkém jest spojení s lučebnými a fysikálními vlast- 
nostmi. Vniterni sloh jejich tak jest pravidelný, že se dají dle 
určitých několika směrů rozeštípati, čímž vznikají tvary jak sobě 
na vzájem, tak 1 hlati matičné naprosto podobné, poměrů totožných 
a ploch nezřídka úplné hladkých. Kdyby nástroje naše nebyly tuze 
hroby a čidla tuze slaba, mohli bychom každou hlať rozděliti v ne- 
smímé množstvo takovýchto přemalých tělisek, z nichž každé téhož 
by bylo slončenstva a téhož tvaru, jako tvar původní. Jevit se 
tulíž nerost ve svém nitru býti hmotou úplně jednostejnou. © Jsouť 
arci také nerosty, na př. žula, na kterých oko naše snadno nestejné 
složivo vypátrati může; nerostopis však nei nás, že podobné smíšené 
nerosty se neskládají z ničeho jiného, než z nerostů jednoduchých. 

Jinak ovšem vedou si tvorové ústrojní. Gele tělo jejich ob- 
mezeno jest z venku plochami křivými, ano 1 nejmenší částice sklá- 
djící ústroje jednotlivé jsou dle pozorování drobnohledného naskrze 
knlovaté a stávají se hranatými teprve nahromaděním a tlakem. 

Ani skupenstvo tělesné neni jednostejné. © Každá čásť, byť se 
nam zdála sebe jednotvárnější, složena jest přece 7 nesmírné malin- 
kých, avšak nesčíslných tvarů, ve kteréž i nejhustější dřevo i nej- 
tdší kost dá se rozložiti, jak. přesvědčí nás. drobnohled — sebe 
rovnější. Tvary tyto, byv i zevnějškém od sebe se lišily, jsou přece 
Tesmes jen odrůdou jemného měchýřku, jejž buňkou zoveme. Ku- 
tý tento měchýřek objimä sliznatou, jemnozrnou hmotu, kteréž 
říkáme protoplasıma, útvar počátečný, V němž zřídka jen sehází 
točkovité, zakulacené tělísko, jádro bunečné. © Buňky tyto shlukujíce 
še tvoří rozmanitá tkaniva. Tu pevnými látkami se naplňují a tělu 
Podpory poskytují; tu v cévy se Kupí a potravu dilem přechovávají, 
diem posouvají; tam v nitkovité svazky se pojí a pohyb možným 
ční; tu jsouce jemnými nervy cit ku vědomí přivádějí a pohyby 
ční. Tato ústrojí tak úzce jsou k tělu ústrojnému vázána, že buď 
elek, buď jen pořádek se ruší, když toliko jedno se odejme. 

býti bylina bez kořene, zvíře bez soustavy nervové? Každý 
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ta zakládá jedince ústrojného, jediné od jiného tvoru živého, 
anického vznik svůj bráti může. Nikdy živou buňku neutvořily 
y bezüstrojne silami chemickými a fysickými; a zcela mylný 
náhled, že by plození bylo též prvotné čili různorodé (generatio 
uivoca), t. j. že by živý jedinec z látek mrtvých vyšel, jak 
stotou dokázal zkouškami za dob našich Pasteur, lučebník fran- 
zský. Nyní za jisto se má, že jako ostatní těla organická tak 
Álevníci, cizopásníci a hlisty rozplemeňují se zárodky semennými. 
ww život ze života původ svůj má; proto jakmile ve všem míru 
jevil se tvor organický, byla síla organická, životná v téže době, 
něm; proto první buňka živá nás pamatuje na původce vyš- 
10, na Boha. 


Příspěvek k mythotogii české, 


Napsal F. Brandl. 


I. 
Morana. 


0 tomto božstvu pohanských našich předků zachovala se nám 
pára na dvou místech rukopisu Kralodvorského a sice v písni 
etmiru a Vlaslavu: „Morena jej s’pase v noc črnu“, pak v písni 
boji: po půti vší z Vesny po Moranu“. Mimo to nalezáme stopu 
ho božstva v Práze a v Meziříčí Velkém, kdež lid jmenuje 
ditov: „na Moraně“. 

Jest nám litovati, že se nám nezachovaly než velmi skrovné 
ávy starožitné k bájesloví českému se vztahující; kdybychom jen 
lou čásť toho měli, co Němcům zbylo v Eddě, anebo čásť toho, 
nám zůstaveno o bájesloví Řekův a Římanův, byla by práce 
čřující k objasnění mythologie české velmi usnadněna. Při ne- 
tatku však všech zpráv zevrubnějších nezbývá, leč jinými po- 
ckami dopracovati se ne-li pravého jádra, aspoň tedy pravdě- 
obnosti, na čem podstata toho onoho božstva záleží. 

Takovou pomůcku poskytuje nám methoda analogická, která 
příčině Morany nás vede k tomu, abychom se poohlédli, nelze-li 
znouti stop, ježto by nám k Moraně jako k původu a východišti 
nu ukazovaly. A v skutku jsme tak šťastní vyslíditi několik 
„ ve kterých poznáváme, jakého způsobu staropohanský názor 
[oraně byl a kterak názor ten bezvědomě v lidu a písních jeho 
saboval. Jesí nám tedy kráčeti cestou zpátečnou, 4. |. po Ao- 
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Moraninu učiniti nemohl, že krev z něho teče, až duše ze hu 
huby vyletěla. Kde jsou tu příznaky a následky uspávání? k 
kdo uspán bývá, padá ponenáhlu do spánku, až všechen pohr 
hlas se utiší; toho však při Vlaslavu nespatfujeme, an posk 
moment tohoto domnělého uspávání spojen jest ještě se hä 
nikoli utišením. 

Z těchto důvodů mluvnice, povahy bohyně smrti Vlaslar 
nepřistupujeme ku čtení: Morena sipáše — uspávala a přijím 
raději čtení Šipíše, které zvěčnělý Erben v Lumíru 1859 str. 
navrhl. Avšak neschylujeme se k důvodům Erbenovým záleže 
hlavně v tom, že šipati jest totožno se slovem šibati a že s 
se slovem #p = střela. Není potřebí, slovo sipati ztotožnova 
slovem sibati, ano slovo sipati skutečně ve starší češtině s 
skýtá, ovšem ve formě šťpěti a sice ve smyslu, který odůvo 
čtení: „Morena šipáše“ nikterak odporen není. Slovo to ť 
na několika místech Letopisů Trojanských na př. na str. 300: , 
ten střelec podle Trojanských, honě Řeky, běžel, ustavičně 
střelbou je šépě i morduje, tu Diomedes potká se s tím střel 
Slovo šťpěti, štpiti souvisí zajisté se slovy šíp, šťpiště a zna 
střelu s lučiště neb Šipiště metati, a šipěti někoho znamená 
střely na někoho metati, střelami jej raniti. Trvavá forma : 
hodí se úplně k popisu smrti Vlaslavovy: poraněn klesl k z 
kdykoli učínil pokus, aby se zdvihl, Morana metala naň šíp; ž 
boj Vlaslava se smrtí déle trval, naznačuje báseň tím, ana Vl: 
jmenuje silným a protož šipala Morana několik střel na něj a 
to dotud, pokud duše ze řvoucí huby Vlaslavovy nevyletěla. 

Z těchto důvodů máme za to, že Morana jakožto bohvně 
ozbrojena byla střelami, že ona tedy byla bohyně střeloštpvd 
střelometná podobně jako řecká Artemis také loydampa t. ). 
metná slula!). 


I. 
Vynaseni Morany a uvítání Vesny. 


Poznali jsme, že základem báje o Moraně jest černý n 
blesk z něho vyšlehující. Tato zhoubná moc živelní zosoben: 
Moranou jakožto bohyní smrti. Avšak tentýž kosmický zjev č 
mraku základem jest druhé vlastnosti Morany, podle které byl 
*ňgobením zimy. Tuto vlastnosť poznáváme z obyčeje nár 

národních pisnich moravských uvádí se někdy místo Smrti sv. 

A právě proto, že jméno těto světice obsaženo jest ve druh 
, Mor-ane. 
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od kněží v posvátném jezeře ponořena bývala. Nelze tedy pochrt 
vati, že potápění Morany také u našich pohanských předků né 
význam vážný a že se tedy také okolnost ta, že mnohé písně jiš. 
vynášení Morany zpívané vyznamenávají se „näpevem výročitým i 
jakoby posvátným“, kteréžto písně zajisté náležejí době starší, ıd 
písně ty, jež jsou obsahu šprýmového a näpevu veselého. 
Chceme-li náležitě vynášení Morany porozuměti, jest putrebi, 
abychom vážili kosmické zjevy jarní a vztähli sem podobné obřadí 
a názory pohanské jiných národův indoevropských, čili abychom nae 
bájesloví ve spojení uvedli se společným mythem Indoevropanır. 
Povýtečné znamení jarní síly přírody jest, Ze se zemi vlála 

vodami navracuje, any paprsky sluneční prorážejí led, pode kterim 
vody v zimě ukryty byly. Voda zemská má však původ svůj se 
vodě nebeské, která ve způsobě deště k zemi padá. Tento kósmickí 
zjev vláhy přírodní, jak zemské tak nebeské, jako ostatní zjevy pří 
rody zosobován byl v mysli staropohanské. Vodonosná mracma ne 
beská představovali si dřevní Indoevropané za panny, které od zl- 
duchů ve hradě (t. j. v černém mračnu) uvězněny bývají. a 
Slunce-Bůh hrad svými střelami (paprskem, bleskem) rozboří. Pr 
dobně představovali si Staroslované vláhu zemskou za spanilou deru. 
která od zloducha uvězněna jest, až mladý Slunce-Büh (Jarorit j 
zároveň s nebeskými vodními pannami osvobodí. Jako vodní pam 
nebeské, také panna představující vláhu zemskou uvězněna jet re | 
hradě, který „za vodou leží.“ Panna ta sluje Vesna a nepřítelem 
jejím jest Morana (zima), která Vesnu ve hradě hlídá. Hrad ta 
nyní v národních písních nahrazuje se pojmem země; klíče k tim 
hradu podle týchže písní Morana, či jak v písních se praví, Smrt 
holka, Smrtola, neb smrtná neděle, odevzdati musí sv. Jiří. Vnitemá 
souvislost mezi vlahou zemskou i nebeskou naznačuje se v písni 
národních tím, že sv. Jiří týmž klíčem otevírá i zemi i nebe, jál 
se v písni Sušilovy sbírky str. 769 praví: 

Smrtolenko, Smrtolo 

Kam's Klíče děla? 

Dala jsem je dala 

Svatému Jánu, 

Aby otevřel 

Do nebe bránu. 

Dala jsem je dala 

Svatému Jiří, 

Aby otevřel 

Do nebe dveři. 
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esna pojímána za první vláhu zvláště a za jasné, světlé po- 
bec a jest tedy, jak i jméno tomu svědčí '), světlá či jasná 
jara. Avšak světlo jest podle náhledu starožitného násled- 
ice, které také jest původcem teploty a na jaře tedy také 
m zemské vláhy; proto jsme svrchu podotkli, že Vesna jest 
sobením jarní vláhy či jaré síly plodné země. Za tou pří- 
ní se praví, Že sama pochází z vody, aneb že přichází ze 
tak pěje ruská píseň: „priletěl kulik (sluka) iz zamorja, 
řesnu iz nevolja.* V písni té nevyráží se pouze názor staro- 
'ý, že Vesna uvězněna jest ve hradě za mořem t. j. za mraky 
'mi (nebo pojmy mrak a voda v báji se stotožnují), nýbrž 
se také, že jest bytostí původ svůj ve vodě mající. Tutéž 
cu nalezáme v jiné písni ruské: „Žavoronki (t. j. skřivánci) 
, krasnu Vesnu prinosite“; odkud skřivánci Vesnu přinesti 
iemůže býti tajno, když se ví, že podle názoru lidu ptáci 
na podzim za moře odlétají. Významny jsou u příčině té 
které písně českomoravské, především jedna v Susilove sbírce 
769: 

Smrtná neděla, 

Kde's tak dlóho byla? 

„U studýnky u hlubínky 

Nohy, ruce myla.“ 

Čím's jich utírala + 

„Šátečkem, listečkem, 

Červeným kvítečkem.“ 

A ty nový léto, 

Co's nám doneslo? 

„Všeho dobrého, 

Kvítí modrého.“ 
elze pochybovati, že začátek této písně původně jinak zněl; 
: k tomu, že všechny ostatní písně začínající se slovy: 
a neděla“ ve diuhém verši mají slova: „kam's klíče dala“ ?), 
aké pochopiti, proč by lid jaksi toužil po smrtné neděli 
Moraně? Mäm za to, že v době pohanské nebyla tázána 

kde tak dlouho byla; Moranu měli pohané celou zimu a 

ž otázka položena jest tak, že jí se vítá někdo, který tou- 
čekáván byl, jest se právem domýšleti, že začátek svrchu 


tází slovo Vesna od kořene vas, z něhož vyrostlo sansk. vásara den, 
snías jaro, řec. čap, lat. ver, lit. vasarů léto atů. 
Suš. sbírku str. 768.. 769.. 770.. 711.. 772. T13. 
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dotčené písně s otázkou svou neobracel se k Moraně, nýbrž k V 
Tomu nasvědčuje také ostatní obsah písně, který k pojmu o 
nikterak nepřiléhá. Dovfdäme se, že Vesna po ten čas, který 
přítomna byla, meškala u studánky, t. j. že byla ve vodě led 
pokryté, z vody vystupuje z jara myjíc ruce i nohy a utírajít 
červeným kvítím. Právě slovy „nohy, ruce myla“ naznačuje 
že Vesna z vody na povrch vstupuje, utírání pak červeným 
kem nemá zajisté jiného významu než ten, že zemská vláha z 
osvobozena jest paprskem slunečným, který v bájeslovných po 
a písních kvítím červené neb modré barvy nebo zlatem se 
Protož se praví v téže písni, že léto přineslo kvítí mod 
t. j. paprsky slunce i blesk, kterým Jarovit nebe i zemi otevírá 
ve variantě písně té praví se: 

„Nohy ruce myla.“ 

Čím's jich utírala? 

„Lístečkem, plístečkem, 

Zlatým papírečkem.“ 


Zlatý papíreček znamená zde patrně paprsky sluneční a utírání 
jím zajisté má význam ten, že Vesna osvobozená ujímá vládu ns 
zemi, jako Jarovit na nebi. | 

Další důkaz, že Vesna jest bytostí vodní, spatřujeme v písni 
sbírky Sušilovy na str. 773: 


Za onů vodů králové jedů ; 
A co oni vezü? Královnu mladů, 
Nevěstu mladů a uplakanů ... 


Královna mladá převáží se přes vodu a jest uplakána t. j. po- 
rosena živlem tím, ze kterého pochází. Tato královna mladá nei 
jiná než Vesna. Máme toho některé stopy. Především, že v písních 
při vynášení Morany zpívaných několikráte královna se připomíná, 
tak že pochybovati nelze, že tak zvaná slavnost krdlenska původně 
spojena bývala s vynášením Morany, jakož zde onde v Čechách s 
na Moravě posud se děje. Děvy totiž chodí po vsi bílo oblečeny, 
majíce ve vlasech červené stužky, pozlacené hvězdičky a první jamí 
kvítky a vedou tak zvanou Královnu či kralku, děvu totiž věnd 
ozdobenou, která u každého domu stane, obyvatelům příchod jar 
oznamuje želajíc jim při tom štěstí a požehnání. Ač slavnosť krá- 
lenská nyní také okolo letnie v nekterých krajích se slavívá, přece 
jest pravdě podobno, že původně bývala spojena s vynášením Mo 

r a uvítáním Vesny. Ano zdá se nám, že jen tímto spojením 
ost králenskou místněji vysvětlili lze, Tňdrt mi deu. 
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králenské hraje také roli král, jenž zároveň s královnou u slavném 
průvodu se nachází. Vážíme-li ve příčině té obsah národních písní, 
nalezáme v nich velmi zajímavé stopy o významu této slavnosti. 
V písni svrchudotčené začínající slovy: „Smrtná neděla, kde's 
tak dlóho byla“, nasledují po verši „kvítí modrého“ slova tato: 
Svatý Jiří jede k nám, 
Po věnečku veze nám 
Nám, nám, tém židenským pannám. (Sus. str. 769). 
Postavme vedle této píseň jinou též při vynášení Morany 
zpívanou, v níž se praví: 
Provod jede proti nám, 
Po věnečku nese nám, 
Nám, nám, těm horenským panenkám. (Suš. str. 769). 
Jest patrno, že sv. Jiří ve předešlé písni totožen jest s „Pro- 
vodem“ písně této, oba přinášejí věnce t. j. kvítí jarní. Tutéž 
myšlénku vyrážejí jiné dvě písně: 
Máji, máji, 
My jsme tomu rádi! 
Hode dó, Kvete dó, 
A me dycky k veselému průvodó. (Suš. str. 770). 


Smrtisko sme zanesly, 
Praporec sine přinesly. 
Hody dó, kvety dó (ibid. str. 772). 
Jak svrchu dotčeno, jest sv. Jiří totožen s Jarovitem a tudíž 
"st také slovem próvod') zde míněn Jarovit a vítá-li se květná 
Bděle t. j. Vesna zároveň s Jarovitem na ten způsob, že král 
larovit) jede u slavném průvodu s královnou (Vesnou), nevyráží se 
Ujisté tím jiná bájeslovná myšlénka než ta, že Slunce-Bůh zviteziv 
id zloduchy zimy nabyl opět síly své a zasnubuje si jarou sílu 
smě, táž tedy myslénka, vedle které v řeckém mythu Zeus ve 
yusob& zlatého deště s Danavou v podzemním sklepení uvězněnou 
: spojil, aneb jako Dodonský Zeus po boku svém měl bohyni Dionu, 
era rovněž zosobením jarní vláhy a zároveň světla jarního byla 
ko naše Vesna ?). 
Pojímáme tedy slavnosť králenskou za symbolický způsob 
atku Jarovita x Vesnou. Nasvědčuje tomu také jedna píseň ovšem 


) £. j. provodní neděle. 
') Báje o Vesně a Jarovitu jest také základem pověsti národní o zakleté 


princezně v hradě uvězněné a draky střežené, ktorá mladým králevi 
mug osvobozena bývá. 





rı— er ou © 
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ze dne 13. února 1818 vyžaduje známosť řeči české popředně u če- 
kancův právnictva, jenž by se o místa u tehdejších krajských úřadů 
v Čechách a na Moravě ucházeli, při čemž doloženo, že známosť 
této řeči nutně jest potřebna při úředníku politickém, jenž přímo 
svým slovem na poddané působiti má; další pak nařízení dané dne 
20. prosince téhož roku 1818 zostřuje předešlá nařízení a vymáhá 
zerrubnou známost češtiny tolikéž i při chovancích theologických 
ústavů, jakož i při studujících lékařstva a ranhojictva v Čechách a 
Ba Moravě. 

Zákonů těchto alespoň na moravských gymnasiích se nešetřilo, 
domuíváno se snad, že ani Brno ani Olomouc, čelnější to města 
Moravy, nelze považovati za města slovanská; větší měrou přihlí- 
ženo ku pěstování češtiny na theologických ústavech v Olomouci a 
r Brně, zvláště když je byli spravovali mužové tak ryzé a po- 
tvé povahy, jako druhdy v Olomouci spiritual Beneš, „poctivý to 
Moravan starého rázu“, jak jej nazýváno. Ba ušlechtilý biskup 
Gindl v Brně všemožně podporoval snahu národní u dorostávajícího 
duchovenstva, ovšem jevila-li se v souhlasu s naukou církevní, a 
iv závěti poručil 100 zl. stř., aby z úroků sumy této dostala se 
Oměna alumnovi, jemuž vyučování jazyku českému bylo by od 
představených svěřeno !). Odvolävaje se Vocel veřejně k nadřeče- 
ným nejvyšším nařízením obmyslel zabezpečiti všeliké tehdejších 
Mrodovcův usilování, aby jazyk český z chatrčí a z dílen, kamž ho 
kmečně odkázali, povznesl se k výši jemu i ve veřejném životě, ve 
Molách, zákonodárství příslušné, proti jizlivým ütokum zjevných 
Itajných jeho nepřátel, a takto aby veškero to vlastenské počínání 
Wůvodnil před světem za úplně zákonité a s nejvyšší vůlí panov- 
Mkovou úplně shodné. Tolikéž neopominul, v dotčeném časopise 
úařilými překlady i vlastních svých spisův (jako na př. Přemy- 
ireüv a j.) a jiných skládání novočeského básnichva  seznamovati 
Bmeck& obeceustvo s pokroky české literatury a tím skvělým do- 
kladem dosvědčovati úplnou způsobilost češtiny i pro výplody literní 
meru vyššího. 

Za týmže směrem nesou se články v témže časopise: „0 ma- 
terialních a kulturních pokrocích v Čechách a na Moravě“ (č. 145, 
č 1839), „O ceně a důstojnosti českého i moravského dějepisu“ 





r) Z diecesního katalogu brněnského z r. 1818 se dovídáme, že tehda 
v brněnském semináři češtině vyučoval spiritual téhož semináře, dust. 
kněz Talský, později sídelní kauovník kapituly brněnské; v dotyčném 
níslogu udává se k jeho titulu tolikéž: „professor linguae bohemicae.* 

© 





Upominka na publieistickou £innosf J. Eraz. Vorela. 85 


tenci brněnští, mezi nimi za svého v Brně pobytu i Vocel, kdežto 
„An čtení týchže „všeobecných novin Augšpurských“ na přetřes brá- 
rány politické záležitosti evropejské a rakouské zvláště; při vzájem- 
ném politisování vznikaly ovšem někdy i hádky s protivníky smý- 
šlení slovanského, čímž bludné jich náhledy se nejenom tříbily, 
alebrž i s valným úspěchem odčiňovaly. I seznav Vocel důležitost 
řečených novin i pro národní naše záležitosti, vida pak že nikdo ne- 
uchopuje se péra k ráznému odporu proti nekalým i urvalým úto- 
kům na Slovanstvo tam činěným, odhodlal se vytasiti sám s dů- 
kladnou i důraznou proti tomu rozpravou, jež vyšla v příloze k týmž 
novinám ze dne 5. října 1839 a měla nápis: „Die Westslaven und 
die böhmische Literatur.“ | Jest však nám tuto dodati ještě, že vše- 
likým takovým rozpravám, než směly v dotčených novinách umístěny 
býti, dříve projíti bylo censuron rakouskou. Podle zdání žurnali- 
stiky německé byla prý kultura západních národův evropejskych 
nejmocněji tehdy ohrožována bubákem „panslavismu“, jejž jeden 
pruský dopisovatel (v týchže novinách ze dne 6. srpna 1839) byl 
pojmenoval ve své báznivé zuřivosti německé: „das grause Univer- 
salreich“, o jehož brzké zavedení prý přičiňují se zvláště po kra- 
jich rakouských četní panslavističtí emisaři. Tolikéž častěji osočo- 
vány národní snahy zámínkou .nedospelosti lidu) a barbarského 
Jazyka, nevhodného prý pro vyšší zájmy literární. Všechny tyto 
výčitky vítěznou zbraní odmítá Vocel v dotčeném článku, poukazuje 
na dosvedeenon pružné vzdělavací síly v neporušeném dosud jádru 
Českoslovanského kmene spočívající ku skvělé době české sloves- 
nosti za panování Karla IV. a Rudolfa II., kde v českých městech 
žili měšťané, s oblibou čítajíce svého Horatia, Vergilia, Ovidia, Ana- 
kreonta v původním jazyku. I neníf, jak se od nedouků vyčítá, 
česká mluva přeplněna tvrdými skupinami souhláskovými: tyto za- 
Jisté, dokládá Vocel, mají se k sobě v jazyku italském, českém a 
— 

) S podobnými úsudky o slovanském lidu potkáváme se podnes u spisu- 
vatelův německých. největší pak měrou u těch, jenž <c honosí liberalnim 
smýšlením. ha chvastají zrovna © repnblikanismu. nejpřiměřenější prý 
vládní formě. jako mezi jinými pověstny Joh. Scherr. jenž ve svém 
nedokončeném spise: „I818— -IRá1“ pise na str. 33 a sl. I sv.. že Ra- 
kousko. honosivsí se jakoby bylo určeno, německou kulturu přenesti na 
východ, k tomu šťastně dospělo (v r. 1848): „Dass Barbaren und Halb- 
barbaren, welche das Wenige, was an ihnen menschlich ist, einzig und 
allein den vom deutschen Kulturtisch vefallenéu Brosamen verdanken. 
die Deutschen in Oesterreich brutalisieren durften und konnten! Za- 


brauti v ašlechtilý tento výrok německé kultury ovšem nejen slovanští 
márodové, alebrž i „rytířský“ kmen maďarský, 





Úpomínka na publicistickou činnosť J. Eraz. Vocela. 87 


slovensku v popřední řadé vzdělavatelův i buditelův národních spiso- 
atelé stavu duchovního '). Mládež slovenská závodila v bujaré síle 
L neúmorné - činnosti vzdělávajíc sebe v duchu národním. Nez at 
nluví sám jeden ze probuzených takýchto Slovákův, bohužel příliš 
áhy uprostřed nejzdárnějšího účinkování národu odervaný, Benjamin 
Dravoslav Červenák?). Píšeť nám zajisté z Prešpurka čili z Břeti- 
slavi ze dne 27. ledna 1839 takto: „Den ode dne počínání výborná 
L podnikání Slovákův za blaho otčiny své jsou častější a statnější. 
Máme zde již čtyry ústavy slovanské: zde v Břetislavě jest Slo- 
vákův 47, v menším učilišti 35 a Srbüv do 30; v Levoči 60, 
v Kežmarku do 20 a v Prešově podobně. — © Mezi naším učitel- 
stvem co den nové spolky povstávají k zlepšení vyučování a vycho- 
vávání ve vlasti naší mezi lidem slovenským. Takové, jak známo, 
v Orave a v Liptově již trvají; nyní v Turci něco zamýšlejí, v Ni- 


transku pak učitelé a kněží spojili se v jeden čítací spolek k od- 
bírání všech českoslovanských časopisův. — Nade všecko letos 


vyznačili se Slované pešťanští, tak že zprávy nás z toho sídla a 
strediste  všeliké madaromanie došlé na podiv potesitelne a pře- 
kvapující jsou. Spojili se totiž někteří akademici počtem do 60 a 
požádali král. místodržící radu v Budíně o to, aby jim hodiny slo- 
venské na universite držeti dovoleno bylo. Dovolení ale ještě : 
žádná odpověď na prosební jich list nedošla, poněvadž se to u nás 
všecko dlouho táhne. Druhé jest, co zvláště u nás neslýchané a 
mnohých křiků příčinou jest, že někteří právníci slovensky divadlo?), 


NV této účasti kněží v životě národním pěkně xe pronáší horlivý vlaste- 
v Jistě nám odeslaném dne 9. července 1843: „Nchází nám tu (v utužo- 
vání se totiž duchem národním) kněz. jednou rukou žehnaje lidu. na 
druhé straně ho vyučuje povinnostem a veda ho branou národnošti ve 
chrám osvěty člověčenstva. k zušlechtění dnše. která na pozemsku po- 
číná se zdokonalovati a dospívá ke stupní prvního uvědomění a k na- 
ději nesmrtelnosti své.“ I ve slovech. těchto odráží se známé heslu 
našeho zvěčnělého Nušila. 

!) Nadějný tento mladík zemřel maje věku svého teprve 26 let 15. června 
r. 1842. Pamätku po sobě milou zůstavil spisem svým. teprve po jeho 
smrti na světlo vydaným (r. 1844). jenž mů název: „Zrcadlo Xlo- 
venska.“ M. J. Hnrban přičinil ke spisu tomuto pohrobnímn ráznou 
předmluvu sepsanou v říjnu r. 1843, a stručný životopis spisovateluv. 

3, Aby dopisu tomuto čtenářstvo snáze porozumělo. potřeba doložiti. že 
tehdy v Pešti vyučováno (vyjma učení se maďarštině) na filogofickém 
ústavě latinsky. Zevrubnější o všem tom nám zprávu du Ama « ven 
(dne 14. listopadu 1888) podal M. Mikšíček, studující Alosofie ne twin 

ústavě (zyní úředník při železnici v Brně): „Jistý Hubert, fyeik (IU roka 
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pochyceny byly, u větší spis v jazyku německém v Pešti r. 1837 vy- 
laný pod názvem: „Ueber die literarische Wechselseitigkeit zwischen 
len verschiedenen Stämmen und Mundarten der slavischen Nation.“ 
Ve spise tomto s důkladnou učeností jasné beze všeho ostychu vy- 
ykä pravý pojem vzájemnosti, obmezuje ji toliko na obor literární, 
řzletnými slovy mluví pak o velikém a vznešeném úkolu Slovanstva, 
re světodějstvu tak mnoholičnému národu v budoucnosti předurče- 
ném, probírá i odmítá různé námítky a pochybnosti vzhledem této 
literární vzájemnosti, netají sobě zevnějších ani vniterních překážek 
jaké se přede vším slovanskému národu v dospeni k takéto vzájem- 
nosti kladou, dále poukazuje ku mnohým úspěchům, jež odtud ne- 
jen pro Slovany vyplynou, alebrž 1 pro jiné národy, více méně ve 
své literatuře (jak dosvědčuje vládnuvší tehdy v básnictví tak zvaný 
„světobol“, v Byronu a j., načež i Kollár poukazuje) již vyžilé a 
omladu od národů svěžích dosud a ve svém jádru nenarušených po- 
žadující; ku konci naznačuje rozličné cesty a pomůcky, jimiž by 
vájemnosť taková mezi Slovany dala se uskutečniti a zvelebiti. Spis 
ten od Slovanův uvítán s nadšením; s odporem přijat jmenovitě od 
Němcův a Madarüv, kteří v něm, jak se bylo snadno nadíti, ihned 
strašidlo panslavismu vyčenichali. Näm však tuto dáti jest veřejné 
pravde svědectví, že jmenovité mládež při tom na žádnou politiku 
hemyslila a nepamatovala.  Nepříme, že mužové osvícenější a zra- 
lejšího ducha přihlíželi ve svých myšlenkách i národních snahách 
k tomu, aby návrhy od vlastenců ku prospěchu národu a vlasti 
iněné nabyly i zevnějšího tvaru i objevu ve veřejném životě, ve 
školství, v zákonodárství politickém i soudním, ve státu i v církvi. 
My však, jenž jsme tehda stáli ve mladistvém věku, málo jsme sobě 
Šímali záležitostí politických; ha domněnka, že by snaženstvím na- 
{m o zvelebení národnosti měly. vzniknouti nějaké změny v útvaru 
'olitickém, naplňovala mysl, nesoucí se u větším svahu k idealům, 
ıkymsi üzkostlivym, traplivým dojmem. Näm tanul před zrakoma 
mom rozkvet literaturv; my přáli sobe touhou nejžhoucnější, aby 
v naší české literatuře objevila se veliká díla básnická jakým jsme 
3 podivovali na př. u Němcův, Angličanův a Francouzův, a každou 
ýtečnější báseň (jako na př. Máchův „Máj“) uvítali jsme se mla- 
istvým jásotem. DomySleli jsme se, že jediné národ osvícený, jenž 
2 smí honositi velikou literaturou vědeckou i básnickou, klasickými 
Bly v umělectví, vydobude sobě trvanlivou slávu a tím i dů- 
ojného uznání u jiných národův. © Rozepisujeme ve tuto něco ob- 
ji o celé té věci, abychom dokázali, že přihlížení k výhradně 
arární stránce dotčené slovanské vzájemnosti nebylo mikterak cho 
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budoval. Anaxagoras poprvé propověděl; že vode vládne svě- 
ale nyní teprve dospěl člověk ku poznání, že myšlénka má 
ati skutečnosť duchovou. Byltě to tudíž čarokrásný východ 
e (totiž ve francouzské revoluci r. 1789). Vznešená roztklivě- 
Janovala v té době, nadšení ducha prochvátilo svět, jakoby byl 
teprve došel skutečného usmíření“ !). 
Pokrok jeví se podle téhož mudrce ve světě tím, že každá 
tlivá doba ve vývoji duchovém zničena jest dobou novou, 
atilejší, pronikavější; nenit to však učení v obyčejném slova 
lu, alebrž raději uchovávání jednoho momentu slabšího v mo- 
jším, srostitějším (konkretnějším) druhém, v neustálém po- 
, ale tak, že v každém odrážeti se musí duch veškerenstva, 
ak Hegel dokládá duch světa (Weltgeist). Taketo jedné doby 
uhou pokročilejší přestupování jest podstatou Heglovy tak zvané 
ody dialectické a jasné její poznání i uznání, nazírání vyšší 
porech jednoty, tvoří vědoucnosť právě spekulativní. Podstatu 
né methody zračitě naznačil Kläcel?): 
Hnusná služba, lejna vyčmuchávat, 
Snadná práce, chyby vyčítávat, 
Chyb jest plný, celý, širý svět. 
Stopka chyba — proto v lístek žene, 
Lístek chyba — proč kalíšek klene, 
Ten se poznav zas vyvádí květ. 
Sestav jen umělče tyto mýlky, 
V jeden věk sestav vše bludné chvílky, 
Pak budou žehrálci jináč pět. 
Co se však pokroku v dějstvu zvláště týká, jest tento upoután 
'ynikajícím osobnostem, ježto vůlí činoráznou rozčeřují shnilé 
o lidských snah a vlny jeho rozhrnují v čilejší, mohutnější roz- 
léní. Jako doba jedna tráví druhou, ale prvá v pozdější teprve 
‘ho nabývá oslavení, tak i ve veletoku pokroku světového je- 
ivé osoby vystupují takovým pořadem, že jedna vykonavší úkol 
stvu sobě vykázaný ustupuje s dějiště místo zustavujíc osob- 
nové, k novému úkolu vyvolené, jako na povrchu jezera objevuje 
ubíhá vlna za vlnou. Není však takýmto ustoupením jednotli- 
akoby v opovržlivé zapomenutí posunut, alebrž to jest svrcho- 
ı jeho slávou, že byl udůstojněn dle sil svých a dle svého 
lního povolání vyplniti úlohu sobě v dejstvu vytčenou, vetkati 





is „Geschichte der Philosophie“ str. 441. 
is „Jakůdky“ str. 199, básničku nadepsanou: „Žehrálei“ 
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m furoris magyarici sebe zákonitěji a ušlechtileji byli po- 
šlováci, vše jim od jich nepřátel na zlou stránku vykládáno. 
těžce nesouce násilnické úchvaly svrchu řečeného generalního 
m, umluvili se v tichosti, hledati u trůnu svého krále pří- 
o útočiště. Evangelické duchovenstvo zvolilo ze sebe deputaci 
aZü, v jejichž čele stáli nejvýtečnější zastupitelé Slovanstva 
ch, Josefy a Chalůpka. Tito odebravše se do Vídně před- 
um u vlády své stížnosti proti soustavnému potlačování slo- 
národnosti v Uhřích. Přijati jsou od kancléře uherské dvorské 
-a od knížete Metternicha vlídně a dáno jim ujištění, že 
est odhodlána, hájiti práv jejich a že jejich stížnosti na pře- 
aty budou na sněmé krajinském nejblíže příštím. Nehoräzny 
zdvihl se v žurnalistice maďarské, dozvěděvší se o tom zcela 
ém zakročení bezohledně uhněcovaných Slovákův. „Zräda, 
ikočnost“ — tak voláno se všech stran, a již ozývaly se hlasy, 
ední generalní konvent vyvolil zvláštní výbor, jenž by pro- 
1 dotčené stížnosti Slovákův a zároveň rozhodl, meli-li právo, 
u králi k rozhodnutí odevzdati! 
espravedlivé své počínání, nedůstojné každého právě vzděla- 
osvíceného národu, ospravedlňovali podle svého způsobu 
vytáčkami a lesklými hrdopySnymi fräsemi, používajíce 
veřejnění tytýž „Všeobecných novin Augšpurských.“ Tak 
týchže novinách v č. 70 z r. 1841 takto: „Moskevské snář- 
ájemnosti Slovanův utvrzuje nás v důmínce, že my jsme 
astí vyvoleným národem, určeným, odvrátiti od civilisace 
nával barbarův, ať doráží, jako druhdy od jihu, anebo jak 
&vati jest, od severu“ '). Proti těmto ve své zpupnosti až 
tátohám maďarských mudrcův obrátil Vocel ostří svého 
véra v týchže německých novinách ve příloze k č. 256 


né náhledy i v nejnovější době kolují mezi Madary, dovídáme 
su známého esthetika, Vischera, jenž V popisu své cesty 
Gänge, neue Folge. I. Heft na str. 98) rozhorliv se pro sjedno- 
"stva s Nemectvem a na toto spojení ku spokojenosti Maďarů 
ruí společnosti nadšený přípitek učiniv dokládá: „Die Ungarn 
. durch die Geschichte an Deutschland geknüpft; wissen 
die Vorkámpfer deutscher Bildung gegen den 
ieméně praví o budoucnosti madarského jazyka: „Wird sich 
sche Sprache neben der deutschen auch in ferner Zukunft 
enner verneinen es, sie erklären sie für zu arm, um als 
Vissenschaft und Literatur sich auszubilden, die deutsche 
nauds Zuthun die herrschende bleiben und noch mehr wet- 
Jetzt ist.“ Tak psáno r. 1860. 
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celek sestává, vykresluje v rhytmech často měnivých ukulacený obraz, 
jenž mocně dojímá naši fantasii; několik jen obrysův, a již objevuje 
se zraku krajina plná života a v ní odvážné postavy hrdinné, bitva, 
dobrodružstvo, mladý mnich v pochmurném osvětlení, jenž píše 
legendu o zločinu knížecího otce, vysoký sál a v něm slavnostní 
nádhera královská, mezi nimi zaznívá stará bohatýrská píseň o Jaro- 
slavu. Ač jsou básně z větší části epicky naladěny, nalezají se mezi 
nimi tytýž i výlevy lyrické: píseň vojenská, tklivé opěvování lásky, 
elegie, jež touží o staré bohy, libozvučnou takto změnu tvoříce. Řeč 
Vocelova jest vzdělana, avšak nedosti uhlazena. 

František Ladislav Čelakovský, statečný talent, pravý, téměř 
tvrdolebý charakter český, vládne řečí svrchovaně, jak to každý jeho 
spis a každý jeho vkusný překlad dosvědčuje; verš jeho jest 
ladný, umělecky utvořený, jako u žádného jiného. Miluje svou vlast, 
každý řádek mluví o tom. Ale jako chladný, rozumující básník 
nemůže nás nadchnouti, musí se uspokojiti, býti nám velikou lite- 
rární činností, anaž vynucuje veškeru naši úctu. Zvláště výtečny 
jsou jeho „Ohlasy ruských písní“, a jeho v tom roce vydané „Ohlasy 
písní českých“ ; ukazuje v nich, jak hluboc> porozuměl geniu básní- 
cího lidu, a jak mistrovsky umí jej napodobiti. Zdá se však, že 
Čelakovského málo se dotknula novější doba, málo onen ruch, jenž 
u západních Slovanův i vně literatury, která jim ve všem nemůže 
dostačiti, svým proudem se rozlévá a jenž se stejnou pozorností sle- 
duje tolikéž i hlasy mužů vědy jakovou věštby básníků, kterýž lne 
k jich duchu, k jich ideám, ba jim odvážnější význam dáti usiluje, 
než jak by literatura o sobě připustiti chtěla. 

Většího menšího vlivu nabyli mezi žijícími básníky dramati- 
kové Klicpera, zároveň dobrý vypravovatel, Alacháček, dovedný pře- 
kladatel Schillera, Turinský, ovšem i St£pdnek, jehož výplody nemají 
valné ceny, jemuž však povinno české divadlo svým rozkvětem, pak 
satyrik a básník veseloher Chaloupka, humorista Jaroslav Langer, 
klasický překladatel Vinařický, skladatel písní Chmelenský, novelista 
a dramatik (ačkoli v tomto oboru nikoliv s valným úspěchem) Tl, 
pohyblivý to talent, jenž by při větším klidu objevil se zralejším, 
vypravuje obratně, a má snad nejčetnější obecenstvo V Čechách ; 
při rychlosti však, s jakovou své práce ukončuje, nevyniká dosud 
žádná z nich zvláště. ; 

V dorůstajícím pokolení zbuzují naději: Ljud. a Karel Str, 
Škultéty, Rubeš, populární to básník, jehož deklamovánky veliké 
obliby docházejí, Štule, Pichl, Filípek, Tomíček, baron Villen a 1 
8 X Mdchou zhasla nejznamenitější osobnost básnické v Čechách: 

e 
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Spíše se rozejde Nežli my se rozejdem 
Měsíček s hvězdičků, Švarný šohajíčku. (Suš. 265). 


Nesrovnalosť nějaké věci s pravidelným během anebe nemož- 
st, aby něco se stalo, ukazují písně často tím, že líčí příběh 
vnější, který by byl proti přírodě; tak na př. odpovídá holka, 
ly přijde šohaj, takto: 

Kedy, šohajko, kedy přijdeš? 

Až drobné ryby zpjévat budů, 
Bez pjera vtáci lítat budů. | (Suš. 263). 

Anebo nesrovnalost, aby mládenec pannu pro vdovu a panna 
lädence pro vdovce opustili, zobrazuje se: 


Jak živa jsem neviděla Jak živa jsem neviděla 
Na buku žaludů: Na louce jalovce; 
Proč by mládenec opustil Proč by panna opustila 
Svou pannu pro vdovu? Mládence pro vdovce? (Erb. 134). 
Podobným obrazem praví Sohaj k holce, že jeho nikdy nebude: 
Zakukala zezulenka Ja co pláčeš a naříkáš, 

Sedňa na boře, Dyť ty budeš má, 

Zaplakala má panenka Až zezulka na vánoce 

Choda po dvoře. Třikrát zakuká. (Suš. 403). 
Podobná myšlénka vyráží se v písni této: 

Prvej by z kamenja Prvej by z kamenja 

Iskerky padaly, Bystrá voda tjekla, 

Lež by mé očenka Lež by moja milá 

Za tebü plakaly. Ke mně slovo řekla. (Suš. 326). 


Nesrovnalostí zevnější naznačuje píseň také nepříjemnosti vni- 
mé, jakoby v tom byl zákon příčinnosti: 
Nasela sem sobě 
Záhon rozmarýnu. 
Zelený sem sela 
A modrý mně scházel, 
Že se můj syneček 
Za jinou procházel. (Suš. 328). 
Casto se opakuje myšlénka, že zevnější příběh anebo zjev sice 
nětovati se může, ale život lidský že jest pomíjitelný a boly srdce 
dského že jsou nezhojitelny; tak na př. v písni: 


Mladosť moja mladosť Ten kameň ve vodě 

Jak sem ťa ztratila! Přece se obrátí, 

Jak bych byla kameň Ale moja mladosť 

Do vody hodila. Nikdy se nevrátí. (Suš. 402). 


Anebo v písni: 
Na srdečku na mém 
Jako mlýnský kameň. 
I ten mlýnský kameň Na srdečku Da mém 
Někdy se roztočí, Nio sa nevjehčt. (ch. AS 
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Anebo v pfsni: 
Sama som já sama, sama osamená, 
Ako ta trávička v hore nezkosená. 


Keď ťa tráva uschne zasi druhá zide, 
Moje potěšení nikdy viac neprijde. (Kol. I. 110. 
Jakkoli však národní písni malý poměrně kruh vytčen jest, ze 
kterého obrazy vybírati může, nicméně jsou některé obrazy nad 
míru krásny a svědčí o bujné obrazotvornosti lidu našeho. Velmi 
dojemné jest na př. toto: 


Ach mám srdce zarmucené, 
Jak do tra zatlačené. (Suš. 197). 


Velmi případné jest porovnání očí k višni nebo trnce: 
Měl on očka uplakané 


Jak zralů višeňku. (Šuš. 216). 
Černé oči černé A už sa vřezaly, 
Jako ta trnečka, | Už sa nevyřežů. 
Jak ste sa vřezaly Už to mé srdecko, 
Do mojho srdečka. Na poly rozřežů. (Sus. 219. 


Srdce zamilované, jehož láska však se neopětuje a tudíž velký 
bol cítí, porovnává se k těmto dvěma věcem: 


Srdce mé, srdce mé Hoříš jako plamen. 
Pročs tak zarmoucené ? Visíš jako kamen. (Suš. 24%. 
Srdce dříve láskou roznícené, když láska v něm uhasla, zobra- 
zuje Se: 
Hořelo srdečko A dyž dohořelo 
Hořelo plamenem. Zostalo kamenem. (Suš 274.. 
A děvče od milého opuštěné vzdychá si: 
Mé srdečko bolavé Mého milého slova 
Je těžké jako kameň, Ty mně ležijó na něm. (Sus. 415). 
A milá opuštěna jsouc pro jinou holku vylévá žal svuj touto 
hyperbolou: 
Nebyl by mi tě žal, Z velikého žalu 
Dybys mi byl umřel. Sluzenky kapajů. 
Ale je mi tě žal. Na tvrdém kameni 
Zes mi vypověděl. Jamky vybijajů. — (Nuš. 354. 


Podobnou hyperbolou připomínající nám jádro báje o Orféovi 
že totiž vnějšek vniternou mocí ducha a citu překonán bývá, otevírá 
milá brány zámku, ve kterém milý uvězněn jest: 

Jeho milá venku stála Tak žalostně zaplakala. 
A žalostně zaplakala. Až se brána otevřela. (Sus. 358.. 

Nejiné myšlénky vyráží píseň < 

V tom Bystrickom poli skolo zaplekala. 
Ked som sa já s milým rozlučovat mela. | (BSL. L Idy 
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Anebo v písni: 
Keď sme sa my s milým rozlučovat mali, 
Aj ta zem plakala, čo sme na nej stáli 


Keď sme sa lůčili pod zeleným stromom, 
Ti ptáčky plakali, čo seděli na ňom. (Kol. I. 110). 


Bujná fantasie hárá v těchto obrazích o milém a milé: 


Co se to tam červená nad tó dědinó ? 
Je-li to tam kvítí, já tam poběhno. 

A to není kvítí, to je můj milé, 
Proto se červená, že je upřímné. 

Co se to tam červená nad tó dědinó? 
Je-li to tam růža, já ju utrhno. 

A to není růža, to je má milá, 


Proto se červená, že je upřímná. (Suš. 284). 
Zdálo se mně zdálo, Zdálo se mně zdálo, 
Že se od hor mračí, Že se od hor blýská 
A to se černajů A červenajů se 
Šohajovi oči. Šohajovi líčka. (Sus. 415). 
Ci svítá, či mrká, či sa rozbrežduje? 
Či sa mojej milej líčko zapaluje? (Kol. I. 71). 
Horalo, horalo Nebyla to žára 
Od konca dolního, Žára ohníčková, 
Až sa dohoralo Než to byla žára, 
Do srdečka mého. Žára šohajova. (Suš. 415). 


Přítomnosť milé porovnává se ke slunci na nebi svítícímu, od- 
od milé k západu slunce za horami: 


Svítilo mu slunko, Svitilo mně děvče, 

Bylo naprotivá, Jak to krásné slunce, 

Už se to slunečko Ale už nesvítí, 

Za hory ubírá. Odešlo za kopce. (Sus. 255). 
Podobně se porovnává milý k měsíci: 

Svítil mi měsíček, Ale už nesvítí, 

Hezký šohajíček, — Zašel za kopeček. (Suš. 255). 


vs 


Ve shodě velmi sličné svěží fantasie a rozmilá naivnost spo- 
Je se v písni této: 


Dolina, dolina Toho najmladšího 

Níže Nových Zámku, Až ua hore dali, 

Vystavjali vežu Pěknů makověnku 

Ze samých šohajků. Z něho udělali. 
Ta naša Anička 


Na kolena padla, 
By jí makověnka 
Do fěrtuška padla. (oh. MR). 
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Sokol nebo holub v písních národních často jest dopravovatele 
zpráv nebo donašečem psaní; nové však jest, že jedna píseň mim 
o rybařské poště: 


Vyhlídaj Aničko Nejedna ryběnka 

Na Mezřickém mostě, Dolů vodů přešla; 

Pošlu ti psaničko Neviděla jsem ji. 

Po rybarskej poště. Co by psaní nesla. (Suš. JE. 


Malá rozmanitosť zjevův a předmětů, která ve přírodě naši 
krajin se spatřuje, jest příčinou, že lyricky naladěná mysl lidu nz- 
šeho tím těsněji se přivinuje ku předmětům těm, které formou a 
povahou svou k tomu se hodí, aby za obraz rozmaru srdce a myil 
sloužiti mohly. Vždyť na tom záleží pravá lyrika, že básník nevj- 
ráží z příma citů svých, nýbrž že hledá ve vnější přírodě obrazů, 
kterými cit vniterný líčiti míní. Tak se stává vnější bezvědomá 
příroda zrcadlem vniterného rozmaru; vnější příroda není smutna 
ani vesela, smutnou neb veselou ji činí mysl, která na ni pozir. 
Velmi případně tento poměr se líčí v písni: 


Krajino, krajino, krajino, Pomyslela jsem já sobě 

Co si tak neveselá? Do pole širého, 

Kýž je mně věc možná tam býti, Abych tam mohla spatřiti 

Kam jsem pomyslela. Synečka milého. (Sus. 366.. 


Zde nám projevuje děva, že by nejpůvabnější krajina se ji 
zdála býti smutnou, když milého v ní není a že jen ten kraj se ji 
zdá býti veselým, kde milý mešká.  Vniterný rozmar jest tedy 
zrcadlem, ve kterém vnější příroda se zobrazuje; jest-li srdce 
truchlivým citem dojato, zdá se člověkovi, že zevnější příběh, který 
jinak vesele na mysl působí, pozbývá krásy své; tak vzdychá dera 
od milého opuštěná : 

Ani tak nesvítá ako svitávalo, 
Moje potěšení, to ma zanechalo. (Kol. I. 110). 

Na takový způsob vyvinuje se jakási vzájemnosť mezi mysli 
Iyricky naladěnou a zjevy zevnějšími; a tato vzájemnosť je předne 
příčinou, že vědomý cit člověka přenáší se také na bezvědomou 
přírodu; proto se klade javoru otázka: 

Ej javor. javor zelený, 

Co's tak smutný v jeseni? 

Jak že já nemám smutný byť 

Ked zo mňa spadol kvet i list. (Kol. I. 153). 

Tato vzájemnosť zakládá se tedy na psychologickém procesu: 
kde se však tato vzájemnosť vyvinula, tam jsou také podmínky 
"ány, aby z pouhých obrazů života vnitermého vyvinula se úplná 

nbolika, ve které předměty zei představují nt wu 
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„Ach neni, není — umřela! 
Včera týden pohřeb měla.“ (Erb. 17.. 
A v písni moravské vraždí milý milou v černém lese, v němi 


ani ptáčka slyšeti není: 


V černém lese při pěkném kopečku, 

Namluval tam synek švarnu děvečku. 

A tak dluho ju sobě namluval, 

Ež zelený vinek s její hlavy sjal. 

Prosim tě já prošvarný Janičku, 

Nebraň mi zavolať na svou mamičku. 

Volaj. volaj šak se nedovoláš, 

Však v tym cernym lese ptáčka něslychat atd. (Sms. 16. 


Lašťovka přeletíc černý les přináší novinu nedobrou: 


Přeletěla laštovečka Nesu já ti novinečku. 

Přes ten černy les; Ale nedobru. 

A co mi ty laštověnko Že už tvoji nejmilejší 
Nového neseš? Ke slubu vedu. (Sud. 316.. 


Hory, které krajiny a země od sebe dělí, považují se tak 


v národních písních za překážku, která milence od sebe odlučuje: 
myšlénka ta vyráží se často v těchto zpěvích: 


Dyby mně nebyly Viděl bych svou milou 
Hory na závadě, Chodit po zahradě. (Suš. 2.. 
Zašel mně šohajek Za hory, za hory 

Daleko za hory, Nad záhory jasno! 

Jak mně tam ostane! Jeli tě šuhajku 

Bože mily dobry! Jeli tě tam teskno. (Suš. 410. 


Proto znamená milencům: „za hory jíti“ tolik jako se rot- 


loučiti, nevěrným se státi: 


nimi 


K jinej chodí a mňa nechce. 
Rozpukne sa moje srdce. 
Rozpukne sa na dve strany. 
Už je milý za horami. 

Za horickou za vysokou. 


Za vodičkou za hlubokou. (Kol. I. © 
Anebo v písni: 
Prelec ptáčku prelec A pozdrav mi mojn milu. 
Přes zelenů horu. Ze už věc nepřijdu. «Su: 3l* 


Tim se vysvětluje vniterná souvislosť prvního verše s wur. 


V písm: 
Horo horo vysoká jsi! Vzdálená jsi za horama 
Má panenko vzdálená jsi: Vadne láska mezi náma. 


A důsledné ve přilne tě jek přání, aby hora se snížik 


" aby závada, která milence dělí, se odstranila < 
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Hora, hora vysoká si Hora, hora znizike sa, 
Moja milá daleko si! Moja milá zbližiže sa. (Kol. I. 290) 
Anebo v písni: | 
Hory, hory, hory Ať já od své milé 
Ustupte na stranu, Slovečka dostanu. (Suš. 200). 


Mají-li hory nešťastný význam pro milence, any je od sebe 
if, není se čemu diviti, že také kamení znamená něco lásce ne- 
fznivého : | 

Bylo lásky, už jí není, Pod kamení pod široké, 


Skovala se pod kamení, Už jí žádný nevykope. 
(Suš. 213. srov. Erb.) 


A v tom obraze, že „srdce tíží kámen“, že srdci jest těžko, 
akoby kámen na něm ležel“, srovnávají se naše národní písně 
názorem ostatních národů; z toho se vysvětluje začátek písně: 


Kameňu, kameňu, Choť by se rozstupil 

Těžko srdci mému! Baj na desatero, 

Rozstup se na dvoje, Už mi tak nebude, 

Potěš srdce moje. Jak mi bývávalo. (Suš. 249). 


A nejvyšší stupeň bezcitnosti, ve kterou srdce ztrátou lásky 
rieno jest, zobrazuje se kamenem: 
Hořelo, hořelo A dyž dohořelo 
Srdečko plamenem, Zostalo kamenem. (Suš. 274). 
Voda, jakožto živel velmi pohyblivý, jest obrazem nestälosti, 
láště lásky nestálé: 
Ej lásko, lásko ty jsi nestálá, 
Jako voděnka mezi břehama. 
Voda uplyne, láska pomine ... (Suš. 229). 
Kde voda zdánlivě beze vší souvislosti s ostatním obsahem 
sně se uvádí, souvislost ustanoviti lze tím, že píseň zpívá o ztrátě, 
pomíjitelnosti atd.: 
Běží voda, běží po kamení šusci, 
Zkázala mně moja milá, že mne už opusci. 
Běží voda, běží z hrazky do rybnička, 
A už som pochovala svojiho tacička. (Suš. 53). 
Často se uvádí voda za živel záhubný, který to, co pohltil, 
Ita nenavrátí : 


Zastav se voděnko Já se nezastavím, 
Na Slavkovských polích. Já sem voda prudká, 
Vyhoď mně Martinka Co jednou zachvátím, 
Na zelený trávník. Více nenavrátím. | (Suš. 117). 
Vodá nenavrátí milého, leč mrtvého: 
Ja půjďa k Dunaju, Voděnko Dunajské 


něm volat hlasem; Navrať mně ho s8a «an, 
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Já ti ho navrätim, Zabolí tě srdce 
Ale ne živého, Pohlidna na něho. (Suš. 116i. 
O lásce, která se více nenavrátí, praví se, že jest ve vodě 
utopena: 
Ach duše má, duše má, Do voděnky hluboké 
Už je láska zrušená; Už je tam zatopená. (Suš. 258). 


Casto se opakující obraz, že vínek děvčete spadl do vody, zna- 
mená ztrátu panenství: 


A já pláču a naříkám dávnej příhody, 
Měla sem vínek zelený, spadnul do vody. (Suš. 352). 


Někdy však jest podkladkem obrazu starožitný názor, který 
z lidu již se vytratil, tak že obrazu takovému jen porozuměti lze, 
když názor onen znám jest. O kapradí na př. praví se, že kdo 
mezi ně se dostane, cesty z něho více nenalezne; na základě této 
pověry vysvětluje se, proč kapradí se uvozuje v písni v této 
souvislosti: 


Měla sem holoubka, Uletěl mně do kapradí, 

Ten mi uletěl; Snad se už víc nenavrátí. 
Že já budu plakat, Ach nenavrátí. 

Na to nezpomněl. _ (Erb. 7%). 


I onen starožitný názor, vedle kterého umrlec časem oživuje. 
aby přání nějaké svým příbuzným nebo milým zjevil, zachoval « 
v národních písních. Tak na př. žádá v č. 110 Sušilovy sbírky 
pochovaný manžel, aby manželka mu poslala čechel nový: 

Ať mně pošle čechel nový, 
Že já v tom ležet nebudu, 
Že raděj ven z hrobu půjdu. (Srov. č. 119). 

Taktéž zachovala se v národních písních staropohanských po- 
věra, že duše ve způsobě okřídlené bytosti tělo opouští: 

Vyletěla duša z těla, Sedla ona na hájíček, 
Žáden neví, kaj lecela. Na ten zelený trávníček. (Suš. 1. 

I starožitný názor mezi Germany a Slovany druhdy rozšíření, 
že duše po smrti těla přilétají na zelenou louku, naskytuje se: 

Duše z těla vyletěla, 
Na zelenů lüku sedla. (Suš. 25). 

Někdy zobrazuje se duše, že vzala na sebe podobu ptáka: 

Jak se ten hrob otevřel, Nelekaj se paní má. 
Sivý holub vyletěl. Šak to byla duše má. (Suš. 110. 

Rovněž v č. 110 Sušilovy sbírky, když manžel v hrobě ležící 
manželku k sobě vzal, t. j. když také ona umřela, proměnili s* 
ba v holuby: 


Přiletěli Ava holoubci, 
Sedli sobě na zvon. 
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Přelétání okřídlenců z místa na místo dalo národním písním 
příčinu, že v nich se užívá tvorův okřídlených za posly, hlavně ve 
případech lásky. Za takového posla hodí se všecko, co křídla má: 


Poslala bych pronho Poslala bych proňho 
Tu malů včeličku, Vtáčka jeřabího, 
Ona se mně staví On by se mně stavil 
Na bílém kvitecku. U křa zeleného. (Sus. 467). 
Nepříjemné poselství přináší krahulec a jeřábek: 
Aj ty ptáčku kraholačku Aj slychač tam novinečku 
Vysoko litäs; Nehrubě dobru, 
Pověz že mi novinečku, Že už tvoju najmilejší 
! Jaku tam slychac. Ku slubu vedu. (Suš. 317). 
| 
| Co ten ptáček jarabáček Neše, nese novinečku. 
| Nad námi lítá ? Ale takovou, 
Ä Čo to nese za novinu, Že mi ze všech nejmilejší 
Že nic neříká? Chodí za jinou. (Sus. 216). 
Také sokol bývá za posla posflän: 
Preleť ptáčku Oznam jemu novinu: 
Sokolíčku Že sem živá 
Cez ten hájík zelený, Žalostivá 
Pověz mému Utěšení zbavená. 
Najmilšímu, (Kol. II. 212). 
Totéž platí o holubě: 
Pršelo, bylo tma, Nanynce do vokna 
Holubinka zmokla, Zkázaní vyřídit: 
Nemohla doletět Zkázal tě Nanynko 
K Nanynce do vokna. Syneček pozdravit. (Suš. 325). 


Oba ptáci, sokol a holub, našemu lidu jsou velmi mili a jsoutě 
öbrazem milého, k nimž se přidružuje holubice obrazem milenky. 
Tato představa vnikla tak hluboce do lidu, že ve mnohých písních 
B začátku líčí se sokol, neb holub jako pták a pak beze všeho pře- 
tlodu již nemluví se o ptáku, nýbrž o milém nebo o milé: 


Sivy sokol zaletěl, Sokol letél, zaletěl, 

Ež přes Krakov přeletcl, AŽ na klášter doletél. 

Sokoličku Janicku, Třikrát klášter obešel, 

Kaj maš svoju milučku? Žádných dveří nenašel. 

Moja mila umřela, Jednom jedno okenko: 

V klášteře je schovana. Promluv ke mně milenko ... 
(Suš. 93). (Sus. 176). 


V č. 182 sbírky Sušilovy líčí se, kterak sokol postřelen a 
V trdci poraněn byl, načež: 
Přiletěl k milé pod okýuko 
A zavolal: poď otevř milenko, 
Ach spíš-li lebo mě slyšiš? 
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Jako u jiných národů také u Čechoslovanů holub jest obrazem 
něžné upřímné lásky: 
Milovali sme se ako holubičky, 
Rozlücili sme se ako laštovičky. (Kol. I. 109). 
Tato vlastnosť upřímného, věrného milování tak důsledně při- 
Pisnje se holubům, že jedna píseň slovenská je činí původci, kteří 
jinocha s holkou v lásce spojují: 


Na roztoce, na potoce I u süseda krásná dívka, 

Dva holubky vodu pijů, Treba by to v jedno slůčic, 

Tak se oni dohvárajíů, Bude se to verně lúbic, 

Koho oni slučic majů? Verně, verně potajemně. 

Jest u süseda krásný parobek, (Kol. I. 18). — — 


Z rostlinstva a sice ze stromů lesních užívají se v národních 
písních za symbol hlavně stromy dva: jedle a javor. Již zevnějšek 
obou stromů naznačuje směr, kterým ony za symboly slouží. Jedle 
Jako všechny stromy jehlovité činí dojem smutný, kdežto javor jsa 
strom vysoký s listem širokým a maje haluze velmi rozvětvené činí 
dojem veselý. Protož dodává javor krajině ráz veselosti a živosti: 

Smutná je to hora, co je bez javora. (Kol. I. 114). 

Proto sedává milá s milým pod javorem a nejmilejší Čechům 

hudebny nástroj, housle, zhotovuje se ze dřeva javorového: 


Uhledli tam 'dřevo, 
Dřevo jaborové 


Na husličky dobré. (Suš. 143). 
Jaborové husličky 
Ony pěkně hraj. (Suš. 615). 


‚ Za obraz truchlivého citu nebo smutné události slouží jedle ; 
1 jejího dřeva dělá se truhla umrlčí: 
Když já umřu co mně dáte? 
Kůsek dřeva jedlového, 
Co by byla truhla z něho. (Suš. 16). 
Hrob má se vykopati pod jedlí: 
Hrob mně vykopajte, 


Do něho mia dajte 
Pod tema jedlami. (Suš. 181. Srovn. 261). 


Holka osamená od milého opuštěná vidí obraz své truchli- 
vosk v jedli: 
Ach veť som já samá, nebožátko samá, 
Ako ta jedlička v hore okresaná. 
Ešče tu jedlicku vetriček preveje, 
A mne smutnů truchlů žádný nerozameje. (Kol. L. 113, — — 
Cd 
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představovala mužskou p>i-bau. jakcbr seliví na trůně. Vice 
m © soše té vypátrat nemohl. jaliné ta ver je zjištěna na debra 
tehdejší näkeiiti kiaci ško.áci bužka za terč si vybravše kame- 
m roztloukli naprosto. 

Na to po nějakém dobu nenalezeno v Nákle starožitnosti 
dných. Jenom při zorávání norin na server «] cbče položených 
rorány hojné střepy starožitné. zvláště tehdy. kdvž se pluh dotekl 
ist poněkud vyvýšených. Saal jsou io stopy pohanského po- 
'ebiště. Schválně kopáno v tech místech ještě nebrio. 

Avšak loňský rek a letos objeveny jsou Gpet památky velmi 
jímavé na místech jiných a sice při té příležitosti když na novém 
'bitově nákelském — který směrem jihczápadním ed obce založen 
rl poblíž císařské silnice — pořali pochorávati. Tu hrobaň ko- 
yuce hroby v půdě celkem zZiutare a slinité dokopali se tu onde 
rpké prsti černé, V níž Lalezenv j:cu střepy. popelnice ce:é. ka- 
enny mlat, nůž z pazoarku *, a kostry lidské. Přižiněním nekolika 
bčanu näkeiskrch. jmenfwité péčí pana Chytila a vel. p. P. Růžičky 
opáno velmi poz:rme, tak Ze všecky veci nalezené — až na kosti 
dské — pro velu archaenligick-u jscu zachovány. Ale zdá se, 
e prozatím výtěžek starožitenský tuto došei svého konce: nebo 
robaři nyní nikde vice na cnu černou svpkou prst nenarazeji. z če- 
102 souditi dlužno, že ned:lo v místech tech Žádné rózsáhlé po- 
iřebiště nýbrž toliko nejaký csaměiý hrob pohanský. 





mužeme se díviti. že nutn« nám pocpraviti nekteré názore jeho. Práve 
za našich dnu vítězí v areLaeclogii názor ten. že -pelehlivým zpusobem 
jediné z lebek a kuster lidských usenliti lze. kterému náredu ty ktere 
starožitnosti přísluší. J-ouť arci i vd tobvto pravidla cdebylky mneže: 
ale jak chybu“ jest praze jerlHě podoby zbraní. okras atl. chvatně set- 
diti o puvodu téch kterých “tar-Ziti;esti. vysvítá z té „holneti Že valcá 
čásť starožitných věcí bronzových fabrikována byla v Italii. jakož mnohé 
zbraně kamenné do našich krajin dováženy byly ud severu. a že naší 
praotcové právé tak výměnot věcí ty si mohli ziednati. jako příslušníci 
jiných národuv. A povážíme-li dále. že předkov“ naši urbon se zadyva- 
jíce ode dávna zajisté vzdčlaností předčili nad rozličné eny kmeny surové. 
jichž zaměstnáním byla jen válka krvavá a lov. byže hy věcí zad mím 
divnou. kdyby u nás památek starožitné vzdělanosti slovanské bylo tak 
málo, jako dosud se vyhlasovalo. Proto zajisté méne pochvhí se u nás 
v úsudcích archaeologických. kdvž starožitnosti nalezené vsude tam při- 
soudí se předkum našim. Ede vici závažné a rozhodující Tom ne- 
jsou na odpor. Pouhá. mlhavá theyrie nemuže ním býti veditkem. 

3) Pazourek. jinak nazýváme též kamenem křesacím. Kamenné nože 
z pazourku vyráběly se odrážením úzkých. ostrých pruhu kamenných od 
větších homoli pazourkových, kterýžto úkon z té příčiny vyžadoval ve- 
Jíkou zručnost. poněvadž vykonán býti musil ranou jedinou. 
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pánem pána, vládcem jeho života .... Bambitka natažená na prsou člověka 
— denní život. Chraň se této bambitky, ona vraždí sama, a člověk ji vraždi 
sebe sám — obyčejně — osud jen nabiji, člověk strhne spoušť — do svých 
prsou, ano, do svých prsou.“ — Amata zvěstuje Bohdaně, že poranění Binel- 
liho není nebezpečno. Co ta na to? „Není nebezpečné, na to máte dát 
akcent, drahá velebná sestro, třeba řecký perispomenon: není to nebezpečné“ 
(str. 48). Byl-li kdy pitomější nesmysl vydáván za vtip? — A totéž sprosté 
robisko Bohdana praví (str. 105.) k Amatě: „Drahá slečno, jste vždy tak 
zbožně vážna. Na čele vašem je nádech věčného dumání a duševního života. 
v oku vašem dřímá jistý druh defensivy zahrnující v sobě a tvořicí cely ži 
vot. Jest to historická trpká defensiva českého života, vzdorná, neodříkajici 
se, nepodléhající.“ Jako by na vrbě fiky rostly! — O Amatě pravi pan 
spisovatel na str. 50. tato na pohled mysteriosni v pravdě prostě nesmyslná 
slova: „U Amaty vedl pásmo životní skoumavý rozum, srdce jeji zustalo 
mrtvo, co pásmo rozumu šířilo se dál a dále. A když posléze toto pásmo 
dotklo se srdce, tu zážeh oživil a roztavil tu drimajici osu lidskou a srdce 
jeji se vzdávalo.“ Tak mluvivá člověk, když jim lomcuje horečka. — Ale 
nejenom svým osobám nesmysličky v ústa klade pan spisovatel, i když sám 
popisuje nebo vypravuje ledajakým pozlátkem nepohrdá pyšně se jim jakv 
drahým skvostem. Tak na př. popisuje krajinu šumavskou pravi (str. 16). 
Slz (= slzi) ! směšno; v údoli požehnání, miru ... Ö ano, pohled na zámek 
a vesnici jest elegance venkova, jest i poezie! A nejen lyrika nám šepce 
měkké sonaty, hle další pohled: toť epos či (sic!) elegie — neb obé v jed- 
notě ....“ Di-li starý Kollár: 

Epos park veliký; beseda Drama; chrám citu Oda; 

Jeskyně Balláda; stráň je Selánka milá; 

Stinné hájky Sonnet; truchly Elegia potuček ; 

Pisn& pahorky; Román květnice; Rýmy echo, 
podobnosť vzdálená, tim však právě vtipná, propověděna byv3i každému je 
na snadě; při hromadách slov paně Havlasových slušně se tážeme po jich 
oprávněnosti. —  Přestaneme na tomto skrovném klasobrání. Neboť kdyby- 
chom vše tuto vypsati měli, co povědino buď nevčas neb od místa. pul knibr 
by nám opsati bylo. 

Jako vše v románě paně Havlasově nepfirozeno, tak i dialogy jekv 
větším dilem pro nepřirozenosť svou naprosto se stávají nechutnými. | Všude 
sama přilišnosť, samo stihäni effektů. Salonni konversace ne tak lacinými 
způsoby se pořizuje, že místo „milá tetinko“ povíme „ma tante“. že pr- 
pleskneme tu i tam některou francouzskou frázičku, jako: „Merci ma cher 
Poppaca Sabiua“ (str. 4,); mettez-moi dans votre arınee (str. 11.); c'est un 
roman (50.), l’enfant terrible (51.) atd. atd.: třeba vedle znalosti salonnihe 
života býti mistrem své mateřštiny a důkladným znalcem jiných jazyku 
slovanských, zvláště pak polského a ruského. Chce-li pan Havlasa vzor 
domáci, odkazujeme jej k výtečným veselohrám našeho Em. Bozděcha. 
z nichžto spolu i pozná, že elegance a duchaplnosť se strany jedné a při- 
rozenosť se strany druhé netoliko vzájemně se nevylučují, anobrž jedna bez 
druhé ani neobstojí. — 

Této pravdě pan Havlasa sotva při sobě tak hned misto dá. Aby 
přede čtenáři svými se obklopil jakýmsi nimbem genielnosti, způsobů druhdy 
užívá velefortelných. Chtěje na př. hned na mem počátku čieskit wer 
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. člověk, jehož nejkrásnější snahy v zárodech bývají ničeny 
© i: obraz veliký, tragicky krásný! — Jako král Kanut 
npnou vládychtivosť; tak zase Svegder král (str. 17.) 

h ponoukajici ho spatřiti Odina. Bytosť smrtelná 

> „ulecnost neuvažujic, Ze tim rovnati se ji chtějíc pře- 
nu ni zákony sobě vykäzane. I v této báji hluboký význam, 

“« MU »pěkud obměněné v báji o Faustu se potkáváme zase. — 

* .. člověk, který by mi zraku povznesti nesměl k velebnosti 
lee za bouře divé nadšeným dlátem dovršuje ve mramoru, co 

m mu tanulo na mysli, sochu Amora a Psychy. Posléze dila 

ostří dláta, socha hotova. Duší umělcovou však vzmitá trapná 
Jost o zdařilosti dila a v rozháralosti mysli své nebesa prosí za zna- 
: nepochybné, zda dovršené dilo dostoupilo krásy vrcholu a tim bohu- 
usti. A znovu rozzufi se bouře. Žhavými plameny blesk rejdi po mistrově 
ně troskami vše klada a rumem: jeu Amor a Psycha nedotknuty, a 
Umělci pevná víra: 
„co ušetřil Bůh bleskem svým, 
že patří věkům budoucím.“ 

Totě zpěv o Thorwaldsenovi, jemuž básník — zda náhodou či úmyslem 
rozhoduji — vykázal, jakož toho zasluhuje, ve své sbírce místo prvni. 

O básních ostatních uskrovniti lze slov. Jevíť se v nich básník jednak 
dšeným hlasatelem svobody (Hrob Aturův str. 22. Ptáče svobody str. 40., 
>hřeb v lese str. 46.), jednak přísným soudcem hrdých tupitelů lidských 
úv (Slepý hudec str. 42., Ciganovy housle str. 76.), jednak i pěvcem stálé 
sky (Ben Akiba str. 90.), ba v jedné („Kořisti oceanu“ str. 36.) naladil 
runy na satyru, satyru však tak grandiosné krásy a dojmu úchvatného, že 
wenal a starý Horác neměli ni tušení, by básnický druh jimi pěstovaný, 
kovými kdy se mohl unášeti výsostmi. 

Hleděl jsem tuto stručně nastiniti myšlénkový obor epických básní 
rchlického a poukázati alespoň mimochodem na jeho názor světový. Zbývá 
| jenom ještě, bych několika slovy promluvil o stránce formalné básní těch. 
tu mimoděk mi na mysl připadají slova, jež propověděl Čelakovský ve 
ém chvalozpěvu na jazyk náš mateřsky: 


„Pakli na něm jede v okol vede si co jasný sokol, 
mistr svého umění, milé na ně vzezření.“ 


Mistrem takovým a mistrem mistrovaným je náš Jaroslav Vrchlický. 
Jako příroda i v zevnějším útvaru rostlinstva od droboučkého mechu, až 
mohütnemu dubu, skálu probíhá nejrozmanitějších odstinův a rozdilu, tak 
této sbírce básní epických s rozmanitosti veršu přízvučných rázu jindy 
jchejského, jindy iambického, ba i daktylického (král Harald) se potkáváme 
ru podivuhodnou. Rym vždy zvučný, téměř napořád i štěpný a přece na 
hled tak přirozeně se naskytajiei, jindy prostou souslednosti k sobě se dru- 
i, jindy zas umělým propletänim ve krásné tvary slohové se krystalisujici. 
Volnými odstavci psány „Thorwaldsen® a „Tri jezdei;* dvojverším šesti- 
»pých trochejü se stálou přestávkou za stopou třetí a rýmem ženským 
lei stopa“ a „Ben Akiba“; dvojverším pětistopých iambů mužsky rymova- 
m „Lví fontan“ a „Král Svegdar.“ Bäsni psaných slokou čtyrřad! 
it nejvice, totiž jedenáct. Ale i tu zase převeliká rozmanitosaů, "Te 
ıbickö, tam trochejsk6, jinde zase daktylické ; jinde werke vo strof 

+ 
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Zora. Almanach omladiny moravské. Spořádali Josef Boubela, Leander 
Čech, Jan Vařeka. — V Praze. Nakladatel Fr. A. Urbánek. 1877. 


Běda národu, propověděl kdesi slavný spisovatel německý Jean Paul, 
kterého mládež odchována neni poezií. A pravdu věru propověděl velikou. 
Neboť kde poezie neni, tam buď leda zvířecí živoření, nebo hnusné holdování 
mammonu se všemi neřestmi, jež modloslužba mívá v zápěti, neb alespož 
zcestný směr národního rozvoje, jenž nezbytně vede v záhubu, jakož smutny 
toho důkaz nám podávají dějiny šestnáctého a sedmnáctého stoleti národa 
našeho českoslovanského. Naopak, kde poezie kvete, tam zjevná na jevo vy- 
chází snaha o ideje, z nichžto ať by dříve ať později nezbytně také vědr 
bohatými vypuči květy, a kde uměny a vědy, tam živobyti v pravdě lidské, 
tam i jistá blažená národu budoucnost. A takto-li věc se má, kterak by se 
nerozradovalo srdce každého upřímného národovce, stopuje-li bedlivým okem. 
jak usilovně mládež naše od kolika desitileti poezii pěstuje vystavujic libostné 
výkvěty snahy své v četných už almanášich. Nepřipadneť ovšem nikomu ns 
mysl, aby upiral, že ne vše, co v nich obsaženo jest, se vydařilo v žádouci 
dokonalosť: se strany druhé však ani to bohdá nikdo popirati se neosměl. 
že ty skromné na pohled almanachy mnohému nyní na slovo branému básníku 
byly kolbištěm, na němž si prvních dobyl vavřínů. — | Moravěnka naše zs 
prvnich let nového ruchu básnického po skrovnu syny svými byla zastoupena: 
ba i za let posledních hlouček jich v mohutném zástupu jinošstva českého 
téměř mizel. Podobalo se, jakoby těžká mrákota jakási tižila mysli mli- 
deze moravské nedovolujíc ji prohlédati ku zářicímu slunci novovzešé 
poezie české. Tu z nenadání letos omladina moravská v mohutny šik * 
upravivsi vystoupila na pole literární a skvěle osvědila „ Zorou“ svou. že TT- 
vyniká. Vitáme radostně tuto milou „Zoru“; věstiť nám den krásny, den 
usilovné a bohdá i blahodárné práce na národn roli dědičné. Nez ackwi 
tento plod muzy výhradně moravské mile nás dojimá. přece vad jeho a ze 
dostatků nikterak nehodláme tajiti. Za jedno všecka konnivence ve příčině 
produkce literární, že snadno svádi k ledabylosti, lichému přátelství ne nepo- 
dobna jest, které tvářic se. jakoby vyhledávalo prospěchu. po pravdě přítel 
brvá záhubno. Za druhé však „Zora“ dokonce toho neni potřebna. br sonda 
prisnejsibo se střáhla: obsahujeť zajisté věci. kteréž nad pouhá stylistická 
cvičení nekonečně jsou povýšeny; soudem přísnějším ji tedy jen ctime. 

Porovnáváme-li „Zoru“ naši s posavadními publikacemi podobného 
druhu. mile nás dojímá předně ta věc. že uskrovňujic se lyrikou. zvláště pak 
onou nasládle nechutnon. rozmazlenou erotikou. jez o mělkém svbaritismn 
svěděle otravuje zárody statečného mužství. netoliko epice vrnikajiei vyhra- 
dila misto, nýbrž dokonce i ku básnictví dramatickému se pnvznáši. Druhá 
ver, ze které srdečně se těšíme. že v části prosaické vedle novelly mist 
dáno jest i článkům obsahu vědeckého. tyto pak že pěknou mlavon a uměle 
úpravou do almanachu ryborně se hodi. Tim „Zora“ naše stává se tak roz- 
waniton, jako posad žádný almanach podobny. 

Vež poruzhlědněme se po obsahu ek co ený Cost táznická 
any ; ttrero. (bh peca State eltern ta WW 
eo wien es ne aa. ER N K Vat 
uch tu kratšic básní POVA n misto Joseř Boubele, Artın Negňema LY 
Nejpěednější mezi nimi a0 
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Některých vad po našem soudu snadno bylo se uvarovati; tak na př. vynechá- 
ním práce vice začátečnické: „Pouť života“ nebyla by se sbírce ujma stala, 
výborný obrázek: „Vzkříšení“ méně „strašným“ zakončením byl by se stal 
pravdivějším a tím i půvabnějším. Možná že i ličení některých scén jako 
v č. 33 neb 25 bude někomu připadati příliš drastickým — avšak takové 
nepatrnosti nezvrátí nikterak soudu, který o „Kukátku“ a „Kukatkáři“ pro- 
nesla již instance nejzávažnejší: hlas lidu. Jak známo jest „Kukátko“ sbír- 
kou feuilletonů z „Hlasu“ Brněnského, které již při prvém objevení svém 
s tak neobyčejnou u lidu moravského zálibou se potkávaly, že se jimi 
v krátké době Vácslav Kosmák stal spisovatelem na Moravě nad jiné ob- 
libenym. A tento soud lidu, o němž i „moderní“ zavládá náhled, Ze jest 
hlasem Božím, podrží svou cenu a váhu, i pro ten pravdě velmi podobný 
připad, že by si moravského spisku toho naše „širší kruhy“ povšimnouti ne- 
ráčily. Gratulujeme z plna srdce jak spisovateli, jehož plodný duch nám za- 
jisté ještě mnoho krásných plodů vydá, jakož i našemu „Dědictví“, které 
spisem tím uhodilo lidu našemu na pravou strunu, jež nedozní bez úspěchu 
všestranného. Kéž na dráze nastoupené zůstane a pokračuje! V. 
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realního gymn. v Chrudimi, P. Berger, kooperator v Tršicích, Fr. Bez- 
loja, kaplan v Dřevohosticích, JUDr. Blahovec, advokát v Třebíči, Frant. 
Blažíček, cestmistr v Ostrovačicích, Dr. Gustav Bozděch, c. k. zemský 
inšpektor a ředitel českého gymnasia v Budějovicích, V. Brandl, archivář 
v Brně, Jan Brázdil, official při tabák. továrně v Hodoníně, Jan Brázdil, 
kooperator v Brašperku, „Budeč“ Jindřichohradecká, Alois Buchta, 
hudební umělec ve Vídni, Karel Čech, arcikněz v Bučovicích, Jan Čejka, 
iékárník v Jindřichově Hradci, Frant. Čermák, farář v Přibyslavicích, Ant. 
Černý, farář v Olbram-Kostele, Vojtěch Černý, prof. gymn. v Jindřichově 
Hradci, Ant. Cetkovsky. koop. v Derfle, Vácslav Chmelař, koop. v Je- 
víčku, L. Číž, koop. v Mor. Ostravě, Tomáš Coufal, žák 7. třídy gymn. 
v Německém Brodě, Čtenářská Beseda v Čáslavi, Čtenářský spo- 
lek v Královém Poli, Fr. Dědek, farář v Rožné, K. Dědek, farář 
v Drásově, J. R. Demel, prof. školy realné v Olomouci, Leopold Derka, 
farář v Miloticích, Dr. J. Diviš, řiditel gymn. v Lokti, Josef Dokoupil, 
farář v Podhoři, Ed. Domluvil, prof. gymu. ve Valašské Meziříčí, Dr. Al. 
Dostál, advokát ve Vídni, Don Bar. Dressler, kaplan ve Vídni, Josef 
Droběna, kaplan v Klinkovicích, Fl. Duda, děkan v Litenčicích, Fr. 
Dvořák, kanovník v Kroměříži, Gerlach Dvořák, kaplan v Jihlavě, J. 
Eliáš, kaplan v Olomouci, R. Embert, farář v Lukově, Dr. J. Emler, 
městský archivář v Praze, Frant. Fáček, notář v Jindřichově Hradci, 
Dr. Josef Fandrlík, advokát v Olomouci, Josef Fišara, kaplan v Bru- 
mově, Vilém Fischer, farář v Příměticích, Antonin Florian, kaplan ve 
Žďánicích, Josef Fuchsík, kooperator ve Velkém Klokočově, J. Gabriel, 
prof. gymn. v Jindřichově Hradci, Fr. Gotthard, prof. gymn. v Jindřichově 
Hradci, Gymnasijní knihovna v Jindřichově Hradci, Tom. Hájek, 
farář v Záhlinicích, Antonin Halla, farář v Kunštatě, Dr. K. Hanáček, 
zemský rada v Brně, Josef Hanák, farář v Horních Dubňanech, K. Ha- 
nák, kooperator v Bystřici pod Hostýnem, Tom. Hanl, kooperator v Jevíčku, 
Ferd. Harna, kněz církevní v Holici, Ignát Havlíček, kaplan v Pozlovi- 
cích, Dr. Ctibor Helcelet, advokát ve Vyškově, Fr. Hess, právník v Praze, 
Josef Hoch, rolník v Hrubčicích, Fr. Holub, prof. slov. gymn. v Brně, 
Josef Holejšovský, prof. gymn. v Jindřichově Hradci, J. Hon, obchod- 
ník u Neffa v Praze, Vácslav Honejsek, kaplan v Praze, Jan Horčica, 
obchodník ve Vyškově, Ant. Hošek, prof. real. gymn. v Chrudimi, Jindřich 
Houra, obecní sekretář v Jindřichově Hradci, Martin Houška, assistent 
lékárnický v Jindřichově Hradci, Antonín Hrabal, farář v Mnichu, J. Hůbl, 
lokaj v Králové klášteře na Starém Brně, Dr. Val. Hübsch, kand. adr. 
rolník v Rataji, Dr. J. Illner, advokát v Bučovicích, Jan Jurášek, prof. 
v Olomouci, Jan Kalab, kooperator v Citove, K. Kandus, kanovník a 
farář v Bystrci, Jan Karásek. koop. v Dobřinsku, R. Kašlík, měšťan ve 
v Starči, Bedřich Kaun, farář v Místku, Fr. Kendik, Med. u. Dor., plukovní 
lékař v Jindřichově Hradci, Ant. Kizlink, koop. v Náměští, Aug. Kle- 
veta, kaplan v Loděnici, Josef Klíma, spiritual theol. seminaře v Brně, 
Frant. Klinkač, farář v Bystřici, Jau Klos, prof. na paedagogiu v Brně, 
Obecní knihovna v Hrubčicích, Rudolf Knaus, prof. gymn. v Litomyšli, 
Fr. Kocíř, nad. kaplan v Mořicích u Nezamyslice, Dr. Ant, Eonvalina, ata. 
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Vídní, K. Skopalík, kaplan v Uherském Brodě, Fr. Skopalík, rolník 
v Záhlinicích, Antonín Skopalík, rolník v Záhlinicích, Arm. Skřívan, 
prof. real. gymn. v Chrudími, J. Slavík, kaplan v Klinkovicích, Dívčí 
spolek pěvěcký „Slávy Dcera“ v Jindřichově Hradci, Fr. Snopek, 
kooperator ve Velké u Strážnice, Antonín Sokol, farář v Nákle, K. Sol- 
pera, prof. gymn. v Jindřichově Hradci, Jan Soušek, farář ve Zlíně, Josef 
Štolfa, obecní písař v Ivanovicích, JUDr. V. Stopka v Rakovníku, R. 
Stránsky, prof, real. gymn. v Chrudími, Ignát Strouhal, farář v Bohu- 
novicích, Fr. Studený, kaplan v Slavoníně, Josef Svátek, kooperator 
v Brtnici, Fr. Svoboda, farář v Našiměřicích, Fr. Svoboda, lékárník 
v Tišňově, Fr. Svoboda, kaplan v Konici, Jaroslav Svoboda, studující 
v Jindřichově Hradci, Josef Svoboda, administr. kaplan v Polehradicích, 
Josef Sytko, prof. slov. gymn. v Olomouci, Josef Schildberger, farář 
v Nemoticích, Fr. Schoenbeck!, katecheta u školních sester, red. č. „Škol- 
níka“ v Praze, Jan Schwarz, ředitel ústavu slepých v Brně, Tomáš Šim- 
bera, farář v Myslibořicích, Vácslav Škaloud, prof. gymn. v Jindřichově 
Hradci, Škola obecní ve Vsetíně, Dr. K. Skorpik, děkan v Kučerově, 
T. Šmyd, kurat ve Skřípově, Antonín Šnajdar, koop. v Starém Městě, 
Fr. Špaček, farář v Rájci, Dr. Josef Špaček, kand. adv. v Prostějově, 
Frant. Špička, kaplan ve Valašském Meziříčí, Fr. Stiller, farář v Horní 
Slatině, Jindřich Stürzenhofer, farář v Kylešovicích, Vladimír Šťastný, 
professor gymn. v Brně, Karel Švestka, kaplan ve Velké Bystřici, Anto- 
nín Táborský, měšťan ve Valašském Meziříčí, Matěj Trapl, ředitel 
gymn. v Chrudími, Fr. Trnka, koop. v Určicích, Jan V. Tvarůžek, učitel 
v Budišově, Učitelský spolek okresu Napajedelského, Umělecká Be- 
seda v Praze, Pavel Úředníček, c. k. polní kaplan v Brně, Josef Vá- 
lek, obchodník v Hutisku, Dr. Sigmund Vašátko, advokát ve -Velkém 
Meziříčí, Antonín Vašek, professor slov. gymn. v Brně, Frant. Vašek, 
farář v Studnicích, Arnošt Vávra, kaplan v Jihlavě, Vilém Veiss- 
hammer, hostinský ve Valašském Meziříčí, Jan Veselý, pıofessor 
slov. gymn. v Olomouci, Josef Vesely, farář v Babicích, Frant. Vidlák, 
regens biskup. chlapeckého semináře v Brně, Josef Vlk, kooperator v Třešti, 
Jan Vondráček, prof. gymn. v Hradci Králové, Jan Vrzal, farář v kně- 
žicích, Jan Vychodil, kooperator na Velehradě, Joseť Vychodil, koope- 
rator ve Vlachovicích, Josef Vykydal, děkan na Velehradě, C. Vyslou- 
žil, lesní adjunkt v Hukvaldech, Antonín Weinlich, farář na Vranově, 
K. Wittek, c. k. školní rada, ředitel slov. gymn. v Brmě, Alois Wolf, 
farář ve Valči, Vincenc Zdráhal, kurát v Hradisku, JUDr. Em. Zelinka, 
advokát v Tišnově, Ebro Zelníček, kapitular probošství Světelského v Ra- 
kousích, Josef Zindulka, učitel při škole občanské v Ivančicích. 


(Pokračování budoucně.) 


Na str. 28. ř. 11. shora na místě Vehlavy položeno budiž Vihlavy. 
„ 28.315.. . „ Polutrfe „ , | 
„ 32.ř.20.., „ u Pasokrrje „ »  Patekrma 
» 3J.ř. 8., vynechati jest slova: „viz R. slov.* 
« 33. ř. 15. zdola na místě Sobětuáy položeno budiž Sobětuchy. 
» 33m 9.44 Buchojadenice „ i 
«  34.Ř 7. „ po slové Třibřichy přidáno budiž : : považuji. 
„ 34714., + 42  „starosl.* . tunzje. 
. Fr 7. „ na mistě ameriČanská položeno budiž americká. 


Opravy. 
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